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DANGER

READ AND UNDERSTAND ALL SAFETY INFORMATION BEFORE USING THIS PRODUCT. Failure to
follow these safety instructions may result in ELECTRICAL SHOCK, EXPLOSION, FIRE, which may
result in a SERIOUS INJURY, DEATH, or PROPERTY DAMAGE.

Electrical Shock. Product is an electrical device that can shock and cause serious injury. Do not cut power
cords. Do not submerge in water or get wet.

Explosion. Unmonitored, incompatible, or damaged batteries can explode if used with product. Do not leave
product unattended while in use. Do not attempt to jump start a damaged or frozen battery. Use product only with
batteries of recommended voltage. Operate product in well ventilated areas.

Fire. Product is an electrical device that emits heat and is capable of causing burns. Do not cover product. Do not
smoke or use any source of electrical spark or fire when operating product. Keep product away from combustible
materials.

Eye Injury. Wear eye protection when operating product. Batteries can explode and cause flying debris. Battery
acid can cause eye and skin irritation. In the case of contamination of eyes or skin, flush affected area with
running clean water and contact poison control immediately.

Explosive Gases. Working in the vicinity of a lead-acid is dangerous. Batteries generate explosive gases during
normal battery operation. To reduce risk of battery explosion, follow all safety information instructions and those
published by the battery manufacturer and manufacturer of any equipment intended to be used in the vicinity of
battery. Review wcautionary markings on these products and on engine.

User Guide & Warranty
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For more information and
support visit:
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Impo Safety Warnings
CAUTION:
Manual Override Mode disables all safety measures. When used improperly and/or against our recommended use, it may result in injury or death and will void

your warranty. Risk of fire, explosion, and burns. Do not disassemble, crush, heat above 60°C (140°F) or incinerate. This device is intended for temporary use
outdoors and reasonable care should be exercised when using this device in wet conditions.

WARNING:
Do not overcharge the internal battery. See Instruction Manual. Do not smoke, strike a match, or cause a spark in the vicinity of the power pack. Only charge the
internal battery in a well ventilated area when not in use.

CAUTION:
Risk of Injury To Persons. Do not use this product if the power cord or the battery cables are damaged in any way. This device is not intended for use in a
commercial repair facility. This device is intended to be stored indoors when not in use. This device shall not be stored or left outdoors when not in use.

Proposition 65. /A WARNING: This product can expose you to chemicals including lead and exhaust fumes, which are known to the State of California to cause cancer and birth
defects or other reproductive harm. For more information go to www.P65Warnings.ca.gov. Personal Precaution. Only use product as intended. Someone should be within range
of your voice or close enough to come to your aid in case of emergency. Have a supply of clean water and soap nearby in the case of battery acid contamination. Wear complete
eye protection and protective clothing while working near a battery. Always wash hands after handling batteries and related materials. Do not handle or wear any metal objects when
working with batteries including; tools, watches or jewelry. If metal is dropped onto battery, it may spark or create a short circuit resulting in electrical shock, fire, explosion which
may result in injury, death or property damage. Minors. If the product is intended by "Purchaser" to be used by a minor, purchasing adult agrees to provide detailed instructions
and warnings to any minor prior o use. Failure to do so is the sole responsibility of the "Purchaser," who agrees to indemnify NOCO for any unintended use or misuse by a minor.
Choking Hazard. Accessories may present a choking hazard to children. Do not leave children unattended with product or any accessory. The product is not a toy. Handling.
Handle product with care. The product can become damaged if impacted. Do not use a damaged product, including, but not limited to, cracks to the casing or damaged cables.
Do not use product with a damaged power cord. Humidity and liquids may damage product. Do not handle product or any electrical components near any liquid. Store and operate
product in dry locations. Do not operate product if it becomes wet. If product is already operating and becomes wet, disconnect it from the battery and discontinue use immediately.
Do not disconnect the product by pulling on the cables. Modifications. Do not attempt to alter, modify or repair any part of the product. Disassembling product may cause injury,
death or damage to property. If product becomes damaged, malfunctions or comes in contact with any liquid, discontinue use, and contact NOCO. Any modifications to the product
will void your warranty. Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate this device. Accessories.
This product is only approved for use with NOCO accessories. NOCO is not responsible for user safety or damage when using accessories not approved by NOCO. Location. Prevent
battery acid from coming in contact with the product. Do not operate the product in a closed-in area or an area with restricted ventilation. Do not set a battery on top of product.
Position cable leads to avoid accidental damage by moving vehicle parts (including hoods and doors), moving engine parts (including fan blades, belts, and pulleys), or what could
become a hazard that may cause injury or death. Operating Temperature. This product is designed to work in ambient temperatures between -20° C to 50° C. Do not operate



outside of temperature ranges. Do not jump start a frozen battery. Discontinue use of product immediately if the battery becomes excessively warm. Storage. Do not use or store
your product in areas with high concentrations of dust or airborne materials. Store your product on flat; secure surfaces so it's not prone to falling. Store your product in a dry location.
The storage temperature is -20°C to +50°C (0°C ~ +25°C daily average). Never exceed 80°C under any condition. Compatibility. The product is only compatible with 12-volt
lead-acid batteries only. Do not attempt to use product with any other type of battery. Jump starting other battery chemistries may result in injury, death or property damage. Contact
the battery manufacturer prior to attempting to jump start the battery. Do not jump start a battery if you are unsure of the battery's specific chemistry or voltage. The Battery. The
built-in lithium-ion battery in the product should be replaced only by NOCO, and must be recycled or disposed of separately from household waste. Do not attempt to replace the
battery yourself and do not handle a damaged or leaking lithium-ion battery. Never dispose of battery in household trash. Disposal of batteries in household trash is unlawful under
state and federal environmental laws and regulations. Always take used batteries to your local battery recycling center. If the product battery is excessively hot, emitting an odor,
deformed, cut, or is experiencing or demonstrating an abnormal occurrence, immediately stop all use and contact NOCO. Battery Charging. A third-party USB cable and 5W or
10W power adapter that are compatible with USB 2.0 or power adapters compliant with one or more of the following standards EN 301489-34, IEC 62684, YD/T 1591-2009, CNS
15285, ITUL.2000. Be cautious of using low quality power adaptors, as they may present a serious electrical risk that can result in injury to person, Device, and property. If using a
third party USB power adapter, contact the manufacturer(s) to find out if your power adapter complies with the above standards.Using damaged cables or chargers, or charging
when moisture is present, can result in electric shock. Using generic or third-party power adapter may shorten the life of your product and cause the product to malfunction. NOCO
is not responsible for the user’s safety when using accessories or supplies that are not approved by NOCO. When using a USB Power Adapter to charge the product, make sure that
the AC plug is fully inserted into the adapter before you plug it into a power outlet. Power adapters may become warm during normal use, and prolonged skin contact may cause
bodily injury. Always allow adequate ventilation around power adapters when using them.To ensure maximum battery life, avoid charging your product for more than a week at a
time, as overcharging may shorten battery life. Over time, an unused product will discharge and must be recharged before use. Disconnect the product from power sources when
not in use. Use the product only for their intended purposes. Medical Devices. Product contains magnetic components that may emit electromagnetic fields, which may interfere
with pacemakers, defibrillators, or other medical devices. Consult with your physician prior to use if you have any medical device including pacemakers. If you suspect the product
is interfering with a medical device, stop using the product immediately and consult your physician. Medical Conditions. If you have any medical condition that you believe could
be affected by product, including but not limited to; seizures, blackouts, eyestrain or headaches, consult your physician prior to use of product. The use of a integrated high-powered
flashlight contains a light sensitivity hazard. Use of the light in Strobe Mode may cause seizures in persons with photosensitive epilepsy, which may result in serious injury or death.
Light. Staring directly into the light beam or shine of the flashlight may result in permanent eye injury. The product is equipped with a high output LED pre-focused lamp that emits
a powerful beam at the highest setting. Cleaning. Power off the product before attempting any maintenance or cleaning. Clean and dry product immediately if it comes in contact
with liquid or any type of contaminant. Use a soft, lint-free (microfiber) cloth. Avoid getting moisture in openings. Explosive Atmospheres. Obey all signs and instructions. Do not
operate product in any area with a potentially explosive atmosphere, including fueling areas or areas which contain chemicals or particles such as grain, dust or metal powders.
High-Consequence Activities. This product is not intended for use where the failure of the product could lead to injury, death or severe environmental damage. Radio
Frequency Interference. Product is designed, tested, and manufactured to comply with regulations governing radio frequency emissions. Such emissions from the product can
negatively affect the operation of other electronic equipment, causing them to malfunction. Model Number: GB40 This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation
is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation. NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class A digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These
limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference when the equipment is operated in a commercial environment. This equipment generates, uses,
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instruction manual, may cause harmful interference to radio communications. Operation
of this equipment in a residential area is likely to cause harmful interference in which case the user will be required to correct the interference at his own expense.



Step 1: Charge the GB40.

The GB40 comes partially charged out of the box and needs to be fully charged prior to use. Connect the GB40 Charger Rating: .5A | 1A | 2A
using the included USB Charge Cable to the USB IN port and the USB car charger. It can also be recharged from any
USB powered port, like an AC adapter, car charger, laptop and more. The USB IN port is rated at 2.1 Amps to ensure Recharge Time: 12h | 6h | 3h

safe and efficient charging of the internal lithium battery. Due to FCC regulations, we recommend not o charge and
discharge the unit at the same time. The time to recharge a GB40 will differ based on the discharge level and the
power source used. Actual results may vary due to battery conditions.

When recharging, the charge level of the internal battery is indicated by the Charge LEDs. The LEDs will slowly pulse 'On' and 'Off' and become
[} - . solid until all four Charge LEDs are on. When the battery is fully charged, the Green 100% LED will be solid, and the 25%, 50% and 75% Charge

25% 50% 75% 100% LEDs will turn "Off". From time to time, the Green 100% LED will pulse indicating maintenance charging is occuring.

Step 2: Connect to the Battery.

Carefully read and understand the vehicle owner's manual on specific precautions and recommended methods for jump starting the vehicle. Make sure to determine the

voltage and chemistry of the battery by referring to your battery owner's manual prior to using this product. The GB40 is for jump starting 12-volt lead-acid batteries only.

Before connecting to the battery, verify that you have a 12-volt lead-acid battery. The GB40 is not suitable for any other type of battery. Identify the correct polarity of the battery
terminals on the battery. The positive battery terminal is typically marked by these letters or symbol (POS,P+). The negative battery terminal is typically marked by these letters or
symbol (NEG,N,-). Do not make any connections to the carburetor, fuel lines, o thin, sheet metal parts. The below instructions are for a negative ground system (most common).
If your vehicle is a positive ground system (very uncommon), follow the below instructions in reverse order.

1. Connect the battery clamps to the GB40 by connecting to the 12V OUT port.
2. Connect the positive (red) HD battery clamp to the positive (POS,P+) battery terminal.
3. Connect the negative (black) HD battery clamp to the negative (NEG,N,-) battery terminal or vehicle chassis.

4. When disconnecting, disconnect in the reverse sequence, removing the negative first (or positive first for positive ground systems).



Step 3: Jump Starting.
1. Make sure all of the vehicle's power loads (headlights, radio, air conditioning, etc.) are turned off before attempting to jump start the vehicle.

2. Press the Power Button to begin jump starting. All LEDs will flash, indicating that all LEDs are properly functioning. If you are properly connected to the battery,
the White Boost LED will illuminate. If the battery clamps are connected in reverse, the Red Error LED will iluminate. Reverse the connections to clear this error
and then the White Boost LED will illuminate. The White Boost LED is illuminated, when the GBAO is ready to jump start your vehicle.

3. Try starting the vehicle. Most vehicles will immediately start. Some vehicles may require the GB40 to be connected for up to 30 seconds before starting. If the
vehicle does not start right away, wait 20-30 seconds and try again. Do not attempt more than five (5) consecutive jump starts within a fifteen (15) minute period.
Allow the GBAO to rest for fifteen (15) minutes before attempting to jump start the vehicle again.

4. Once you have started your vehicle, disconnect the battery clamps, and remove the GB40.

Low Voltage Batteries & Manual Override.
The GB40 is designed to jump start 12-volt lead-acid batteries down to 2-volts. If your battery is below 2-volts, the Boost LED will be "Off". This is an indication that the GB40
can not detect a battery. If you need to jump start a battery below 2-volts there is a Manual Override feature, which allows you to force "On" the jump start function.

CAUTION.

USE THIS MODE WITH EXTREME CARE. THIS MODE IS FOR 12-VOLT LEAD-ACID BATTERIES ONLY. BOTH THE SPARK PROOF AND REVERSE POLARITY PROTECTION FEATURES
ARE DISABLED. PAY VERY CLOSE ATTENTION TO THE POLARITY OF THE BATTERY BEFORE USING THIS MODE. DO NOT ALLOW THE POSITIVE AND NEGATIVE BATTERY
CLAMPS TO TOUCH OR CONNECT TO EACH OTHER AS THE PRODUCT WILL GENERATE SPARKS. THIS MODE USES VERY HIGH CURRENT (UP TO 1000 AMPS) THAT CAN
CAUSE SPARKS AND High Heat IF NOT USED PROPERLY. IF YOU ARE UNSURE ABOUT USING THIS MODE, DO NOT ATTEMPT AND SEEK PROFESSIONAL HELP.
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1. Internal Battery Level Indicates the charge level of the internal battery.

2. Error LED llluminates Red if reverse polarity is detected, or blinks “On” and “Off” when the internal
battery temperature is too high.

3. Power Button Push to turn unit "On" & "Off".

4. Power LED llluminates White when unitis "On".

5. Boost LED llluminates White when Boost is active. If the unit is connected properly to a battery,
the GB40 will automatically detect a battery and go into Boost mode (LED flashes White when Manual
Overide feature is active).

6. Manual Override Button To enable, push and hold for three (3) seconds. WARNING: Disables
safety protection and manually forces Boost "On". Only for use when a battery is too low
to be detected.

7. Light Mode Button Toggles the ultra-bright LED light through 7 light modes: 100% > 50% > 10%
> S80S > Blink > Strobe > Off



Troubleshooting

Error

Reason/Solution

0 Error LED: Solid Red

Error LED: Blinking Red w/Cables Connected
Properly

Boost Light Does Not Come On w/Cables
Connected Properly

Reverse polarity/Reverse the battery connections.

The internal battery is too hot/ Allow the unit to cool. Bring the unit into cooler environment.

Connected battery is below 2-volts/ Remove all loads, and try again, or use Manual Override Mode.

Technical Specifications

Internal Battery: Lithium lon

Peak Current Rating: 1000A

Operating Temperature: -20°C to +50°C
Charging Temperature: 0°C to +40°C

Storage Temperature: -20°C to +50°C (Avg Temp.)
Micro USB (Input): 5V, 2.1A

USB (Output): 5V, 2.1A
Housing Protection: IP65 (w/Ports Closed)
Cooling: Natural Convection

Dimensions (L x W x H): 6.7 x 3.2 x 1.7 Inches
Weight: 2.4 Pounds



CO One (1) Year Limited Warranty.

IMPORTANT: BY USING THIS PRODUCT, YOU ARE AGREEING TO BE BOUND BY THE TERMS OF THE NOCO ONE (1) YEAR LIMITED WARRANTY (“WARRANTY") AS SET OUT
BELOW. DO NOT USE THE PRODUCT UNTIL YOU HAVE READ THE TERMS OF THE WARRANTY. IF YOU DO NOT AGREE TO THE TERMS OF THE WARRANTY, DO NOT USE THE
PRODUCT AND RETURN IT.

THIS WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS, AND YOU MAY HAVE OTHER RIGHTS THAT VARY FROM STATE, COUNTRY, OR PROVINCE. OTHER THAN AS PERMITTED
BY LAW, NOCO DOES NOT EXCLUDE, LIMIT OR SUSPEND OTHER RIGHTS YOU MAY HAVE, INCLUDING THOSE THAT MAY ARISE FROM THE NONCONFORMITY OF A SALES
CONTRACT. FOR A FULL UNDERSTANDING OF YOUR RIGHTS, YOU SHOULD CONSULT THE LAWS OF YOUR STATE, COUNTRY, OR PROVINCE.

T0 THE EXTENT PERMITTED BY LAW, THIS WARRANTY AND THE REMEDIES SET FORTH ARE EXCLUSIVE AND IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES, REMEDIES, AND
CONDITIONS, WHETHER ORAL, WRITTEN, STATUTORY, EXPRESS, OR IMPLIED. NOCO DISCLAIMS ALL STATUTORY AND IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, WITHOUT
LIMITATION, WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND WARRANTIES AGAINST HIDDEN OR LATENT DEFECTS, TO THE EXTENT
PERMITTED BY LAW. IN SO FAR AS SUCH WARRANTIES CANNOT BE DISCLAIMED, NOCO LIMITS THE DURATION AND REMEDIES OF SUCH WARRANTIES TO THE DURATION OF
THIS EXPRESS WARRANTY AND, AT NOCO'S OPTION, THE REPAIR OR REPLACEMENT OF PRODUCTS DESCRIBED BELOW. SOME STATES, COUNTRIES, AND PROVINCES DO
NOT ALLOW LIMITATIONS ON HOW LONG AN IMPLIED WARRANTY - OR CONDITION - MAY LAST, SO THE LIMITATION DESCRIBED ABOVE MAY NOT APPLY TO YOU.

NOCO warrants the NOCO-branded Products contained in the original packaging (“NOCO Product") against defects in materials and workmanship when used normally in
accordance with NOCO's published guidelines for a period of ONE (1) YEAR from the date of original retail purchase or delivery date by the end-user purchaser (“Warranty
Period"). NOCO's published guidelines include but are not limited to, the information contained in this Warranty, technical specifications, and user manuals. For end-user
purchasers in the European Union (EU), the European Free Trade Area (EFTA), Northern Polices, or the United Kingdom, the Warranty Period may extend to a minimum of TWO (2)
YEARS. IN SOME STATES, COUNTRIES, OR PROVINCES, NATIONAL LAW MAY PROVIDE MORE EXTENDED WARRANTY PERIODS. As such, the benefits of the Limited Warranty
are intended to supplement, and not replace, the rights provided by consumer protection laws.

NOCO'S LIABILITY IS LIMITED TO REPLACEMENT OR REPAIR. NOCO SHALL NOT BE LIABLE FOR ANY SPECIAL, INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL, OR EXEMPLARY DAMAGES
RESULTING FROM ANY BREACH OF WARRANTY OR CONDITION OR UNDER ANY OTHER LEGAL THEORY, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, LOST PROFITS, LOST REVENUE,
LOST BUSINESS, PROPERTY DAMAGE, PERSONAL INJURY, OR ANY INDIRECT OR CONSEQUENTIAL LOSS OR DAMAGE HOWSOEVER.

This Warranty is non-transferable and does not cover return packaging and transportation costs. This Warranty does not apply: (a) to damage caused by accident, abuse, misuse,
fire, liquid contact, or other external cause, (b) mishandling, improper installation, modifications, disassembly, or attempted unauthorized repair, (c) cosmetic damage - such

as dents or scratches - that doesn't affect the functionality of the Product, (d) to damage caused by operating the Product outside NOCO's published guidelines, (g) to defects
caused by normal wear and tear or otherwise due to the normal aging of the Product, or (f) if any serial number has been removed or defaced from the Product.



If, during the Warranty Period, you submit a claim, NOCO will, at its option: (a) repair the Product that has been tested and passed our functional requirements, (b) replace

the Product with a replacement product of the same model (or with your consent a product that has the same or substantially similar features as the original Product — e.g., a
different model with the same features), that is new or like-new and has been tested and passed our functional requirements, or (c) exchange the Product for a refund of your
purchase price. We require certain information, including proof of purchase, to process Limited Warranty claims. To make a claim under the Limited Warranty, please get in touch

with NOCO Support at:

(Web) https://no.co/support (UK) +44 20 4520 7738 (AU) +61 2 4062 0068

(Email) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +3120214 0047 (JP) +81368933017
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/A  DANGER Guide d'utilisation et garantie
LISEZ ATTENTIVEMENT TOUTES LES CONSIGNES DE SECURITE AVANT D’ UTILISER CE PRODUIT.
La non-application des consignes de sécurité peut résulter en UN CHOC ELECTRIQUE, UNE H
EXPLOSION, DU FEU, ce qui peut conduire a de GRAVES BLESSURES, LA MORT ou des DEGATS ra nga Is
MATERIELS

Choc électrique. Le produit est un appareil électrique qui peut causer des chocs et des blessures graves. Ne
coupez pas les cordons d'alimentation. Ne pas immerger ni mouiller.

Explosion. Des batteries non-surveillées, incompatibles ou endommagées peuvent exploser si elles sont utilisées
avec ce produit. N'utilisez pas ce produit sans le surveiller. Ne tentez pas de démarrer une batterie endommagée
ou gelée. N'utilisez ce produit qu'avec les batteries recommandées. Utilisez ce produit dans des lieux bien aérés.

Feu. Le produit est un appareil électrique émettant de la chaleur et capable de causer des brdilures. Ne couvrez
pas le produit. Ne fumez pas et n'utilisez aucune source d'étincelles ou de feu quand vous utilisez ce produit.
Tenez le produit a I'écart de matériaux combustibles.

Blessures aux yeux. Utilisez des lunettes de protection lors de I'utilisation du produit. Les batteries peuvent
exploser et projeter des débris. L'acide des batteries peut causer des irritations de la peau et des yeux. Dans la
cas de contact avec les yeux ou la peau, rincez abondamment le point de contact avec de I'eau courante propre et
contactez immeédiatement le centre anti-poison.

Gaz explosifs. Travailler a proximité de I'acide de plomb est dangereux. Les batteries produisent un gaz 5 "
explosif durant leur utilisation normale. Pour réduire le risque d’explosion de batteries, conformez-vous a toutes Pour plus d |nl0rma‘|t_ms,
les consignes de sécurité indiquées ici et celles indiquées par le fabricant de la batterie, ainsi que de celles de rendez-vous sur le site:
tout équipement utilisé dans les environs de la batterie. Prenez connaissance des indications de sécurité sur ces
produits et sur le moteur.

WWW.no.co/support




Indications de sécul
MISE EN GARDE:

Le mode manuel désactive toutes les mesures de sécurité. Toute utilisation incorrecte et/ou contraire a I'utilisation recommandée peut causer des blessures ou la
mort et entraine 'annulation de votre garantie. Risque d'incendie, d’explosion et de brilures. Ne démontez pas, n'écrasez pas, ne chauffez pas a plus de 60 °C
(140 °F) et n'incinérez pas I'appareil. Cet appareil est congu pour une utilisation temporaire a I'extérieur et vous devez prendre toutes les précautions raisonnables
en cas d'utilisation dans des conditions humides.

ATTENTION:

Ne surchargez pas la batterie interne. Veuillez lire le manuel d'instructions. Ne fumez pas, n'allumez pas d'allumettes et ne générez pas d'étincelles & proximité du
bloc d'alimentation. Ne chargez la batterie interne que dans un endroit bien ventilé lorsque vous ne I'utilisez pas.

MISE EN GARDE:

Risque de blessure corporelle. N'utilisez pas cet appareil si le cordon d'alimentation ou les cables de la batterie sont endommagés de quelque maniere que ce soit.
Cet appareil n’est pas congu pour une utilisation dans un centre de réparation commercial. Cet appareil est congu pour étre entreposé a I'intérieur lorsqu'il n’est
pas utilisé. Cet appareil ne doit pas étre entreposé ou laissé a I'extérieur lorsqu'il n’est pas utilisé.

importantes

Proposition 65. 2\ AVERTISSEMENT: Ce produit peut vous exposer a des agents chimiques, y compris plomb et gaz d'échappement, identifiés par I'tat de Californie
comme pouvant causer le cancer et des malformations congenitales ou autres effets nocifs sur la reproduction. Pour de plus amp\es informations, priére de consulter
www.P65Warnings.ca.gov. Pré N'utilisez le produit que pour les applications recommandeées. Veillez & ce qu'il y ait toujours une personne & portée de
VoiX pour pouvant vous venir en aide en cas d' urgence. Gardez suffisamment d'eau propre avec du savon prés de vous en cas de contact avec I'acide de la batterie. Portez une
protection des yeux et des vétements de protection quand vous travaillez prés d'une batterie. Lavez-vous toujours les mains aprés avoir manipulé des batteries et des matériaux
correspondants. Ne manipulez pas ou ne portez pas d'objets en métal quand vous utilisez des batteries y compris des outils, des montres ou de bijoux. Si du métal tombe sur une
batterie, cela peut causer une étincelle ou un court circuit résultant en un choc électrique, du feu, une explosion pouvant résulter en des blessures, la mort ou des dommages
matériels. Mineurs. Si le produit doit étre utilisé par un mineur, I'adulte achetant le produit s'engage & expliquer au mineur les instructions de sécurité détaillées et toutes les mises
en garde nécessaires avant la premiére utilisation. Ne pas suivre cette recommandation reléve entierement de la responsabilité de I'acheteur qui accepte d'indemniser NOCO pour
toute utilisation non-intentionnelle, bonne ou mauvaise, par un mineur. Risque d'étouffement. Les produits risquent d'étouffer les enfants si ils sont avalés ou mis dans leur
bouche. Ne laissez pas des enfants avec le produit sans surveillance. Le produit n'est pas un jouet. Manipulation. Manipulez le produit avec soin. Le produit peut étre endommagé
s'il subit un choc. N'utilisez pas un produit endommagé, méme s'il ne présente que des traces de dommages que vous jugez minimes, comme des félures sur le boitier ou des
cables endommageés, ou d'autres signes. N'utilisez pas le produit avec un cordon d'alimentation abimé. L'humidité et les liquides peuvent endommager le produit. Ne manipulez
pas le produit ou n'importe quel composant électrique pres d'une source eau. Entreposez et utilisez le produit dans des endroits secs. N'utilisez pas le produit s'il est mouillé. Si le
produit est en fonctionnement et est mouillé, déconnectez-le de la batterie et cessez I'utilisation immédiatement. Ne déconnectez pas le produit en tirant sur les cordons




d'alimentation. Modifications. Ne tentez pas de modifier, de changer ou de réparer le produit. Démonter le produit peut causer des blessures, la mort ou des dommages
mateériels. Si le produit est endommagé, fonctionne mal ou entre en contact avec du liquide, cessez son utilisation et contactez NOCO. Toute modification au produit annule votre
garantie. Tout changement ou modification n'ayant pas fait I'objet d’'une autorisation expresse de la partie responsable peut entrainer la nullit¢ du droit d'utilisation de cet
équipement. Accessoires. Ce produit est utilisable avec accessoires NOCO seulement. NOCO n'est pas responsable pour tout dommage ou incident en cas d'utilisation avec des
accessoires qui ne sont pas recommandeés par NOCO. Lieu d'utilisation. Empéchez |'acide de la batterie d'entrer en contact avec le produit. N'utilisez pas e produit dans un lieu
fermé ou mal ventilé. Ne placez pas de batteries sur le produit. Placez les cables pour éviter des dommages accidentels provoqués par des parties mobiles d'un véhicule (y compris
les portiéres et les capots), des parties mobiles du moteur (y compris des lames de ventilateur, des courroies et des arbres de transmission). Tout risque non pris en compte peut
causer des blessures ou la mort. Température de fonctionnement. Ce produit est congu pour fonctionner a des températures ambiantes entre -20 °C jusqu'a 50 °C. Ne le
faites pas fonctionner en dehors de ces plages. Ne démarrez jamais une batterie gelée. Cessez immédiatement I'utilisation d'un produit si la batterie devient excessivement chaude.
Entreposage. N'utilisez et n'entreposez pas votre produit dans des zones de fortes concentration de poussiere ou de matériaux volants. Entreposez votre produit sur des surface
planes et stires afin d'éviter tout risque de chute. Entreposez votre produit dans un endroit sec. La température d'entreposage est comprise entre -20 °C et 50 °C (0°C & +25°C
température moyenne). Ne dépassez sous aucune condition 80°C. Compatibilité. Le produit est compatible seulement avec des batteries plomb-acide de 12 V. N'essayez pas
d'utiliser le produit avec un autre type de batterie. Le démarrage rapide avec des batteries d'une autre composition chimique peut réslter en des blessures, la mort ou des
dommages matériels. Contactez le fabricant de la batterie avant de tenter un démarrage rapide avec la batterie en question. NE tentez pas un démarrage rapide si vous n'étes pas
certains de la composition chimique ni de la tension de la batterie. La Batterie. La batterie ions-lithium intégrée au produit devrait étre remplacée par NOCO seulement et doit étre
recyclée ou séparee de déchets ménagers. N'essayez pas de remplacer la batterie vous-méme et ne manipulez pas une batterie ions-lithium endommagée ou qui fuit. Ne jetez
jamais une batterie dans les ordures ménageres. Jeter une batterie avec les ordures ménageres est contraire aux lois et réglementations fédérales et de I'Etat de Californie. Amenez
toujours vos batteries usées au centre de recyclage de batterie le plus proche. Sila batterie du produit est excessivement chaude, émet une odeur, est déformée, coupée, présente
un phénomene étrange, cessez toute utilisation immédiatement et contactez NOCO. Chargement de la batterie. Vous pouvez également utiliser tout cable USB et adaptateur
secteur compatible avec un port USB 2.0 ou d'autres adaptateurs conformes & I'une ou plus des normes suivantes : EN 301489-34, IEC 62684, YD/T 1591-2009, CNS 15285,
[TUL. 1000. Soyez prudents et évites d'utiliser des adaptateurs secteur de mauvaise qualité, ils peuvent présenter un risque électrique sérieux pouvant conduire a des blessures,
ou bien des dommages a I'appareil ou a d'autres matériels. Si vous utilisez un adaptateur USB d'un tiers, contactez le fabricant pour savoir s'il est conforme aux normes citées plus
haut. L'utilisation de cables ou de chargeurs endommagés, ou le chargement en cas de forte humidité, peut résulter en des chocs électriques. L'utilisation d'adaptateurs génériques
ou de tiers peut diminuer la durée de vie de votre produit et causer un mauvais fonctionnement. NOCO n'est pas responsable de la sécurité de I'utilisateur en cas d'utilisation
d'accessoires qui ne sont pas agréés par NOCO. En cas d'utilisation d'un adaptateur secteur-USB pour charger le produit, assurez-vous que la prise USB est totalement enfoncée
avant de brancher le chargeur sur le secteur. Les alimentations secteur peuvent devenir chauds pendant une utilisation normale et un contact avec la peau prolongé peut causer
des dommages corporels. Assurez-vous que les adaptateurs secteurs soient toujours suffisamment ventilés. Pour garantir une durée de vie maximale a la batterie, évitez de charger
votre produit plus d'une fois par semaine, un surchargement pouvant raccourcir la durée de vie. Au fil du temps, un produit non-utilisé sera déchargé et devra étre rechargé avant
son utilisation. Déconnectez le produit de sources de courant quand il n'est pas utilisé. N'utilisez le produit que pour les applications recommandées. Appareils médicaux. Le
produit peut émettre des champs électro-magnétiques. Le produit comprend certains composants magnétiques pouvant interagir avec des pacemakers, des défibrillateurs ou
d'autres appareils médicaux. Ces champs électro-magnétiques peuvent interférer avec des pacemakers et d'autres appareils médicaux. Consultez votre médecin avant toute
utilisation si vous avez un pacemaker ou tout autre appareil médical. Si vous pensez que votre appareil interfere avec un appareil médical, arréter immédiatement d'utiliser le produit
et consulter un médecin. Maladies. Si vous étes malade et pensez que le produit pourrait avoir un effet sur votre santé comprenant, mais sans étre limité &, des convulsions, des
pertes de conscience, des douleurs oculaires ou des maux de téte, consultez votre médecin avant d'utiliser le produit. L'utilisation de la lampe haute intensité intégrée peut étre
risquée en cas de sensibilité a la lumigre. L'utilisation du mode stroboscopique peut causer des convulsions chez des personnes atteintes d'épilepsie photosensible, pouvant a son



tour causer des blessures graves ou la mort. Lumiére. Fixer directement le faisceau lumineux de la lampe intégrée peut causer des dommages oculaires permanents. Le produit
est équipé d'un LED haute intensité a point focal fixé émettant un puissant faisceau lumineux au réglage le plus élevé. Nettoyage. Déconnectez le produit avant de tenter son
entretien ou nettoyage. Nettoyez le produit immédiatement s'il entre en contact avec un liquide ou tout autre type de contaminant. Utilisez un tissu doux et ne peluchant pas (micro-
fibres). Evitez que de I'humidité pénétre dans les trous. Atmospheéres explosives. Obéissez & tous les signes et instructions. N'utilisez aucun produit dans une zone a atmosphére
potentiellement explosive, y compris des stations essences, des endroits avec des produits chimiques, de la poussiére, des poudres métalliques ou des stockages & grain.
Activités a risque. Ce produit n'est pas destiné a une utilisation dont la défaillance pourrait conduire a des blessures, la mort ou de sérieux dégéts & I'environnement.
Interfé avec des fré radio. Le produit est congu, testé et fabriqué pour étre conforme aux réglementations des fréquences radio. Les rayonnements du produit
peuvent avoir un effet négatif sur le fonctionnement d'autres appareils électriques, provoquant un dysfonctionnement. Numéro du modéle : GB40 Cet appareil est conforme a
la partie 15 de la réglementation FCC. L'utilisation est soumise aux deux conditions suivantes : (1) I'appareil ne devra pas causer d'interférences dommageables et (2) I'appareil
doit pouvoir subir des interférences y compris des interférences pouvant causer une fonctionnement non-souhaité. NOTE : Cet équipement a été testé et est certifié conforme aux
valeurs des appareils numériques de classe A, faisant site a la partie 15 de la réglementation FCC. Ces valeurs-limite sont fixées pour fournir un degré de protection raisonnable
en cas d'interférence dommageable si I'équipement est utilisé dans un contexte commercial. Cet équipement génére, utilise et peut émettre des rayonnements sur des fréquences
radio et s'il n'est pas utilisé en conformément au manuel d'utilisation, peut causer des interférences dommageables aux communications radio. L'utilisation de cet équipement
dans une zone d'habitation peut potentiellement conduire a des interférences dommageables, dans quel cas |'utilisateur sera prié de corriger les effets de I'interférence a ses frais.




Etape 1: Charger le GB40. Evaluation du

Le GB40 est vendu partiellement chargé est doit étre complétement chargé avant son utilisation. Connectez le GB40 chargeur: 5A | 1A | 2A
en utilisant le cable de chargement USB fourni au port USB in et au chargeur USB de voiture. Il peut également étre

rechargé a partir de n'importe quel port USB, comme un adaptateur secteur, un chargeur de voiture, un ordinateur Tempsde 12h | 6h | 3hr
portable et bien plus. Le port USB IN est réglé & 2,1 ampéres pour garantir un chargement sir et efficace de la rechargement :

batterie lithium interne.En raison de la réglementation FCC nous recommandons ne pas charger et décharger
I'appareil simultanément. Le temps de chargement du GB40 sera différent selon le niveau de la batterie et le type
d'alimentation utilisé. Les résultats réels peuvent varier en raison de I'état de la batterie.

resteront stables jusqu'a ce que les quatres LEDs de charge sont allumés. Quand la batterie sera pleinement chargée, le LED vert marqué 100%
sera stable, et les LEDs de charge 25%, 50% et 75% seront 'Off'. De temps a autre, le LED vert 100% pulsera pour indiquer qu'un chargement
25% 50% 75% 100% d'entretien est en cours.

. Lors du rechargement, le niveau de la batterie interne est indiqué par les LEDs de charge. Les LEDs alterneront lentement entre 'On’ et 'Off' et
anl

Etape 2 : Connectez la batterie.

Lisez attentivement et assurez-vous de bien comprendre les indications spécifiques et les méthodes recommandées pour un démarrage rapide se trouvant dans le manuel
d'utilisation. Soyez stirs de bien identifier la tension et la composition chimique de la batterie en vous référant au manuel d'utilisation de la batterie du véhicule avant d'utiliser cet
appareil. Le GB40 est uniquement concu pour un démarrage rapide de batteries plomb-acide a 12 volts. Avant de le connecter a la batterie, vérifiez que vous avez une batterie
plomb-acide de 12 volts. Le GB40 n'est pas adapté a un autre type de batterie. Identifiez correctement la polarité des bornes de la batterie. La borne positive de Ia batterie est
habituellement marquée des lettres ou symboles suivants : POS, P, +. La borne négative de la batterie est habituellement marquée des lettres ou symboles suivants : NEG, N, -
Ne connectez pas le carburateur, les arrivées d'essence, ni des parties en métal minces. Les instructions ci-dessous sont pour une prise terre négative (la plus courante). Si votre
véhicule est muni d'une prise de terre positive (trés rare), sivez les instructions ci-dessous en sens inverse.

1. Connectez les pinces de la batterie au GB40 en les connectant au port 12V OUT.
2. Connectez la pince HD positive (rouge) de la batterie a la borne positive de la batterie du véhicule.
3. Connectez la pince HD négative (noire) & la borne négative (NEG, N, -) de la batterie ou au chassis du véhicule.

4. En déconnectant les pinces, inversez I'ordre, en enlevant d'abord la pince négative (ou la positive d'abord pour les prises de terre positives).



Etape 3 : Démarrage rapide.
1. Assurez-vous que toutes les fonctions du véhicules type phares, radio, climatisation etc.) sont éteintes avant de tenter un démarrage rapide du véhicule

2. Appuyez sur le bouton démarrage pour commencer le démarrage rapide. Tous les LEDs clignoteront, indiquant qu'ils fonctionnent correctement. Si vous étes
correctement connecté a la batterie, le LED White Boost s'allumera. Si les pinces de la batterie sont connectes en sens inverse, le LED rouge d'erreur (Error)
s'allumera. Inversez les connections pour corriger cette erreur, ensuite le LED White Boost s'allumera. Le LED White Boost est allumé quand le GB40 est prét a
démarrer rapidement votre véhicule.

3. Tentez de démarrer le véhicule. La plupart des véhicules démarreront immédiatement. Certains véhicules nécessiteront que le GB40 soit connecté pendant
30 secondes avant de démarrer. Si le véhicule ne démarre pas tout de suite, attendez 20 a 30 secondes et essayez a nouveau. Ne faites pas plus de cing (5)
tentatives dans une période de quinze (15) minutes. Faites une pause de 15 minutes avant d'utiliser @ nouveau le GB40 pour démarrer rapidement votre véhicule.

4. Une fois que vous aurez démarré votre véhicule, déconnectez les pinces de la batterie et enlevez le GB40.

Batteries a basse tension & Contournement manuel

Le GB40 est concu pour démarrer rapidement des batteries plomb-acide 12 volts avec une tension minimale de 2 volts. Si votre batterie est inférieure & 12 volts, le LED
Boost sera sur '0ff". Cela indique que le GB40 ne peut pas détecter la batterie. Si vous devez démarrer rapidement une batterie inférieure a 2 volts, il existe une fonction de
contournement manuel qui mettra le démarrage rapide sur 'On'.

ATTENTION.

UTILISEZ CE MODE AVEC LE MAXIMUM DE PRECAUTIONS. CE MODE EST RESERVE UNIQUEMENT AUX BATTERIES PLOMB-ACIDE 12 VOLTS. LA PROTECTION ANTI-
ETINCELLES ET L'INVERSION DES POLARITES SONT DECONNECTEES. FAITES TRES ATTENTION A LA POLARITE DE LA BATTERIE AVANT D'UTILISER CE MODE, ASSUREZ-OUS
QUE LES PINCES NEGATIVE ET POSITIVE DE SE TOUCHENT PAS COMME CELA PROVOQUERAIT DES ETINCELLES, CE MODE UTILISE UN COURANT TRES ELEVE (JUSQU'A 1000
AMPERES) POUVANT CAUSER DES ETINCELLES ET UNE TEMPERATURE ELEVEE S'IL N'EST PAS UTILISE CORRECTEMENT. SI VOUS AVEZ DES DOUTES, N'UTILISEZ PAS CE
MODE ET FAITES APPEL A UN SPECIALISTE.
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1. Niveau de la batterie interne Indique le niveau de charge de la batterie interne.

2. LED Error S'allume en rouge si une polarité inverse est détectée, ou bien clignote entre 'On' et 'Off'
si la température de la batterie interne est trop élevée.

3. Bouton tension Appuyez sur ce bouton pour allumer (On) ou éteindre (Off) I'appareil
4, LED Power Est blanc si I'appareil est allumé (On).

5. LED Boost Est blanc si le Boost est activé. Si I'appareil est correctement connecté & une batterie, le
(GB40 détectera automatiquement une batterie et entrera en mode Boost (le LED clignotera en blanc si
la fonction contournement manuel est activée).

6. Bouton de contournement manuel Pour |'activer, maintenez ce bouton activé pendant trois
(3) secondes. ATTENTION : Désactive la p ion de sécurité et bascule manuellement la
fonction 'Boost' sur '0n'. A n'utiliser que si la tension d'une batterie est trop basse pour
qu'elle soit détectée.

7. Bouton mode Light Fait basculer la lumiére LED haute-intensité a travers 7 modes : 100% > 50%
>10% > SOS > Blink > Strobe > Off



Résolution des problémes

Erreur Raison/Solution
0 LED Error : Rouge Stable Polarité inversée/Inversez les connections de la batterie

LED Error : Clignote en rouge w/Cables La batterie interne est trop chaude/ Laissez 'appareil refroidir. Déplacez I'appareil vers un lieu plus frais.
connectés correctement
LED Boost ne s'allume pas w/Cables La batterie connectée est inférieure a 2 volts/ Déconnectez tout, essayez a nouveau, ou essayez le mode
connectés correctement contournement manuel.

Spécifications techniques

Batterie interne : Lithium-lon USB (sortie): 5V, 2.1A

Evaluation de courant de créte : 1000A Protection du boitier : IP65 (w/Ports fermés)

Température de fonctionnement : -20°C a +50°C Refroidissement : Convection naturelles

Température de chargement : 0°C & +40°C Dimensions (Lo x La x Ha): 6.7 x 3.2 x 1.7 pouces

Température de stockage : -20°C & +50°C (temp. moy.) Poids : 2.4 livres

Micro USB (entrée) : 5V, 2.1A



itée NOCO d’un (1)

IMPORTANT : EN UTILISANT CE PRODUIT, VOUS ACCEPTEZ D'ETRE LIE(E) AUX CONDITIONS DE LA GARANTIE LIMITEE DE UN (1) AN (LA GARANTIE ») DE NOCO, TELLE QUE
DEFINIE CI-DESSOUS. N'UTILISEZ PAS LE PRODUIT AVANT D'AVOIR LU LES CONDITIONS DE GARANTIE. SI VOUS N'ETES PAS D'ACCORD AVEC LES CONDITIONS DE GARANTIE,
N'UTILISEZ PAS LE PRODUIT ET RENVOYEZ-LE.

LA PRESENTE GARANTIE VOUS ACCORDE DES DROITS SPECIFIQUES LEGAUX, MAIS VOUS POUVEZ BENEFICIER D'AUTRES DROITS QUI VARIENT SELON LES PROVINCES, LES
ETATS QU LES PAYS. SAUF EXCEPTION PREVUE PAR LA LOI, NOCO N'EXCLUT PAS, NE LIMITE PAS ET NE SUSPEND PAS LES AUTRES DROITS DONT VOUS POUVEZ BENEFICIER,
NOTAMMENT CEUX RELATIFS A LA NON-CONFORMITE D'UN CONTRAT DE VENTE. POUR COMPRENDRE LENSEMBLE DE VOS DROITS, CONSULTEZ LES LOIS DE VOTRE
REGION, ETAT ET PAYS,

DANS LES LIMITES AUTORISEES PAR LA LOI, LA PRESENTE GARANTIE ET LES RECOURS QU'ELLE CONTIENT SONT EXCLUSIFS ET REMPLACENT TOUTE AUTRE GARANTIE,
RECOURS OU CONDITION, VERBALE OU ECRITE, LEGALE, EXPRESSE OU IMPLICITE. NOCO DECLINE TOUTE GARANTIE STATUTAIRE ET IMPLICITE, INCLUANT SANS S'Y
LIMITER, LES GARANTIES DE COMMERCIALISATION ET DE COMPATIBILITE D'UTILISATION ET LES GARANTIES CONTRE LES VICES CACHES, DANS LES LIMITES AUTORISEES
PAR LA LOI. DANS LA MESURE OU DE TELLES GARANTIES NE PEUVENT PAS ETRE DECLINEES, NOCO LIMITE LA DUREE ET LES RECOURS DE TELLES GARANTIES A LA DUREE
DE LA PRESENTE GARANTIE EXPRESSE ET, AU GRE DE NOCO, A LA REPARATION OU AU REMPLACEMENT DES PRODUITS DECRITS CI-DESSOUS. CERTAINES REGIONS, ET
CERTAINS ETATS ET PAYS N'AUTORISENT PAS LA LIMITATION DE LA DUREE D'UNE GARANTIE OU DE CONDITIONS IMPLICITES. LES LIMITES DECRITES CI-DESSUS PEUVENT
DONC NE PAS SAPPLIQUER A VOUS.

NOCO garantit les produits de marque NOCO contenus dans leur emballage d'origine (« le produit NOCO ») contre les défauts matériels et de fabrication lors d'une utilisation
normale conforme aux directives publiées par NOCO pendant une durée de UN (1) AN a partir de la date d'achat d"origine par I'utilisateur final ou de la date de livraison (« la
période de garantie »). Les directives publiées par NOCO incluent, sans sy limiter, les informations contenues dans la présente garantie, les spemflcatlons techniques et les
manuels d'utilisation. Pour les acheteurs utilisateurs finaux de I'Union européenne (UE), de la Zone européenne de libre-échange (AELE), des régions Nord ou du Royaume-Uni, la
période de garantie peut s'étendre jusqu'a un minimum de DEUX (2) ANS. DANS CERTAINES REGIONS ET CERTAINS ETATS OU PAYS, LES LOIS NATIONALES PEUVENT PREVOIR
UNE PERIODE DE GARANTIE PLUS LONGUE. Ainsi, les avantages de la présente garantie ont pour effet de compléter, et non de remplacer, les droits prévus par les lois de
protection des consommateurs.

LA RESPONSABILITE DE NOCO EST LIMITEE AU REMPLACEMENT OU A LA REPARATION. NOCO NE POURRA ETRE TENUE RESPONSABLE POUR DES DOMMAGES SPECIAUX,
ACCIDENTELS, INDIRECTS 0U EXEMPLAIRES RESULTANTS D'UNE VIOLATION DE LA GARANTIE OU DES CONDITIONS, OU EN VERTU DE TOUTE AUTRE THEORIE JURIDIQUE,
INCLUANT SANS S'Y LIMITER, LA PERTE DE PROFITS, LA PERTE DE CHIFFRE D'AFFAIRES, LA PERTE DE CLIENTELE, LES DOMMAGES MATERIELS, LES PREJUDICES
CORPORELS, OU TOUTE PERTE OU TOUT DOMMAGE PARTICULIER OU INDIRECT, QUELLE QU'EN SOIT LA CAUSE.



La présente garantie n’est pas transférable, et ne couvre pas les frais liés a I'emballage et au transport de retour. La présente garantie ne s'applique pas en cas : (a) de dégéts
causés par un accident, d'abus, de mauvaise utilisation, d'incendie, de contact avec un liquide, ou de toute autre cause externe, (b) de mauvaise manipulation, de mauvaise
installation, de modifications, de désassemblage ou de tentative de réparation non autorisée, (c) de dégats cosmétiques — comme les bosses et les éraflures — n'affectant pas
la fonctionnalité du produit, (d) de dégéts causés par une utilisation du produit en dehors des directives publiées par NOCO, (e) de défauts causés par une usure normale ou un
vieillissement normal du produit, ou (f) d'élimination ou de dégradation du numéro de série du produit.

Si, pendant la période de garantie, vous faites une réclamation, NOCO aura le choix entre les options suivantes : (a) réparer le produit ayant été testé et répondant a nos
exigences en matiere de fonctionnalités, (b) remplacer le produit par un produit de remplacement du méme modele (ou, avec votre consentement, par un produit possédant les
mémes caractéristiques ou des caractéristiques similaires pour I'essentiel) neuf ou comme neuf, ayant été testé et répondant & nos exigences en matiére de fonctionnalités, ou
(c) échanger le produit contre un remboursement du montant de votre achat. Afin de traiter les réclamations faites en vertu de la garantie limitée, nous avons besoin de certaines
informations. Pour faire une réclamation en vertu de la présente garantie limitée, contactez I'assistance NOCO aux coordonnées suivantes :

(Web) https://no.co/support (Royaume-Uni) +44 2045207738 (Australie) +61 2 4062 0068
(Adresse e-mail) support@no.co
(USA/Canada/Mexique) -+1.800.456.6626 (UE) +31202140047 (Japon) +81 368933017
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GEFAHR Benutzerhinweise und Garantie
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LESEN UND VERSTEHEN SIE DIESE SICHERHEITSHINWEISE VOR GEBRAUCH DES PRODUKTS Die
Nichtbefolgung dieser Sicherheitshinweise kann STROMSCHLAGE, EXPLOSIONEN, oder FEUER
verursachen, was SCHWERE VERLETZUNGEN, TOD, oder SACHSCHADEN zur Folge haben kann

Stromschlag. Das Produkt ist ein elektrisches Gerét, welches Stromschldge und ernsthafte Verletzungen
verursachen kann. Zerschneiden oder beschédigen Sie nicht die Netzkabel. Tauchen Sie das Gerét nicht unter
Wasser und halten Sie es von Feuchtigkeit fern,

Explosion. Nicht tiberwachte, inkompatible oder beschédigte Batterien konnen bei der Benutzung mit dem
Produkt zu einer Explosion flihren. Lassen Sie das Produkt wahrend des Betriebs nicht unbeaufsichtigt. Versuchen
Sie nicht, eine eingefrorene oder beschadigte Batterie fremdzustarten. Verwenden Sie das Produkt nur mit
Batterien mit der empfohlenen Spannung. Verwenden Sie das Produkt nur in gut beliifteten Bereichen.

Feuer. Das Produkt ist ein elektrisches Gerét, welches Hitze erzeugt und Verbrennungen verursachen kann.
Decken Sie das Produkt nicht ab. Rauchen Sie nicht und benutzen Sie keinerlei Gegenstande, die elektrische
Funken oder Feuer erzeugen, wahrend Sie das Produkt bedienen. Halten Sie das Produkt fern von brennbaren
Materialien.

Verletzungen am Auge. Tragen Sie bei der Bedienung des Produkts einen Augenschutz. Batterien kdnnen
explodieren und herumfliegende Teile kdnnen Sie verletzen. Batteriesdure kann zu Augen- und Hautirritationen
fiihren. Sollte Batteriesaure in die Augen oder auf die Haut gelangen, spiilen Sie den betroffenen Bereich mit
laufendem klarem Wasser aus und kontaktieren Sie umgehend den Giftnotruf.

Explosive Gase. In der Ndhe von Bleibatterien zu arbeiten ist gefahrlich. Batterien erzeugen explosive

Gase wéhrend des normalen Betriebs. Um das Risiko einer Batterieexplosion zu senken, befolgen Sie alle
Sicherheitsanweisungen sowie die Sicherheitshinweise des Batterieherstellers und der Hersteller von jeglichem
Zubehdr, das in der Nahe der Batterie verwendet wird. Uberpriifen Sie die Warnhinweise auf diesem Produkt und
auf dem Motor.

Deutsch

Weitere Informationen und
Kundensupport unter:

WWW.no.co/support




Wichtige Sicherheitshinweise =

VORSICHT:

Im manuellen Modus werden alle SicherheitsmaBnahmen deaktiviert. Bei unsachgeméaBer und/oder entgegen unseren Empfehlungen erfolgender Verwendung
kann dies zu Verletzungen oder zum Tode fiihren. In jedem Fall resultiert es im Erloschen Ihrer Garantie. Es besteht Brand-, Explosions- und Verbrennungsgefahr.
Nicht zerlegen, zerdricken, Uber 60 °C (140 °F) erhitzen oder verbrennen. Dieses Gerat ist fiir den zeitweiligen Gebrauch im Freien vorgesehen und bei der
Verwendung dieses Gerats unter nassen Bedingungen sind angemessene VorsichtsmaBnahmen angezeigt.

WARNHINWEIS:

Der interne Akku darf nicht tiberladen werden. Lesen Sie hierzu die Bedienungsanleitung. In der Nahe des Akkus diirfen Sie nicht rauchen, kein Streichholz
anziinden und keine Funken verursachen. Laden Sie den internen Akku nur an einem gut beltifteten Ort auf. Wahrend des Ladevorganges darf der Akku nicht
verwendet werden.

VORSICHT:

Es besteht Verletzungsgefahr fiir Personen. Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn das Netzkabe! oder die Akkukabel in irgendeiner Weise beschédigt sind.
Dieses Gerat ist nicht fiir die Verwendung in einer kommerziellen Reparaturwerkstatt vorgesehen. Dieses Gerdt ist fiir die Lagerung in Innenrdumen vorgesehen,
wenn es nicht in Gebrauch ist. Dieses Gerét darf bei Nichtgebrauch nicht im Freien gelagert oder zuriickgelassen werden.

onli i Verwenden Sie das Produkt nur fiir den dafiir vorgesehenen Zweck. Es sollte sich jemand in Hor- bzw. Reichweite befinden, um lhnen im
FaHe eines Notfalls helfen zu kdnnen. Halten Sie sauberes Wasser und Seife griffbereit, fiir den Fall, dass Sie mit Séure in Kontakt geraten. Tragen Sie eine Schutzbrile und
Schutzkleidung wahrend Sie in der Néhe einer Batterie arbeiten. Waschen Sie lhre Hénde nach jedem Umgang mit Batterien oder damit zusammenhangenden Materialien. Tragen
Sie keine Metallgegensténde, einschlieBlich Werkzeuge, Uhren oder Schmuck, wahrend Sie mit Baﬂerien arbeiten und hantieren Sie mit diesen auch nicht in der Nahe der Batterie.
Wenn Metall auf die Batterie fallt, kdnnten Funken oder Kurzschliisse verursacht werden, die zu Stromschldgen, Feuer oder Explosion fiihren und Verletzungen, Tod oder
Sachschéden zur Folge haben kénnen. Minderjahrige. Beabsichtigt der ,Kaufer* das Produkt von einem Minderjéhrigen verwenden zu lassen, stimmt der erwachsene Kaufer
2, jedem Minderjahrigen vor Gebrauch genaue Anweisungen und Sicherheitshinweise zur Verfiigung zu stellen. Das Verséumnis, diese Informationen zur Verfiigung zu stellen,
liegt in der alleinigen Verantwortung des ,Kéufers". Der ,Kaufer" stellt NOCO von jeglicher Haftung fiir unbeabsichtigte oder falsche Bedienung durch Minderjahrige frei.
Erstickungsgefahr. Zubehorteile konnen eine Erstickungsgefahr fiir Kinder darstellen. Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt in der Néhe des Produkts oder von Zubehorteilen.
Das Produkt ist kein Spielzeug. Bedienung. Seien Sie vorsichtig bei der Bedienung des Produkts. Das Produkt kann durch StoBe beschadigt werden. Benutzen Sie kein
beschadigtes Produkt. Hierzu zahlen unter anderem, jedoch nicht ausschlieBlich, Schaden am Gehduse oder beschédigte Kabel. Benutzen Sie das Produkt nicht mit einem
beschadigten Netzkabel. Feuchtigkeit und Fliissigkeiten konnen das Produkt beschédigen. Bedienen Sie das Produkt oder elektrische Komponenten nicht in der Néhe von
Fliissigkeiten. Lagern und bedienen Sie das Produkt an trockenen Orten. Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn es nass geworden ist. Solite das Produkt wahrend des Betriebs nass
werden, ziehen Sie sofort das Kabel aus der Steckdose und aus dem Produkt und setzen Sie den Betrieb auf keinen Fall fort. Schalten Sie das Produkt nicht vom Strom ab, indem
Sie an den Kabeln ziehen. Anderungen. Versuchen Sie nicht, Teile des Produkts zu verandern, zu modifizieren oder zu reparieren. Das Zerlegen des Produkts kann zu Verletzungen,
Tod oder Sachschéden fiihren. Sollte das Produkt beschédigt werden, nicht richtig funktionieren oder in Kontakt mit Fliissigkeiten kommen, stellen Sie es sofort ab und kontaktieren



Sie NOCO. Jegliche Anderungen am Produkt fiihren zu einem Verlust der Garantie. Zubehér. Dieses Produkt ist ausschlielich fir die Verwendung mit NOCO-Zubehdr zugelassen.
NOCO haftet nicht fiir die Sicherheit des Nutzers oder Schaden infolge der Verwendung von Zubehdr, das nicht durch NOCO zugelassen wurde. Position. Achten Sie darauf, dass
das Produkt nicht in Kontakt mit Batterieséure kommt. Bedienen Sie das Produkt nicht in geschlossenen oder wenig beliifteten Bereichen. Legen Sie keine Batterie auf das Produkt.
Mit der angemessenen Platzierung des Kabels vermeiden Sie Unfallschaden durch sich bewegende Autoteile (einschlieBlich Motorhaube und Tiren), sich bewegende Motorteile
(einschlieBlich Liifterfliigel, Riemen und Riemenscheiben) sowie durch mdgliche Stolpergefahr, die zu Verletzungen oder Tod filhren kann. Betriebstemperatur. Dieses Produkt
eignet sich fiir den Betrieb bei einer AuBentemperatur von -20°C bis 50°C. Verwenden Sie das Produkt nicht auBerhalb der angegeben Temperaturbereiche. Versuchen Sie nicht,
eine eingefrorene Batterie fremdzustarten. Stellen Sie den Betrieb des Produkts sofort ein, solite die Batterie (iberméBig warm werden. Lagerung. Lagern oder bedienen Sie das
Produkt nicht in Bereichen, die eine hohe Konzentration von Staub oder Iuftgetragenen Stoffen aufweisen. Lagern Sie das Produkt auf flachen, sicheren Oberflachen, so dass es
nicht herunterfallen kann. Lagern Sie das Produkt an einem trockenen Ort. Lagern Sie das Produkt bei -20°C bis 50°C (0°C bis+25°C durchschnittiiche temperatur). Verwenden
Sie das Produkt unter keinen Umstanden bei Temperaturen tiber 80°C. Kompatibilitat. Das Produkt ist ausschlieBlich mit 12V-Bleibatterien kompatibel. Versuchen Sie nicht, das
Produkt mit anderen Batterietypen zu verwenden. Das Fremdstarten anderer chemischer Batteriezusammensetzungen kann zu Verletzungen, Tod oder Sachschaden fiihren.
Kontaktieren Sie zunéchst den Hersteller, bevor Sie versuchen, die Batterie fremdzustarten. Versuchen Sie nicht, die Batterie fremdzustarten, wenn Sie nicht die genaue spezifische
chemische Zusammensetzung oder Spannung der Batterie kennen. Die Batterie. Die im Produkt verbaute Lithium-lonen-Batterie sollte nur durch NOCO ersetzt werden und muss
wiederverwertet oder vom Haushaltsmiill gesondert entsorgt werden. Versuchen Sie nicht, die Batterie eigensténdig zu ersetzen und hantieren Sie nicht mit einer beschédigten oder
auslaufenden Lithium-lonen-Batterie. Entsorgen Sie Batterien niemals im Haushaltsmiill. Die Entsorgung von Batterien im Haushaltsmill ist gemaB den geltenden Umweltgesetzen
und -vorschriften auf Bundes- und Landesebene rechtswidrig. Entsorgen Sie gebrauchte Batterien ausschlieBlich in einem Abfallverwertungszentrum in Ihrer Nahe. Solite die
Produktbatterie zu heiB werden, Geruch entwickeln, sich verformen, aufgeschnitten sein oder solite das Auftreten von Stérungen zu beobachten sein, beenden Sie sofort jegliche
Nutzung des Produkts und kontaktieren Sie NOCO. Laden der Batterie. Alternativ konnen Sie auch ein USB-Kabel sowie 5W und 10W Netzteile von Drittanbietern nutzen, sofern
diese mit USB 2.0 kompatibel sind oder einer bzw. mehreren der folgenden Normen entsprechen: EN 301489-34, IEC 62684, YD/T 1591-2009, CNS 15285, ITUL.2000. Seien
Sie vorsichtig im Umgang mit qualitativ minderwertigen Netzteilen, da diese eine emnsthafte elektrische Gefahr darstellen kénnen, die zu Verletzungen, Schéaden am Gerét sowie
Sachschéden fiihren kann. Wenn Sie ein USB-Kabel eines Drittanbieters verwenden, kontaktieren Sie den/die Hersteller, um sicherzugehen, dass Ihr Netzteil den oben genannten
Normen entspricht. Die Verwendung von beschédigten Kabeln oder Ladegeréten sowie das Laden bei Feuchtigkeit knnen zu Stromschlgen fiihren. Die Verwendung von Universal-
und Drittanbieter-Netzteilen kann die Lebensdauer Ihres Produkis verkiirzen und zu Fehlfunktionen filhren. NOCO haftet nicht fiir die Sicherheit des Nutzers wéhrend der
Verwendung von Zubehdr oder Teilen, die nicht durch NOCO zugelassen wurden. Wenn Sie das NOCO USB-Netzteil verwenden, um das Produkt zu laden, stellen Sie sicher, dass
der Netzteilstecker vollsténdig am Netzteil angeschlossen ist, bevor Sie das Gerdt mit dem Strom verbinden. Netzteile knnen wéhrend des normalen Gebrauchs sehr warm werden
und bei (iberméBigem Kontakt mit der Haut zu Verletzungen fiihren. Sorgen Sie bei der Verwendung von Netzteilen immer fiir eine ausreichende Beliiftung. Um eine maximale
Lebensdauer Ihrer Batterie zu erreichen, laden Sie das Produkt nicht mehr als einmal pro Woche, da eine tibermaBige Ladung die Lebensdauer verkiirzen kann. Mit der Zeit entl&dt
sich ein unbenutztes Produkt und muss vor der Verwendung neu geladen werden. Trennen Sie das Produkt vom Strom, wenn es nicht verwendet wird. Verwenden Sie das Produkt
nur flir den dafiir vorgesehenen Zweck. Medizinische Gerate. Das Gerét kann elekiromagnetische Felder ausstrahlen. Das Produkt enthalt magnetische Komponenten, die zu
Storungen bei Herzschrittmachern, Defibrillatoren oder anderen medizinischen Geréten fiihren konnen. Diese elektromagnetischen Felder kdnnen bei Herzschrittmachern oder
anderen medizinischen Geréten zu Stérungen fiihren. Wenn Sie auf medizinische Gerate, einschlieBlich Herzschrittmacher, angewiesen sind, konsuitieren Sie Ihren Arzt vor der
Verwendung des Produkts. Wenn Sie das Gefiihl haben, dass das Produkt ein medizinisches Gerét stdrt, beenden Sie sofort die Nutzung des Produkts und konsultieren Sie Ihren
Arzt. Gesundheitliche Beschwerden. Wenn Sie unter gesundheitiichen Beschwerden leiden, die durch das Produkt beeinflusst werden, einschlieBlich, jedoch nicht begrenzt
auf Anfélle, Ohnmacht, Augenschmerzen oder Kopfschmerzen, konsultieren Sie Ihren Arzt vor der Verwendung des Produkts. Die Verwendung der eingebauten
Hochleistungstaschenlampe kann zu Gefahren bei Lichtempfindlichkeit fiihren. Die Nutzung des Lichts im ,Stroboskop“-Modus kann bei photosensitiver Epilepsie Anfélle ausldsen,
was unter Umsténden zu schweren Verletzungen oder Tod fiinren kann. Licht. Blicken Sie nicht direkt in den Lichtstrahl. Dies kann zu dauerhaften Verletzungen am Auge fiihren.



Dieses Produkt ist mit einer vorfokussierten Hochleistungs-LED-Lampe ausgestattet, die bei Betrieb in voller Stérke einen starken Lichtstrahl erzeugt. Reinigung. Trennen Sie das
Produkt vom Strom, bevor Sie es reinigen oder warten. Reinigen und trocken Sie das Produkt sofort, sollte es in Kontakt mit Fliissigkejten oder irgendeiner Art von Schmutzstoffen
kommen. Benutzen Sie zur Reinigung ein weiches, flusenfreies (Mikrofaser-) Tuch. Stellen Sie sicher, dass keine Feuchtigkeit in die Offnungen gelangt. Explosionsgeféhrdete
Bereiche. Befolgen Sie alle Schilder und Anweisungen. Bedienen Sie das Produkt nicht in potenziell explosionsgefahrdeten Bereichen, einschlieBlich Tankstellen oder
Umgebungen, in denen die Luft mit chemischen Stoffen oder Partikeln, wie z. B. Getreidestaub, Staub und Metallpulver, kontaminiert ist. Risikobehaftete Aktivitaten. Dieses
Produkt sollte nicht verwendet werden, wenn eine Storung des Produkts zu Verletzungen, Tod oder emsthaften Umweltschéden fiihren knnte. Funkstérungen. Das Produkt
wurde so konzipiert, getestet und hergestellt, dass es mit den Regelungen (iber Funkfrequenzemissionen tibereinstimmt. Solche Emissionen kdnnen negative Auswirkungen auf
den Betrieb anderer elektronischer Geréte haben und dazu fiihren, dass diese nicht ordnungsgemaB funktionieren. Modellnummer: GB40. Dieses Gerat entspricht Teil 15 der
FCC-Richtlinien. Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedinungen: (1) das Gerat darf keine funktechnischen Storungen verursachen, sowie (2) das Gerat muss empfangene
Funktstorungen tolerieren, einschlieBlich Storungen, die einen unerwiinschte Betrieb verursachen kénnen. HINWEIS: Dieses Gerét wurde getestet und entspricht den Grenzwerten
fiir einen digitales Gerét der Klasse A, entsprechend Teil 15 der FCC-Richtlinien. Diese Grenzwerte sollen vertretbaren Schutz gegen Storungen bei Installation in gewerblich
genutzten Gebieten gewdhrleisten. Das Gerat erzeugt und benutzt Funkfrequenzenergie und kann solche abstrahlen und kann, wenn es nicht gemaB den Anweisungen installiert
und verwendet wird, Funkkommunikation beeintréchtigen. Der Betrieb dieses Geréts in einem Wohngebiet kann schadliche Interferenzen verursachen, die der Nutzer selbst
beseitigen muss.




Betriehsanleitung

Schritt 1: Das GB40 laden.

Das GB40 ist bei der Lieferung nur teilweise geladen und muss vor der ersten Inbetriebnahme vollstandig aufgeladen Lade-Rating: .5A | 1A | 2A
werden. Verwenden Sie das mitgelieferte USB-Ladekabel, um das GB40 mithilfe des USB-Autoladegeréts (iiber den
USB-Anschluss ,IN“) zu laden. Das Gerét kann an jedem USB-Stromanschluss wieder aufgeladen werden, wie etwa Ladedauer: 12h | 6h | 3hr

an einem Netzteiladapter, Autoladegerét, Laptop oder Sonstigem. Der USB-Anschluss ,IN“ hat einen Nennwert von
2,1 Ampere und sorgt fir sicheres und effizientes Laden der internen Lithium-Batterie. Aufgrund von Verordnungen
der Federal Communications Commission (FCC) empfehlen wir, das Gerét nicht gleichzeitig zu laden und zu entladen.
Die Ladezeit des GBA4O variiert je nach Entladung und verwendeter Stromquelle. Die tatséchlichen Ergebnissen kénnen
je nach Batterieeigenschaften variieren.

Beim Wiederaufladen wird der Ladezustand der internen Batterie von den Lade-LED angezeigt. Die LED leuchten langsam abwechselnd ,,An” und
[} - . ,Aus", bis alle vier Lade-LED durchgehend leuchten. Wenn die Batterie vollstandig geladen ist, leuchtet die griine LED durchgehend und die 25%-,
25% 50% 75% 100% 50%- und 75%-LED schalten auf ,Aus*. Die griine 100%-LED leuchtet ab und an, um anzudeuten, dass der Erhaltungsladungsmodus aktiv ist.

Schritt 2: Anschluss an die Batterie.

Bitte lesen und verstehen Sie die im Fahrzeughandbuch angegebenen VorsichtsmaBnahmen und Empfehlungen fiir das Fremdstarten des Fahrzeugs. Bevor Sie das Produkt
verwenden, stellen Sie die im Handbuch der Batterie angegebene Spannung und den Batterietyp fest. Das GB40 ist ausschlieBlich fiir das Fremdstarten von 12V-Bleibatterien
geeignet. Bevor Sie das Gerét an die Batterie anschlieBen, vergewissem Sie sich, dass es sich um eine 12V-Bleibatterie handelt. Das GBAO ist nicht fiir andere Batterietypen
geeignet. Bestimmen Sie die korrekte Polung der Akkukontakte auf der Batterie. Der positive Akkukontakt ist iiblicherweise mit einem der folgenden Buchstaben oder Symbole
gekennzeichnet: POS, P, +. Der negative Akkukontakt ist tiblicherweise mit einem der folgenden Buchstaben oder Symbole gekennzeichnet: NEG, N, -. Achten Sie darauf,
dass es zu keiner Verbindung mit dem Vergaser, den Kraftstoffleitungen oder diinnen Blechteilen kommt. Die unten aufgefiinrte Anleitung ist fiir ein System mit Negativerdung
(kommt am haufigsten vor). Sollte Ihr Fahrzeug tiber ein System mit Positiverdung verfiigen (duBerst selten), dann befolgen Sie die unten aufgefiihrte Anleitung in umgekehrter
Reihenfolge.

1. Verbinden Sie die Batterieklemmen mit dem 12V OUT-Port des GB40.
2. Verbinden Sie die positive (rote) HD-Batterieklemme mit dem positiven (POS, P, +) Akkukontakt.

3. Verbinden Sie die negative (schwarze) HD-Batterieklemme mit dem negativen (NEG, N, -) Akkukontakt oder der Fahrzeugkarosserie.



4. Wenn Sie die Verbindung trennen, tun Sie das bitte in umgekehrter Reihenfolge, d. h. zuerst die negative (oder positive bei Systemen mit Positiverdung)
Batterieklemme entfernen.

Schritt 3: Fremdstarten

1. Stellen Sie vor dem Fremdstarten des Fahrzeugs sicher, dass alle stromabhéngigen Anwendungen (Scheinwerfer, Radio, Klima-Anlage etc.) ausgeschaltet sind.

2. Driicken Sie den An-Knopf, um das Fremdstarten zu beginnen. Alle LED-Lampen leuchten: alle LED funktionieren ordnungsgemas. Wenn Sie korrekt an die
Batterie angeschlossen sind, leuchtet die weiBe Boost-LED. Wenn die Batterieklemmen falsch angeschlossen sind, leuchtet die rote Fehler-LED. SchlieBen Sie die
Batterieklemmen umgekehrt an, um den Fehler zu beheben: die weiBe Boost-LED leuchtet. Die weiBe Boost-LED leuchtet, wenn das GB40 bereit ist, Ihr Fahrzeug
fremdzustarten.

3. Versuchen Sie, das Fahrzeug zu starten. Die meisten Fahrzeuge springen sofort an. Bei manchen Fahrzeugen ist es erforderlich, dass das GB40 bis zu 30
Sekunden angeschlossen ist, bevor das Fahrzeug anspringt. Sollte das Fahrzeug nicht sofort anspringen, warten Sie 20-30 Sekunden und versuchen Sie es
ermeut. Versuchen Sie innerhalb von fiinfzehn (15) Minuten nicht mehr als fiinf (5) Mal hintereinander das Fahrzeug fremdzustarten. Lassen Sie das GB4O fiinfzehn
(15) Minuten ruhen, bevor Sie erneut versuchen, das Fahrzeug fremdzustarten.

4. Nachdem das Fahrzeug angesprungen ist, kemmen Sie die Batteriekiemmen ab und entfernen Sie das GB40.

mit niedri und atigung
Das GB40 ist zum Fremdstarten von 12V-Bleibatterien konzipiert, die bis auf 2V entladen sind. Sollte Ihre Batterie weniger als 2V haben, bleibt die Boost-LED auf , Aus*
geschaltet. Das deutet darauf hin, dass das GB40 keine Batterie erkennen kann. Mithilfe der Funktion ,Handbetétigung” kdnnen Sie eine Batterie mit weniger als 2V
fremdstarten, indem Sie die Fremdstartfunktion (,An‘) erzwingen.

ACHTUNG.

SEIEN SIE BEI DER VERWENDUNG DIESES MODUS BESONDERS VORSICHTIG. DIESER MODUS EIGNET SICH NUR FUR 12V-BLEIBATTERIEN. IN DIESEM MODUS SIND SOWOHL
DIE FUNKENSICHERHEIT ALS AUCH DER VERPOLUNGSSCHUTZ DEAKTIVIERT. ACHTEN SIE GANZ BESONDERS AUF DIE POLUNG DER BATTERIE, BEVOR SIE DIESEN MODUS
WAHLEN. ACHTEN SIE DARAUF, DASS DIE POSITIVE UND DIE NEGATIVE BATTERIEKLEMME NICHT MITEINANDER IN BERUHRUNG KOMMEN, DA DIES ZU FUNKENBILDUNG
FUHREN KANN. DIESER MODUS FUNKTIONIERT MIT HOCHSTROM (BIS ZU 1000 AMPERE) UND KANN BEI FALSCHER HANDHABUNG ZU FUNKENBILDUNG UND starker Hitze
FUHREN. WENN SIE UNSICHER UBER DEN UMGANG MIT DIESEM MODUS SIND, LASSEN SIE SICH VOR DER ANWENDUNG VON EINEM FACHMANN BERATEN
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1. Internes Batterie-Level Gibt den Ladezustand der internen Batterie an.

2. Fehler-LED Leuchtet rot, wenn eine Verpolung erkannt wird, oder blinkt ,An“ und ,Aus", wenn die
interne Batterie zu heiB wird.

3. An-/Aus-Schalter Schaltet das Gerét ,An“ bzw. ,Aus*
4. An-/Aus-LED Leuchtet weiB, wenn das Gerat ,An" ist.

5. Boost-LED Leuchtet weiB, wenn die Option ,Boost" aktiviert ist. Wenn das Gerat ordnungsgemas
an die Batterie angeschlossen ist, wird das GB4O die Batterie automatisch erkennen und in den Boost-
Modus schalten (LED leuchtet weiB auf, wenn die Funktion ,Handbetétigung*” aktiviert ist).

6. Handbetatigungs-Taste Driicken und drei (3) Sekunden gedriickt halten, um die Handbetétigung
zu aktivieren. WARNHINWEIS: Deaktiviert den Sicherheitsschutz und erzwingt manuell das
»An“-springen der Zusatzspannung. Nur verwenden, wenn die Batterie zu leer ist, um
erkannt zu werden.

7. Lichtmodus-Taste Schaltet die ultra-helle LED durch sieben (7) Lichtmodi: 100% > 50% > 10% >
SOS > Blinken > Stroboskop > Aus



Fehler

Grund/Lésung

0 Fehler-LED: Dauerhaftes Rot

Fehler-LED: Blinkendes Rot (bei
ordnungsgemas verbundenen Kabeln)

Boost-LED leuchtet nicht (bei aB

Verpolung/Klemmen Sie die Batterieklemmen umgekehrt an

Die interne Batterie ist zu heiB/Lassen Sie das Gerat abkiihlen. Verwenden Sie das Gerat in einer kiihleren
Umgebung.

Die angeschlossene Batterie hat weniger als 2V/Trennen Sie die Batteire vom Strom und versuchen Sie es

verbundenen Kabeln)

Technische Daten

Interne Batterie: Lithium-lonen
Spitzenstrombelastbarkeit: 1000A
Betriebstemperatur: -20°C bis +50°C

Ladetemperatur: 0°C bis+40°C

Speichertemperatur: -20°C bis +50°C (durchschn. Temp.)
Micro USB (Eingang): 5V, 2,1A

erneut oder verwenden Sie die Funktion ,Handbetétigung®.

USB (Ausgang): 5V, 2,1A

£l IP65 (bei geschlossenen Ports)
Kiihlung: Natiirliche Konvektion
Abmessungen (L x B x H): 17 x 8,3 x 4,3 Zentimeter
Gewicht: 1,08 Kilogramm




hrige (1) beschrankte Garantie.

WICHTIG: BEI VERWENDUNG DIESES PRODUKTS STIMMEN SIE DEN BEDINGUNGEN DER EINJAHRIGEN (1) EINGESCHRANKTEN GARANTIE (,GARANTIE) VON NOCO ZU, WIE SIE
HIER BESCHRIEBEN WERDEN. VERWENDEN SIE DAS PRODUKT NICHT, BEVOR SIE DIE GARANTIEBEDINGUNGEN GELESEN HABEN. WENN SIE DIESEN GARANTIEBEDINGUNGEN
NICHT ZUSTIMMMEN, VERWENDEN SIE DAS PRODUKT NICHT UND GEBEN SIE ES ZURUCK.

DIESE GARANTIE VERLEIHT IHNEN GEWISSE RECHTE UND SIE KONNEN WEITERE RECHTE HABEN, DIE SICH JE NACH BUNDESSTAAT, LAND ODER PROVINZ UNTERSCHEIDEN

KONNEN. NOCO WIRD ENTSPRECHEND DEN GESETZLICHEN VORSCHRIFTEN KEINE WEITEREN RECHTE, DIE SIE HABEN AUSSCHLIESSEN, BESCHRANKEN ODER AUSSETZEN,
EINSCHLIESSLICH DERER, DIE AUS EINEM NICHT EINGEHALTENEN KAUFVERTRAG STAMMEN. UM EINEN VOLLSTANDIGEN EINBLICK IN IHRE RECHTE ZU ERHALTEN, SOLLTEN

SIE DIE GESETZE IHRES BUNDESSTAATS, LANDES, ODER IHRER PROVINZ HINZUZIEHEN.

IM RAHMEN DER GELTENDEN GESETZE SIND DIESE GARANTIE UND DIE DARGELEGTEN ABHILFEMASSNAHMEN EXKLUSIV UND GELTEN ANSTATT ALLER ANDEREN
GARANTIEN, ABHILFEMASSNAHMEN UND BEDINGUNGEN, GLEICHGULTIG OB MUNDLICH, SCHRIFTLICH, GESETZLICH, AUSDRUCKLICH ODER STILLSCHWEIGEND. NOCO -
LEHNT SAMTLICHE GESETZLICHEN UND STILLSCHWEIGENDEN GARANTIEN AB, DAZU GEHOREN UNTER ANDEREM GARANTIEN DER MARKTGANGIGKEIT UND EIGNUNG FUR
EINEN BESTIMMTEN ZWECK SOWIE GARANTIEN FUR VERSTECKTE ODER VERBORGENE SCHADEN IM RAHMEN DER GESETZLICHEN VORGABEN. SOFERN SOLCHE GARANTIEN
NICHT ABGELEHNT WERDEN KONNEN, BESCHRANKT NOCO DIE DAUER UND ABHILFEMASSNAHMEN DERARTIGER GARANTIEN AUF DIE DAUER DIESER VERTRAGLICHEN
GEWAHRLEISTUNG UND NACH WAHL VON NOCO, AUF DIE REPARATUR ODER DEN ERSATZ DES UNTEN BESCHRIEBENEN PRODUKTS. EINIGE BUNDESSTAATEN, LANDER UND
PROVINZEN GESTATTEN KEINE EINSCHRANKUNGEN DER DAUER EINER STILLSCHWEIGENDEN GARANTIE — ODER EINER BEDINGUNG — DAHER KANN DIE HIER BESCHRIEBENE
EINSCHRANKUNG UNTER UMSTANDEN NICHT FUR SIE GELTEN.

NOCO bietet eine Garantie fiir Produkte der Marke NOCO in der originalen Verpackung (,NOCO Produkt”) gegen Materialschaden und Bearbeitungsfehler bei normalem

und gemaB dem in den NOCO vertffentlichten Richtlinien beschriebenen Gebrauch fiir eine Dauer von EINEM (1) JAHR ab dem Kaufdatum oder Lieferdatum durch den
Endverbraucher (,Garantiefrist). Die von NOCO verdffentlichten Richtlinien umfassen unter anderem die in dieser Garantie enthaltenen Informationen, technische Angaben und
Bedienungsanleitungen. Fiir Endverbraucher in der Europdischen Union (EU), der Européischen Freihandelszone (EFTA), Nordirland oder dem Vereinigten Konigreich kann sich
die Garantiezeit auf mindestens ZWEI (2) JAHRE verldngern. IN EINIGEN BUNDESSTAATEN, LANDERN ODER PROVINZEN KANN DIE NATIONALE GESETZGEBUNG LANGERE
GARANTIEFRISTEN VORSCHREIBEN. Als solche sind die Vorteile der beschrénkten Garantie als Erganzung, nicht als Ersatz fiir die Rechte im Rahmen des Verbraucherschutzes
2u verstehen.

DIE VERPFLICHTUNGEN VON NOCO SIND AUF REPARATUR ODER ERSATZ BESCHRANKT. NOCO IST NICHT HAFTBAR FUR JEGLICHE BESONDEREN; ZUFALLIGEN, INDIREKTEN
ODER EXEMPLARISCHEN SCHADEN, DIE AUS EINEM BRUCH DER GARANTIE ODER EINER BEDINGUNG ODER EINER ANDEREN RECHTSTHEORIE ERGEBEN. HIERZU GEHOREN
UNTER ANDEREM ENTGANGENE GEWINNE, ENTGANGENE UMSATZE, ENTGANGENE GESCHAFTSABSCHLUSSE, SCHADEN AN EIGENTUM, PERSONENSCHADEN ODER
JEGLICHE WEITEREN VERLUSTE ODER SCHADEN.



Diese Garantie ist nicht iibertragbar und deckt nicht die Kosten fiir Riicksendung und Verpackung ab. Diese Garantie gilt nicht fiir: (a) Schéden, die durch Unfélle, Missbrauch, E
falschen Gebrauch, Feuer, Kontakt mit Fliissigkeiten oder andere externe Ursachen, (b) Fehlbedienung, mangelhafte Installation, Veranderungen, Zerlegen oder versuchte, nicht
autorisierte Reparaturen verursacht wurden, (c) kosmetische Schéden, wie Dellen oder Kratzer, welche die Funktion des Produkts nicht beeintrachtigen, (d) fiir Schaden, die aus

dem Gebrauch des Produkts entstehen, der nicht den verdffentlichten Richtlinien von NOCO entspricht, (e) fiir Schaden, die durch normalen VerschleiB oder anderweitig durch

die normale Alterung des Produkts entstehen, oder (f) wenn jegliche Seriennummern vom Produkt entfernt oder unkenntlich gemacht wurden.

Falls Sie wéhrend der Garantiefrist einen Anspruch erheben, wird NOCO nach seiner Wahl: (a) das Produkt, welches entsprechend unserer Funktionsanforderungen getestet
und freigegeben wurde, reparieren, (b) das Produkt gegen ein Produkt desselben Modells tauschen (oder mit Ihrer Zustimmung gegen ein Produkt mit denselben wesentlichen
Merkmalen, wie das Original, z. B. ein anderes Modell mit gleichen Eigenschaften), welches neu oder neuwertig ist und getestet wurde und unseren Funktionsanforderungen
entspricht, oder () das Produkt gegen Erstattung des Kaufpreises zuriicknehmen. Wir bendtigen fiir die Bearbeitung von beschrénkten Garantieanspriichen bestimmte
Informationen, unter anderem den Kaufnachweis. Um einen Anspruch geméB der eingeschrankten Garantie anzumelden, kontaktieren Sie bitte den NOCO Support unter:

(Internet) https:/no.co/support (UK) +44 2045207738 (AU) +61 24062 0068
(E-Mail) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +3120214 0047 (JP) +81368933017
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/A PERICOLO Manuale d'uso e Garanzia
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LEGGERE ATTENTAMENTE LE INFORMAZIONI DI SICUREZZA PRIMA DI UTILIZZARE IL
PRODOTTO. Il mancato rispetto delle informazioni di sicurezza pud causare SCOSSE =
ELETTRICHE, ESPLOSIONI e INCENDI con il rischio di possibili GRAVI DANNI ALLA SALUTE, a Ital Ia no
COSE e anche la MORTE.

Scosse elettriche. Il prodotto & un dispositivo elettrico che puo causare scosse elettriche e lesioni gravi.
Non tagliare i cavi di alimentazione. Non immergere in acqua o bagnare.

Esplosione. Batterie non monitorate, non compatibili o danneggiate possono esplodere se utilizzate con
il prodotto. Non lasciare il prodotto incustodito se in uso. Non cercare di ricaricare batterie danneggiate o
congelate. Usare il prodotto solo con batterie che hanno tensione consigliata. Usare il prodotto in zone ben
ventilate.

Incendio. Il prodotto & un dispositivo elettrico che produce calore e pud pertanto causare scottature. Non
coprire il prodotto. Non fumare o impiegare altre apparecchiature che potrebbero causare scintille o fuoco
quando il prodotto € in uso. Tenere il prodotto a distanza da materiali infiammabili

Lesioni agli occhi. Utilizzare occhiali protettivi quando si utilizza il prodotto. Le batterie possono esplodere
e scagliare frammenti a distanza. L"acido contenuto nella batteria puo irritare gli occhi e la pelle. Nel caso di
contatto con occhi e pelle, sciacquare abbondantemente I'area interessata con acqua corrente e rivolgersi
subito al medico.

Gas esplosivi. Eseguire qualsiasi operazione in prossimita di batterie al piombo-acido puo essere Per maggiori lnf_or_mazmm e
pericoloso. Le batterie generano gas esplosivi durante il loro normale utilizzo. Per ridurre il rischio che la supporto visitare:
batteria esploda, seguire attentamente tutte le istruzioni di sicurezza, comprese quelle della batteria stessa e
quelle di qualsiasi altro dispositivo che si intenda utilizzare in prossimita della batteria. Prestare attenzione ai
simboli di pericolo presenti su questi prodotti e sul motore.

WWW.no.co/support




Importanti informazioni di sicurezz

ATTENZIONE:

La modalita manuale disabilita tutte le misure di sicurezza. Se utilizzata impropriamente e/o contro le nostre raccomandazioni d’uso, potrebbe causare lesioni o
la morte, annullando pertanto la garanzia. Pericolo d'incendio, esplosioni e ustioni. Non smontare, rompere, riscaldare al di sopra di 60°C o incenerire. Il presente
dispositivo & destinato all'uso all'aperto temporaneo e deve essere utilizzato con cautela in condizioni di umidita.

AVVERTENZA:
Non sovraccaricare la batteria interna. Consultare il manuale d'istruzioni. Non fumare, né accendere un fiammifero, né provocare una scintilla nelle vicinanze
dell'alimentatore. Caricare la batteria interna solo in un luogo ben ventilato, quando il dispositivo non & in uso.

ATTENZIONE:

Pericolo di lesioni personali. Non utilizzare il presente prodotto, se il cavo di alimentazione o i cavi della batteria sono danneggiati. Il presente dispositivo non deve
essere utilizzato in un'officina commerciale. Il presente dispositivo deve essere conservato al chiuso, quando non & in uso. Il presente dispositivo non deve essere
conservato all'aperto, quando non € in uso.

Precauzioni personali. Utilizzare il prodotto solo per I'uso a cui & destinato. Si consiglia di trovarsi in prossimita di qualcuno che possa essere allertato dal suono della vostra
voce 0 che si trovi a una distanza tale da poter prestare soccorso in caso di emergenza. Accertarsi di avere a disposizione dell'acqua fresca e del sapone in caso si entri
accidentalmente in contatto con I'acido della batteria. Indossare occhiali di protezione e abbigliamento adeguato durante lo svolgimento di qualsiasi operazione in prossimita di una
batteria. Lavarsi sempre le mani dopo aver toccato batterie e altri materiali correlati. Non maneggiare o indossare oggetti metallici tra cui attrezzi, orologi e gioielli quando si svolgono
operazioni con batterie. Se oggetti metallici urtano la batteria possono provocare scintille o creare cortocircuiti con il rischio di scosse elettriche, incendi ed esplosioni, che possono
essere causa di lesioni, morte e danni alla proprieta. Minori. Se I'acquirente compera il prodotto destinandone I'uso a un minore, I'adulto si impegna a fornire istruzioni e
avvertimenti dettagliati al minore prima dell'uso. La mancata osservanza di cio & da considerarsi come sola e unica responsabilita dell'acquirente che accetta di esimere NOCO da
ogni responsabilita legata a un qualsiasi uso inappropriato del prodotto da parte di minori. Rischio di soffocamento. Gli accessori possono costituire un rischio di soffocamento
per i bambini. Non lasciare bambini incustoditi in prossimita del prodotto e di aftri accessori. Questo prodotto non & un giocattolo. Impiego. Maneggiare il prodotto con cura. II
prodotto pud essere danneggiato a seguito di urti. Non utilizzare il prodotto qualora siano presenti danni, compresi a titolo esemplificativo ma non limitativo, fenditure sulla parte
esterna e cavi danneggiati. Non usare il prodotto se il cavo di alimentazione risulta danneggiato. Umidita e liquidi possono causare danni al prodotto. Non utilizzare il prodotto o
qualsiasi altro componente elettrico in prossimita di liquidi. Conservare e utilizzare il prodotto in luoghi secchi e asciutti. Non utilizzare il prodotto se bagnato. Qualora il prodotto
dovesse bagnarsi mentre & in funzione, scollegarlo dalla batteria e interromperne I'uso immediatamente. Non scollegare il prodotto tirando via i cavi con forza. Modifiche. Non
alterare, modificare o riparare nessuna componente del prodotto. Smontare il prodotto potrebbe causare lesioni, morte o danni alla proprieta. Se il prodotto fosse danneggiato,
presentasse un malfunzionamento o venisse a contatto con liquidi, interromperne immediatamente I'uso e contattare NOCO. Qualsiasi modifica apportata al prodotto annulla la
validita della garanzia. Accessori. L'uso di questo prodotto € approvato solo con accessori NOCO. NOCO non si assume alcuna responsabilita riguardo alla sicurezza dell'utente o
a eventuali danni legati all'impiego di accessori che non siano approvati da NOCO. Pesizione. Evitare che I'acido della batteria venga a contatto con il prodotto. Non eseguire
operazioni con il prodotto in spazi ristretti e scarsamente ventilati. Non posizionare la batteria sopra il prodotto. Posizionare i cavi di collegamento in modo appropriato cosi da evitare



danni accidentali muovendo parti del veicolo (tra cui cofano e portiere), parti del motore (comprese le pale della ventola, cinghie e pulegge), o qualsiasi altra parte che potrebbe
costituire un pericolo e causare lesioni o morte. Temperatura di funzionamento. Questo prodotto e progettato per essere usato a una temperatura ambiente compresa fra -200
C e 500 C. Non utilizzare il prodotto a temperature non incluse in questo range. Non effettuare avviamenti di emergenza su batterie congelate. Interrompere immediatamente I'uso
del prodotto se la batteria si surriscalda. Conservazione. Non utilizzare o conservare il prodotto in ambienti a elevata concentrazione di polvere o pulviscolo atmosferico. Collocare
il prodotto su una superficie piana e stabile in modo da scongiurare il rischio di cadute. Conservare il prodotto in ambienti secchi e asciutti. La temperatura di conservazione & -20
°C - 50 °C (Temperatura media da 0°C a + 25°C). Non superare mai gli 80°C. Compatibilita. Il prodotto & compatibile soltanto con batterie al piombo-acido 12V. Non usare il
prodotto con nessun altro tipo di batteria. L'avviamento di emergenza di batterie con composizione chimica differente a quella specificata potrebbe causare lesioni, morte o danni
alla proprieta. Contattare il produttore della batteria prima di procedere all'avviamento di emergenza. Non effettuare avviamenti di emergenza su batterie di cui non si conosce la
composizione chimica o la tensione. La Batteria. La batteria agli ioni di litio incorporata nel prodotto pud essere sostituita solo da NOCO e deve essere riciclata o smattita
separatamente dai rifiuti domestici. Non cercare di sostituire la batteria e non maneggiare batterie agli ioni di litio che presentino danni o fuoriuscite. Non disfarsi della batteria
assieme ai rifiuti domestici. Lo smaltimento di batterie assieme ai rifiuti domestici & contro la legge e le normative in materia ambientale. Consegnare le batterie usate agli appositi
centri di raccolta locali. Se la batteria del prodotto diventa eccessivamente calda e maleodorante, deformata, presenta tagli o se in essa si osserva il verificarsi di una circostanza
anormala, interromperne immediatamente I'uso e rivolgersi a NOCO. Ricarica della batteria. E possibile utilizzare anche cavi USB e alimentatori elettrici da 5W o 10W fabbricati
da parti terze che siano compatibili con USB 2.0 o alimentatori elettrici che siano in conformita con almeno uno dei seguenti standard: EN 301489-34, IEC 62684, YD/T 1591-
2009,CNS 15285, ITUL.2000. Fare attenzione nell'impiegare alimentatori elettrici di scarsa qualita in quanto possono comportare un serio rischio di scosse elettriche, con
conseguenti lesioni fisiche, danni al dispositivo e alla proprieta. Se si impiega un alimentatore elettrico USB fabbricato da parti terze, contattarne I'azienda produttrice per accertarsi
che questo sia in linea con gli standard sopraelencati. Utilizzare cavi o caricatori danneggiati, o effettuare una ricarica in presenza di umidita puo causare scosse elettriche. L'utilizzo
di un alimentatore elettrico generico o fabbricato da parti terze pud ridurre la vita del prodotto e causare malfunzionamenti. NOCO non si assume alcuna responsabilita riguardo alla
sicurezza dell'utente qualora vengano impiegati accessori o alimentatori che non siano approvati da NOCO. Quando si usa un alimentatore elettrico USB per ricaricare il prodotto,
accertarsi che la spina AC sia ben inserita nell'alimentatore prima di collegare quest'ultimo alla presa di corrente. E possibile che I'alimentatore elettrico si riscaldi durante I'uso,
pertanto un contatto prolungato con la pelle potrebbe causare lesioni. Garantire sempre un adeguato livello di ventilazione agli alimentatori durante il loto utilizzo. Per garantire la
massima durata di vita alla batteria, evitare di caricare il prodotto per un periodo superiore a una settimana alla volta, in quanto sovraccaricare il prodotto puo ridurre la vita della
batteria. Nel corso del tempo, il mancato utilizzo del prodotto puo causame I'esaurimento della carica e in tal caso sara necessario procedere alla ricarica prima dell'impiego.
Scollegare il prodotto da fonti di alimentazione quando non in uso. Utilizzare il prodotto solo per gli usi a cui & destinato. Dispositivi medici. Il prodotto pud emettere campi
elettromagnetici. Il prodotto contiene componenti magnetiche che possono interferire con il funzionamento di pacemaker, defibrillatori e altri dispositivi medici. Tali campi
elettromagnetici possono interferire con il funzionamento di pacemaker e altri dispositivi medici. Consultare il medico prima di procedere all'uso del prodotto in caso si sia portatori
di dispositivi medici tra cui pacemaker. Se si ha il sospetto che il prodotto interferisca con dispositivi medici, interromperne immediatamente I'uso e rivolgersi al medico. Condizioni
mediche. Se si ¢ affetti da condizioni mediche, quali ad esempio crisi epilettiche, svenimenti, affaticamento oculare o emicrania, e si ritiene che queste possano essere influenzate
dall'impiego del prodotto, consultare il proprio medico prima di procedere all'uso. L'impiego della potente torcia integrata nel prodotto puo costituire un pericolo di sensibilita alla
luce. L'impiego della modalita strobe pud causare convulsioni in persone con epilessia fotosensibile, con conseguenti lesioni fisiche gravi o la morte. Toreia. Puntare gli occhi
direttamente verso il fascio luminoso emesso dalla torcia pud provocare danni permanenti agli occhi. Il prodotto contiene una torcia prefocalizzata con LED ad alto rendimento, in
grado di emettere un fascio di luce potente se regolato al massimo. Pulizia. Scollegare il prodotto dalla presa di corrente prima di effettuare qualsiasi tipo di manutenzione o pulizia.
Pulire e asciugare immediatamente il prodotto qualora questo venga a contatto con liquidi o altri agenti contaminanti. Utilizzare un panno morbido che non lasci residui e pelucchi
(microfibra). Evitare che condensa e umidita penetrino all'interno delle aperture. Rischio di esplosioni. Rispettare tutti i simboli di pericolo e le istruzioni. Non utilizzare il prodotto
in ambienti che possano contenere gas esplosivi, come ad esempio aree di rifornimento carburante o aree dove siano presenti sostanze chimiche o particelle come granelli, polvere




0 polveri iche. Attivita con gravi. Questo prodotto non € da destinarsi all'uso qualora eventuali guasti dello stesso possano causare lesioni, morte o gravi
danni all'ambiente. Interferenze. Il prodotto ¢ stato progettato, testato e realizzato in ottemperanza con le normative che regolano le emissioni di radiofrequenze. Le emissioni
rilasciate dal prodotto possono compromettere il funzionamento di altri dispositivi elettronici, causandone il malfunzionamento. Numero di modello: GB40. Questo dispositivo &
conforme alla Parte 15 delle normative FCC. L'utilizzo & soggetto alle due condizioni seguenti: (1) questo dispositivo non causa interferenze dannose, e (2) questo dispositivo deve
essere in grado di tollerare qualsiasi interferenza ricevuta, comprese quelle che possano causare un funzionamento indesiderato. NOTA: Questo apparecchio & stato testato ed &
risultato conforme ai limiti previsti per i dispositivi digitali di Classe A, in linea con la Parte 15 delle normative FCC. Questi limiti sono stati creati con I'obiettivo di fornire un buon

livello di protezione da interferenze pericolose qualora il dispositivo venga utilizzato in ambienti commerciali. Questo apparecchio genera, impiega e pud emettere radiofrequenze e,

se non installato e utilizzato in conformita con le istruzioni presenti nel manuale d'uso, pud causare interferenze che influenzano negativamente le radiocomunicazioni. Poiché
'utilizzo di questo apparecchio in aree residenziali puo causare interferenze, & responsabilita dell'utente risolvere il problema di interferenza a proprie spese.




Come usare il prodotto

Fase 1: Ricarica di GB40.

Al momento dell'acquisto GB40 presenta uno stato di carica parziale ed & necessario effettuarne una ricarica Potenza nominale; .5A | 1A | 2A
completa prima dell'uso. Collegare GB40 mediante il cavo USB di ricarica in dotazione all'apposita porta d'ingresso
USB e al caricatore auto USB. Il prodotto pud anche essere ricaricato da qualsiasi porta USB alimentata, come ad Tempo di carica: 12h | 6h | 3hr

esempio alimentatori AC, caricatori auto, computer portatili o altro ancora. L'intensita di corrente della porta d'ingresso
USB & di 2,1 Amp e garantisce una ricarica sicura ed efficiente della batteria al litio interna. A seguito delle normative
FCC, si consiglia di non ricaricare il dispositivo mentre viene utilizzato per effettuare una ricarica. Il tempo necessario
a ricaricare GB40 varia a seconda di quanto € scarica la batteria e della fonte di alimentazione elettrica impiegata. |
risultati effettivi della ricarica variano a seconda delle condizioni della batteria.

Durante la ricarica, il livello di carica della batteria interna & indicato dagli appositi LED. | LED emettono una luce intermittente che diventa fissa
- - . . quando tutti e quattro i LED di carica sono accesi. Quando la batteria € completamente carica, la luce verde che contrassegna il massimo della

carica diventa costante, mentre gli altri LED di carica del 25%, 50% e 75% si spengono. Di tanto in tanto, il LED verde che contrassegna il
25% 50% 75% 100% massimo della carica emette una luce pulsante per indicare che € in corso la carica di mantenimento.

Fase 2: Effettuare il collegamento alla batteria.

Leggere attentamente la Guida d'uso del veicolo riguardo a specifiche precauzioni da adottare e metodi consigliati da seguire per un corretto aviamento di emergenza del
veicolo. Accertarsi di quali siano la tensione e la composizione chimica esatte della batteria facendo riferimento alla guida d'uso della batteria stessa prima di utilizzare il prodotto.
(GB40 ¢ indicato solo per I'avviamento di emergenza di accumulatori al piombo-acido 12V. Prima di effettuare il collegamento, accertarsi che la batteria sia al piombo-acido e
abbia una tensione di 12V. L'impiego di GB40 non & indicato con nessun altro tipo di accumulatore. Identificare la corretta polarita dei terminali della batteria. Il terminale positivo
& generalmente contrassegnato dalle seguenti lettere o simbolo (POS,P, +). Il terminale negativo & invece caratterizzato dalla presenza delle seguenti lettere o simbolo (NEG, N,-).
Non collegare al carburatore, ai tubi del carburante o a parti metalliche sottili. Qui di seguito sono elencate le istruzioni da seguire nel caso si abbia un sistema con messa a terra
negativa (pili diffuso). Se il veicolo ha una messa a terra positiva (avviene molto raramente), seguire le seguenti istruzioni al contrario.

1. Unire le pinze a coccodrillo della batteria a GB40 collegandole alla porta di uscita da 12V.
2. Collegare la pinza positiva (rossa) per applicazioni pesanti al terminale positivo della batteria (POS,P+).

3. Collegare la pinza negativa (nera) per applicazioni pesanti al terminale negativo della batteria (NEG,N,-) o alla scocca del veicolo.



4. Per scollegare le varie parti, procedere nell'ordine opposto, iniziando cioe con la rimozione delle componenti negative (oppure di quelle positive se la messa a
terra € positiva).

Fase 3: Avviamento di emergenza.
1. Accertarsi che tutti i carichi del veicolo (fari, radio, condizionatore, ecc.) siano spenti prima di effettuarne I'awiamento di emergenza.

2. Premere il pulsante di accensione per iniziare I'aviamento di emergenza. Tutti i LED lampeggiano, indicando il loro corretto funzionamento. Se il collegamento
con la batteria & stato effettuato correttamente, il LED bianco di carica Boost si illumina. Se le pinze sono collegate al contrario, si accendeinvece il LED rosso di
errore. Una volta invertiti i collegamenti e corretto I'errore, il LED bianco di carica Boost si accende. L'accensione del LED bianco di carica Boost indica che GB40 &
pronto a effettuare I'aviamento di emergenza del veicolo.

3. Provare ad accendere il veicolo. La maggior parte dei veicoli si mettera subito in moto. Alcuni veicoli potrebbero invece dover restare collegati a GB40 fino a 30
secondi prima di azionarsi. Se il veicolo non riparte subito, aspettare per 20 0 30 secondi prima i riprovare. Non effettuare piti di cinque (5) tentativi di avviamento
di emergenza consecutivi nell'arco di quindici (15) minuti. Lasciare GB40 in pausa per quindici (15) minuti prima di fare un nuovo tentativo.

4. Dopo aver messo in moto il veicolo, scollegare le pinze e rimuovere GB40.

Batterie a bassa tensione e modalita di Manual Override (intervento manuale)

(GB40 & progettato per consentire |'avviamento di emergenza di accumulatori al piombo-acido da 12V con tensione ridotta a 2V. Se la tensione della batteria & inferiore a 2V, il
LED di carica non si accende. Cio indica che GB40 non riesce a rilevare la presenza della batteria. Per effettuare I'avwiamento di emergenza di accumulatori con tensione inferiore
a2V, occorre utilizzare la modalita di Manual Ovveride (intervento manuale), che consente di attivare manuaimente I'avviamento di emergenza.

ATTENZIONE.

UTILIZZARE QUESTA MODALITA CON ESTREMA CAUTELA. QUESTA MODALITA VA IMPIEGATA SOLO CON ACCUMULATORI AL PIOMBO-ACIDO DA 12-VOLT. SIA LA N
TECONOLOGIA ANTISCINTILLA CHE IL SISTEMA DI PROTEZIONE CONTRO LE INVERSIONI DI POLARITA SONO DISABILITATI. CONTROLLARE ATTENTAMENTE LA POLARITA
DELLA BATTERIA PRIMA DI USARE QUESTA MODALITA. ACCERTARSI CHE LE PINZE DI COLLEGAMENTO POSITIVE E NEGATIVE NON ENTRINO IN CONTATTO TRA DI LORO E NON
VENGANO COLLEGATE L'UNA ALL'ALTRA PERCHE COSI FACENDO S| CAUSANO SCINTILLE. QUESTA MODALITA IMPIEGA ALTI LIVELLI DI CORRENTE (FINO A 1000 AMPERE)
CHE POSSONO SPRIGIONARE SCINTILLE E INTENSO CALORE IN CASO DI SCORRETTO UTILIZZO. SE SI HANNO DUBBI IN MERITO AL CORRETTO USO DI QUESTA MODALITA,
EVITARE DI FARE TENTATIVI AZZARDATI E RICORRERE ALL'AIUTO PROFESSIONALE DI UN TECNICO.
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1. Illivello della batteria interna Indica lo stato di carica della batteria interna.

2. I LED di errore Si illumina di rosso se viene rilevata inversione di polarita, oppure lampeggia
quando la temperatura della batteria interna ¢ troppo elevata.

3. Pulsante di accensione e spegnimento Premere il pulsante per accendere e spegnere il
dispositivo.

4. I LED di alimentazione Emette una Iuce bianca quando I'unita & accesa.

5. Il LED di carica Boost Emette una Iuce bianca quando la funzione di carica Boost ¢ attiva. Se
I'unita & opportunamente collegata a una batteria, GB40 ne rileva automaticamente la presenza ed
entra in modalita di ricarica Boost (quando la funzione di Manual Override ¢ attiva, la spia emette una
luce bianca intermittente).

6. Pulsante di Manual Override Per attivare questa funzione, tenere premuto il pulsante per tre
(3) secondi. ATTENZIONE: Questa funzione disabilita il sistema di protezione di sicurezza e
induce manualmente I'attivazione della carica Boost. Da usare solo quando la tensione
dell'accumulatore & troppo bassa perché questo possa essere rilevato.

7. Pulsante di modalita luce Alterna la luce ultra-luminosa emessa dai LED in 7 diverse modalita:
100% > 50% > 10% > SOS > Lampeggio > Strobe> Spegnimento



Risoluzione problemi

Errore: Causa/Soluzione
0 LED di errore: Luce rossa costante Inversione di polarita/Invertire i collegamenti della batteria.

LED di errore: Luce rossa lampeggiante in La batteria interna & eccessivamente calda/Lasciare che I'unita si raffreddi. Spostare il dispositivo in un
presenza di cavi collegati correttamente ambiente pit fresco.
La luce di carica Boost non si attiva se i cavi La batteria collegata ha una tensione inferiore a 2V/Rimuovere tutti i carichi e riprovare, oppure ricorrere alla
sono collegati correttamente. modalita di Manual Override (intervento manuale).

Dati tecnici

Batteria interna: loni di litio USB (uscita): 5V, 2,1A

Corrente nominale di picco: 1000A Protezione ingresso: IP65 (con porte chiuse)

Temperatura di funzionamento: da-20°C a +50°C Raffreddamento: Convezione naturale

Temperatura di carica: da 0°C a +40°C Dimensioni (L x L xA): 6,7 x 3,2 x 1,7 pollici

Temperatura di conservazione: da -20°C a +50°C (temperatura media) Peso: 2,4 libbre
Micro USB (entrata): 5V, 2,1A



Garanzia limitata di un (1) anno NOCO.

IMPORTANTE: USANDO QUESTO PRODOTTO L'UTENTE ACCETTA DI ESSERE VINCOLATO DAI TERMINI DELLA GARANZIA LIMITATA DI UN (1) ANNO (‘GARANZIA") DI NOCO
DESCRITTA DI SEGUITO. NON USARE IL PRODOTTO FINCHE NON SI E PRESO CONOSCENZA DEI TERMINI DI GARANZIA. QUALORA NON SI ACCETTINO | TERMINI DI GARANZIA,
NON UTILIZZARE IL PRODOTTO E RESTITUIRLO.

LA PRESENTE GARANZIA FORNISCE ALL'UTENTE DIRITTI LEGALI SPECIFICI; QUEST'ULTIMO POTREBBE USUFRUIRE DI ULTERIORI DIRITTI CHE VARIANO IN BASE ALLE
NORMATIVE STATALI E LOGALI. PER QUANTO CONSENTITO DALLA LEGGE, NOCO NON ESCLUDE, LIMITA O SOSPENDE ALTRI DIRITTI CHE LUTENTE POTREBBE AVERE,
INCLUSI QUELLI CHE POTREBBERO DERIVARE DALLA NON CONFORMITA DI UN CONTRATTO DI VENDITA. PER LA PIENA COMPRENSIONE DEI PROPRI DIRITTI, LUTENTE DEVE
CONSULTARE LA NORMATIVA VIGENTE NEL PROPRIO STATO, REGIONE O PROVINCIA.

PER QUANTO CONSENTITO DALLA LEGGE, LA GARANZIA E | RIMEDI PREVISTI SONO ESCLUSIVI E SOSTITUISCONO TUTTE LE ALTRE GARANZIE, RIMEDI E CONDIZIONI, SIANO
ESSI ORALI, SCRITTI, STATUTARI, ESPRESSI O IMPLICITI. NOCO DECLINA QUALSIASI RESPONSABILITA RELATIVA A TUTTE LE GARANZIE IMPLICITE E STATUTARIE, INCLUSE,
ATITOLO ESEMPLIFICATIVO, LE GARANZIE DI COMMERCIABILITA E DI IDONEITA A SCOPI PARTICOLARI E LE GARANZIE DI ASSENZA DI DIFETTI NASCOSTI O LATENTI, PER
QUANTO CONSENTITO DALLA LEGGE. QUALORA TALI GARANZIE NON POSSANO ESSERE ESCLUSE, NOCO LIMITA LA DURATA E | RIMEDI DELLE SUDDETTE ALLA DURATA

DI QUESTA GARANZIA ESPRESSA NONCHE, A DISCREZIONE DI NOCO, ALLA RIPARAZIONE O SOSTITUZIONE DEI PRODOTTI DESCRITTI DI SEGUITO. ALCUNI STATI, REGIONI

E PROVINCE NON CONSENTONO LIMITAZIONI SULLA DURATA DI UNA GARANZIA (O CONDIZIONE) IMPLICITA, QUINDI LA SUMMENZIONATA LIMITAZIONE POTREBBE NON
APPLICARSI ALLUTENTE.

NOCO garantisce I'assenza di difetti di materiale e fabbricazione nei prodotti a marchio NOCO contenuti nell'imballaggio originale (“Prodotto NOCQ”) se utilizzati in conformita alle
linee guida pubblicate da NOCO per un periodo di UN (1) ANNO dalla data di consegna a domicilio o di acquisto presso un rivenditore autorizzato da parte di un acquirente finale

(“Periodo di garanzia”). Le linee guida pubblicate da NOCO includono, a titolo esemplificativo ma non esaustivo, le informazioni contenute in questa Garanzia, specifiche tecniche
e manuali utente. Per gli acquirenti utenti finali dell'Unione Europea (UE), del’Associazione europea di libero scambio (EFTA), delle Politiche del Nord o del Regno Unito, il Periodo

di garanzia puo estendersi fino a un minimo di DUE (2) ANNI. IN ALCUNI STATI, REGIONI O PROVINCE, LA LEGISLAZIONE PUO PREVEDERE PERIODI DI GARANZIA PIU ESTESI. In

tal caso, i vantaggi della Garanzia limitata vanno a integrare, e non a sostituire, i diritti previsti dalle normative di protezione del consumatore.

LA RESPONSABILITA DI NOCO E LIMITATA ALLA SOSTITUZIONE O RIPARAZIONE. NOCO NON SARA RITENUTO RESPONSABILE DI QUALSIASI DANNO SPECIALE, INCIDENTALE,
CONSEQUENZIALE O ESEMPLARE RISULTANTE DALLA VIOLAZIONE DELLA GARANZIA O CONDIZIONE O SULLA BASE DI QUALSIASI ALTRA TEORIA LEGALE, INCLUS|, A TITOLO
ESEMPLIFICATIVO E NON ESAUSTIVO, PERDITE DI PROFITTI, PERDITE DI FATTURATO, DANNI ALLA PROPRIETA, LESIONI FISICHE O QUALSIASI ALTRA PERDITA INDIRETTA O
CONSEQUENZIALE O DANNO.



La presente garanzia non ¢ trasferibile e non copre I'imballaggio e i costi di trasporto in caso di reso. Questa garanzia non si applica: (a) a danni causati da incidenti, abuso, uso
improprio, fiamme, contatto con liquidi o altre cause esterne, (b) manipolazione non corretta, installazione impropria, modifiche, disassemblaggio o tentativi di riparazione non
autorizzata, (c) danni estetici (come ammaccature o graffi) che non influiscono sulla funzionalita del prodotto, (d) a danni causati da un uso del Prodotto non conforme alle linee
quida pubblicate da NOCO, () a difetti causati dalla normale usura o altresi dovuti all'invecchiamento naturale del Prodotto, o (f) se il numero seriale & stato deturpato o rimosso
dal Prodotto.

Se, durante il Periodo di garanzia I'utente invia un reclamo, NOCO, a sua discrezione: (a) riparera il Prodotto che ¢ stato testato e ha superato i nostri requisiti funzionali, (b)
sostituira il Prodotto con un prodotto di ricambio dello stesso modello (o con il consento dell'utente, un prodotto che ha funzionalita identiche o sostanzialmente simili al Prodotto
originale, per es. un modello diverso con le stesse funzionalita), nuovo o come nuovo e che ¢ stato testato e ha superato i nostri requisiti funzionali, o (c) rimborsera il prezzo di
acquisto del Prodotto. Per elaborare i reclami ai sensi della Garanzia limitata, abbiamo bisogno di alcune informazioni, tra cui la prova d'acquisto. Per inviare un reclamo ai sensi
della Garanzia limitata, contattare I'Assistenza NOCO:

(Web) https://no.co/support (UK) +44 20 4520 7738 (AU) +61 24062 0068
(E-mail) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +3120214 0047 (JP) +81368933017
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PELIGRO Guia de usuario y garantia
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ASEGURESE DE QUE LEE Y ENTIENDE TODA LA INFORMACION DE SEGURIDAD ANTES DE USAR
ESTE PRODUCTO. El de estas de seguridad podria resultar en
DESCARGA ELECTRICA EXPLOSION o INCENDIO que podrian causar LESIONES GRAVES, MUERTE
0 DANOS MATERIALES.

Descarga eléctrica. Este producto es un dispositivo eléctrico que puede producir descarga y causar lesiones
graves. No corte los cables de alimentacion. No lo sumerja en agua ni deje que se maje.

Explosion. Baterias sin supervisar, incompatibles o dafiadas pueden explotar si se utilizan con este producto. No
lo deje desatendido mientras estd en uso. No intente cargar una bateria dafiada o congelada. Utilice este producto
solo con baterfas del voltaje recomendado. Uselo solo en dreas bien ventiladas

Incendio. Este producto es un dispositivo eléctrico que emite calor y puede causar quemaduras. No cubra este
producto. No fume ni utilice nada que pueda causar chispas o fuego mientras usa este producto. Manténgalo
alejado de materiales combustibles.

Lesion ocular. Use proteccion ocular cuando utilice este producto. Las baterias pueden explotar y hacer que
salgan disparadas pequefias particulas. El 4cido de la baterfa puede causar irritacion en los 0jos y la piel. En el
caso de contaminacion de los ojos o la piel, aclare el rea afectada con abundante agua corriente y péngase en
contacto inmediatamente con el servicio de control de intoxicacion y envenenamiento.

Gases explosivos. Es peligroso trabajar cerca de baterias de dcido-plomo. Las baterfas generan gases
explosivos durante su funcionamiento normal. Para reducir el riesgo de explosion de la baterfa, siga todas las
instrucciones de seguridad publicadas por el fabricante de la bateria y el fabricante de cualquier equipo destinado
a ser utilizado cerca de esta. Revise las sefiales de precaucion en estos productos y en el motor.

Espaiiol

Para obtener mas informacion y
asistencia técnica consulte:

WWW.no.co/support




Advertencias importantes de segurida
=

PRECAUCION:

El modo manual inhabilita todas las medidas de seguridad. Si se usa incorrectamente o en contra de nuestras recomendaciones, podria provocar lesiones o la
muerte, quedando anulada la garantia. Existe riesgo de incendio, explosion y quemaduras. No lo desmonte, triture ni caliente por encima de 60 °C (140 °F), nilo
incinere. Este dispositivo esta disefiado para su uso temporal en exteriores y se debe tener un cuidado razonable al utilizarlo en condiciones de humedad.

ADVERTENCIA:
No sobrecargue la bateria interna. Consulte el manual de instrucciones. No fume, encienda una cerilla ni provoque chispas en las proximidades de la fuente de
alimentacion. Cargue la baterfa interna solo en un drea bien ventilada cuando no esté en funcionamiento.

PRECAUCION:

Riesgo de lesiones a las personas. No utilice este producto si el cable de alimentacion o los cables de la baterfa estén dafiados de cualquier forma. Este
dispositivo no esta disefiado para su funcionamiento en instalaciones de reparacion comerciales. Este dispositivo debe guardarse en interiores cuando no esté en
funcionamiento. Es decir, no debe guardarse ni dejarse en el exterior.

Proposicion 65. /A ADVERTENCIA: Este producto puede exponerle a quimicos incluyendo plomo y gases de escape, que son conocido s por el Estado de California
como causante (s) de cancer y defectos de nacimiento u otros dafios reproductivos. Para mayor informacién, visite www.P65Warnings.ca.gov. Precaucién. Utilice este
producto solo para el propdsito para el que fue disefiado. Deberia haber una persona lo suficientemente cerca como para oir su voz o acudir en su ayuda en caso de emergencia.
Ponga agua limpia y jabon a su alcance por si tuviera que usarlos en caso de contaminacion con el &cido de la bateria. Use proteccion ocular completa y ropa protectora cuando
trabaje cerca de una baterfa. Lavese siempre las manos después de manipular baterias y materiales relacionados. No use objetos metalicos cuando trabaje con bateras, incluidas
herramientas, relojes o joyas. Si cae metal sobre la baterfa, pueden saltar chispas o producirse un cortocircuito que podrfa provocar descarga eléctrica, incendio, explosidn y causar
lesiones, muerte o dafios materiales. Menores de edad. Si el Comprador ha adquirido este producto para que lo use un menor de edad, el adulto que lo ha comprado se
compromete a proporcionar instrucciones y advertencias detalladas al menor de edad antes de que este lo use. De no hacerlo, la responsabilidad recaera Unicamente sobre el
Comprador, que se compromete a indemnizar a NOCO por el uso no intencionado o mal uso por parte de un menor de edad. Peligro de asfixia. Los accesorios pueden suponer
riesgo de asfixia para nifios pequefios. No deje que un nifio utilice este producto o cualquier otro accesorio sin la supervision de un adulto. Este producto no es un juguete.
Manipulacién. Manipule este producto con cuidado. Este producto puede dafiarse si recibe golpes. No utilice un producto dafiado. Posibles dafios incluyen, pero no se limitan
a, grietas en el revestimiento o cables dariados. No utilice un producto que tenga un cable de alimentacion dafiado. La humedad y los liquidos pueden dafiar este producto. No
utilice este producto ni ningtin componente eléctrico cerca de liquidos. Guarde y utilice este producto en un lugar seco. No lo utilice si se moja. Si este producto se moja estando
en funcionamiento, desconéctelo de la bateria y deje de usarlo inmediatamente. No desconecte este producto de la corriente tirando del cable de alimentacion. Modificaciones.
No intente alterar, modificar ni reparar ninguna de las partes de este producto. Desarmar este producto puede provocar lesiones, muerte o dafios materiales. Si este producto se
dafia, funciona incorrectamente o entra en contacto con liquidos, deje de usarlo y contacte con NOCO. Cualquier modificacion a este producto anulard su garantia. Los cambios o
modificaciones no aprobados expresamente por el responsable del cumplimiento podrian anular la autoridad del usuario para utilizar este dispositivo. Accesorios. Este producto
solo estd aprobado para ser utilizado con accesorios de NOCO. NOCO no se responsabiliza de la seguridad del usuario u otros dafios que pudieran producirse al utilizar accesorios



no aprobados por NOCO. Ubicacion. Evite que el &cido de la bateria entre en contacto con este producto. No opere este producto en un érea cerrada o con escasa ventilacion.
No coloque una baterfa encima de este producto. Coloque los cables de manera que se eviten danos accidentales al mover partes del vehiculo (incluidos capds y puertas), piezas
del motor (incluidas aspas de ventiladores, correas y poleas) o cualquier cosa que pudiera provocar tropiezos y causar lesiones o muerte. Temperatura de funcionamiento.
Este producto estd disefiado para funcionar a temperaturas ambiente de entre -20° C'y 50° C. No lo haga funcionar fuera de estos intervalos de temperatura. No cargue una bateria
congelada. Deje de usar este producto inmediatamente si la bateria se calienta demasiado. Almacenamiento. No utiice ni guarde este producto en areas con altas
concentraciones de polvo o particulas transportadas por el aire. Almacene este producto en superficies planas y seguras para evitar que se caiga. Guardelo en un lugar seco. La
temperatura de almacenamiento es de entre -20° Cy 50° C (0° C to +40° C temperatura média). Bajo ninguna circunstancia deje que la temperatura supere los 80° C.
Compatibilidad. Este producto solo es compatible con baterias de écido-plomo de 12 voltios. No intente usar este producto con ningun otro tipo de baterfa. Cargar baterias con
una composicién quimica diferente puede provocar lesiones, muerte o dafios materiales. Pongase en contacto con el fabricante de la bateria antes de intentar cargarla. No cargue
una baterfa si no esta seguro de cudl es su composicién quimica concreta o su voltaje. Bateria. La baterfa de i6n de litio (Li-ion) incorporada en este producto debe ser sustituida
solamente por NOCO y debe ser reciclada o tirada aparte de los residuos domésticos. No intente sustituir la baterfa usted mismo. No manipule una bateria Li-ion dafiada o que
sufra un escape. Nunca tire la baterfa a los residuos domésticos. Tirar las baterias a la basura doméstica contraviene las leyes y regulaciones medioambientales tanto estatales
como federales. Lleve siempre las baterfas usadas a su centro de reciclaje més cercano. Si la baterfa de este producto se calienta demasiado, desprende olor, esté deformada,
cortada o sufre o demuestra anormalidades, deje de usarla inmediatamente y contacte con NOCO. Carga de la bateria. También puede usar un cable USB y un adaptador de
5 vatios of 10 vatios de otro proveedor que sean compatibles con cables USB 2.0 o adaptadores que cumplan con uno o més de los estandares EN 301489-34, [EC 62684, YD/T
1591-2009, CNS 15285, ITUL.2000. Tenga ciudado al usar adaptadores de baja calidad, ya que pueden conllevar riesgos eléctricos graves que pueden causar lesiones o dafiar
al dispositivo y otra propiedad. Si usa un adaptador USB de terceros, contacte con el fabricante para averiguar si cumple con los estandares mencionados. Usar cables o cargadores
dafiados o cargar el producto en condiciones de humedad puede provocar una descarga eléctrica. Usar adaptadores genéricos o de terceros puede acortar la vida de su producto
0 hacer que funcione incorrectamente. NOCO NO se responsabiliza de la seguridad del usuario cuando este utilice accesorios o componentes no aprobados por NOCO. Cuando
use un adaptador USB NOCO para cargar este producto asegrese de que el enchufe de CA esta insertado completamente en el adaptador antes de enchufarlo a la corriente. Los
adaptadores pueden calentarse durante el uso normal, y el contacto prolongado con la piel puede causar lesiones. Asegirese siempre de que haya ventilacion adecuada alrededor
de los adaptadores cuando los use. Para garantizar la vida méxima de la baterfa, evite cargar este producto durante mas de una semana cada vez, ya que la sobrecarga puede
acortar la vida de la baterfa. Con el tiempo, un producto que no se usa se descargara y debera ser recargado antes de usarlo. Desconecte este producto de la fuente de alimentacion
cuando no lo utilice. Use este producto solo para el fin para el que fue disefiado. Dispositivos médicos. Este producto puede emitir campos electromagnéticos. Contiene
componentes magnéticos que pueden interferir con marcapasos, desfibriladores u otros dispositivos médicos. Estos campos electromagnéticos pueden interferir con marcapasos
u otros dispositivos médicos. Consulte con su médico antes de usar este producto si tiene un dispositivo médico, incluidos marcapasos. Si sospecha que este producto esta
interfiriendo con un dispositivo médico, deje de usarlo inmediatamente y consulte con su médico. Enfermedades. Si padece cualquier enfermedad que crea que pudiera verse
afectada por este producto, consulte con su médico antes de usarlo. Dichas enfermedades incluyen, pero no se limitan a, ataques, desmayos, fatiga visual o dolores de cabeza. El
uso de la linterna de alta potencia integrada conlleva un riesgo de sensibilidad a la luz. El uso de la luz en modo estroboscpico puede provocar ataques en personas con epilepsia
fotosensible, que puede causar lesion grave o muerte. Luz. Mirar directamente al haz de luz puede provocar lesion ocular permanente. Este producto esté provisto de una bombilla
led de alta intensidad que emite una luz potente en el modo de Iuz més alto. Limpieza. Apague y desconecte este producto de la corriente antes de limpiarlo o llevar a cabo
mantenimiento. Limpie y seque este producto inmediatamente si entra en contacto con liquidos o cualquier otro tipo de contaminante. Utilice un trapo suave sin pelusa (microfibra).
Evite que los puertos o aberturas se mojen. Atmésferas explosivas. Obedezca todas las sefiales e instrucciones. No cargue ni utilice este producto en dreas con una atmésfera
potencialmente explosiva, incluidas areas de repostar o dreas en las que el aire contiene sustancias quimicas o particulas como grano, polvo o polvo metalico. Actividades de
alto riesgo. Este producto no esta destinado para ser utilizado en casos en los que su mal funcionamiento pudiera causar la muerte, lesiones o dafios medioambientales graves.




Interferencia de radiofrecuencia. Este producto ha sido disefiado, probado y fabricado para cumplir con las normas que regulan las emisiones de radiofrecuencia. Tales
emisiones del producto pueden afectar al funcionamiento de otros aparatos electronicos y hacer que funcionen incorrectamente. Modelos: GB40. Este dispositivo cumple con el
articulo 15 de las normas de la Comision Federal de Comunicaciones (FCC). La operacion estd sujeta a las dos condiciones siguientes: (1) Este dispositivo puede que no cause
interferencias dafiinas y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas aquellas que puedan causar un funcionamiento no deseado. NOTA: Este equipo
ha sido probado y se ha demostrado que cumple con los limites para un dispositivo digital de clase A, conforme al articulo 15 de las normas de la FCC. Estos limites estén disefiados
para proporcionar proteccion razonable contra interferencias dafiinas en una instalacion comercial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energia de radiofrecuencia y, si no
se instala o utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales a las comunicaciones por radio. Puede que este equipo cause interferencias
perjudiciales en un drea residencial, en cuyo caso es posible que el usuario tenga que corregir la interferencia por su propia cuenta y riesgo.

Instrucciones de Uso

Primer paso: Carga del GB40. Intensidad de corriente
El GB4O viene parcialmente cargado y es necesario cargarlo completamente antes de usarlo por primera vez. Conecte del cargador: .57 | 1A | 2A
el GB40 al puerto USB de entrada (IN) y el cargardor USB de coche usando el cable de carga con toma USB (incluido).

También puede recargarse desde cualquier puerto USB, como un adaptador de CA, cargador de coche, ordenador Tiempo de recarga: 12h | 6h | 3hr
portétil, etc. El puerto USB de entrada es de 2,1 amperios para garantizar que la carga de la batera interna d litio se

hace de forma segura y eficiente. De acuerdo con las normas de la FCC, recomendamos que no cargue y descargue

la unidad al mismo tiempo. El tiempo de recarga del GB40 variard en funcion del nivel de descarga y la fuente de

alimentacidn que se utilice. Los resultados reales pueden variar en funcion del estado de la bateria.
Al recargar la bateria, el nivel de carga de la baterfa interna viene indicado por los ledes de carga. Los ledes se encenderdn y apagaran lentamente

- - . y se volveran de color sélido hasta que los cuatro ledes de carga se enciendan. Cuando la bateria esté totalmente cargada, el led de carga 100%
se volverd verde slido y los ledes de carga 25%, 50% y 75% se apagaran. De vez en cuando, el led verde de carga 100% se encenderd y

25% 50% 75% 100% apagara, indicando que se estd realizando la carga de mantenimiento.

Segundo paso: Conexion a la bateria.

Lea detenidamente las precauciones especificas del fabricante del vehiculo y los métodos de arranque en frio recomendados en el manual de uso del vehiculo. Asegurese

de que conoce el voltaje y la composicion quimica de la bateria consltando el manual de la bateria antes de usar este producto. El GB40 solo es apto para arrancar baterias

de écido-plomo de 12 voltios. Antes de conectar a la bateria, asegurese de que esta es de cido-plomo de 12 voltios. EI GB40 no es apto para ninguin otro tipo de bateria.
Averiglie la polaridad correcta de los terminales en la baterfa. El polo positivo de la baterfa estd marcado generalmente con estas letras o simbolos: POS, P, +. EI polo negativo
de la bateria esta marcado generalmente con estas letras o simbolos: NEG, N, -. No establezca ninguna conexion con el carburador, las mangueras de combustible o placas
delgadas de metal. Las siguientes instrucciones son para un sistema de tierra negativo (el mas comun). Si su vehiculo es un sistema de tierra positivo (muy infrecuente), siga las
instrucciones en orden inverso



1. Conecte los cables de arranque de la bateria al GB40 mediante el puerto de SALIDA (OUT) de 12 voltios.

2. Conecte el cable de arranque positivo (rojo) al polo positivo (POS, P, +) de la bateria.

3. Conecte el cable de arranque negativo (negro) al polo negativo (NEG, N, -) de la bateria o el chasis del vehiculo.

4. Al desconectar, hagalo en orden inverso, quitando primero el polo negativo (o el positivo primero en los sistemas de tierra positivos).
Tercer paso: Arranque.

1. Asegurese de que todas las aplicaciones del vehiculo que consumen energia (faros, radio, aire acondicionado, etc.) estdn apagadas antes de proceder al
arranque del vehiculo.

2. Pulse el botdn de encendido/apagado para comenzar el arranque en frio. Todos los ledes parpadearan, lo que indica que funcionan correctamente. Si ha
realizado la conexion a la bateria correctamente, el led blanco de arranque se iluminard. Si los cables de arranque de la baterfa estan conectados al revés, el led
rojo de error se iluminard. Invierta las conexiones para solucionar el error; el led blanco de arranque se iluminard. El led blanco de arranque se ilumina cuando el
(GBA40 estd listo para arrancar el vehiculo.

3. Intente arrancar el vehiculo. La mayoria de los vehiculos arrancaran inmediatamente. Puede que en algunos vehiculos sea necesario que el GB40 esté
conectado hasta 30 segundos antes de arrancar. Si el vehiculo no arranca en seguida, espere 20-30 segundos e inténtelo otra vez. No intente realizar mas de
cinco (5) arranques consecutivos en un periodo de quince (15) minutos. Deje que el GB40 descanse quince (15) minutos antes de intentar arrancar el vehiculo
ofra vez.

4. Una vez que haya arrancado el vehiculo, desconecte los cables de arranque y retire el GB40.

Baterias de bajo voltaje y activacion manual

EI GB4O estd disefiado para arrancar baterias de dcido-plomo de entre 12 y 2 voltios. Si el voltaje de su baterfa es inferior a 2 voltios, el led de arranque permanecerd apagado.
Esto indica que el GB40 no puede detectar la bateria. Si necesita arrancar una bateria de menos de 2 voltios, el GB40 tiene una funcidn de activacion manual que permite forzar
el inicio del arranque.

ADVERTENCIA.

UTILICE ESTE MODO CON MUCHO CUIDADO. ESTE MODO DEBE UTILIZARSE, UNICAMENTE CON BATERIAS DE ACIDO-PLOMO DE 12 V. LOS MECANISMOS
ANTIDEFLAGRANTES Y DE PROTECCION CONTRA POLARIDAD INVERSA ESTAN DESACTIVADOS EN ESTE MODO. PRESTE ATENCION A LA POLARIDAD DE LA BATERIA ANTES
DE USAR ESTE MODO. NO DEJE QUE LOS CABLES DE ARRANQUE POSITIVO Y NEGATIVO SE TOQUEN ENTRE SI PORQUE EL PRODUCTO GENERARA CHISPAS. ESTE MODO
UTILIZA CORRIENTE MUY ALTA (DE HASTA 1.000 AMPERIOS) QUE PUEDE CAUSAR CHISPAS Y MUCHO CALOR SI NO SE USA ADECUADAMENTE. SI NO ESTA SEGURO DE
COMO USAR ESTE MODO, NO LO UTILICE Y PONGASE EN CONTACTO CON UN PROFESIONAL.
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1. Nivel de la bateria interna. Indica el nivel de carga de la bateria interna.

2. Led de error. Se vuelve rojo si se detecta polaridad inversa, o parpadea entre encendido y apagado
cuando la temperatura de la baterfa interna es demasiado alta.

3. Botdn de encendido/apagado. Pulse para encender y apagar la unidad.
4. Led de encendido/apagado. Se vuelve blanco cuando la unidad esté encendida.

5. Led de arranque. Se vuelve blanco cuando el modo de arranque esta activado. Si la unidad esta
conectada correctamente a una bateria, el GB40 la detectard automaticamente y entrar en modo de
arranque (€l led parpadeard en blanco cuando el modo de activacion manual esté conectado).

6. Boton de activacion manual. Para poner en marcha el modo de activacion manual, mantenga
pulsado el boton durante tres (3) sequndos. ADVERTENCIA: Desactiva los mecanismos de
proteccion y fuerza el modo de arranque. Solo se usara cuando el voltaje de la bateria es
demasiado bajo para que esta sea detectada.

7. Botdn de modo de luz. Permite alternar entre los siete modos de uz de la linterna led ultrabrillante:
100% > 50% > 10% > SOS > parpadeo > estroboscpico > apagado



Razon/Solucion

0 Led de error: Rojo sdlido

Led de error: Parpadeo rojo con los cables
conectados correctamente

La luz de arranque no se enciende con los
cables conectados correctamente

Polaridad inversa/Invierta las conexiones de la baterfa.

La baterfa interna esté demasiado caliente/Deje que la unidad se enfrie. Lleve la unidad a un lugar més
fresco.

El voltaje de la baterfa conectada es inferior a 2 voltios/Quite todas las cargas e inténtelo otra vez, o use el
modo de activacion manual.

Especificaciones técnicas

Bateria interna: 0n de litio

Corriente méaxima: 1000A

Temperatura de funcionamiento: -20° C to +50° C
Temperatura de carga: 0° C to +40°C

USB (salida): 5V, 2.1A
Proteccion de la cubierta: IP65 (con puertos cerrados)
Enfriamiento: Conveccidn natural

Dimensiones (largo x ancho x alto): 6.7 x 3.2 x 1.7 pulgadas

Temperatura de almacenamiento: -20° C to +50° C (Temperatura media) Peso: 2.4 libras (1.08 kg)

MicroUSB (entrada): 5V, 2.1A



IMPORTANTE: AL UTILIZAR ESTE PRODUCTO, USTED ACEPTA ESTAR OBLIGADO POR LOS TERMINOS DE LA GARANTIA LIMITADA DE UN (1) ANO DE NOCO ("GARANTIA") B
COMO SE ESTABLECE A CONTINUACION. NO UTILICE EL PRODUCTO HASTA HABER LEIDO LOS TERMINOS DE LA GARANTIA. SI NO ACEPTA LOS TERMINOS DE LA GARANTIA,
NO UTILICE EL PRODUCTO Y DEVUELVALO.

ESTA GARANTIA LE OTORGA DERECHOS LEGALES ESPECIFICOS Y USTED PUEDE TENER OTROS DERECHOS QUE VARIAN SEGUN EL ESTADO, EL PAIS O LA PROVINCIA. SALVO
LO PERMITIDO POR LA LEY, NOCO NO EXCLUYE, LIMITA NI SUSPENDE OTROS DERECHOS QUE USTED PUEDA TENER, INCLUIDOS LOS QUE PUEDAN DERIVARSE DE LANO
CONFORMIDAD DE UN CONTRATO DE VENTA. PARA UNA COMPRENSION COMPLETA DE SUS DERECHOS, DEBE CONSULTAR LAS LEYES DE SU ESTADO, PAIS O PROVINCIA.

EN LA MEDIDA EN QUE LO PERMITA LA LEY, ESTA GARANTIA Y LOS RECURSOS ESTABLECIDOS SON EXCLUSIVOS Y EN LUGAR DE TODAS LAS DEMAS GARANTIAS, RECURSOS
Y CONDICIONES, YA SEAN ORALES, ESCRITOS, LEGALES, EXPRESOS 0 IMPLICITOS. NOCO RENUNCIA A TODAS LAS GARANTIAS LEGALES E IMPLICITAS, INCLUYENDO, SIN
LIMITACION, GARANTIAS DE COMERCIABILIDAD E IDONEIDAD PARA UN FIN DETERMINADO Y GARANTIAS CONTRA DEFECTOS OCULTOS O LATENTES, EN LA MEDIDA EN

QUE LO PERMITA LA LEY. EN LA MEDIDA EN QUE DICHAS GARANTIAS NO PUEDAN RENUNCIARSE, NOCO LIMITA LA DURACION Y LOS RECURSOS DE DICHAS GARANTIAS

A LA DURACION DE ESTA GARANTIA EXPRESA Y, A OPCION DE NOCO, LA REPARACION O REEMPLAZO DE LOS PRODUCTOS DESCRITOS A CONTINUACION. ALGUNOS
ESTADOS, PAISES Y PROVINCIAS NO PERMITEN LIMITACIONES SOBRE LA DURACION DE UNA GARANTIA O CONDICION IMPLICITA, POR LO QUE LA LIMITACION DESCRITA
ANTERIORMENTE PUEDE NO APLICAR EN SU CASO.

NOCO garantiza los Productos de la marca NOCO contenidos en el embalaje original (*Producto NOCO") contra defectos en materiales y mano de obra cuando se usan
normalmente de acuerdo con las pautas publicadas de NOCO por un periodo de UN (1) ANO a partir de la fecha de compra minorista original o fecha de entrega por parte del
comprador usuario final ("Periodo de garantia"). Las pautas publicadas de NOCO incluyen, entre otros, la informacidn contenida en esta Garantia, las especificaciones técnicas
y los manuales de usuario. Para usuarios finales de la Union Europea (UE), de la Asociacion Europea de Libre Comercio (EFTA), de territorios del Norte o del Reino Unido, el
periodo de garantia puede ampliarse a un minimo de DOS (2) ANOS. EN ALGUNOS ESTADOS, PAISES O PROVINCIAS, LA LEY NACIONAL PUEDE PROPORCIONAR PERIODOS
DE GARANTIA MAS EXTENDIDOS. Como tal, los beneficios de la Garantia limitada pretenden complementar, y no reemplazar, los derechos proporcionados por las leyes de
proteccion al consumidor.

LA RESPONSABILIDAD DE NOCO SE LIMITA AL REEMPLAZO O LA REPARACION. NOCO NO SERA RESPONSABLE DE NINGUN DARO ESPECIAL, INCIDENTAL, CONSECUENTE
0 EJEMPLAR RESULTANTE DE CUALQUIER INCUMPLIMIENTO DE LA GARANTIA O CONDICION O BAJO CUALQUIER OTRA TEORIA LEGAL, INCLUYENDO, ENTRE OTROS, LUCRO
CESANTE, INGRESO CESANTE, NEGOCIO CESANTE, DANO A LA PROPIEDAD, LESIONES PERSONALES O CUALQUIER PERDIDA O DANO INDIRECTO O CONSECUENTE DE
CUALQUIER FORMA.



Esta Garantia no es transferible y no cubre los costes de embalaje y transporte de devolucion. Esta Garantia no se aplica: (a) a dafios causados por accidente, abuso, mal uso,
fuego, contacto con liquidos u ofra causa externa, (b) mal manejo, instalacion incorrecta, modificaciones, desmontaje o intento de reparacion no autorizada, (c) dafios, como
abolladuras o rasgurios, que no afecten la funcionalidad del Producto, (d) dafios causados por operar el Producto fuera de las pautas publicadas por NOCO, (g) defectos causados
por el uso y desgaste normal o debido a la envejecimiento normal del Producto, o (f) si algtin nimero de serie ha sido eliminado o desfigurado del Producto.

Si, durante el Periodo de garantia, presenta una reclamacién, NOCO, a su eleccion: (a) repararé el Producto que haya sido probado y haya superado nuestros requisitos
funcionales, (b) reemplazaré el Producto con un producto de reemplazo del mismo modelo (o con su consentimiento, un producto que tenga las mismas o sustancialmente
similares caracteristicas que el Producto original, por ejemplo, un modelo diferente con las mismas caracteristicas), que sea nuevo o como nuevo y haya sido probado y superado
nuestros requisitos funcionales, o (c) cambiard el Producto por un reembolso del precio de compra. Requerimos cierta informacién, incluida la prueba de compra, para procesar
las reclamaciones de garantfa limitada. Para realizar una reclamacion bajo la Garantia limitada, comuniquese con el Soporte de NOCO en:

(Web) https://no.co/support (Reino Unido) +44 20 4520 7738 (AU) +612 4062 0068
(Correo electrdnico) support@no.co
(EE. UU./CA/MX) +1.800.456.6626 (UE) +3120214 0047 (JP) +81368933017
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LEIA E COMPREENDA COMPLETAMENTE AS INFORMAGOES DE SEGURANGA ANTES DE USAR

ESTE PRODUTO. A falha em estas i de pode resultar em CHOQUE ~
ELETRICO, EXPLOSAO E INCENDIO, 0 que pode provowar om LESOES GRAVES. MORTE ou DANOS Or ug ues

A PROPRIEDADE.

Choque elétrico. O produto é um dispositivo elétrico que pode causar choques e ferimentos graves. No corte
0s cabos de alimentacdo. Ndo mergulhe em dgua nem molhe o produto.

Explosao. As baterias ndo monitoradas, incompativeis ou danificadas podem explodir se usadas com o produto.
Nao deixe o produto sem vigilancia enquanto estiver em uso. N&o tente dar partida auxiliada numa bateria
danificada ou congelada. Use o produto apenas com baterias da tensdo recomendada. Opere o produto em dreas
bem ventiladas.

Incéndio. O produto é um dispositivo elétrico que emite calor e é capaz de causar queimaduras. Nao cubra
0 produto. Nao fume ou use qualquer fonte de faisca elétrica ou de fogo enquanto estiver operando o produto.
Mantenha o produto afastado de materiais combustiveis.

Lesdes oculares. Use protecdo para os olhos ao operar o produto. As baterias podem explodir  lancar
detritos. O &cido da bateria pode causar irritagdo nos olhos e na pele. Em caso de contaminacao dos olhos ou
da pele, lave a rea afetada com gua corrente e entre em contato com o centro de controle de envenenamento
imediatamente.

Gases explosivos. Trabalhar perto de uma bateria de chumbo-cido é perigoso. As baterias geram gases Para obter mais informagdes e
explosivos durante a sua operacdo normal. Para reduzir o risco de explosao da bateria, siga todas as instrugdes suporte, acesse:

de seguranca e as informagdes publicadas pela fabricante da bateria e pela fabricante de qualquer equipamento
destinado ao uso nas proximidades da bateria. Leia atentamente as precaugdes nesses produtos e no motor.

WWW.No.co/support




Avisos de seguranca importantes

CUIDADO:

0 Modo Manual desativa todas as medidas de seguranca. Se usado de forma inadequada e/ou contra o uso recomendado, poderé causar ferimentos ou morte e
anulard sua garantia. Risco de incéndio, explosao e queimadura. Nao desmonte, quebre, aqueca acima de 60 °C (140 °F) ou incinere. O dispositivo foi projetado
para uso tempordrio ao ar livre e deve-se ter as devidas precaucdes ao usar o dispositivo em condicdes de umidade.

AVISO:
Néo sobrecarregue a bateria interna. Consulte 0 Manual de Instrucdes. Néo fume, acenda um fésforo nem provogue faiscas préximo a fonte de alimentagdo.
Carregue a bateria interna somente em drea bem ventilada quando néo estiver em uso.

CUIDADO:

Risco de Ferimentos As Pessoas. Nao use este produto se o cabo de alimentagéo ou os cabos da bateria estiverem danificados. Este dispositivo nao se destina
20 uso em instalagdes de reparo comercial. Este dispositivo deve ser armazenado em ambiente interno quando ndo estiver em uso. Este dispositivo ndo deve ser
armazenado nem deixado ao ar livre quando ndo estiver em uso.

Precaucdes pessoais. Use o produto apenas para o fim pretendido. Alguém deve estar ao alcance da sua voz ou perto o suficiente para ajudar em caso de emergéncia. Tenha
a 4gua limpa e sabdo nas proximidades no caso de contaminacdo pelo acido da bateria. Use protegdo completa para os olhos e roupas de protecdo enquanto estiver trabalhando
perto de uma bateria. Sempre lave as maos depois de manusear baterias e materiais relacionados. Ndo manuseie nem use objetos metélicos enquanto estiver trabalhando com
baterias, incluindo; ferramentas, relogios e joias. Se o metal cair na bateria, pode provocar uma faisca ou criar um curto-circuito, resultando em choque elétrico, incéndio ou
explosdo que pode resultar em ferimentos, morte ou danos a propriedade. Menores de idade. Se o “Comprador” pretende que o produto seja utilizado por um menor, 0 adulto
comprador concorda em fornecer instrucdes detalhadas e avisos para 0 menor antes do uso. A falha em fazer isso € da exclusiva responsabilidade do “Comprador”, que concorda
em indenizar aNOCO por qualquer uso acidental ou indevido por um menor. Risco de asfi 0Os acessdrios podem apresentar risco de asfixia para criangas. N&o deixe criangas
desacompanhadas com o produto ou qualquer acessario. O produto nao € brinquedo. Manuseio. Manuseie o produto com cuidado. Em caso de impacto o produto pode ser
danificado. Nao use um produto danificado, incluindo, mas ndo se limitando a rachaduras na superficie ou cabos danificados. N&o use o produto com um cabo de alimentagdo
danificado. A umidade e os liquidos podem danificar o produto. Ndo manipule produtos ou componentes elétricos perto de qualquer liquido. Armazene e opere o produto em locais
secos. Nao opere o produto se estiver molhado. Se o produto jé estiver funcionando e ficar molhado, desconecte-o da bateria e interrompa o uso imediatamente. Nao desligue o
produto puxando os cabos. Modificagées. Néo tente alterar, modificar ou consertar qualquer parte do produto. Desmontar o produto pode causar lesdes, morte ou danos a
propriedade. Se o produto for danificado, apresentar avarias ou entrar em contato com qualquer liquido, interrompa o uso e entre em contato com a NOCO. Qualquer modificagdo
no produto anulara sua garantia. Acessorios. Este produto so tem aprovacao para o uso com acessorios da NOCO. A NOCO néo é responsavel pela seguranca ou por danos do
usudrio quando este usar acessérios ndo aprovados pela NOCO. Localizacao. Evite que o 4cido da bateria entre em contato com o produto. Nao opere o produto em uma drea
fechada ou numa drea com ventilacdo restrita. Nao cologue a bateria encima do produto. Posicione os cabos de modo a evitar danos acidentais, movendo as pegas do veiculo
(incluindo capds e portas), movendo as pecas do motor (incluindo as laminas do ventilador, correias e polias), ou 0 que possa trazer perigo de lesdes ou morte. Temperatura




operacional. Este produto é projetado para funcionar em temperatura ambiente entre -20° C a 50° C. Nao opere fora desta amplitude de temperatura. Néo faga a partida auxiliada
de uma bateria congelada. Interrompa o uso do produto imediatamente se a bateria ficar excessivamente quente. Armazenamento. Nao use nem armazene o produto em dreas
com altas concentraces de poeira ou de particulas aéreas. Armazene o seu produto em superficies planas e seguras de modo que no esteja propenso a quedas. Armazene o
produto em um local seco. A temperatura de armazenamento é de -20° C a 50° C (0°C a +40°C temperatura média). Nunca exceda 80° C sob nenhuma circunstancia.
Compatibilidade. O produto é compativel apenas com baterias de chumbo-dcido de 12 volts. N&o tente usar o produto com nenhum outro tipo de bateria. Fazer a partida
auxiliada de baterias de outras substancias quimicas pode resultar em ferimentos, morte ou danos a propriedade. Entre em contato com a fabricante da bateria antes de tentar a
partida auxiliada. N&o faca a partida auxiliada da bateria se ndo tiver certeza de suas substancias quimicas ou de sua tensdo especifica. A Bateria. A bateria de fons de Iitio
integrada ao produto deve ser substituida apenas pela NOCO e deve ser reciclada ou descartada separadamente do lixo doméstico. Néo tente substituir a bateria sozinho e ndo
manuseie uma bateria de fons de litio danificada ou com vazamento. Nunca descarte a bateria no lixo doméstico. A eliminacéo de baterias no lixo doméstico é ilegal de acordo com
as leis e regulamentos ambientais estaduais e federais. Sempre leve as baterias usadas ao seu centro local de reciclagem de baterias. Se a bateria do produto estiver
excessivamente quente, emitindo um odor, deformada, cortada ou demonstrando um funcionamento, pare imediatamente o uso e entre em contato com a NOCO. Recarga da
bateria. Um cabo USB e um adaptador de energia de 5 W ou 10 W de terceiros que sejam compativeis com USB 2.0 ou adaptadores de energia compativeis com uma ou mais
das seguintes normas EN 301489-34, IEC 62684, YD/T 1591-2009, CNS 15285, ITUL.2000. Tenha cuidado com o uso de adaptadores de energia de baixa qualidade, pois
podem apresentar um risco elétrico grave que pode resultar em ferimentos pessoais, danos ao dispositivo e a propriedade. Se estiver usando um adaptador de energia USB de
terceiros, entre em contato com a fabricante para saber se o seu adaptador de energia esta em conformidade com os padrdes acima. Usar cabos ou carregadores danificados ou
recarregar quando hd umidade, pode resultar em chogues elétricos. O uso de adaptador de energia genérico ou de terceiros pode encurtar a vida Util do seu produto e causar o
mau funcionamento do produto. A NOCO ndo se responsabiliza pela seguranca do usudrio quando este usar acessorios ou materiais ndo aprovados pela NOCO. Ao usar um
adaptador de alimentagao USB para carregar o produto, certifique-se de que o plugue de CA esteja totalmente inserido no adaptador antes de conecté-lo a uma tomada elétrica.
0Os adaptadores de energia podem se aquecer durante o uso normal, e o contato prolongado com a pele pode provocar lesdes corporais. Sempre permita uma ventilagdo adequada
a0 torno de adaptadores de energia ao usd-los. Para garantir a vida Util maxima da bateria, evite recarregar o produto mais de uma semana por vez, uma vez que isso pode reduzir
avida Util da bateria. Com o tempo, 0 produto ndo utilizado se descarrega e deve ser recarregado antes do uso. Desconecte o produto das fontes de energia quando ndo estiver
em uso. Use o produto apenas para os fins pretendidos. Dispositivos médicos. O produto pode emitir campos eletromagnéticos. O produto contém componentes magnéticos
que podem interferir em marca-passos, desfibriladores ou outros dispositivos médicos. Esses campos eletromagnéticos causar interferéncia em marca-passos ou em outros
dispositivos médicos. Consulte o seu médico antes de usar se vocé tiver algum dispositivo médico, incluindo marca-passos. Se vocé suspeita que o produto esta interferindo em
um dispositivo médico, pare de usar o produto imediatamente e consulte seu médico. Condigdes médicas. Se vocé tem alguma condicao médica que acredita que pode ser
afetada pelo produto, incluindo, mas nao se limitando a convulsdes, apagdes, fadiga ocular ou dores de cabega, consulte seu médico antes do uso do produto. O uso de uma
lanterna de alta poténcia integrada oferece risco para pessoas com sensibilidade a luz. O uso da luz no modo estroboscopico pode causar convulsdes em pessoas com epilepsia
fotossensivel, o que pode resultar em ferimentos graves ou mesmo em morte. Luz. Olhar diretamente para a lanterna pode resultar em lesdes oculares permanentes. O produto
estd equipado com uma lmpada pré-focada de LED de alto desempenho que emite um feixe poderoso na configuragdo mais alta. Limpeza. Desligue o produto antes de qualquer
manutencdo ou limpeza. Limpe e seque o produto imediatamente se entrar em contato com liquidos ou qualquer tipo de contaminante. Use um pano macio e sem fiapos
(microfibra). Evite a umidade nas aberturas. Atmosferas explosivas. Obedeqa todos os sinais € instrucoes. Nao opere o produto em qualquer drea com uma atmosfera
potencwa\meme exploswa incluindo areas de abastecimento de combustiveis ou dreas que contenham produtos quimicos ou particulas como graos, poeiras ou pés metalicos.
Este produto ndo se destina ao uso onde a falha do produto possa levar a lesdes, mortes ou danos ambientais graves.
Intederencla de radiofrequéncia. O produto foi projetado, testado e fabricado de acordo com as normas que regulam as emissdes de radiofrequéncia. Tais emissdes do
produto podem afetar negativamente a operacéo de outros equipamentos eletronicos, fazendo com que eles funcionem mal. Ntiimero do modelo: GB40 Este dispositivo cumpre

-



com a Parte 15 das Regras da FCC (Federal Communications Commission). Sua operacao esta sujeita as duas condicdes seguintes: (1) este dispositivo ndo deve causar
interferéncia prejudicial e (2) este dispositivo deve aceitar qualquer interferéncia recebida, inclusive interferéncias que possam resuftar em mau funcionamento. OBS.: Este
equipamento foi testado e esta em conformidade com os limites para um dispositivo digital de Classe A, de acordo com a Parte 15 das Regras da FCC. Esses limites sdo projetados
para fornecer protecdo razodvel contra interferéncias prejudiciais quando o equipamento € operado em um ambiente comercial. Este equipamento gera, usa e pode irradiar energia
de radiofrequéncia e, se ndo for instalado e usado de acordo com o manual de instrugdes, pode causar interferéncia prejudicial & comunicagdes de radio. A operacdo deste
equipamento em uma drea residencial provavelmente causard interferéncia prejudicial, caso em que o usudrio sera obrigado a corrigir a interferéncia as suas proprias custas.



Etapa 1: Recarregue o GB40. Classificagdo do

0 GB40 vem parcialmente carregado e precisa ser totaimente carregado antes do uso. Conecte 0 GB40 usando o carregador: .5A | 1A | 2A
cabo de recarga USB incluido na porta USB IN e no carregador USB do veiculo. Ele também pode ser recarregado a

partir de qualquer porta USB, como um adaptador de CA, carregador de carro, notebook, dentre outros. A porta USB Tempo de recarga: 12h | 6h | 3hr

IN tem a tensdo nominal de 2,1 amperes para garantir a recarga segura e eficiente da bateria de litio interna. Devido
aos regulamentos da FCC, recomendamos ndo recarregar e descarregar a unidade ao mesmo tempo. O tempo
para recarregar um GB40 sera diferente com base no nivel de descarregamento e na fonte de energia utilizada. Os
resultados podem variar conforme as condicdes da bateria.

Ao recarregar, o nivel de carga da bateria interna é indicado pelos LEDs de recarga. Os LEDs pulsam lentamente e se tornam constantes na cor
- . . . até que os quatro LEDs de recarga estejam acesos. Quando a bateria estiver totalmente recarregada, o LED verde 100% ficard constante e os

LEDs de recarga de 25%, 50% e 75% “desligam”. De vez em quando, o LED verde de 100% pulsara indicando que a recarga de manutencéo
25% 50% 75% 100% esta ocorrendo.

Etapa 2: Conecte a bateria.

Leia atentamente e compreenda o manual do proprietério do veiculo sobre as precaucdes especificas e métodos recomendados para dar partida auxiliada no veiculo. Certifique-
se de determinar a tensao e a quimica da bateria, consuftando o manual do proprietério da bateria antes de usar este produto. O GB40 oferece partida auxiliada para baterias
de chumbo-acido de 12 volts apenas. Antes de conectar & bateria, certifique-se de que vocé possui uma bateria de chumbo-acido de 12 volts. O GB40 nédo €é adequado para
outros tipos de bateria. Identifique a polaridade correta dos terminais na bateria. O terminal positivo da bateria normalmente é marcado por estas letras ou simbolo (POS, P,

+). 0 terminal negativo da bateria normalmente é marcado por estas letras ou simbolo (NEG, N, -). Néo faca conexdes com o carburador, linhas de combustivel ou pegas finas
de chapa metalica. As instrucdes abaixo sdo para um sistema de terra negativo (0 mais comum). Se o seu veiculo tiver um sistema de terra positivo (muito incomum), siga as
instruces abaixo na ordem inversa.

1. Conecte pingas da bateria a0 GB40 conectando a porta 12V OUT (de saida).
2. Conecte a pinga da bateria HD positiva (vermelha) ao terminal positivo da bateria (POS, P, +).
3. Conecte a pinca da bateria HD negativa (preta) ao terminal negativo da bateria (NEG, N, -) ou ao chassi do veiculo.

4. Ao desconectar, faca a desconexao na sequéncia inversa, removendo o negativo primeiro (ou o positivo primeiro para sistemas de terra positivo).



Etapa 3: Partida auxiliada.
1. Certifique-se de todas as cargas de energia do veiculo (fardis, radio, ar-condicionado, etc.) estejam desligadas antes de tentar a partida auxiliada do veiculo.

2. Pressione 0 botdo Power (ligar/desligar) para iniciar a partida auxiliada. Todos os LEDs piscaréo, indicando que todos os LEDs estéo funcionando corretamente.
Se estiver corretamente conectado a bateria, o LED de Boost branco acenderd. Se as pingas da bateria estiverem conectados no sentido inverso, o LED de erro
vermelho acenderd. Inverta as conexdes para corrigir esse erro e entdo o LED de Boost branco acendera. O LED de Boost branco se ilumina, quando o GB40 esta
pronto para fazer a partida auxiliada do veiculo.

3. Tente dar partida no veiculo. Na maioria dos veiculos a partida ocorre de imediato. Alguns veiculos podem exigir que 0 GB40 seja conectado por até 30
segundos antes da partida. Se o veiculo ndo arrancar imediatamente, espere de 20 a 30 segundos e tente novamente. Nao tente mais do que cinco (5) partidas
auxiliadas consecutivas dentro de um periodo de quinze (15) minutos. Deixe 0 GB40 descansar por quinze (15) minutos antes de tentar dar a partida auxiliada no
veiculo novamente.

4. Depois de dar partida em seu veiculo, desconecte as pingas da bateria e remova o GB40.

Baterias de baixa tensao e acionamento manual

0 GBA40 é projetado para fazer a partida auxiliada de baterias de chumbo-écido de 2 a 12 volts. Se a bateria estiver abaixo de 2 volts, o LED do Boost estara “desligado”. Isto
indica que 0 GB40 ndo pdde detectar uma bateria. Se vocé precisa fazer a partida auxiliada de uma bateria abaixo de 2 volts, hd um recurso de acionamento manual, que
permite que vocé force a “ativacdo” da funcdo de partida auxiliada.

PRECAUGAQ

USE ESTE MODO COM EXTREMO CUIDADO. ESTE MODO £ PARA BATERIAS DE CHUMBO-ACIDO DE 12 VOLTS APENAS. AMBAS AS FUNGOES DE PROTEGAQ CONTRA
FAISCAS E PROTEGAQ CONTRA INVERSAQ DE POLARIDADE ESTAO DESATIVADAS. PRESTE MUITA ATENGAO A POLARIDADE DA BATERIA ANTES DE USAR ESTE MODO.

NAO PERMITA QUE AS PINGAS POSITIVA E NEGATIVA DA BATERIA SE TOQUEM OU SE CONECTEM UMA A OUTRA POIS O PRODUTO PRODUZIRA FAISGAS. ESTE MODO USA
CORRENTE MUITO ELEVADA (ATE 1000 AMPERES), O QUE PODE CAUSAR FAISCAS E ALTO CALOR SE NAO FOR USADO CORRETAMENTE. SE VOCE NAO SE SENTIR SEGURO
COM 0 USO DESTE MODO, NAQ TENTE E PROCURE A AJUDA DE UM PROFISSIONAL.
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1. Nivel da bateria interna Indica o nivel de carga da bateria interna.

2. LED de erro Se acende em vermelho se for detectada polaridade inversa, ou pisca e “liga” e
“desliga” quando a temperatura da bateria interna estiver muito alta.

3. Botdo “Power” Pressione para “ligar” e “desligar” a unidade.
4. LED “Power” Acende em branco quando a unidade esta “ligada”.

5. LED Boost Acende em branco quando o modo Boost (elevagéo de tensao) esta ativo. Se a unidade
estiver conectada corretamente a uma bateria, 0 GB40 detectard automaticamente uma bateria e
entrara no modo Boost (0 LED pisca em branco quando o recurso de acionamento manual est ativo).

6. Botdo Manual QVerride (acionamento manual) Para ativar pressione e segure por trés (3)
segundos. ADVERTENCIA: iva a pl ao de e forca manualmente a ativacao
do modo Boost. Somente usar quando a bateria esta com a carga muito baixa para ser

detectada.

7. Botao de modo de iluminagao Alterna a luz do LED de ultrabrilho dentre 7 modos de iluminag&o:
100% > 50% > 10% > SOS > Pisca > lluminagdo estroboscopica > Desligado



Solucao de problemas

Erro

Razao/solucao

0 LED de erro: Vermelho

LED de erro: Vermelho piscando com os cabos
conectados adequadamente

A luz do Boost ndo vem ligada com os cabos
conectados adequadamente

Polaridade inversa/Inverta as conexdes da bateria.

Abateria interna esta muito quente/Espere que a unidade esfrie. Leve a unidade para um ambiente mais
fresco.

Abateria conectada esta abaixo de 2 volts/Remova todas as cargas e tente novamente ou use 0 modo de
acionamento manual.

Especificacoes técnicas

Bateria interna: lons de Iitio

Corrente nominal de pico: 1000A
Temperatura operacional: -20°C a +50°C
Temperatura de recarga: 0°C a +40°C

USB (saida): 5V, 2.1 A
Protecdo da caixa: IP65 (com as portas fechadas)
Arrefecimento: Convecgao natural

Dimensdes (C x L xA): 6.7 x 3.2 x 1.7 polegadas

Temperatura de armazenamento: -20°C a +50°C (temp. média) Peso: 2.4 libras (aprox. 1.08 kg)

Micro USB (entrada): 5V, 2.1 A



Garantia limitada de um (1) ano da NOCO.

IMPORTANTE: AO UTILIZAR ESTE PRODUTO, O UTILIZADOR CONCORDA EM FICAR VINCULADO AOS TERMOS DA GARANTIA LIMITADA DE UM (1) ANO DA NOCO (*GARANTIA'),
CONFORME ESTABELECIDO ABAIXO. NAO UTILIZE O PRODUTO ATE TER LIDO OS TERMOS DA GARANTIA. SE NAO CONCORDAR COM 0S TERMOS DA GARANTIA, NAO UTILIZE
0 PRODUTO E DEVOLVA-O.

ESTA GARANTIA CONFERE AO UTILIZADOR DIREITOS LEGAIS ESPECIFICOS E ESTE PODERA TER OUTROS DIREITOS QUE VARIAM CONSOANTE 0 ESTADO, PAIS OU PROVINCIA.
PARA ALEM DO PERMITIDO POR LEI, ANOCO NAO EXCLUI, LIMITA OU SUSPENDE OUTROS DIREITOS QUE O UTILIZADOR POSSA TER, INCLUINDO 0S QUE POSSAM SURGIR
DA NAO CONFORMIDADE DE UM CONTRATO DE VENDA. PARA UMA COMPREENSAQ INTEGRAL DOS SEUS DIREITOS, DEVE CONSULTAR A LEGISLAGAO DO SEU ESTADO, PAIS
0OU PROVINCIA.

NAMEDIDA DO PERMITIDO POR LEI, ESTA GARANTIA E AS SOLUGOES ESTABELECIDAS SAO EXCLUSIVAS E SUBSTITUEM TODAS AS OUTRAS GARANTIAS, SOLUGOES

E CONDIGOES, QUER SEJAM ORAIS, ESCRITAS, ESTATUTARIAS, EXPRESSAS OU IMPLICITAS. A NOCO RENUNCIA A TODAS AS GARANTIAS ESTATUTARIAS E IMPLICITAS,
INCLUINDO, SEM LIMITAGAO, AS GARANTIAS DE COMERCIALIZAGAO E ADEQUAGAO A UM DETERMINADO FIM E GARANTIAS CONTRA DEFEITOS OCULTOS OU LATENTES,

NA MEDIDA DO PERMITIDO POR LEI. NA MEDIDA EM QUE TAIS GARANTIAS NAQ POSSAM SER NEGADAS, A NOCO LIMITA A DURACAO E OS RECURSOS DE TAIS GARANTIAS
A DURAGAO DESTA GARANTIA EXPRESSA E, POR OPGAO DA NOCO, A REPARAGAO OU SUBSTITUIGAO DOS PRODUTOS DESCRITOS ABAIXO. ALGUNS ESTADOS, PAISES E
PROVINCIAS NAQ PERMITEM LIMITAGOES QUANTO A DURAGAO DE UMA GARANTIA - OU CONDIGAQ - IMPLICITA, PELO QUE A LIMITAGAO ACIMA DESCRITA PODERA NAO SE
APLICARASI.

ANOCO garante os Produtos da marca NOCO, contidos na embalagem original (“Produto NOCQ”), contra defeitos de materiais e de fabrico quando utilizados normalmente

em conformidade com as diretrizes publicadas pela NOCO durante um periodo de UM (1) ANO, contados a partir da data da compra a retalho original ou da data de entrega

a0 comprador utilizador final (“Periodo de Garantia”). As diretrizes publicadas pela NOCO incluem, mas n&o se limitam a, informagdes contidas nesta Garantia, especificagdes
técnicas e manuais do utilizador. Para os compradores utilizadores finais na Unido Europeia (UE), na Area Europeia de Comércio Livre (EFTA), abrangidos pelas Politicas do Norte
ou no Reino Unido, o Periodo de Garantia pode estender-se a um minimo de DOIS (2) ANOS. EM ALGUNS ESTADOS, PAISES OU PROVINCIAS, A LEGISLAGAO NACIONAL PODE
PREVER PERIODOS DE GARANTIA MAIS ALARGADOS. Como tal, os beneficios da Garantia Limitada destinam-se a complementar, e ndo a substituir, os direitos fornecidos pelas
leis de protecéo do consumidor.

A RESPONSABILIDADE DA NOCO LIMITA-SE A SUBSTITUIGAO OU REPARAGAO. A NOCO NAO SERA RESPONSAVEL POR QUAISQUER DANOS ESPECIAIS, ACIDENTAIS,
CONSEQUENTES OU EXEMPLARES RESULTANTES DE QUALQUER VIOLAGAQ DE GARANTIA OU CONDIGAO OU AO ABRIGO DE QUALQUER OUTRA TEORIA LEGAL, INCLUINDO,
MAS NAO SE LIMITANDO A, PERDA DE LUCROS, PERDA DE RECEITAS, PERDA DE NEGOCIOS, DANOS MATERIAIS, DANOS PESSOAIS OU QUALQUER PERDA OU DANO
INDIRECTO OU CONSEQUENTE DE QUALQUER FORMA.



Esta garantia ndo pode ser transferivel e ndo cobre os custos de embalagem e transporte da devolugdo. Esta garantia ndo se aplica: (a) a danos causados de forma acidental,
abuso, ma utilizagdo, incéndio, contacto com liquidos ou outra causa externa, (b) manuseamento incorreto, instalag&o inadequada, modificacdes, desmontagem ou tentativa de
reparagdo nao autorizada, (c) danos cosmeéticos - tais como amolgadelas ou riscos - que néo afetem a funcionalidade do Produto, (d) danos causados pela utilizagdo do Produto
fora das diretrizes publicadas pela NOCO, (e) defeitos causados pelo desgaste normal ou devido ao envelhecimento normal do Produto, ou (f) se algum nimero de série tiver sido
removido ou desfigurado do Produto.

Se, durante o Periodo de Garantia, o utilizador apresentar uma reclamacéo, a NOCO ird, & sua escolha: (a) reparar o Produto que foi testado e passou nos nossos requisitos
funcionais, (b) substituir o Produto por um produto de substituicdo do mesmo modelo (ou, com o consentimento do utilizador, um produto que tenha as mesmas caracteristicas
ou caracteristicas substancialmente semelhantes as do Produto original - por exemplo, um modelo diferente com as mesmas caracteristicas), que seja novo ou semelhante a
novo e que tenha sido testado e passado nos nossos requisitos funcionais, ou (c) trocar o Produto por um reembolso do prego de compra. Exigimos determinadas informagdes,
incluindo a prova de compra, para processar os pedidos de Garantia Limitada. Para apresentar uma reclamagéo ao abrigo da Garantia Limitada, contacte o Apoio ao Cliente da
NOCO através do endereco:

(Web) https://no.co/support (Reino Unido) +44 20 4520 7738 (AU) +61 24062 0068
(E-mail) support@no.co
(EUA/CA/MX) +1.800.456.6626 (UE) +3120 2140047 (JP) +81368933017



NOCOBOOSTPLUS GB40

GEVAAR Gebruikershandleiding & garantie
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VOOR U DIT PRODUCT GEBRUIKT, MOET U ALLE VEILIGHEIDSINFORMATIE LEZEN EN BEGRIJPEN.
Als u deze veiligheidsinstructies niet naleeft, dan kan dat resulteren in ELEKTRISCHE
SCHOKKEN, ONTPLOFFING, BRAND wat vervolgens kan leiden tot ERNSTIGE VERWONDINGEN,
OVERLIJDEN of SCHADE AAN EIGENDOM.

Elektrische schok. Het product is een elektrisch toestel dat een schok en dus ook ernstige verwondingen kan
veroorzaken. Snij geen stroomkabels door. Niet onderdompelen in water of nat maken.

Ontploffing. Ongecontroleerde, incompatibele of beschadigde batterijen kunnen ontploffen als ze met dit
product gebruikt worden. Laat het product niet zonder toezicht achter als het in werking is. Probeer niet om een
beschadigde of bevroren batterij te starten. Gebruik dit product enkel met batterijen met het aanbevolen voltage.
Gebruik het product in goed verluchte ruimtes.

Brand. Het product is een elektrisch toestel dat warmte uitstraalt en brandwonden kan veroorzaken. Bedek het
product niet. Niet roken of voorwerpen met een elekirische vonk of vuur gebruiken als u dit product bedient. Hou
het product uit de buurt van brandbaar materiaal.

Oogletsel. Draag oogbescherming als u dit product bedient. Batterijen kunnen ontploffen waardoor er
brokstukken kunnen wegvliegen. Batterijzuur kan irritatie aan de ogen of de huid veroorzaken. Als uw ogen of
huid aangetast zijn, spoel de aangetaste zone dan met stromend water en neem onmiddellijk contact op met het
antigifcentrum / uw huisarts.

Explosieve gassen. Werken in de buurt van loodzuur is gevaarlijk. Batterijen produceren explosieve

gassen tijdens de normale werking ervan. Om het risico op ontploffende batterijen te beperken, moet u alle
veiligheidsinstructies naleven evenals de instructies van de batterijproducent en de producent van toestellen die
bestemd zijn om te gebruiken in de buurt van batterijen. Lees de waarschuwingsmeldingen op deze producten
en op de motor.

Nederlands

Voor meer informatie en
ondersteuning gaat u naar:

WWW.No.co/support




OPGELET:

De handmatige modus schakelt alle veiligheidsmaatregelen uit. Verkeerd gebruik en/of gebruik tegen onze aanbevelingen in, kan letsel of de dood tot gevolg
hebben en laat uw garantie vervallen. Risico op brand, explosie en brandwonden. Niet demonteren, vermorzelen of verhitten boven 60°C (140°F) of verbranden. Dit
apparaat is bedoeld voor tijdelijk gebruik buitenshuis en er moet redelijke zorg worden besteed bij het gebruik ervan in natte omstandigheden.

WAARSCHUWING:

Overlaad de interne accu niet. Zie gebruiksaanwijzing. Niet roken, een lucifer aansteken of vonken veroorzaken in de buurt van de accu. Laad de interne accu
uitsluitend in een goed geventileerde ruimte en wanneer niet in gebruik

OPGELET:

Risico op persoonlijk letsel. Gebruik dit product niet als het snoer of de accukabels op enigerlei wijze beschadigd zijn. Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik
in een commerciéle reparatieomgeving. Dit apparaat is bedoeld om binnenshuis bewaard te worden wanneer niet in gebruik. Dit apparaat mag niet buitenshuis
bewaard of achtergelaten worden wanneer niet in gebruik.

Persoonlijke voorzorgsmaatregelen. Gebruik het product enkel voor het beoogde doel. Er moet iemand binnen stembereik zijn of dicht genoeg om u te helpen in geval van
nood. Zorg ervoor dat er schoon water en zeep beschikbaar is in de buurt voor als er vervuiling met batterijzuur zou optreden. Draag volledige oogbescherming en beschermende
Kledij als u in de buurt van een batterij werkt. Was steeds uw handen nadat u met batterijen en bijhorende producten gewerkt heeft. Gebruik of draag geen metalen voorwerpen als
u met batterijen werkt, denk maar aan gereedschap, uurwerken of juwelen. Als er metaal op de batterij valt, kan dat vonken of kortsluiting veroorzaken wat kan leiden tot een
elektrische schok, brand, ontploffing. Dat kan dan weer zorgen voor verwondingen, overlijden of schade aan eigendom. Minderjarigen. Als de “Koper” het product wil laten
gebruiken door een minderjarige, dan stemt de aankopende volwassene ermee in om de minderjarig voor gebruik te voorzien van gedetailleerde instructies en waarschuwingen.
Als hij dat niet doet, dan is dat de verantwoordelikheid van de “Koper” die ermee instemt om NOCO te vrijwaren tegen onbedoeld gebruik of misbruik door een minderjarige.
Verstikkil De accessoires kunnen een verstikkingsgevaar vormen voor kinderen. Laat kinderen niet zonder toezicht bij het product of de accessoires. Het product is
geen speelgoed. Bediening. Bedien het product voorzichtig. Bij een botsing kan het product beschadigd raken. Gebruik geen beschadigd product, inclusief, maar niet beperkt tot,
barsten in de behuizing of beschadigde kabels. Gebruik geen producten met een beschadigde stroomkabel. Vocht en viceistoffen kunnen het product beschadigen. Gebruik het
product of de elekirische onderdelen ervan niet in de buurt van viceistoffen. Bewaar en gebruik het product op een droge plaats. Gebruik het product niet als het nat is. Als het
product al aan het werk is en het wordt nat, koppel het dan los van de batterij en zet het gebruik ervan onmiddellijk stop. Koppel het product niet los door aan de kabels te trekken.
Wijzigingen. Probeer niet om het product, of onderdelen ervan, te wijzigen, aan te passen of te herstellen. Als u het product uit elkaar haalt, dan kan dat leiden tot verwondingen,
overliiden of schade aan eigendom. Als het product beschadigd raakt, slecht werkt of in contact komt met een vioeistof, zet het gebruik ervan dan stop en neem contact op met
NOCO. Elke aanpassing aan het product verklaart uw garantie nietig. Accessoires. Dit product is enkel goedgekeurd voor gebruik met NOCO-accessoires. NOCO is niet
verantwoordelijk voor de gebruikersveiligheid of voor schade als er accessoires gebruikt worden die niet erkend worden door NOCO. Locatie. Vermijd dat het batterijzuur met het
product in aanraking komt. Gebruik het product niet in een ingesloten ruimte of een ruimte met beperkte ventilatie. Plaats geen batterij bovenop het product. Plaats kabelgeleiders




om onvoorziene schade te vermijden veroorzaakt door bewegende voertuigonderdelen (inclusief motorkappen en deuren), bewegende motoronderdelen (inclusief ventilatorbladen,
riemen en schijven) of wat een gevaar kan vormen en verwondingen of overljden kan veroorzaken. Bedieningstemperatuur. Dit product werd ontworpen om te gebruiken bij
kamertemperaturen tussen - 20 en + 50 °C. Gebruik het niet bij temperaturen die buiten dat bereik vallen. Probeer niet om een bevroren batterij te starten. Begindig het gebruik
van het product onmiddellijk als de batterij extreem warm wordt. Opslag. Gebruik of bewaar uw product niet op plaatsen waar veel stof of ander materiaal in de lucht hangt. Bewaar
uw product op een effen, beschut opperviak zodat het niet kan vallen. Bewaar uw product op een droge plek. De opslagtemperatuur is - 20 tot + 50 °C (0 °C tot + 40 °C gemiddelde
temperatuur). Zorg ervoor dat de temperatuur in geen enkele situatie hoger is dan 80 °C. Compatibiliteit. Het product is enkel compatibel met loodzuurbatterijen van 12 Volt.
Probeer niet om het product te gebruiken voor andere soorten batterijen. Andere soorten batterijen starten, kan leiden tot verwondingen, overlijden of schade aan eigendom. Neem
contact op met de batterijproducent voor u de batterij probeert te starten. Start een batterij niet als u niet zeker bent van de specifieke chemische eigenschappen of het voltage. De
Batterij. De in het product ingebouwde lithium-ionbatterij mag enkel vervangen worden door NOCO en moet gerecycleerd worden of apart van het huishoudelijk afval geruimd
worden. Probeer de batterij niet zelf te vervangen en probeer niet om een beschadigde of lekkende lithium-ionbatterij te bedienen. Gooi de batterij nooit bij het huishoudelijk afval.
Batterijen bij het huishoudelik afval gooien is onwettig volgens de geldende milieuwetten en -regelgevingen. Breng gebruikte batterijen steeds naar uw plaatselij recyclagecentrum
voor batterijen. Als de productbatterij extreem warm is, geur verspreidt, vervormd is, insnijdingen vertoont of een abnormaal uitzicht vertoont, stop dan onmiddelljk het gebruik ervan
en neem contact op met NOCO. Batterij opladen. Een USB-kabel van een derde partij en een 5 W of 10 W stroomadapter die compatlbel Zijn met USB 2.0 of stroomadapters
die compatibel ziin met één of meerdere van de volgende normen EN 301489-34, IEC 62684, YD/T 1591-2009, CNS 15285, ITUL.2000. Let op met het gebruik van
minderwaardige stroomadapters. Die kunnen namelijk een emstig elektrisch risico veroorzaken dat kan leiden tot letsels aan personen, toestellen en eigendomen. Als u een USB-
stroomadapter van een derde partij gebruikt, neem dan contact op met de producent(en) om na te vragen of uw stroomadapter in overeenstemming is met de hierboven genoemde
normen. Als u beschadigde kabels of opladers gebruikt of als u oplaadt als er vocht aanwezig is, dan kan dat leiden tot elekirische schokken. Merkloze adapters of adapters van
derde partijen gebruiken, kan de levensduur van uw product verkorten en kan leiden tot defecten aan uw product. NOCO is niet verantwoordelijk voor de veiligheid van de gebruikers
als er accessoires of hulpmiddelen gebruikt worden die niet erkend worden door NOCO. Als u een USB-stroomadapter gebruikt om het product op te laden, zorg er dan voor dat de
wisselstroomstekker volledig in de adapter zit voor u hem in een stopcontact plaatst. Stroomadapters kunnen warm worden bij normaal gebruik. Langdurig contact met de huid kan
leiden tot verwondingen. Zorg steeds voor voldoende ventilatie rond de stroomadapters als u ze gebruikt. Om te zorgen voor een maximale levensduur van de batterij, laat u het
product best niet langer dan een week opladen. Overlading kan de levensduur van de batterij verkorten. Na verloop van tijd ontlaadt een product dat niet gebruikt wordt. U moet het
voor gebruik dus opnieuw opladen. Koppel het product los van stroombronnen als het niet gebruikt wordt. Gebruik het product enkel voor de beoogde doeleinden. Medische
apparatuur. Het product kan elektromagnetische velden uitzenden. Het product bevat magnetische onderdelen die storing kunnen veroorzaken met pacemakers, defibrillators of
andere medische apparatur. Die elektromagnetische velden kunnen storing veroorzaken met pacemakers of andere medische apparatuur. Raadpleeg voor gebruik uw arts indien
u gebruik maakt van medische apparatuur, inclusief pacemakers. Als u vermoedt dat het product storing veroorzaakt met medische apparatuur, zet het gebruik ervan dan
onmiddellijk stop en raadpleeg uw arts. Medische aandoeningen. Als u aan een medische aandoening lijdt waarvan u vermoedt dat het product er een invioed op zou kunnen
hebben, inclusief maar niet beperkt tot aanvallen, black-outs, vermoeidheid van de ogen of hoofdpijn, raadpleeg dan uw arts voor u het product gebruikt. Het gebruik van een
krachtige ingebouwde zaklamp impliceert een kans op lichtgevoeligheid. Als u het licht in stroboscoopmodus gebruikt, kan dat aanvallen veroorzaken bij mensen met lichtgevoelige
epilepsie, wat kan leiden tot ernstige verwondingen of overlijden. Licht. Als u recht in de zaklamp kijkt, dan kan dat permanente schade aan uw ogen veroorzaken. Het product is
voorzien van een voorgevormde ledlamp met hoge output die een krachtige lichtstraal uitzendt in de hoogste instelling. Schoonmaken. Schakel het product uit voor u het
schoonmaakt of er onderhoud aan uitvoert. Maak het product onmiddellik schoon en droog het af als het in contact komt met vloeistoffen of verontreinigende stoffen. Gebruik een
zachte microvezeldoek. Zorg ervoor dat er geen vocht in de openingen komt. Explosieve omgevingen. Leef alle aanwijzingen en instructies na. Gebruik het product niet in een
ruimte met een mogelijk explosieve omgeving, inclusief tankzones of zones die chemicalién of deelties zoals graan, stof of metaalpoeder bevatten. Activiteiten met aanzienlijke
gevolgen. Dit product is niet bestemd voor gebruik waarbij een storing van het product zou kunnen leiden tot verwondingen, overlijden of zware schade aan het milieu. Storing



radiofrequentie. Het product werd ontworpen, getest en geproduceerd in ing met de reg ing inzake uitstraling van radiofrequentie. Dergelijke uitstralingen
van het product kunnen een negatieve invioed hebben op de werking van andere elektronische uitrusting, waardoor ze slecht werken. Modelnummer: GB40 Dit toestel is in
overeenstemming met Deel 15 van de FCC Rules. Het gebruik ervan wordt onderworpen aan de volgende twee voorwaarden: (1) dit toestel mag geen schadelijke storing
veroorzaken en (2) dit toestel moet elke ontvangen storing aanvaarden, inclusief storing die ongewenste handelingen kan veroorzaken. OPMERKING: Deze uitrusting werd getest en
in overeenstemming bevonden met de beperkingen voor een digitaal toestel it Klasse A, volgens Deel 15 van de FCC Rules. Deze beperkingen werden opgesteld om te zorgen
voor een redelike bescherming tegen schadelijke storing als de uitrusting gebruikt wordt in een commerciéle omgeving. De uitrusting zorgt voor, gebruikt en kan radiofrequentie-
energie uitstralen en kan, indien ze niet geinstalleerd werd in overeenstemming met de handleiding, zorgen voor schadelijke storing aan radiocommunicatie. Het gebruik van deze
uitrusting in een woonzone kan schadelijke storing veroorzaken waarbij de gebruiker de storing op eigen kosten zal moeten corrigeren.




Stap 1: De GB40 opladen.

De GB40 is al deels opgeladen als u hem uit de verpakking haalt. U moet hem volledig opladen voor gebruik. Sluit Laadklasse: .5A | 1A | 2A
de GB40 met behulp van de bijgeleverde USB-oplaadkabel aan op de USB-IN-poort en de USB-autolader. Hij kan
ook opgeladen worden via andere poorten met USB-aansluiting, zoals een wisselstroomadapter, autolader, laptop ... Oplaadtijd: 12h | 6h | 3hr

De USB-IN-poort heeft een snelheid van 2,1 Amp om de interne lithium-ionbatterij veilig en doeltreffend op te laden.
Omuwille van de FCC-reglementering raden we aan om de unit niet tegelijk op te laden en te ontladen. De tijd om een
(GB40 op te laden verschilt naarmate het niveau van ontlading en de gebruikte stroombron. De werkelijke resultaten
kunnen verschillen naargelang de toestand van de batterij.

Bij het opladen wordt het niveau van de interne batterij aangeduid door de oplaadleds. De leds zullen traag aan en uit knipperen en blijven
- - . oplichten tot alle vier de oplaadleds branden. Als de batterij volledig opgeladen is, zal de groene 100% led blijven branden en schakelen de 25%,

25% 50% 75% 100% 50% en 75% oplaadleds uit. De groene 100% led zal af en toe knipperen om aan te geven dat de onderhoudsoplaadbeurt bezig is.

Stap 2: Aansluiten op de batterij.

Zorg ervoor dat u de specifieke voorzorgsmaatregelen en aanbevolen methodes voor het starten van het voertuig in de handleiding van de voertuigeigenaar zorgvuldig leest en
begrijpt. Bepaal het voltage en de chemische eigenschappen van de batterij door de bijhorende handleiding te raadplegen voor u dit product gebruikt. De GB40 is enkel geschikt
om loodzuurbatterijen van 12 V te starten. Voor u hem aansluit op de batterij moet u controleren of u een loodzuurbatterij van 12 V voor u heeft. De GB40 is niet geschikt voor
andere soorten batterijen. Controleer de polariteit van de batterijuiteinden op de batterij. De positieve batterijterminal wordt doorgaans aangeduid met de volgende letters of
symbolen: POS, P, +. De negatieve batterijterminal wordt doorgaans aangeduid met de volgende letters of symbolen: NEG, N, -. Maak geen verbinding met de carburator,
brandstoflijnen of dunne plaatmetalen onderdelen. De instructies hieronder zijn voor een negatief geaard systeem (komt het meest voor). Als uw voertuig een positief geaard
systeem is (erg onwaarschijnlijk), volg dan dezelfde instructies, maar in omgekeerde volgorde.

1. Sluit de batterijklemmen aan op de GB40 door ze aan te sluiten op de 12 V OUT-poort.
2. Sluit de positieve (rode) HD-batterijklem aan op de positieve (POS, P, +) batterijterminal.
3. Sluit de negatieve (zwarte) HD-batterijklem aan op de negatieve (NEG, N, -) batterijterminal of op het chassis van het voertuig.

4. Als u loskoppelt, koppel dan los in omgekeerde volgorde en verwijder eerst de negatieve klem (of eerst de positieve klem voor positief geaarde systemen).




Stap 3: Starten.
1. Zorg ervoor dat alle stroomladingen van het voertuig (koplampen, radio, airco ...) uitgeschakeld zijn voor u het voertuig probeert te starten.

2. Druk op de stroomknop om te beginnen met starten. Alle leds zullen knipperen om aan te duiden dat alle leds correct werken. Als u correct aangesloten bent op
de batterij dan licht de witte boostled op. Als de batterijklemmen omgekeerd aangesloten zijn dan licht de rode foutled op. Sluit de klemmen omgekeerd aan om
deze fout op te lossen en vervolgens zal de witte boostled oplichten. De witte boostled licht op als de GB40 klaar is om uw voertuig te starten.

3. Probeer het voertuig te starten. De meeste voertuigen zullen onmiddelljk starten. Voor sommige voertuigen moet de GB40 zo'n 30 seconden aangesloten zijn
voor ze zullen starten. Als het voertuig niet onmiddellijk start, wacht dan 20-30 seconden en probeer opnieuw. Probeer binnen een periode van 15 minuten niet
meer dan vijf (5) keer na elkaar om te starten. Laat de GB40 vijftien (15) minuten rusten voor u opnieuw probeert om het voertuig te starten.

4. Zodra u uw voertuig gestart heeft, koppelt u de batterijklemmen los en verwijdert u de GB40.

L i ijen & opheffing
De GB40 werd ontworpen om loodzuurbatterijen van 12 tot 2 V te starten. Als uw batterij minder dan 2 V is, dan staat de boostled uit. Dat wijst erop dat de GB40 geen batterij
kan detecteren. Als u een batterij van minder dan 2 V wilt starten, dan is er een manuele opheffing waarmee u de startfunctie kunt forceren.

LET OP.

GEBRUIK DEZE MODUS UITERST VOORZICHTIG. DEZE MODUS IS ENKEL VOOR LOODZUURBATTERIJEN VAN 12 VOLT. DE BESCHERMINGSEIGENSCHAPPEN TEGEN VONKEN EN
OMGEKEERDE POLARITEIT ZIJN UITGESCHAKELD. BESTEED BIJZONDERE AANDACHT AAN DE POLARITEIT VAN DE BATTERIJ VOOR U DEZE MODUS GEBRUIKT. ZORG ERVOOR
DAT DE POSITIEVE EN NEGATIEVE BATTERIJKLEMMEN ELKAAR NIET RAKEN OF OP ELKAAR AANGESLOTEN ZIUN. ALS DAT WEL HET GEVAL IS, ZAL HET PRODUCT VONKEN
VEROORZAKEN. DEZE MODUS MAAKT GEBRUIK VAN BIJZONDER HOGE STROOM (TOT 1.000 AMPS) DIE VONKEN EN EXTREME HITTE KAN VEROORZAKEN BlJ VERKEERD
GEBRUIK. ALS U NIET ZEKER BENT HOE U DEZE MODUS MOET GEBRUIKEN, PROBEER DIT DAN NIET EN VRAAG PROFESSIONELE HULP.
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1. Intern batterijniveau Geeft het oplaadniveau van de interne batterij aan

2. Foutled Licht Rood op als er een omgekeerde polariteit wordt opgemerkt.

3. Stroomknop Druk om het toestel in (“On”) en uit (“Off") te schakelen.

4, Stroomled Licht wit op als de unit ingeschakeld is.

5. Boostled Licht wit op als de Boost actief is. Als de unit correct aangesloten is op een batterij, dan zal
de GB40 automatisch een batterij vinden en overschakelen op de Boostmodus (led knippert wit als de

Manuele opheffing actief is).

6. Knop Manuele opheffing Drie (3) seconden ingedrukt houden om in te schakelen.
WAARSCHUWING: Schakelt de veiligheidsbescherming uit en schakelt de Boost manueel in.
Enkel te gebruiken als een batterij te weinig volt heeft om gevonden te kunnen worden.

7. Knop lichtmodus Schakelt het superheldere ledlicht in met 7 lichtmodes: 100% > 50% > 10% >
SOS > Knipperen > Stroboscoop > Uit



Problemen oplossen

Fout

Reden/Oplossing

0 Foutled: Blijvend rood

Foutled: Knipperend rood met kabels correct
aangesloten

Boostlicht schakelt niet in met kabels correct
aangesloten

Omgekeerde polariteit/Draai de batterijverbindingen om

De interne batterij is te warm/Laat de unit afkoelen. Plaats de unit in een koelere omgeving.

De aangesloten batterij heeft minder dan 2 volt/Verwijder alle ladingen en probeer opnieuw of gebruik de
modus Manuele ophefing.

Technische specificaties

Interne batterij: Lithium-ion

Maximale stroomsterkte: 1000 A
Bedieningstemperatuur: - 20 °C tot + 50 °C
Laadtemperatuur: 0 °C tot + 40 °C
Opslagtemperatuur: - 20 °C tot + 50 °C (Gem. temp.)
Micro-USB (input): 5V, 2,1 A

USB (output): 5V, 2,1 A

Behuizingshescherming: IP65 (met poorten gesloten)
Koeling: Natuurlike convectie

Afmetingen (Ixbx h): 6,7 x3,2x 1,7 inch

Gewicht: 2,4 pond (1,08 kg)



0 één (1) jaar beperkte garanti

BELANGRIJK: DOOR DIT PRODUCT TE GEBRUIKEN, GAAT U ERMEE AKKOORD MET DE BINDENDE VOORWAARDEN VAN DE NOCO EEN (1) JAAR BEPERKTE GARANTIE
("GARANTIE") ZOALS HIERONDER UITEENGEZET. GEBRUIK HET PRODUCT NIET VOORDAT U DE GARANTIEVOORWAARDEN HEBT GELEZEN. ALS U NIET AKKOORD GAAT MET
DE GARANTIEVOORWAARDEN, GEBRUIK HET PRODUCT DAN NIET EN STUUR HET TERUG.

DEZE GARANTIE GEEFT U SPECIFIEKE WETTELIJKE RECHTEN EN U KUNT ANDERE RECHTEN HEBBEN DIE PER STAAT, LAND OF PROVINCIE VERSCHILLEN. NOCO SLUIT
ANDERE RECHTEN DIE U MOGELIJK HEEFT NIET UIT, BEPERKT OF SCHORST DEZE NIET, MET INBEGRIP VAN DE RECHTEN DIE KUNNEN VOORTVLOEIEN UIT DE NIET-
CONFORMITEIT VAN EEN VERKOOPOVEREENKOMST, WANNEER DIT NIET IS TOEGESTAAN DOOR DE WET. VOOR EEN VOLLEDIG BEGRIP VAN UW RECHTEN MOET U DE
WETTEN VAN UW STAAT, LAND OF PROVINCIE RAADPLEGEN.

VOOR ZOVER WETTELIJK TOEGESTAAN, ZIJN DEZE GARANTIE EN DE BESCHREVEN OPLOSSINGEN EXCLUSIEF EN KOMEN IN DE PLAATS VAN ALLE ANDERE GARANTIES,
RECHTSMIDDELEN EN VOORWAARDEN, HETZIJ MONDELING, SCHRIFTELIJK, WETTELIJK, UITDRUKKELIJK OF IMPLICIET. NOCO WIJST ALLE WETTELIJKE EN IMPLICIETE
GARANTIES AF, MET INBEGRIP VAN, ZONDER BEPERKING, GARANTIES VAN VERKOOPBAARHEID EN GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD DOEL EN GARANTIES TEGEN
VERBORGEN OF LATENTE GEBREKEN, VOOR ZOVER WETTELIJK TOEGESTAAN. VOOR ZOVER DERGELIJKE GARANTIES NIET KUNNEN WORDEN AFGEWEZEN, BEPERKT NOCO
DE DUUR EN DE RECHTSMIDDELEN VAN DERGELIJKE GARANTIES TOT DE DUUR VAN DEZE UITDRUKKELIJKE GARANTIE EN, NAAR KEUZE VAN NOCO, DE REPARATIE DAN WEL
VERVANGING VAN DE HIERONDER BESCHREVEN PRODUCTEN. SOMMIGE STATEN, LANDEN EN PROVINCIES STAAN GEEN BEPERKINGEN TOE MET BETREKKING TOT DE DUUR
VAN EEN IMPLICIETE GARANTIE - OF VOORWAARDE - WAARDOOR DE HIERBOVEN BESCHREVEN BEPERKING MOGELIJK NIET OP U VAN TOEPASSING IS.

NOCO biedt garantie van de NOCO-merkproducten in de originele verpakking (“NOCO Product") tegen materiaal- en fabricagefouten bij normaal gebruik in overeenstemming met
de door NOCO gepubliceerde richtlijnen voor een periode van EEN (1) JAAR vanaf de datum van de originele detailhandelaankoop of leveringsdatum door de eindgebruiker-koper
("Garantieperiode"). NOCO's gepubliceerde richtliinen omvatten, maar zijn niet beperkt tot, de informatie in deze Garantie, technische specificaties en gebruikershandleidingen.
Voor eindgebruikers in de Europese Unie (EU), de Europese Vrijhandelsassociatie (EVA), Northern Policies of het Verenigd Koninkrijk kan de garantieperiode worden verlengd tot
minimaal TWEE (2) JAAR. IN SOMMIGE STATEN, LANDEN OF PROVINCIES KAN DE NATIONALE WETGEVING LANGERE GARANTIEPERIODEN VOORSCHRIJVEN. Als zodanig zijn
de voordelen van de Beperkte Garantie bedoeld als aanvulling op, en niet als vervanging van, de rechten die worden geboden door wetten ter bescherming van de consument.

DE AANSPRAKELIJKHEID VAN NOCO IS BEPERKT TOT VERVANGING OF REPARATIE. NOCO IS NIET AANSPRAKELIJK VOOR ENIGE SPECIALE, INCIDENTELE, GEVOLG- OF
EXEMPLARISCHE SCHADE ALS GEVOLG VAN EEN SCHENDING VAN DE GARANTIE OF VOORWAARDE OF ONDER ENIGE ANDERE JURIDISCHE THEORIE, MET INBEGRIP VAN,
MAAR NIET BEPERKT TOT, WINSTDERVING, INKOMSTENDERVING, OMZETDERVING, MATERIELE SCHADE, PERSOONLIJK LETSEL, OF ENIGE INDIRECTE OF GEVOLGSCHADE
OF VERLIES.



Deze Garantie is niet overdraaghaar en dekt geen verpakkings- en transportkosten voor retourzendingen. Deze Garantie is niet van toepassing op: (a) op schade veroorzaakt

door ongelukken, misbruik, verkeerd gebruik, brand, contact met vioeistoffen of andere externe oorzaken, (b) verkeerde omgang, onjuiste installatie, wijzigingen, demontage of
pogingen tot reparatie door onbevoegden, (c) cosmetische schade - zoals deuken of krassen - die geen invioed heeft op de functionaliteit van het product, (d) schade veroorzaakt
door het gebruik van het product buiten de door NOCO gepubliceerde richtlijnen, (g) defecten veroorzaakt door normale slijtage of anderszins te wijten aan de normale
veroudering van het Product, of (f) als een serienummer van het Product is verwijderd of onleesbaar gemaakt.

Als u tijidens de Garantieperiode een claim indient, zal NOCO, naar eigen keuze: (a) het product dat getest is en voldoet aan onze functionele eisen, repareren (b) het product
vervangen door een vervangend product van hetzelfde model (of met uw toestemming een product dat dezelfde of substantieel vergelijkbare kenmerken heeft als het originele
Product - bijv. een ander model met dezelfde kenmerken), dat nieuw of zo goed als nieuw is en getest is en voldoet aan onze functionele eisen, of (c) het product omruilen voor
restitutie van de aankoopprijs. We hebben bepaalde informatie nodig, waaronder een aankoopbewijs, om claims onder de Beperkte Garantie te verwerken. Als u een claim wilt
indienen onder de beperkte garantie, neem dan contact op met NOCO Support op:

(Internet) ~https://no.co/support (UK) +44 20 4520 7738 (AU) +61 2 4062 0068
(E-mail) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +31202140047 (JP) +81368933017
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FARE Brugervejledning og garanti
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LAS 0G FORSTA ALLE SIKKERHEDSINFORMATIONER, FOR DU ANVENDER DETTE PRODUKT. Hvis
du ikke folger disse sikker kan det i ELEKTRISK ST@D, EKSPLOSION,
BRAND, som kan resultere i alvorlig skade, ded eller ejendomsskade. Da nsk

Elektrisk stad. Produktet er en elektrisk enhed, der kan give stad, og fordrsage alvorlig skade. Skeer ikke i
stremledninger. Undgé at dykke i vand eller at blive vad.

Eksplosion. Uovervagne, inkompatible eller beskadigede batterier kan eksplodere, hvis de anvendes sammen
med produktet. Lad ikke produktet std uden opsyn under brug. Forseg ikke at starte med pa et beskadiget eller
frosset batteri. Brug kun produktet med batterier der har en anbefalet spaending. Anvendes i godt ventilerede
omrader.

Brand. Produktet er en elektrisk enhed, der udsender varme og kan forarsage forbraendinger. Produktet mé ikke
deekkes til. Ryg ikke eller anvend en elekirisk eller elektrisk brandkilde ved brug af produktet. Hold produktet veek
fra braendbare materialer.

@jenskade. Brug gjenbeskyttelse ved brug af produktet. Batterier kan eksplodere og forarsage flydende affald.
Batterisyre kan forarsage gjen- og hudirritation. | tilfeelde af kontakt med ejne eller hud, skyl det bererte omrade
med rent vand og kontakt omgaende giftkontrollen.

Eksplosive gasser. Arbejde i neerheden af bly-syre er farligt. Batterier genererer eksplosive gasser under N
normal batteridrift. For at reducere risikoen for en batterieksplosion, skal du falge alle sikkerhedsinstrukser For flere oplysninger og
og dem, der er offentliggjort af batteriproducenten, og producenten af det enskede udstyr, der skal bruges i support, besag:

naerheden af batteriet. Gennemga advarselsmaerkninger pé disse produkter og pa motoren.

WWW.No.co/support




Vigtige sikkerhedsadvarsler

FORSIGTIG:

Manuel tilstand deaktiverer alle sikkerhedsforanstaltninger. Hvis enheden bruges forkert og/eller imod vores anbefalede brug, kan det fere til personskade eller
dadsfald, og vil annullere din garanti. Risiko for brand, eksplosion og forbreendinger. Undga at adskillelse, knuse, opvarme til over 60 °C (140 °F) eller brasnde.
Denne enhed er beregnet til midlertidig brug udendars, og der skal udvises rimelig omhu, nér enheden bruges under vade forhold.

ADVARSEL:
Undgé at overoplade ikke det interne batteri. Se brugsanvisningen. Undgé at ryge, teende en taendstik eller fremstille gnister i naerheden af stremforsyningen. Oplad
kun det interne batteri i et godt ventileret omrade, nar det ikke er i brug

FORSIGTIG:

Risiko for personskade. Brug ikke dette produkt, hvis ledningen eller batterikablerne er beskadiget pa nogen made. Denne enhed er ikke beregnet til brug i et
kommercielt veerksted. Denne enhed skal opbevares indendars, nér den ikke er i brug. Enheden ma ikke opbevares eller efterlades udendars, nar den ikke er i
brug.

Personlig sikkerhedsforanstaltning. Brug kun produktet som anvist. Nogen skal vaere indenfor reekkevidden af din stemme, eller teet nok til at komme til din hjeelp, i tilfaelde
af en ngdsituation. Serg for, at have en forsyning af rent vand og seebe i neerheden, i tilfeelde af batterisyreforurening. Beer altid gjenbeskyttelse og beskyttelsestej imens du arbejder
i naerheden af et batteri. Vask altid haenderne efter handtering af batterier og besleegtede materialer. Undgé at héndtere eller baere metalgenstande, ndr du arbejder med batterier,
herunder; vaerktoj, ure eller smykker. Hvis metal tabes pa batteriet kan dette generere en gnist eller skabe kortslutning, der medforer elektrisk stod, brand, eksplosion, som kan
medfare skade, dad eller skade pa ejendom. Mindrearige. Hvis produktet er beregnet af "Keber" til at blive benyttet af en mindredrig, indvilger den kebsvoksne i at give detaljerede
instruktioner og advarsler til enhver mindredrig inden brug. Hvis det ikke er tilfzeldet, er det alene "Keberens ansvar ", der er enig i at fritage NOCO for ethvert utilsigtet brug, eller
misbrug af en mindredrig. Kvaelningsfare. Tilbeher kan betyde en kvaelningsfare for born. Efterlad ikke born uden opsyn med produktet eller tilbeher. Produktet er ikke et legetj.
Héndtering. Handter produkt med omhu. Produktet kan blive beskadiget, hvis det rammes hardt. Brug ikke et beskadiget produkt, herunder, men ikke begreenset til, revner til
kabinettet eller beskadigede kabler. Brug ikke produktet med en beskadiget stremledning. Fugtighed og veesker kan beskadige produktet. Produktet og elektriske komponenter ma
ikke handteres i neerheden af vaeske. Opbevar og betjen produktet pé torre steder. Brug ikke produktet, hvis det bliver vadt. Hvis produktet allerede er i drift og bliver vadt, skal du
afbryde det fra batteriet og afbryde brug omgéende. Undlad at afbryde produktet ved at traskke i kablerne. Zndringer. Forseg ikke at andre, modificere eller reparere nogen del
af produktet. Afmontering af produktet kan forérsage skade, dad eller skade pa ejendommen. Hvis produktet bliver beskadiget, har funktionsfejl eller kommer i kontakt med veeske,
afbrydes brugen og NOCO skal kontaktes. Enhver andring af produktet vil annullere din garanti. Tilbehgr. Dette produkt er kun godkendt til brug med NOCO tilbehgr. NOCO er ikke
ansvarlig for brugemes sikkerhed eller beskadigelse, nar der anvendes tilbeher, der ikke er godkendt af NOCO. Placering. Forhindre batterisyre i at komme i kontakt med produktet.
Brug ikke produktet i et lukket omrade eller i et omrade med begreenset ventilation. Undlad at stille et batteri oven pé produkiet. Placer kableme for at undgé utilsigtet skade ved
beveegelige keretojsdele (herunder hatter og dare), bevasgelige motordele (herunder blaesere, baelter og remskiver), eller hvad der kan blive en fare, der kan forérsage skade eller
ded. Driftstemperatur. Dette produkt er designet til at arbejde i omgivende temperaturer mellem -20°C til 50°C. Ma ikke bruges uden for temperaturomrader. Start ikke et frosset
batteri. Stop brug af produktet straks, hvis batteriet bliver for varmt. Opbevaring. Brug ikke eller opbevar dit produkt i omrader med hje koncentrationer af stov eller luftbéme
materialer. Opbevar produktet pa flade, sikre overflader, sa det ikke er tilbgjeligt til at falde ned. Opbevar dit produkt pa et tert sted. Opbevaringstemperaturen er -20°C - 50°C (0°C



til +40°C gennemsnitstemperatur). En temperatur pd 80°C ma aldrig overstiges under enhver betingelse. Kompatibilitet. Produktet er kun kompatibelt med kun 12 volts
blybatterier. Forsg ikke at bruge produktet med andre batterityper. Start med andre batterikemikalier kan medfare skade, ded eller skade pa ejendom. Kontakt batteriproducenten
for du forsager at starte batteriet. Start ikke et batteri, hvis du er usikker pa batteriets specifikke kemi eller speending. Batteriet. Det indbyggede lithium-ion batteri i produktet ma
kun udskiftes af NOCO, og skal genbruges eller bortskaffes separat fra husholdningsaffald. Forsag ikke at udskifte batteriet selv, og handter ikke et beskadiget eller utat lithium-ion
batteri. Batteriet md ikke bortskaffes i husholdningsaffald. Bortskaffelse af batterier i husholdningsaffald er uloviigt i henhold til statlige og faderale miljolove- og forskrifter. Bring
altid brugte batterier til din lokale genbrugscentral. Hvis batteriet er meget varmt, udsender en lugt, er deformeret, beskéret eller oplever eller viser en unormal forekomst, skal du
straks stoppe al brug og kontakte NOCO. Opladning af batterier. Et tredjeparts USB-kabel og 5W eller 10W stramadapter, der er kompatible med USB 2.0 eller stremadaptere,
som er kompatible med et eller flere af falgende standarderne EN 301489-34, [EC 62684, YD/T 1591-2009, CNS 15285, [TUL.2000. Veer forsigtig med at bruge
stromkvalitetsadaptere af lav kvalitet, da de kan udgere en alvorlig elektrisk risiko, der kan medfare personskade, Enhed, og ejendom. Hvis du bruger en tredjeparts USB-
stromforsyning, skal du kontakte producenten eller fabrikanterne for at finde ud af, om din stremadapter overholder ovennaevnte standarder. Brug af beskadigede kabler eller
opladere eller tilbeher, ndr der er fugt, kan medfere elektrisk sted. Brug af generisk eller tredjeparts stramforsyning kan forkorte produktets levetid og forarsage funktionsfejl. NOCO
er ikke ansvarlig for brugerens sikkerhed, nar du bruger tilbeher eller tilbeher, der ikke er godkendt af NOCO. Nér du bruger en USB-stremadapter til opladning, skal du serge for,
at stikket er sat helt i adapteren, inden du szetter det i stikkontakten. Stremadaptere kan blive varme under normal brug, og langvarig hudkontakt kan forérsage personskade. Serg
altid for tilstreekkelig ventilation omkring stremadapterne, nar du bruger dem. For at sikre maksimal batterilevetid, skal du undga at oplade dit produkt i mere end en uge ad gangen,
da overopladning kan forkorte batteriets levetid. Igennem tiden vil et ubrugt produkt blive afladet, og skal genoplades fer brug. Afbryd produktet fra stramiilder, nér det ikke er i brug.
Brug kun produktet til dets formal. Medicinske apparater. Produktet kan udsende elektromagnetiske felter. Produktet indeholder magnetiske komponenter, der kan interferere
med pacemakere, defibrillatorer eller andre medicinske anordninger. Disse elektromagnetiske felter kan interferere med pacemakere eller andre medicinske anordninger. Kontakt
din laege for brug, hvis du har noget medicinsk udstyr, inklusive pacemakere. Hvis du har mistanke om, at produktet forstyrrer en medicinsk enhed, skal du straks stoppe brug af
produktet og kontakte din lege. Medicinske forhold. Hvis du har en medicinsk tilstand, som du mener kunne veere berert af produktet, herunder men ikke begraenset til: anfald,
besvimelser, gjeproblemer eller hovedpine, skal du kontakte din laege inden brug af produktet. Brugen af en kraftig, integreret lommelygte indeholder en fare overfor lysfolsomhed.
Brug af lyset i Strobe-tilstand kan forarsage anfald hos personer med lysfelsom epilepsi, hvilket kan medfere alvorlig skade eller dod. Lys. At kigge direkte ind i lommelygten kan
resultere i permanent gjenskade. Produktet er forsynet med en hejtydende LED-forfokuseret lampe, der udsender en kraftig stréle ved den hejeste indstilling. Rengering. Sluk for
produktet, inden der foretages vedligeholdelse eller rengering. Renger og ter produktet omgaende, hvis det kommer i kontakt med vaeske eller enhver form for forurenende stof.
Brug en blad lintfri (mikrofiber) Klud. Undgé at fa fugt i &bninger. Eksplosive atmosfaerer. Overhold alle tegn og instruktioner. Brug ikke produktet i omréder med eksplosionsfarlig
atmosfzere, herunder braendstofomrader eller omrader, der indeholder kemikalier eller partikler som korn, stav eller metalpulver. Haje konsekvensvirkninger. Dette produkt er
ikke beregnet til brug, hvor produktfejl kan fore til skade, dod eller alvorlig miljoskade. Radiofrekvensinterferens. Produktet er designet, testet og fremstillet til at overholde
reglerne for radiofrekvensemissioner. Sadanne emissioner fra produktet kan pavirke driften af andet elektronisk udstyr negativt og forarsage funktionsfejl. Modelnummer: GB40.
Denne enhed overholder Del 15 FCC-reglere. Drift er underlagt folgende to betingelser: (1) denne enhed mé ikke fordrsage skadelig interferens, og (2) denne enhed skal acceptere
enhver modtaget interferens, herunder interferens, der kan forarsage upnsket drift. BEMARK: Dette udstyr er blevet testet og fundet at overholde greenserne for en Klasse A digital
enhed, i henhold il Del 15 i FCC-reglerne. Disse greenser er designet til at give rimelig beskyttelse mod skadelig interferens, nar udstyret betjenes i et kommercielt miljg. Dette udstyr
genererer, bruger og kan udstréle radiofrekvensenergi, og hvis det ikke installeres og anvendes i overensstemmelse med brugsanvisningen, kan det forarsage skadelig interferens
med rac ikationen. Brug i et bebc ade vil sandsynligvis forérsage skadelig interferens, i hvilket tiffaelde brugeren bliver forpligtet til at korrigere forstyrrelsen pa
egen bekostning.




Sadan bruges d
Trin 1: Oplad GB40-enheden.
(GBA40 leveres delvis opladet i kassen, og skal veere fuldt opladet for brug. Tilslut GB40 med det medfolgende Opladning vurdering: .5 | 1A | 2A
USB-opladningskabel til USB IN-porten og USB-bil opladeren. Den kan ogsa oplades fra enhver USB-port som en
vekselstromsadapter, biloplader, baerbar pc, m.m. USB IN-porten er bedemt til 2,1 ampere for at sikre en sikker Opladningstid: 12h | 6h | 3hr

og effektiv opladning af det interne lithiumbatteri. P& grund af FCC-forskrifter anbefaler vi ikke, at oplade og aflade
enheden samtidigt. Tiden for genopladning af en GB40 varierer afheengigt af udladningsniveauet og den anvendte
stromkilde. De faktiske resultater kan variere pa grund af batteribetingelserne.

. Ved opladning er opladningsniveauet for det interne batteri angivet med opladningsdioderne. LED'erne vil langsomt pulsere "Til" og "Fra", og
[ ] - . bliver faste indtil alle fire opladningsdioder er tzendte. Nar batteriet er fuldt opladet, vil den granne 100% LED vil vaere fast, og 25%, 50% og 75%

25% 50% 75% 100% Opladning LED'erne vil blive slukket. Fra tid til anden vil den grenne 100% LED pulsere, der viser, at vedligeholdelsesopladningen er i gang.

Trin 2: Tilslut til batteriet.

Lees og forsta keretgjets brugervejledning omhyggeligt om specifikke forholdsregler og anbefalede metoder til start af keretejet. Serg for at bestemme batteriets spaending og
kemi, ved at henvise til brugsanvisningen til batteriet, inden du bruger dette produkt. GB40 er kun til start af 12 volts blybatterier. For du tilslutter batteriet, skal du kontrollere, at
du har et 12 volts blybatteri. GBA0 er ikke egnet til andre typer batterier. Identificer batteripolernes korrekte polaritet pa batteriet. Den positive batteriterminal er typisk markeret
med disse bogstaver eller symbolet (POS, P, +). Den negative batteriterminal er typisk markeret med disse bogstaver eller symbolet (NEG, N, -). Forbind ikke til karburator,
braendstofledninger eller tynde plademetaldele. Nedenstaende anvisninger vedrarer et negativt jordsystem (mest almindelig). Hvis dit keretgj er et positivt jordsystem (meget
usaedvanligt), felg nedenstaende instruktioner i omvendt reskkefalge.

1. Tilslut batteriklemmeme til GB40 ved at forbinde til 12V UD-porten.
2. Tilslut den positive (rade) HD batteriklemme til den positive (POS, P, +) batteriterminal.
3. Tilslut den negative (sorte) HD-batteriklemme til den negative (NEG, N, -) batteriterminal eller keretgjets chassis.

4. Nar du afbryder forbindelsen, skal du frakoble i omvendt raekkefalge, fieme den negative farste (eller positive farst for positive jordsystemer).



Trin 3: Kabel start
1. Serg for, at alle keretgjets strombelastninger (forlygter, radio, klimaanleeg, osv.) er slukket, fer du forsgger at starte bilen.

2. Tryk pa teend/sluk-knappen for at begynde at starte. Alle lysdioder blinker, hvilket indikerer, at alle lysdioder fungerer korrekt. Hvis du er korrekt forbundet il
batteriet, lyser White Boost-LED'en. Hvis batterikiemmerne er tilsluttet i omvenit tilstand, lyser den rede fejl-LED. Vend forbindelserne om, for at fiere denne fejl,
og hvorpd den White boost-LED lyser. White Boost-LED'en lyser, ndr GB40 er Klar til at starte dit keretgj. DK

3. Prov at starte keretgjet. De fleste koretgjer starter straks. Visse keretgjer kan kraeve, at GB4O forbindes i op til 30 sekunder for start. Hvis bilen ikke starter med
det samme, skal du vente 20-30 sekunder og preve igen. Prav ikke mere end fem (5) start, efter hinanden, inden for en femten (15) minutters periode. Lad GB40
hvile i femten (15) minutter, for du forsgger at starte bilen igen.

4. Nér du har startet dit keretej, skal du afbryde batteriklemmerne og fierne GB40.

Lavspzndingsbatterier og manuel overstyring
GB40 er designet il at starte 12-volts blybatterier ned til 2-volt. Hvis dit batteri er under 2 volt, vil Boost-LED'en vaere "Off". Dette viser, at GB40 kan ikke registrere et batteri. Hvis
du har brug for at starter et batteri under 2 volt, er der en Manuel overstyring-funktion, som giver dig mulighed for at tvinge "On" start-funktionen.

FORSIGTIG.

BRUG DENNE TILSTAND MED EKSTREM OMHU. DENNE TILSTAND ER KUN TIL 12-VOLTS BLYSYRE BATTERIER. BADE DEN GNISTSIKRE 0G OMVENDTE POLARITET
BESKYTTELSESFUNKTION ER SLAET FRA. VAR S/ERLIGT OPM/ARKSOM PA BATTERIERNES POLARITET INDEN BRUG AF DENNE TILSTAND. LAD IKKE DE POSITIVE 0G
NEGATIVE BATTERIKLEMMER RORE HINANDEN, DA PRODUKTET VIL DANNE GNISTER. DENNE TILSTAND ANVENDER MEGET H@J STR@M (OP TIL 1000 AMPERE) DER
KAN FORSAGE GNISTER 0G H@J VARME, HVIS IKKE ANVENDT ORDENTLIGT. HVIS DU ER USIKKER PA DENNE TILSTAND, FORS@G IKKE AT BENYTTE ENHEDEN, 0G SOG
PROFESSIONEL ASSISTANCE.
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1. Internt batteriniveau Angiver opladningsniveauet for det interne batteri.

2. Fejl LED lyser redt, hvis omvendt polaritet detekteres, eller blinker "On" og "Off", nar den interne
batteritemperatur er for hoj.

3. Tryk pa Teend/sluk-knap, for at at taende for "On" & "Off".

4. Strom LED"en Lyser Hvid nar enheden er "Teendt"

5. Boost LED Lyser hvid, nar Boost er aktiv. Hvis enheden er korrekt tilsluttet et batteri, registrerer
(GB40 automatisk et batteri og gar i Boost-tilstand (LED blinker Hvid, nar funktionen manuel overstyring
er aktiv).

6. Manuel overstyringsknap. For at aktivere, tryk og hold den nede i tre (3) sekunder. ADVARSEL:
Deaktiverer sikkerhedsbeskyttelse og slar manuelt Boost "Til". Kun til brug, nar batteriet er
for lavt til at blive registreret.

7. Lystilstandsknap Skifter det ultraklare LED-lys via 7 lysindstillinger: 100% > 50% > 10% > SOS
> Blink > Strobe > Fra



Fejlfinding

Fejl Arsag / Lasning
0 Fejl LED: Fast red Omvendt polaritet /Slar batteriets tilslutninger tilbage.
Fejl LED: Blinker rad med cabler forbundet Det interne batteri er for varmt /Lad enheden kele af. Opbevar enheden i kaligere omgivelser.
korrekt
Boost lys teendes ikke med kabler korrekt Tilsluttet batteri er under 2 volt /Fier alle belastninger, og prev igen, eller brug manuel overstyringstilstand.
tilsluttet

Tekniske specifikationer

Internt batteri: Litium-ion USB (Udgang): 5V, 2.1A

Top strom bedemmelse: 1000A Kabinetbeskyttelse: IP65 (m/porte Iukket)
Driftstemperatur: -20°C til +50°C Keling: Naturlig konvektion
Opladningstemperatur: 0°C til +40°C Dimensioner (L x B x H): 6.7 x 3.2 x 1.7 tommer
Stuetemperatur: -20°C til +50°C (Gennemsnitstemperatur) Vaegt: 2.4 pund

Mikro-USB (Indgang): 5, 2.1A



NOCO One (1) ars begraenset garanti

VIGTIGT: VED AT BRUGE DETTE PRODUKT ACCEPTERER DU AT VERE UNDELAGT VILKARERNE | NOCO ET- (1)-ARIGE BEGRANSEDE GARANTI (“GARANTI") SOM BESKREVET
NEDENFOR. BRUG IKKE PRODUKTET FR, DU HAR L/EST VILKARERNE | GARANTIEN. HVIS DU IKKE ACCEPTERER VILKARERNE | GARANTIEN, SA BRUG IKKE PRODUKTET 0G
RETURNER DET.

DENNE GARANTI GIVER DIG SARLIGE JURIDISKE RETTIGHEDER, OG DU KAN HAVE ANDRE RETTIGHEDER, SOM KAN VARIERE EFTER STAT, LAND ELLER PROVINS. UDOVER
HVAD DER ER TILLADT VED LOV, UDELUKKER, BEGR/NSER ELLER OPHAVER NOCO IKKE ANDRE RETTIGHEDER, DU KAN HAVE, HERUNDER DEM DER KAN OPSTA AF
MANGLENDE OVERENSSTEMMELSE MED EN SALGSKONTRAKT. DU BR KONSULTERE LOVENE | DIN STAT, LAND ELLER PROVINS FOR AT FA FULD FORSTAELSE AF DINE
RETTIGHEDER.

| DET OMFANG DET ER TILLADT VED LOV, ER DENNE GARANTI OG DE BESKREVNE RETSMIDLER EKSKLUSIVE OG | STEDET FOR ALLE ANDRE GARANTIER, RETSMIDLER 0G
BETINGELSER UANSET OM DE ER MUNDLIGE, SKRIFTLIGE, LOVPLIGTIGE, UDTRYKTE ELLER UNDERFORSTAEDE. NOCO FRASKRIVER SIG ANSVARET FOR ALLE LOVPLIGTIGE
0G UNDERFORSTAEDE GARANTIER, HERUNDER, MEN UDEN BEGRANSING, GARANTIER FOR SALGBARHED OG EGNETHED TIL ET BESTEMT FORMAL 0G GARANTIER MOD
SKJULTE ELLER LATENTE DEFEKTER | DET OMFANG, DET ER TILLADT VED LOV. FOR SA VIDT AT SADANNE GARANTIER IKKE KAN AFVISES, BEGR/ENSER NOCO L/NGDEN 0G
RETSMIDLERNE AF SADANNE GARANTIER TIL LANGDEN AF DENNE UDTRYKTE GARANTI, OG EFTER NOCOS EGET SKON, REPARATION ELLER UDSKIFTNING AF PRODUKTER
BESKREVET NEDENFOR. NOGLE STATER, LANDE ELLER PROVINSER TILLADER IKKE BEGR/NSNINGER AF HVOR LANG TID EN UNDERFORSTAET GARANTI — ELLER VILKAR
— KAN VARE, SA BEGRAENSNINGEN BESKREVET OVENFOR GAELDER MULIGVIS IKKE FOR DIG.

NOCO garanterer NOCO-brandede produkter indeholdt i den originale emballage (“NOCO-produkt”) mod defekter i materialer og arbejde, nar de bruges i overensstemmelse
med NOCO's offentliggjorte vejledninger i en periode pa ET (1) AR fra datoen for det oprindelige keb eller leveringsdatoen til slutbrugerkeberen (“Garantiperiode”). NOCO's
offentliggjorte vejledninger omfatter, men er ikke begraenset til, de informationer der er indeholdt i denne garanti, tekniske specifikationer og brugervejledninger. For
slutbrugerkebere i Den Europeeiske Union (EU), Det Europeeiske Frihandelsomrade (EFTA), Northern Polices eller Storbritannien kan garantiperioden straekke sig til mindst TO (2)
AR. INOGLE STATER, LANDE ELLER PROVINSER KAN NATIONAL LOVGIVNING KR/EVE L/ENGERE GARANTIPERIODER. Som sadan er fordelene ved den begrzznsede garanti
beregnet som et supplement til og ikke en erstatning af rettighederne, der er beskrevet i forbrugerbeskyttelseslovgivningen.

NOCO'S ANSVAR ER BEGR/ANSET TIL UDSKIFTNING ELLER REPARATION. NOCO ER IKKE ANSVARLIG FOR NOGEN S/ERLIG, INDIREKTE, DERAF FOLGENDE ELLER PONALT
BEGRUNDET ERSTATNING SOM RESULTERER AF ETHVERT BRUD PA GARANTIEN ELLER BETINGELSE ELLER UNDER ENHVER ANDEN JURIDISK TEORI, HEERUNDER, MEN IKKE
BEGR/NSET TIL, TAB AF PROFIT, TABT INDTJENING, TABT FORRETNING, SKADE PA EJENDOM, PERSONSKADE ELLER ETHVERT INDIREKTE ELLER DRIFTSTAB ELLER ANDEN
SKADE.



Denne garanti kan ikke overfares og deekker ikke returemballage og transportomkostninger. Denne garanti geelder ikke: (a) for skade forrsaget af et uheld, fejlbrug, misbrug,
brand, kontakt med vaeske eller anden ekstern arsag, (b) for forkert héndtering, forkert installation, modifikation, demontering eller forseg pa uautoriseret reparation, (c) for
kosmetisk skade — sasom buler eller ridser — som ikke pavirker funktionaliteten af produktet, (d) for skade forarsaget af drift af produktet uden for NOCO's offentliggjorte
vejledninger, (€) for defekter forarsaget af normal slitage eller pa anden made pa grund af normalt slid af produktet, eller (f) hvis et serienummer er blevet fiemet fra eller
skeemmet pa produktet.

Hvis du i garantiperioden fremsastter et krav, vil NOCO efter eget sken: (a) reparere produktet, som er blevet testet og har bestéet vores funktionelle kray, (b) udskifte produktet
med et erstatningsprodukt i den samme model (eller med din tilladelse, et produkt, som har samme eller i hgj grad har samme funktioner som det originale produkt — fx

en anden model med samme funktioner), som er nyt eller som nyt og er blevet testet og har bestéet vores funktionelle krav, eller () ombytte produktet for en refusion af din
kgbspris. Vi kraever visse informationer, herunder kebsbevis, for at behandle kravene under begreenset garanti. Tag kontakt til NOCO-support for at fremsaette et krav under den
begreensede garanti:

(Web) https://no.co/support (UK) +44 20 4520 7738 (AU) +61 24062 0068
(E-mail) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +3120214 0047 (JP) +81368933017
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FARE Bruksveiledning og garanti
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LES 0G GJOR DEG FORSTATT MED ALL SIKKERHETSINFORMASJON FGR DU BRUKER PRODUKTET.
Dersom du ikke fglger disse kan det ELEKTRISK STOT,
EKSPLOSJON og/eller BRANN; som kan medfere ALVORLIGE PRODUKT-/PERSONSKADER og D@D.

Risiko for elektrisk stot. Produktet er et elektrisk apparat som kan fordrsake stot og alvorlige skader. Ikke
Klipp stremkabler. Ikke utsett apparatet for vann.

Sprengfare. Batterier som ikke overvakes, ikke er kompatible eller som er skadet, kan eksplodere dersom de
brukes med dette produktet. Serg for at produktet alltid er under oppsyn under bruk. Aldri forsek & jumpstarte
et skadet eller frossent batteri. Produktet ma kun brukes med batterier som er egnet og bruker anbefalt
spenningsstyrke. Produktet ma kun brukes pa godit ventilerte omrader.

Brannfare. Produkiet er et elekirisk apparat som avgir varme og kan forérsake brann. Ikke dekk til produktet.
Ikke royk eller bruk apparater som kan avgi elektrisk gnist eller medfare brann under bruk av produktet. Oppbevar
produktet unna antennelige materialer.

Risiko for syenskade. Produktet mé kun brukes med vernebriller. Batterier kan eksplodere og falgelig fyre av
skadelige partikler. Batterisyre kan irritere hud og gyner. Dersom syren kommer i kontakt med hud eller gyner, m&
pavirkede omrader skylles med rent vann og det ma tas kontakt med et giftkontrollsenter.

Risiko for sprengfarlige gasser. Det er farlig & jobbe i milip med bly-syre. Batterier genererer normalt
sprengfarlige gasser under ordineere forhold. For & minske risiko for batterieksplosjon ma en falge alle
sikkerhetsinstrukser, samt de som utgis av batteriprodusenten og produsenten av ethvert utstyr som brukes i
narheten av batteriet. G over alle advarselsmerker pa produkter det gjelder og p& motoren.

Norsk

For ytterligere informasjon og
hjelp, bespk:

WWW.no.co/support




Viktige sikkerhetsadvarsler

FORSIKTIG:

Manuell modus deaktiverer alle sikkerhetstiltak. Hvis manuell modus brukes feil og/eller mot vér anbefalte bruk, kan det fere til personskader eller dodsfall og
vil ugyldiggjere garantien. Fare for brann, eksplosjon og brannskader Ikke demonter, knus, varm opp over 60 °C eller brenn. Denne enheten er beregnet for
midlertidig bruk utendrs, og det skal utvises rimelig forsiktighet nér du bruker enheten i vate forhold.

ADVARSEL:
Du mé ikke overlade det interne batteriet. Les bruksanvisningen. kke rayk, tenn fyrstikker eller lag gnister i neerheten av stremforsyningen. Du ma kun lade det
interne batteriet i et godt ventilert omréade nar det ikke er i bruk.

FORSIKTIG:
Risiko for personskade. Ikke bruk dette produktet hvis stramledningen eller batterikablene er skadet. Denne enheten er ikke beregnet for bruk i et kommersielt
reparasjonsanlegg, og enheten er ment & oppbevares innenders nar den ikke er i bruk. Enheten skal ikke lagres eller forlates utenders nar den ikke er i bruk.

Personlige forholdsregler. Produktet mé kun brukes hensiktsmessig. Produktet ma brukes i narheten av andre som er nesrme nok til & here deg eller hjelpe deg
dersom det skulle oppsta en nedsituasjon. Serg for at du har rent vann og sape i naerheten, i tilfelle du kommer i kontakt med batterisyren. Bruk vernetay og -briller
til arbeid i neerheten av et batteri. Vask alltid hendene etter handtering av batterier og relaterte materialer. Ikke handter eller ha pa deg noen metallgjenstander under
arbeid med batterier; dette innebaerer verktoy, armbandsur og smykker. Dersom en metallgjenstand treffer et batteri, kan det fordrsake gnist eller kortslutning som
kan medfore elektrisk stgt, brann og/eller eksplosjon og eventuelt resultere i produkt-/personskader og ded. Mlndrearlge Dersom “Kundens” hensikt er @ la en
mindreérig bruke produktet er det innforstatt at den myndige kunden vil oppgi grundige instrukser og forholdsregler for bruk til enhver mindredrig bruker. “Kunden”

anses ansvarlig for eventuelle forssmmelser pa dette omradet ved eventuelle spksmal mot NOCO for ikke-hensiktsmessig bruk eller misbruk av en som er
mindreérig. Kvelerisiko. Tilbeher kan utsette barn for kvelerisiko. Hold barn under oppsyn i neerheten av produktet eller dets tilbeher. Produktet er ingen leke.

Handtering. Produktet skal handteres forsiktig. Produktet kan bli skadet hvis det utsettes for slag og stet. lkke bruk et produkt med skader; inkludert, men ikke
begrenset til, sprekker i dekselet eller slitte kabler. Ikke bruk produktet med en slitt kabel. Produktet kan ta skade av fukt og veesker. lkke handter produktet eller
dets elekiriske komponenter i naerheten av noen form for vaeske. Produktet skal kun oppbevares og brukes i torre omgivelser. Ikke bruk produktet dersom den har
blitt vat. Dersom produktet blir vatt under bruk, ma det kobles fra batteriet umiddelbart og ikke brukes. Ikke dra i kabler for & koble fra produktet. Modifiseringer.
Ikke forsek & endre, modifisere eller reparere noen av produktets deler. Demontering av produkt kan medfere produkt-/personskader og ded. Oppher all bruk av et
produkt som har blitt skadet, far funksjonsfeil eller kommer i kontakt med vaeske, og ta kontakt med NOCO. Produktets garanti er ikke lenger gyldig dersom
produktet har blitt modifisert. Tilbeher. Produktet kan kun brukes med NOCO-godkjent tilbeher. NOCO tar ingen ansvar for brukerens sikkerhet eller skader som
forekommer ved bruk av tilbeher som ikke er godkjent av NOCO. Omgivelser og forhold. Serg for at produktet ikke utsettes for batterisyre. lkke bruk produktet
pa et lukket sted eller pa et sted med begrenset ventilasjon. Batterier mé ikke plasseres oppa produktet. Kabler skal plasseres slik at de ikke kommer i kontakt med
bevegelige maskindeler (inkludert lokk og derer) og bevegelige motordeler (inkludert vifter og trinser), da dette kan medfere en potensielt skadelig eller dedelig



risiko. Driftstemperatur. Produktet er utviklet for & virke i temperaturforhold mellom -20°C til 50°C. Ikke bruk apparatet utenfor dette temperaturomfanget. Aldri
jumpstarte et frossent batteri. Oppher all bruk av produktet umiddelbart dersom batteriet blir varmere enn normalt. Oppbevaring. Ikke bruk eller oppbevar
produktet pa steder med mye stov eller andre luftbarne materialer. Produktet skal oppbevares pé en flat og stabil overflate for a sikre at det ikke faller over ende.
Produktet skal oppbevares under torre forhold. Temperaturomfang for oppbevaring: -20 °C il 50 °C (0 ° C ~ + 25°C gjennomsnittstemperatur). Aldri overskrid 80°C,
uansett situasjon. Kompatibilitet. Produktet er kun utviklet for bruk med 12-volts bly-syre-batterier. Aldri forsok a bruke produktet med andre typer batterier. A
jumpstarte batterier med andre kjemiske komposisjoner kan resultere i produkt-/personskader og/eller dad. Ta kontakt med batteriprodusenten for du forsoker &
jumpstarte batteriet. Hvis du ikke kjenner til batteriets kjemiske komposisjon eller spenning, ma du |kke forspke & jumpstarte den. Batteriet. Produktets innebygde
litium-ion-batteri skal kun skiftes ut av NOCO og kan ikke gjenvinnes med husholdningsavfall. Du ma aldri forseke 4 skifte ut batteriet selv eller handtere et skadet
eller lekkende litium-ion-batteri. Batteriet ma aldri kasseres sammen med husholdningsavfall. Under statlige og foderale lover og forskrifter er det ulovlig & kassere
batterier med husholdningsavfall. Oppbrukte batterier ma kun kasseres pa lokale batterigjenvinningssentre. Dersom produktets batteri har blitt overopphetet,
deformert, avgir en duft, fatt kutt eller gjennomgar eller viser tegn til unormal drift, ta kontakt med NOCO og oppher all bruk av produktet umiddelbart.
Batteriopplading. En tredjeparts USB-kabel og en stromadapter pa 5 eller 10W som er kompatibel med USB 2.0 eller stromadaptere som overholder en eller flere
felgende standarder: EN 301489-34, IEC 62684, YD/T 1591-2009, CNS 15285, ITUL.2000. Ver forsiktig med bruk av stremadaptere av lav kvalitet, da de
potensielt kan veere sveert risikable og forarsake skader ved produkt, person og eiendom. Ved bruk av en tredjeparts USB-stremadapter, ta kontakt med
produsenten(e) for & finne ut om stremadapteren samsvarer med standardene nevnt ovenfor. Bruk av skadde kabler eller ladere og lading under fuktige forhold kan
forérsake elektrisk stot. Generiske eller tredjeparts stromadaptere kan forkorte produktets levetid og forarsake funksjonssvikt. NOCO tar ingen ansvar for brukerens
sikkerhet dersom brukeren bruker tilbeher eller deler som ikke er godkjent av NOCO. Dersom produktet skal lades med en USB-stremadapter, sgrg for at AC-
kontakten sitter skikkelig i adapteren for du kobler til stromkontakten. Stromadaptere kan b\i varme under vanl\g bruk; dermed kan langvarig komakl med huden
forarsake personskader. Serg for at det alltid er tilstrekkelig ventilasjon rundt stromadaptere nar de brukes. For & sikre batteriets optimale levetid, mé produktet aldrl
lades i over en uke om gangen. Overopplading kan forkorte batteriets levetid. Et produkt som ikke har blitt brukt over lengre tid kan bli utladet og ma lades opp pa
nytt for bruk. Produktet ma kobles fra stromkontakten nar den ikke er i bruk. Apparatet kan kun brukes til hensik je formal. M

Produktet kan avgi elektromagnetisk straling. Produktet inneholder magnetiske komponenter som kan forstyrre pacemakere, defibrillatorer og andre medisinske
apparater. Disse elektromagnetiske feltene kan forstyrre pacemakere og andre medisinske apparater. Ta kontakt med en lege for du bruker produktet dersom du
bruker medisinske apparater; som f.eks. en pacemaker. Hvis du mistenker at produktet forstyrrer et medisinsk apparat, mé du slutte & bruke produktet umiddelbart
o0g ta kontakt med en lege. Medisinske lidelser. Hvis du lider av medisinske komplikasjoner som du tror produktet har en innvirkning pa; blant annet i forbindelse
med anfall, bevissthetstap (“sviming”) og eyeplager (anstrengte gyner), ma du ta kontakt med legen for du bruker produktet. Bruk av en integrert, kraftig lommelykt,
innebeerer risiko i forbindelse med lysfolsomhet. Nar lyset benyttes i strobemodus, kan det forarsake anfall hos pasienter med fotosensitiv epilepsi — som videre kan
fore til alvorlige skader eller ded. Lys. En kan f& permanente oyenskader av & stirre direkte pé lyset fra lommelykten. Produktet er utstyrt med en kraftig, prefokusert
LED-lampe som avgir en kraftig lysstrale ved hoyeste innstilling. Rengjering. Produktet mé skrus av for noen forseker & rengjore eller vedlikeholde den. Rengjer
og terk av produktet umiddelbart dersom det kommer i kontakt med veesker eller skitnes til av noe annet. Bruk en myk, lofri klut (mikrofiber). Serg for at det ikke
kommer fukt pa dpninger/sprekker. Sprengfarlige omgivelser. Folg alle varslinger og instrukser. Ikke operer produktet i miljp med sprengfarlige midler. Dette
innebeerer pafyllingssteder for drivstoff og rom med kjemikalier eller partikler som korn, stev eller metallstov. Aktiviteter med alvorlige falger. Produktet er ikke
tiltenkt for bruk i situasjoner hvor funksjonssvikt kan fore til skader, alvorlige miljoskader eller dod. Radiofrekvente forstyrrelser. Produkiet er designet, testet
0g produsert til & samsvare med regulermger for radiosignaler. Produktets radi kan ha en negativ innvirkning pa annet elektronisk utstyr og forarsake
funksjonssvikt. Modellnummer: GB40 Apparatet er i samsvar med FCC-regler, del 15. Apparatets drift er gjenstand for falgende: (1) apparatet kan ikke medfare




skadelige forstyrrelser og (2) apparatet ma kunne motta alle eventuelle forstyrrelser, inkludert forstyrrelser som kan forarsake funksjonssvikt, 0BS: Apparatet har
gjennomgatt praver som bekrefter at den overholder angitte begrensninger for Klasse A-digitale apparater, i samsvar med FCC-regler, del 15. Reguleringene er
utviklet for & sikre en rimelig beskyttelse mot skadelige forstyrrelser dersom utstyret brukes i kommersielle miljo. Utstyret genererer, bruker og kan avgi
radiofrekvenser, og kan dermed ha en skadelig innvirkning pa radiokommunikasjoner dersom utstyret ikke installeres og brukes i samsvar med instrukser. Utstyret
vil mest sannsynlig forarsake skadelige forstyrrelser dersom det brukes i boligomrader. | slike tilfeller er det pa brukerens ansvar & korrigere forstyrrelsene.

Brukerveiledning

Trinn 1: Lade GB40.

(GB40-enheten leveres delvis oppladet og ma lades opp skikkelig fer bruk. GB40 kobles til USB IN-kontakten og Ladeinformasjon: .5A | 1A | 2A
USB-billaderen med USB-ladekabelen som falger med. Alternativt kan du lade den opp fra enhver USB-stremkontakt;
som f.eks. en AC-adapter, billader, baerbar datamaskin, m.m. USB IN-kontakten statter 2,1 amper —som gir en trygg Oppladingstid:  12h | 6h | 3hr

og effektiv lading av et internt litiumbatteri. | lys av FCC-reguleringer er det ikke anbefalt & lade opp enheten samtidig
som den er i bruk. Ladetiden for GB40 varierer avhengig av bruk/utladingsrate og stremkilde. Resultater kan variere
alt efter batteriets tilstand.

. Batteriets ladeniv indikeres av LED-lamper under opplading. Under oppladingen, pulserer de fire LED-lysene sakte av og pa inntil de begynner &
- - . lyse uavbrutt. Nar batteriet er fulladet, lyser den granne 100%-lampen uavbrutt. 25%-, 50%- og 75%-lampene skrus av. 100%-lampen vil av og

25% 50% 75% 100% il pulsere for & indikere vedlikeholdslading.

Trinn 2: Koble til batteriet.

Les naye giennom bilhandboken og gjer deg forstatt med spesifikke forholdsregler og anbefalinger i forbindelse med & jumpstarte bilen. Les om batteriets spenning og kjemiske
komposisjon i den aktuelle bilhdndboken far du bruker produktet. GB40 er kun utviklet for & jumpstarte 12-volts bly-syre-batterier. Serg for at det er et 12-volts bly-syre-batteri
for du kobler til. GB40-enheten er ikke egnet for andre batterityper. Identifiser batteriterminalenes polaritet. En positiv batteriterminal merkes som oftest med falgende bokstaver/
symboler: “POS’, “P", “+". En negativ batteriterminal merkes som oftest med falgende bokstaver/symboler: “NEG”, “N", “-. Serg for at koblinger ikke kommer i kontakt med
forgasseren, drivstoffslanger eller deler av tynt metall/metallplater. Falgende instrukser gjelder for negativ jording (den vanligste). Dersom bilen din stetter positiv jording (sveert
sjeldent), ma instruksene falges i omvendt rekkefalge.

1. Koble batterikiemmene til GB40-enheten ved & koble til 12 V OUT-kontakten.
2. Koble positiv (rad) HD-batteriklemme til positiv (‘POS, “P", “+") batteriterminal.



3. Koble negativ (svart) HD-batteriklemme til negativ (‘NEG, “N", “-") batteriterminal eller kjgretayets chassis.
4. Folg omvendt rekkefalge ndr du kobler fra. Koble ferst fra negativ kontakt (obs: pé systemer som statter positiv jording skal positiv kontakt kobles fra farst).
Trinn 3: For & jumpstarte.

1. Sorg for at alle elektriske komponenter (frontlykter, radio, klimaanlegg, osv.) er skrudd av pa kjgretayet for du forsker & jumpstarte batteriet.

2. Trykk av-/pa-knappen (“Power”) for & jumpstarte. Samtlige LED-lamper lyser for & indikere at de er i orden. Nér du har koblet til batteriet riktig, lyser LED-
lampen “White Boost". Nar batterikiemmene er koblet il i feil rekkefalge, lyser LED-lampen “Red Error”. Koble til omvendt for & nullstille feilvarslingen. Batteriet er
koblet til riktig nar LED-lampen “White Boost” lyser opp. Nar “White Boost” lyser, er GB40 Klar til & jumpstarte kjoretoyet.

3. Se om du fér start pa kjeretoyet. De fleste kjgretoy starter opp umiddelbart. Noen kjoretay ma veere koblet til GB40 i opptil 30 sekunder for de kan starte. Vent
20-30 sekunder og prav pa nytt dersom kjretayet ikke starter med en gang. Du ma aldri jumpstarte mer enn fem (5) ganger pa rad i en femten (15) minutters
periode. La GB40-enheten hvile i femten (15) minutter fer du prover & starte bilen pa nytt.

4. Nar kjoretoyet starter opp, kan du koble fra batteriklemmene og pakke ned GB40-enheten.

Lavspente batterier og manuell overstyring

GB40 er utviklet for & jumpstarte fra 12-volts bly-syre-batterier og ned til 2-volts batterier. Hvis batteriet er under 2 volt, vil LED-lampen “Boost” veere av. Dette indikerer at
GB40-enheten ikke oppdager batteriet. Hvis du ma jumpstarte et batteri under 2 volt, kan du benytte en manuell overstyringsfunksjon som gjer at du kan tvinge frem jumpstart-
funksjonen

BRUK DENNE FUNKSJONEN MED OMHU. DENNE FUNKSJONEN ER KUN FOR 12-VOLTS BLY-SYRE-BATTERIER. BESKYTTELSER MOT GNISTRING OG OMVENDT POLARITET
DEAKTIVERES. DU MA VARE VELDIG BEVISST PA BATTERIETS POLARITET F@R DU BRUKER DENNE FUNKSJONEN. IKKE LA POSITIV 0G NEGATIV BATTERIKLEMME KOMME
| KONTAKT MED HVERANDRE, DA DETTE VIL FORE TIL AT PRODUKTET BEGYNNER A GNISTRE. DENNE FUNKSJONEN BENYTTER EN SVART HOY SPENNING (OPPTIL 1000
AMPER) SOM KAN FORARSAKE GNISTRING OG kraftig oppvarming HVIS NOE GJGRES FEIL. IKKE BRUK DENNE FUNKSJONEN HVIS DU ER USIKKER — OPPS@K HJELP AV
PROFESJONELLE.
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1. Internt batteriniva Indikerer ladningsnivaet pa det intere batteriet. N0

2. Feil-lampen (“Error”) Lyser rodt ved omvendt polaritet og pulserer av og pa nar temperaturen pa
det interne batteriet er for hayt.

3. Av-/pa-knappen (“Power”) Trykkes for & skru enheten av og pé.

4. “Power”-lampen Lyser hvitt nér enheten er pa.

5. “Boost”-lampen Lyser hvitt ndr “Boost” er aktivert. Nar enheten og batteriet er tilkoblet riktig,
oppdages batteriet automatisk av GB40-enheten og “Boost”-modus blir aktivert (LED-lampen pulserer
hvitt nar manuell overstyringsfunksjon er pa).

6. Knapp for manuell overstyring. Trykk knappen og hold den inne i tre (3) sekunder for & aktivere.
ADVARSEL: Sikkerhetsvern deaktiveres og “Boost” tvinges pa manuelt. Kun for batterier
som er for svake til & bli oppdaget.

7. Lysmodusknapp; for & veksle mellom LED-lysets 7 ulike moduser: 100 % > 50 % > 10 % > SOS
> Pulsere > Strobe > Av



Problemlgsing

Feil

Arsak/Lgsning

0 Feil-indikator (LED): Kontinuerlig rod

Feil-indikator (LED): Blinker radt m/ kabler
riktig tilkoblet

“Boost”-lyset vil ikke skru pa m/ kabler
riktig tilkoblet

Omvendt polaritet/Koble om pa batterikoblingene.

Internbatteriet er overopphetet/Gi enheten tid til & kjole seg ned. Sett enheten pa en Kjaligere plass.

Tilkoblet batteri er under 2 volt/Skru av alt som tapper strem og prev pa nytt, eller bruk manuell
overstyringsmodus.

Tekniske spesifikasjoner

Internbatteri: Litium-ion

Toppstrom: 1000A

Driftstemperatur: -20°C til +50°C
Ladetemperatur: 0°C il +40°C
Oppbevaringstemperatur: -20°C til +50°C (gj.snitf)
Mikro-USB (inntak): 5V, 2,1A

USB (uttak): 5V, 2,1A

Vernedeksel: IP65 (m/koblinger stengt)
Nedkijeling: Naturlig konveksjon

Dimensjoner (L x B x H): 6,7 x 3,2 x 1,7 tommer
Vekt: 2,4 pund (Ib)



ett (1) ars begrenset garanti.

VIKTIG: NAR DU BRUKER PRODUKTET, SAMTYKKER DU AUTOMATISK TIL DISSE VILKAR FOR NOCO. DE GIR ETT (1) ARS BEGRENSET GARANTI («GARANTD») SOM BESKREVET
UNDER. LES GARANTIENS VILKAR F@R DU BRUKER PRODUKTET. ER DU UENIG | GARANTIENS VILKAR, SKAL DU IKKE BRUKE PRODUKTET, MEN SNARERE RETURNERE DET.

GARANTIEN GIR DEG SPESIFIKKE JURIDISKE RETTIGHETER, 0G DU HAR KANSKJE OGSA ANDRE RETTIGHETER SOM VARIERER ETTER STAT, LAND ELLER PROVINS. HAR DU
ANDRE RETTIGHETER, OPPLEVER DU ALDRI AT NOCO UTELUKKER, BEGRENSER ELLER OPPHEVER DISSE, UNNTATT HVIS DET ER TILLATT VED LOV, INKLUDERT DE SOM
FORELIGGER | EN MER UFORMELL SALGSAVTALE. SJEKK LOVVERKET | STATEN, LANDET ELLER PROVINSEN SOM GJELDER DEG FOR FULL INNSIKT | EGNE RETTIGHETER.

DENNE GARANTIEN OG RETTSMIDLENE VI OPPLYSER OM ER HELT EKSKLUSIVE 0G GJELDER, HVIS LOVEN TILLATER DET, | STEDET FOR ALLE ANDRE GARANTIER,
RETTSMIDLER 0G BETINGELSER, OM DE ER MUNTLIGE, SKRIFTLIGE, LOVBESTEMTE, UTTRYKTE ELLER UNDERFORSTATTE. NOCO FRASKRIVER SEG, | DEN GRAD DET ER
TILLATT VED LOV, ALLE GARANTIER, FORSKRIFTSMESSIGE 0G UNDERFORSTATTE. DET OMFATTER 0GSA, UTEN BEGRENSNING, GARANTIER PA SALGSVERDI, GARANTIER PA
AT ET PRODUKT EGNER SEG FOR ET BESTEMT FORMAL 0G GARANTIER MOT SKJULTE ELLER UNDERLIGGENDE FEIL. | DEN GRAD EN ANSVARSFRASKRIVELSE IKKE GJELDER
FOR SLIKE GARANTIER, SKAL NOCO BEGRENSER VARIGHETEN AV SLIKE GARANTIER, 0G OGSA BETJENINGEN AV SLIKE GARANTIER SA LENGE DENNE EKSPRESSGARANTIEN
GJELDER, 0G, HVIS NOCO SELV VIL, GJELDER DEN OGSA FOR REPARASJONEN ELLER UTSKIFTNINGEN AV PRODUKTER BESKREVET UNDER. | ENKELTE STATER, LAND 0G
PROVINSER ER DET IKKE LOV A SETTE BEGRENSINGER FOR HVOR LENGE EN UNDERFORSTATT GARANTI, ELLER TILSTAND, SKAL VARE. DERMED ER DET GODT MULIG AT
BEGRENSNINGEN VI BESKRIVER OVER IKKE GJELDER FOR DEG.

NOCO garanterer for samtlige av merkevarens produkter, levert i original emballasje (<NOCO-produktet») mot skader pa materialer og handverk nér de i en periode pa ETT (1)
AR brukes normalt i samsvar med NOCOs publiserte retningslinjer fra datoen for det opprinnelige kjopet eller leveringsdato til sluttbruker («garantiperiode»). NOCOs publiserte
retningslinjer inkluderer, men begrenses ikke til, opplysninger du finner i denne garantien, tekniske spesifikasjoner og brukerhdndbeker. For sluttbrukerkjopere i Den europeiske
union (EU), det europeiske frinandelsomradet (EFTA), nordlige retningslinjer eller Storbritannia, kan garantiperioden strekke seg til minimum TO (2) AR. LOWERKET | ENKELTE
STATER, LAND ELLER PROVINSER GIR GJERNE UTVIDET PERIODER FOR GARANTI. Gevinstene av begrenset garanti skal dermed gi deg ekstra re‘mgheter men de erstatter ikke
forbrukerrettigheter.

NOCOS JURIDISKE ANSVAR ER BEGRENSET TOL UTSKIFTNING ELLER REPARASJON. NOCO HAR IKKE ANSVAR FOR NOEN SPESIELLE OG TILFELDIGE, FOLGESKADER ELLER
STRAFFEERSTATNING SOM FALGER AV BRUDD PA GARANTI ELLER VILKAR ELLER ANNEN JURIDISK TEORI, INKLUDERT, MEN IKKE BEGRENSET TIL, TAPTE FORTJENESTER,
TAPT OMSETNING, @KONOMISK TAP SOM FOLGE AV PERSONSKADE, INDIREKTE TAP ELLER FOLGETAP ELLER -SKADE.

Garantien kan ikke overfores og dekker ei heller kostnader for returnert emballasje og transport. Garantien gjelder ikke: (a) skade forérsaket av uhell, misbruk, feilbruk, brann,
kontakt med vaeske eller annen ekstern arsak, (b) feilhandtering, feil installasjon, modifikasjoner, demontering eller forsok pa uautorisert reparasjon, (c) ytre skade, blant annet



bulker eller riper, som ikke pévirker produktets funksjonsevne, (d) skade forérsaket av bruk som ikke folger NOCOs publiserte retningslinjer, () feil forarsaket av normal slitasje
eller pa grunn av normal aldring av produktet eller (f) hvis et serienummer er fiernet eller uleselig pa produktet.

Leverer du inn et krav ndr garantien gjelder, vil NOCO etter eget skjann: (a) Fikse produktet som er testet og har bestatt NOCO krav til funksjonell drift, (b) erstatte produktet med
etannet av samme modell (eller et produkt med like eller betydelig lignende funksjoner som det originale produktet hvis du samtykker) som er nytt eller sa godt som nytt, og er
testet og klarert for NOCOs funksjonelle krav eller (c) bytte produktet og gi pengene tilbake for prisen du kjgpte et for. Vi krever visse opplysninger, blant annet kjgpsbevis, for &
behandle krav for begrenset garanti. Vil du gjere krav pa begrenset garanti, tar du kontakt med NOCOs kundestotte pa:

(Nettside) https://no.co/support (UK) +44 20 4520 7738 (AU) +61 24062 0068
(E-post) support@no.co
(US/CA/MX) -+1.800.456.6626 (EU) +31202140047 (JP) +81368933017
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VAARATILANTEET

Kayttoohjeet ja takuu

LUE HUOLELLISESTI KAIKKI TURVAOHJEET ENNEN TAMAN TUOTTEEN KAYTTOOA. Néiden
noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa SAHKOISKUN, RAJAHDYKSEN, TULIPALON, tai voi
aiheuttaa VAKAVAN VAMMAN, HENGENVAARAN tai OMAISUUSVAHINKOJA.

Sahkoiskun vaara. Tuote on sahkdlaite, joka voi aiheuttaa sahkaiskun ja aiheuttaa vakavia vammoja. Ald
leikkaa virtajohtoja. Ald upota laitetta veteen tai anna sen kastua.

Réjahdysvaara. Valvomattomat, yhteensopimattomat tai vahingoittuneet akut voivat réjahta, jos niita kéytetaén
laitteen kanssa. Ald jata kdyton aikana laitetta valvomatta. Ald yritd apukaynnistysté vahingoittuneelle tai
jaétyneelle akulle. Kayté laitetta vain akuille, joissa on suositeltu jénnite. Kayté laitetta hyvin iimastoiduissa tiloissa.

Tulipalovaara. Tuote on sahkdlaite, joka sateilee [dmpda ja voi aiheuttaa palovammoja. Al peitd laitetta.
Ald tupakoi tai kayta mitaan séhkdisen kipindn tai liekin lahdettd laitteen ollessa toiminnassa. Pidé laite poissa
tulenaroista materiaaleista.

Silméavamman vaara. Kayta silmien suojausta laitetta kéytettaessd. Akut voivat réjahtdd ja aiheuttaa lentavid
roskia. Akkuhappo voi aiheuttaa silmien ja ihon &rsytystd. Huuhtele valittmésti aineen kosketukseen joutuneet
silmét tai iho juoksevalla puhtaalla vedellé.

Rajahdysvaara. Lyijyhapon laheisyydessd tydskentely on vaarallista. Normaali akkutoiminta tuottaa rajahtavia
kaasuja. Vdhentaaksesi akun rdjahdysvaaraa noudata kaikkia turvallisuusohjeita, joita akun vaimistaja ja kaikkien
muiden akun laheisyydessé ké 1 laitteiden val jat ovat julkaisseet. Tarkasta varoitusmerkinnét ndista
tuotteista ja ajoneuvon moottorista.

Suomalainen

Saat lisatietoja osoitteesta:

WWW.No.co/support




Tarkeita turvallisuusvaroituks

HUOMIO:

Kaikki su01a10|menp|teet poistuvat kaytosta manuaalitilassa. Asiattomasti ja/tai kayttosuosnukmemme vastaisesti kdytettyna se voi johtaa loukkaantumiseen tai
kuolemaan ja mitétdi takuun. R&jahdys- ja tulipalovaara ja palovamman mahdollisuus! Ald pura osiin, murskaa, kuumenna yli 60 °C tai polta. Laite on tarkoitettu
valiaikaiseen kdyttdon ulkona. Kohtuullista huolellisuutta tulee noudattaa laitetta kéytettdessa marissd olosuhteissa.

VAROITUS:
Alé ylilataa sisaén asennettua akkual Lue kayttdohjeet. A tupakoi, sytyté tulitikkua tai aiheuta kipindita apukaynnistimen lahelld. Lataa sisaénrakennettua akkua
vain hyvin iimastoiduissa paikoissa sen ollessa pois kdytosté.

HUOMIO:
Tapaturmavaara! Al kyté it tuotetta, jos virtajohto tai akkukaapelit ovat vahingoittuneet. Laitetta ei ole tarkoitettu Kéytettévaksi kaupallisessa korjausyksikiissa.
Laitetta tulee séilyttad sisdtiloissa, kun se ei ole kdytdssa. Laitetta ei saa sdilyttdd ulkona, kun se ei ole kiytdssé.

Henkilokohtaiset varotoimet. Kayta laitetta vain kéyttotarkoituksen mukaisesti. Toisen henkilon tulisi olla &anietéisyydella tai rittvan lahellé saadaksesi avun hététilanteessa. Pidd
puhdasta vettd ja saippuaa lahelld akkuhapon saastuttamisen varalta. Kéyté taydellisté silmien suojausta ja suojavaatteita, kun tydskentelet akun lahelld. Pese kétesi aina akkujen ja
niihin littyvien materiaalien Kasittelyn jilkeen. Ala Késittele tai kayta mitaan metalliesineits, kun tyoskentelet akkujen kanssa, kuten tyokaluja, kelloja tai koruja. Jos metalli putoaa
akkuun, se saattaa aiheuttaa kipindita tai aiheuttaa oikosulun ja tésta voi seurata sahkdisku, tulipalo tai rdjahdys, josta taas voi aiheutua loukkaantumista, hengenvaaraa tai
omalsuusvahlnkoa Alaikdiset. Jos "ostaja" on tarkoittanut tuotteen alaikdisen kytettévéksi, hankintaikéinen aikuinen sitoutuu antamaan yksityiskohtaiset ohjeet ja varoitukset
alaikdisille ennen kéyttod. Jos néin ei tehdd, kéyttd on yksinomaan "Ostajan" vastuulla, joka sitoutuu korvaamaan NOCO:lle alaikéisen tahattoman tai tahallisen vdérinkayton.
Tukehtumisvaara. Lisétarvikkeet voivat aiheuttaa lapsille tukehtumisvaaran. Al4 j4té lapsia vartioimatta laitteen tai lisétarvikkeiden laheisyydessé. Laite ei ole lelu. Kasittely.
Kasittele laitetta varoen. Laite voi vaurioitua, jos se joutuu alttiiksi iskuille. Al kéyté vaurioitunutta Jaitetta, jos siin on esimerkiksi halkeamia kotelossa tai vahingoittuneita kaapeleita.
Ald kayta laitetta, jossa virtajohto on vaurioitunut. Kosteus ja nesteet voivat vahingoittaa laitetta. Ald késittele laitetta tai muita séhkdisid osia minkédn nesteen laheisyydessa. Sailytd
ja kaytd laitetta kuivissa tiloissa. Ald kaytd laitetta, jos se on kastunut. Jos laite on jo kéynnissd ja se kastuu, irrota se heti irti ajoneuvon akusta ja lopeta sen kéytto valittomasti. Ald
irrota laitetta vetamalla kaapeleista. Muutokset. Ald yrita muuttaa, muokata tai korjata mitaan laitteen osaa. Laitteen purkaminen voi aiheuttaa loukkaantumisen, hengenvaaran tai
omaisuusvahinkoja. Jos laite vaurioituu, siind on toimintah&iridité tai se joutuu kosketuksiin minka tahansa nesteen kanssa, lopeta kéytto ja ota yhteys NOCO:n. Kaikki tuotteen
muutokset mitatoivt takuun. Lisatarvikkeet. Tamé laite on hyvaksytty kdytettdvaksi vain NOCO:n hyvaksymien lisétarvikkeiden kanssa. NOCO ei ole vastuussa kéyttéjan
turvallisuudesta tai vahingoista, jos laitetta kéytetédan muiden kuin NOCO:n hyvaksymien lisétarvikkeiden kanssa. Tydskentelypaikka. Esta akkuhappoa joutumasta kosketukseen
laitteen kanssa. Ald kayta laitetta suljetussa tilassa tai paikassa, jossa on rajallinen iimanvaihto. Ald aseta akkua tuotteen padlle. Aseta kéynnistyskaapelit siten, ettd véltyt vahingoilta,
joita voivat aiheuttaa auton liikkuvat osat (kuten konepellit ja ovet), moottorien osat (kuten puhallinsiivekkeet, hinnat ja hihnapyorat) tai muut osat, jotka voivat aiheuttaa vaaratilanteen
jaaiheuttaa loukkaantumisen tai hengenvaaran. Kayttélampdétila. Tama laite on suunniteftu toimimaan -200C - 500C lémpétilassa. tamén lémpdtila-alueen ulkopuolella.
A\a yritd apukéynnistystd jédtyneelle akulle. Lopeta laitteen kaytto sti, jos kéynnistettava akku kuumenee liiaksi. Varastointi. Yt tai s laitetta tiloissa, jossa on
suuri polypitoisuus tai muuta iimateitse kulkeutuvaa materiaalia. Séilyta laite tasaisella, tukevalla alustalla, jossa se ei ole altis putoamiselle. Séilytd laite kuivassa pa\kassa




Varastointilampdtila on -20 °C - 50 °C (0°C — +40°C keskiméaréinen Iampétila). Alé koskaan ylitd 80°C astetta missadn olosuhteissa. Yhteensopivuus. Laite on yhteensopiva
ainoastaan 12 voltin lyijyakkujen kanssa. Ald yritd kayttéa laitetta minkaén muun tyyppisen akun kanssa. Apukdynnistys muiden tyyppisten akkujen kanssa voi aiheuttaa
loukkaantumisen, hengenvaaran tai omaisuusvahinkoja. Ota yhteys akun valmistajaan ennen kuin aiot kaynnistad akun. Ald kéynnistd akkua, jos et ole varma akun kemikaalityypista
tai jannitteestd. Laitteen akku. Tuotteen sisaénrakennetun litiumioniakun saa vaihtaa vain NOCO ja se on kierrétettavé tai havitettava erilladn kotitalousjétteesta. Ald yritd vaintaa
akkua itse, &lakd Késittele vahingoittunutta tai vuotavaa litiumioniakkua. Al koskaan hévité akkua kotitalousjétteen mukana. Akkujen havittéminen kotitalousjatteiden mukana on
lainvastaista ympéristolainsaddénndn ja -séadosten mukaan. Vie aina kéytetyt akut paikalliseen akkujen kierratykseen. Jos laitteen akku on huomattavan kuuma, tuottaa hajua, on
epamuodostunut, leikkaa tai toimii oudosti, lopeta valittomasti kéytto ja ota yhteyttd NOCO:on. Laitteen akun lataaminen. \loit ladata myds kolmannen osapuolen USB-kaapelilla
ja 5W tai 10W -virtasovittimilla, jotka ovat yhteensopivia USB 2.0:n tai virtasovittimien kanssa ja jotka téyttavat yhden tai useamman seuraavan standardin EN 301489-34, [EC
62684, YD/T 1591-2009, CNS 15285, ITUL.2000. Varo huonolaatuisten virtasovittimien kayttoa, silla niista voi aiheutua sahkdiskun vaara joka voi aiheuttaa henkilo-, laite- ja
oma\suusvah\nkma Jos kaytat kolmannen osapuolen USB-virtasovitinta, ota yhteyttd valmistajaan (valmistajiin) saadaksesi seiville, onko virtasovitin yhteensopiva edellé mammwen
standardien kanssa. Kosteissa olosuhteissa vahi neiden kaape\e\de laturien kaynammen tai lataaminen voi aineuttaa sankdiskun. en tai kolmansien osapuolten
verkkosovittimen kéytto voi lyhentdd laitteen kéytt aiheuttaa toimintahdirion. NOCO ei ole vastuussa kéyttdjan turvallisuudesta jos kayte tarvikkeita tai osia, joita NOCO
ei ole hyvaksynyt. Kun lataat laitetta USB-virtasovittimella, varmista, ettd virtapistoke on kunnolla kiinni virtasovittimessa ennen kuin liitdt sen pistorasiaan. Virtasovittimet voivat
l&mmeta normaalin kéyttn aikana ja pitkdaikainen inokosketus voi aiheuttaa loukkaantumisen. Huolehdi aina riittavasté ilmanvaindosta virtasovittimia kaytettéessa. Varmista sisdisen
akun kayttoaika mahdollisimman pitkéksi valttdmélld yli vikon mittaista latausaikaa, silld ylikuormitus voi lynentad akun kéyttoikad. Ajan myotd kayttdméton laite purkaa latauksen
ja se on ladattava uudelleen ennen kayttod. Irrota laite virtaldhteistd, jos se ei ole kéytdssa. Kéyt laitetta vain sen tarkoitettuun kyttoon. Ladketieteelliset laitteet. Laite voi séteilla
sahkdmagneettisia kenttid. Laite siséltdd magneettisia komponentteja, jotka voivat hairitd syddmentahdistimia, defibrillaattoreita tai muita laékinndllisia laitteita. N&ma
sahkémagneettiset kentdt voivat héiritd syddmentahdistimia tai muita Id&kinnéllisia laitteita. Ota yhteyttd ladkariisi ennen kayttod, jos sinulla on ladketieteellisia laitteita, kuten
sydamentahdistimia. Jos epdilet, etta laite hairitsee laaketieteellista laitetta, lopeta tuotteen kayttd valittomasti ja ota yhteys l&akériisi. Terveydentila. Jos sinulla on sellaisia
ldéketieteellisid sairauksia, joihin tuotteen uskotaan vaikuttavan, kuten kouristuksia, pyortymisi, silmien rasitusta tai padnsarkyd, ota yhteys ladkariisi ennen tuotteen kayttoa.
Integroidun suuritehoisen taskulampun kéyttd aiheuttaa valoherkkyysvaaran. Valon kayttd Strobe-tilassa (erittain nopea vilkkuva valo) voi aiheuttaa kouristuksia henkildille, joilla on
valoherkkyysepilepsia ja voi siten aiheuttaa vakavan loukkaantumisen tai hengenvaaran. Valo. Suora katsominen taskulampun valoon voi johtaa pysyvaan silmavammaan. Laite on
varustettu suuritehoisella asetuskantalampulla, joka tuottaa suurimmassa asetuksessa voimakkaan valokeilan. Puhdistus. Sammuta laite ennen huoltoa tai puhdistusta. Puhdista
ja kuivaa laite valittomsti, jos se joutuu kosketukseen nesteen tai muiden epépuhtauksien kanssa. Kéytd pehmedd, nukkaamatonta (mikrokuitulinaa) kangasta. Valta kosteuden
joutumista aukkoihin. Réjahdysvaara. Noudata kaikkia varoitusmerkkeja ja ohjeita. Ald kéytd laitetta missdén sellaisissa paikoissa, joissa on mahdollisesti réjahdysaltis ilmakehd,
kuten polttoainesailidt tai alueet, jotka sisaltévét kemikaaleja tai hiukkasia, kuten viljaa, polya tai metallijauheita. Riskialtis kaytto. Tatd laitetta ei ole tarkoitettu kéytettavaksi, jos
fuotteen vikaantuminen voi johtaa loukkaantumiseen, hengenvaaraan tai vakaviin ymparistévahinkoihin. Radiotaajuuksien hairidt. Laite on suunniteltu, testattu ja valmistettu
noudattamaan radiotaajuuspééstdja koskevia madrayksid. Tallaiset tuotteen paastot voivat vaikuttaa kielteisesti muiden elektronisten laitteiden toimintaan, mikd voi aiheuttaa
toimintahdiriitd. Mallin numero: GB40 Témé laite noudattaa FCC:n sééntojen osan 15 vaatimuksia. Kéytto edellyttdd seuraavia kahta ehtoa: (1) tdma laite ei saa aiheuttaa
haitallisia héirioité, ja (2) timén laitteen on hyvéksyttavé vastaanotetut hairibt, mukaan lukien hairidt, jotka voivat aiheuttaa ei-toivottua toimintaa. HUOMAUTUS: Témé laite on testattu
ja sen on todettu tayttavan luokan A digitaalisen laitteen rajat FCC- sadntjen osan 15 mukaisesti Narna raja-arvot on suunniteltu tarjoamaan kuhluul\lnen suoja haitallisilta hairidilta,
jos laitteita kaytetdan kaupallisessa ympéristossa )i illa radiotaajuusenergiaa, ja jos sité ei ole asennettu ja tty kéyttdohjeen mukaisesti, se
voi aiheuttaa haitallisia hairiéita radioviestintdan. Tamén laitteen kéyttaminen asuinalueella voi aiheuttaa haitallisia héiriditd, jolloin kayttajan on korjattava héirigt omalla
kustannuksellaan.




Vaihe 1: Lataa GB40.

GB40 toimitetaan siséinen akku vain osittain ladattuna ja se on ladattava téyteen ennen kayttda. Litd GB40:n mukana Latausluokitus: .5A | 1A | 2A
toimitettu USB-latauskaapeli USB IN -tuloporttiin ja USB-autolaturiin. Akku voidaan ladata myds mista tahaﬂsa
USB-virtaléhteestd, kuten virtasovittimesta, auton laturista, kannettavasta tietokoneesta tai muista vast i 12h | 6h | 3hr

USB IN -portin tuloarvo on 2,1 Ampeeria, joka varmistaa siséisen litiumakun turvallisen ja tehokkaan lataamisen.
FCC-médréysten vuoksi suosi‘ne\emme, etté laitteen akkua ei ladata ja samanaikaisesti pureta latausta kayttdmalla
sitd virtalahteend. GBAO laitteen latausaika vaihtelee purkaustason ja lataukseen kéytettavan virtaldhteen mukaan.
Todelliset tulokset voivat vaindella akun kunnon mukaan.

Ladattaessa akun varaustaso iimaistaan latausmerkkivaloilla. LED-valot vilkkuvat hitaasti "On" ja "Off" ja tulevat vakaiksi kun kaikki nelja
- - . latausvaloa ovat paalld. Kun akku on ladattu tayteen, vihred 100%:n LED-valo syttyy ja 25%, 50% ja 75% latausvalot sammuvat "Off". Ajoittain

25% 50% 75% 100% vihre& 100%: n LED-merkkivalo palaa, miké osoittaa, ettd huoltolataus on kdynnissa.

Vaihe 2: Yhdista ajoneuvon akkuun.

Lue huolellisesti ajoneuvon késikirjasta erityisisté varotoimista ja suositeltavista menetelmisté ajoneuvon apukéynnistykseen. Varmista tiedot akun jénnitteesté ja kemikaaleista
akun kdsikirjasta ennen tamén laitteen kayttoa. GB40 on tarkoitettu vain 12 voltin lyiiyakkujen kdynnistamiseen. Ennen kuin kytket laitteen akkuun, varmista, etta sinulla on
12 voltin lyijyakku. GB40 ei sovellu mihinkaan muuhun akkutyyppiin. Tunnista akun napojen oikea napaisuus. Positiivinen akun napa on tyypillisesti merkitty néilla kirjaimilla tai
symboleilla (POS, P, +). Negatiivisen akun napa on tyypillisesti merkitty néilld kirjaimilla tai symboleilla (NEG, N, -). A tee mitaan litantoja kaasuttimeen, polttoaineletkuiin tai
ohuisiin, metallisiin levyosiin. Alla olevat ohjeet ovat negatiiviselle maadoitusjérjestelmélle (yleisin). Jos ajoneuvossasi on positiivinen maam jd ma (hyvin harvinainen),
noudata alla olevia ohjeita pdinvastaisessa jarjestyksessa.

1. Liité akkupindit GB40-laitteeseen liittdmallé ne 12V OUT -IahtGporttiin.
2. Kytke positiivinen (punainen) HD akkupihti positiiviseen (POS, P, +) akun napaan.
3. Liita negatiivinen (musta) HD akkupihti negatiiviseen (NEG, N, -) akun napaan tai auton alustaan.

4. Irottaessasi akkupihteja tee se péinvastaisessa jérjestyksessd poistamalla ensin negatiivinen akkupihti (tai positiivinen positiivisille maadoitusjdriestelmille).



Vaihe 3: Apukéynnistys.
1. Varmista ennen kuin yritét kéynnistystd, ettd kaikki ajoneuvon toiminnot (ajovalot, radio, iimastointi jne.) on sammutettu.

2. Aloita apukéynnistys painamalla virtapainiketta (Power). Kaikki LED-valot vilkkuvat, mika osoittaa, etté kaikki LEDIt toimivat oikein. Jos liitantd akkuun on oikein,
valkoinen Boost-merkkivalo syttyy. Jos akkupihdit on kytketty v&arinpéin, punainen Virhe-merkkivalo syttyy. Poista virhe k&antdmalld kytkenndt okeinpéin jolloin
valkoinen Boost-merkkivalo syttyy. Valkoinen Boost-merkkivalo syttyy, kun GB40 on valmis aloittamaan ajoneuvosi apukédynnistyksen.

3. Yritd kdynnistdé ajoneuvo. Useimmat ajoneuvot kéynnistyvat heti. Jotkut ajoneuvot saattavat edellyttad, ettd GB4O0 on liitettynad 30 sekuntia ennen
kéynnistysyritystd. Jos ajoneuvo ei kéynnisty heti, odota 20-30 sekuntia ja yrita uudelleen. Ald yritd enempéé kuin viitta (5) perakkaista apukaynnistysta viidentoista
(15) minuutin sisélla. Anna GB40-laitteen levété viidentoista (15) minuutin ajan ennen kuin yritat kdynnistad ajoneuvoa uudelleen.

4. Ajoneuvon kaynnistyttyd irrota akkupihdit ja poista GB40.

Pienijénnitteisest akut ja manuaalinen ohitus
(GB40 on suunniteltu kdynnistamaan 12-volttiset lyjjyakut aina 2-volttiin asti. Jos akun jannite on alle 2-volttia, Boost-LED ei syty (“Off"). Tama osoittaa, ettd GBA4O ei tunnista
akkua. Jos joudut kdynnistdéméén akun alle 2 voltista, kayté Manuaalinen ohitus -toimintoa, jonka avulla voit pakottaa apukaynnistyksen "On".

VAROITUS.

KAYTA TATA TILAA ERITTAIN VAROVAISESTI. TAMA TILA ON TARKOITETTU VAIN 12 VOLTIN LYIYAKUILLE. SEKA KIPINA- ETTA OIKEANAPAISUUDEN SUOJAUKSET EIVAT OLE
KAYTOSSA. HUOLEHDI ETENKIN AJONEUVON AKKUKYTKENNOISSA OIKEANAPAISUUDESTA ENNEN TAMAN TILAN KAYTTOA, ALA ANNA POSTIVISTEN JA NEGATIVISTEN
AKKUPIHTIEN KOSKETTAA TAI KINNITTYA TOISINSA, SILLA NE TUOTTAVAT KIPINOITA. TASSA TILASSA KAYTETAAN ERITTAIN KORKEAA SAHKOVIRTAA (AINA 1000 AMPS
ASTI), MIKA VOI AHEUTTAA KIPINOITA JA KORKEITA LAMPOTILOJA, JOS LAITETTA EI KAYTETA OIKEIN. JOS ET OLE VARMA TAMAN TILAN KAYTOSTA, ALA KOKEILE VAAN ETS|
AMMATTITAITOISTA APUA.
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1. Sisdisen akun taso Nayttda sisdisen akun lataustason.

2. Vlirhe LED Virhevalo palaa punaisena, jos havaitaan virheellinen napaisuus tai vilkkuu palle ja pois
paaltd, jos akun lampdtila on liian korkea.

3. Virtapainike Painamalla kdynnistdd tai sulkee laitteen.
4, Virta LED Virtavalo palaa valkoisena laitteen ollessa paalld.

5. Boost LED Kaynnistysvalo palaa valkoisena kun pikakéynnistystila on aktiivinen. Jos laite on
liitetty oikein akkuun, GB40 havaitsee akun automaattisesti ja siirtyy pikakdynnistystilaan (LED vilkkuu
valkoisena, jos manuaalinen ohitustoiminto on kaytossd).

6. Manuaalisen ohitustoiminnon painike Ota manuaalinen ohitustoiminto kayttdon painamalla
ja pitdmalla painettuna taté painiketta kolmen (3) sekunnin ajan. VAROITUS: Toiminto poistaa
turvasuojauksen ja manuaalisesti pakottaa pikakkaynnistystilan palle. Kéyta tata tilaa
vain, jos akun lataus on niin matala, ettei sité ole havaittu.

7. Taskulampputilan painike Valopainikkeella voit vaihtaa erikoiskirkkaiden LED-valojen 7 eri
valotilaa. 100% > 50% > 10% > SOS > Blink (vilkkuva)> Strobe (erittain nopeasti vilkkuva> Off (pois
péaditd)



Virhe Syy/Ratkaisu
0 Virhe LED: Vakaa punainen Vaihda napaisuus/Vaihda akkuliittimet kéanteisesti
Virhe LED: Vilkkuva punainen w/Kaapelit Sisdinen akku on liian kuuma/Anna laitteen jaéhtya. Vie laite viledmpéén ymparistdon.
yhdistetty oikein
Boost-valot eivat tule paalle w/Kaapelit Liitetty akku on alle 2 volttia/Poista kaikki kuormittavat toiminnot ja yritd uudelleen tai kéyta manuaalista
yhdistetty oikein ohitustilaa.

Tekniset tiedot

Sisdinen akku: Lithium-ioni USB (lahtd): 5V, 2.1A
Korkein virtateho: 1000A Kotelosuojaus: IP65 (w/Lapat suliettuna)
Kayttdlampétila: -20°C — +50°C Jadhdytys: Luonnollinen l&mmon virtaus

Latauslampétila: 0°C — +40°C Mitat (P xLxK): 17x8.3x4.3cm
Séilytyslampétila: -20°C — +50°C (Kesk. lampd.) Paino: 1.08 kg
Mikro USB (tulo): 5, 2.1A



COn yhden (1) vuoden rajoitettu takuu.

EAA: KAYTTAMALLA TATA TUOTETTA SITOUDUT NOUDATTAMAAN NOCON YHDEN (1) VUODEN RAJOITETUN TAKUUN (“TAKUU') EHTOJA, JOTKA ON ESITETTY ALLA. ALA
KAYTA TUOTETTA ENNEN KUIN OLET LUKENUT TAKUUEHDOT. JOS ET HYVAKSY TAKUUEHTOUJA, ALA KAYTA TUOTETTA JA PALAUTA SE.

TAMA TAKUU ANTAA SINULLE ERITYISIA LAILLISIA OIKEUKSIA, JA SINULLA VOI OLLA MUITA OIKEUKSIA, JOTKA VAIHTELEVAT OSAVALTIOSTA, MAASTA TAI MAAKUNNASTA
RIPPUEN. LAIN SALLIMISSA RAJOISSA NOCO EI SULJE POIS, RAJOITA TAI PERUUTA MUITA MAHDOLLISIA OIKEUKSIASI, MUKAAN LUKIEN OIKEUDET, JOTKA VOIVAT SYNTYA TAl
JOHTUA MYYNTISOPIMUKSEN NOUDATTAMATTA JATTAMISESTA. JOS HALUAT TIETAA KAIKKI OIKEUTESI, TUTUSTU OMAN OSAVALTIOSI, MAASI TAI MAAKUNTASI LAKEIHIN.

LAIN SALLIMISSA RAJOISSA TAMA TAKUU JA ESITETYT OIKEUSSUOJAKEINOT SEKA KORJAUSKEINOT OVAT YKSINOMAISIA JA KORVAAVAT KAIKKI MUUT TAKUUT,
OIKEUSSUOJAKEINOT, KORJAUSKEINOT JA EHDOT, OLIVATPA NE SITTEN SUULLISIA, KIRJALLISIA, LAKISAATEISIA, NIMENOMAISIA TAI IMPLISITTISIA. NOCO E ANNA

MITAAN LAKISAATEISIA JA IMPLISITTISIA TAKUITA JA SANOUTUU IRTI KAIKISTA LAKISAATEISISTA JA IMPLISITTISISTA TAKUISTA, MUKAAN LUKIEN RAJOITUKSETTA TAKUUT
MYYNTIKELPOISUUDESTA JA SOVELTUVUUDESTA TIETTYYN TARKOITUKSEEN SEKA TAKUUT PIILEVISTA VIOISTA, LAIN SALLIMISSA RAJOISSA. SIKALI SIINA LAAJUUDESSA
KUIN TALLAISISTA TAKUISTA EI VOIDA SANOUTUA IRTI TAI LUOPUA, NOCO RAJOITTAA TALLAISTEN TAKUIDEN KESTON JA OIKEUSSUOJAKEINOT JA KORJAUSKEINOT TAMAN
NIMENOMAISEN TAKUUN KESTOON JA NOCON VALINNAN MUKAAN JALJEMPANA KUVATTUJEN TUOTTEIDEN KORJAAMISEEN TAI VAIHTAMISEEN. JOISSAKIN OSAVALTIOISSA,
MAISSA JA MAAKUNNISSA EI SALLITA RAJOITUKSIA SILLE, KUINKA KAUAN IMPLISITTINEN TAKUU TAI EHTO VOI KESTAA, JOTEN EDELLA KUVATTU RAJOITUS EI VALTTAMATTA
KOSKE SINUA.

NOCO ANTAA alkuperéisessa pakkauksessa oleville NOCO-merkkisille tuotteille ("NOCO-tuote") takuun materiaali- ja valmistusvirheiden varalta, kun niita kéytetadn normaalisti

j mien ohjeiden mukaisesti, yhden (1) vuoden ajaksi loppukéyttéja-ostajan alkuperéisesta Jalleenmyymlkaupassa suoritetun tuotteen oston péivasté tai tuotteen

3 ("takuuaika"). NOCOn julkaisemiin ohjeisiin kuuluvat muun muassa taman takuun, teknisten eritelmien ja kayttohjeiden siséltamét tiedot. Euroopan unionissa
(EU), Euroopan vapaakauppa-alueella (EFTA), Pohjois-Euroopan maissa tai Yhdistyneessd kuningaskunnassa sijaitsevien loppukéyttdjien osalta takuuaika voi olla vahintéén KAKS|
(2) VUOTTA. JOISSAKIN OSAVALTIOISSA, MAISSA TAI MAAKUNNISSA KANSALLINEN LAKI SAATTAA SAATAA PIDEMMISTA TAKUUAJOISTA. Néin ollen rajoitetun takuun edut on
tarkoitettu tdydentdmadn eikd korvaamaan kuluttajansuojalainsaddénnén antamia oikeuksia.

NOCON VASTUU RAJOITTUU KORVAAMISEEN TAI KORJAAMISEEN. NOCO EI OLE VASTUUSSA MISTAAN ERITYISISTA, SATUNNAISISTA, VALILLISISTA TAI ESIMERKILLISISTA
VAHINGOISTA, JOTKA JOHTUVAT TAKUUN TAI EHDON RIKKOMISESTA TAI MISTA TAHANSA MUUSTA OIKEUSTEORIASTA OIKEUSPERIAATTEESTA, MUKAAN LUKIEN MUUN
MUASSA MENETETYT VOITOT, TULONMENETYKSET, MENETETTY LIKETOIMINTA, OMAISUUSVAHINGOT, HENKILOVAHINGOT JA MITKA TAHANSA EPASUORAT JA VALILLISET
MENETYKSET TAI VAHINGOT.

Taté takuuta ei voi siirtdd, eiké se kata palautuksen lahetyspakkauksen tai kulietuksen kustannuksia. Tamd takuu: (a) ei koske vahinkoja, jotka johtuvat onnettomuudesta,
vaarinkdytost, tulipalosta, nesteesté tai muusta ulkoisesta syysta, (b) ei ole voimassa virheellisesta kasittelyn, vadranlaisen asennuksen, muutoksien, purkamisen tai luvattoman
korjausyrityksen tapauksissa, (c) ei koske kosmeettisia vaurioita, kuten kolhuja tai naarmuija, jotka eivat vaikuta tuotteen toimintaan, (d) ei koske vaurioita, jotka johtuvat tuotteen




kéyttamisestd NOCOn julkaistujen ohjeiden ulkopuolisiin kéyttStarkoituksiin tai ohjeiden ulkopuolisella kéyttétavalla, (e) ei koske vikoja, jotka johtuvat tuotteen normaalista
kulumisesta tai muusta tuotteen normaalista vanhenemisesta, tai (f) ei ole voimassa, jos tuotteesta on poistettu sarjanumero tai sita on turmeltu.

Jos takuuaikana teet korvausvaatimuksen, NOCO valintansa mukaan: (a) korjaa tuotteen, joka on testattu ja joka on l&pdissyt toiminnalliset vaatimuksemme, (b) korvaa tuotteen
samanmallisella korvaavalla tuotteella (tai suostumuksellasi tuotteella, joka on ominaisuuksiltaan samanlainen tai olennaisesti samankaltainen kuin alkuperéinen tuote — esim.
eri malli, jossa on samat ominaisuudet), joka on uusi tai uudenveroinen, ja joka on testattu ja joka on lapdissyt toiminnalliset vaatimuksemme, tai (c) ottaa tuotteen ja palauttaa
sen ostohinnan. Tarvitsemme tietyt tiedot, kuten ostotodistuksen, késitellaksemme rajoitetun vaatimuksia. Jos haluat tehda rajoitetun takuun alaisen reklamaation, ota yhteytta
NOCO-tukeen osoitteessa:

(Web) https:/no.co/support (Yhdistynyt kuningaskunta) +44 20 4520 7738 (Australia) +61 2 4062 0068
(Sahkoposti) support@no.co
(USA/Kanada/Meksiko) -+1.800.456.6626 (EU) +3120214 0047 (Japani) +81 368933017
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FARA Anvandarhandbok och garanti
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LAS NOGGRANT IGENOM OCH BEKANTA DIG MED SAMTLIG SAKERHETSINFORMATION INNAN DU
ANVANDER PRODUKTEN FORSTA GANGEN. Undlétenher att folja sakerhetsanvisningarna kan

leda till ELSTOT, EXPLOSION eller BRAND som i sin tur kan leda till svar skada, ddsfall, eller sven 8ka
egendomsskada.

Elstot. Produkten ifréga &r en elektrisk apparat som kan orsaka elstGt eller svar skada. Undvik att Klippa elkablar.
Undvik att doppa produkteni vatten eller att den blir biét.

Explosion. Batterier som inte har kontrollerats, som inte ar anpassade eller som dr skadade kan explodera
ifall de anvénds med produkten. Lamna inte produkten odvervakad under anvanding. Forstk inte att fa starta
ett skadat eller fruset batteri med startkablar. Anvand produkten endast med batterier som har rekommenderad
spanning. Anvand endast produkten i vél ventilerade utrymmen.

Brand. Produkten &r en elektrisk apparat som utger hetta och kan orska brannskada. Undvik att tacka Gver
produkten. Undvik att roka och att anvanda nagot som kan utge gnista eller eld medan du anvander produkten
Hall produkten pa avstand fran brénnbara material

Skada mot dgon. Ha pa dig dgonskydd nar du anvinder produkten. Batterier kan explodera och orsaka
flygande spillror. Batterysyra kan orsaka kldda och irritation i Ggonen och pa huden. Utifall kontaminering intréffar
i 6gon eller pa huden ska du tvatta det paverkade omradet under rinnande rent vatten samt kontakta giftkontroll
omedelbart.

Expllosiva gaser. Att arbeta i nérheten av blysyra &r farligt. Under normal anvénding framstéller batterierna Fr ytterligare infonm]ation och
explosiva gaser. For att minska risken for att batteriet ska explodera se fill att félja samtlig sakerhetsinformation support, ga till:

och instruktioner. Detta innefatter dven instuktioner och information frén samtliga batteritiliverkare och tillverkare
vars utrustning &r avsedd att anvandas i narheten av batterier. LAs igenom varningsmarkningar pé dessa

produkter och pa motorn. WWW.I"IO.CO/SUDDOI’T




ga sakerhetsvarning

0BS:

Manuellt I&ge inaktiverar alla sékerhetsétgarder. Om det anvénds felaktigt och/eller mot var rekommenderade anvéndning kan det leda till personskador eller
dédsfall och kommer att upphava garantin. Risk for brand, explosion och brannskador. Enheten far inte tas isér, krossas, varmas ver 60 °C (140 °F) eller
forbrannas. Denna enhet ar avsedd for tillfallig anvéndning utomhus och rimlig forsiktighet ska iakttas vid anvandning i vata forhallanden.

VARNING:
Overladda inte det interna batteriet. Se bruksanvisningen. Du fér inte roka, tanda tndstickor eller orsaka gnistor i narheten av batteripaketet. Ladda endast det
interna batteriet i et val ventilerat omrade nér det inte anvands.

0BS:

Risk for personskador. Anvand inte denna produkt om natsladden eller batterikablama &r skadade pa nagot sétt. Denna enhet &r inte avsedd for anvandning i en
kommersiell reparationsverkstad. Denna enhet &r avsedd att forvaras inomhus nér den inte anvands. Denna enhet ska inte forvaras eller ldmnas utomhus ndr den
inte anvénds.

Sakerhetsatgard for person. Anvind produkten endast for dess ansedda bruk. Se till att nagon finns tillrackligt néra for att hora dig och for att komma till din
undséttning utifall att fara intréffar. Se till att du har vatten och tval tillhands utifall att batterysyrekontaminering intréffar. Se till att ha pa dig 6gonskydd och skyddsklader
nar du arbetar i nérheten av ett batteri. Tvétta alltid handerna efter att du rrt batteriet och dess tillbehdr. Undvik att réra vid eller ha pa dig metallobjekt medan du arbetar
med batterier. Detta inkluderar verktyg, armbandsur och smycken. El-chock, brand eller explosion till féljd av en gnista eller kortslutning kan leda till skada, dodsfall eller
egendomsskada. Minderariga. Om "Koparen" har for avsikt att Iata en minderarig anvanda produkten tar den myndiga kGparen pa sig fullt ansvar for att tillgodose den
minderairga med detaljerade instruktioner och varningsinformation innen den sistnamnda anvander produkten. Undlatenhet att gora detta innebér att den vuxna "Koparen"
bar allt ansvar och att denne samtycker till att ersatta NOCO for att prdukten inte anvands som ansett, eller att den anvands av en minderarig. Kvévningsrisk. Tillbehoren
kan komma att innebara kvavningsrisk for barn. Ldmnda aldrig barn o6vervakade med produkten eller nagot av dess tillbehdr. Denna produkt &r inte en leksak. Hantering.
Hantera produkten varsamt. Produkten kan skadas vid sammanstétning. Anvand inte en skadad produkt, detta inkluderar men &r inte begrénsat till, sprickor i hylsan eller
skadade sladdar. Anvand inte en produkt vars elsladd ar skadad. Anvénd inte proukten eller nagon elekirisk komponent i nérheten av vatska. Forvara och anvénd
produkten pa en torr plats. Anvand inte en vét produkt. Om produkten blir biét under anvandning ska du koppla bort den frén batteriet och upphér att anvénda den
omedelbart. Dra inte i sladdarna for att koppla ur produkten. Modifieringar. Firsok inte att andra, forandra eller reparera nagon del av produkten. Om du tar isér
produkten kan detta leda till skada, dodsfall eller egendomsskada. Om produkten blir skadad, slutar fungera eller kommer i kontakt med vatska ska du omedelbart sluta
anvanda den och kontakta NOCO: All garanti upphor att gélla ndr du modifierar produkten. Tillbehdr. Produkten ar endast godkénd for att anvéandas med NOCO-tillbehdr.
NOCO &r inte asnvariga for anvandarsakerhet eller skada som intréffar da tillbehér som inte godkants av NOCO anvands. Lage. Se till att batterisyra inte kommer i kontakt
med produkten. Anvand inte produkten i ett instangt utrymme eller ett utrymme med begransad ventilation. Placera inte ett batteri onvanpa produkten. Placera
kabelledningar s att du undviker att en olycka sker av en olyckshandelse genom att flytta delar i fordonet (inklusive motorhuv och ddrra), motordelar (inklusive vassa blad,
bélten och remskivor), eller anant som kan komma att blir en fara som kan orsaka skada eller dodsfall. Temperatur for anvanding. Produkten &r tillverkad for anvénding



i temperaturer mellan -20 C och 50 C. Anvand inte i temperaturer som faller utanfor dessa. Forsok inte att starta ett fruset batteri med startkabel. Upph6r omdelebart att
anvanda produkten utifall att batterier blir extremt varmt. Forvaring. Undvik att anvanda eller forvara produkten dér det &r hog koncentration av damm i luften eller
luftburna d&mnen. Forvara produkten pa en platt, saker yta dér den inte riskerar att falla omkull. Forvara produkten pa en torr plats. Forvara produkten i temperatur mellan
-20 C och -50 C (0°C till +40°C medeltemperatur). G& inte under négra omstandigheter dver 80 C. Kompatibel. Produkten ar endast kompatibel med 12-volt
syreledningsbatterier. Firsok inte att anvénda produkten med négon annan typ av batterier. Att firsoka koppla till och starta ett batteri med annorlunda kemi kan leda till
skada, dodsfall elelr egendomsskada. Kontakta forst betteritillverkaren innan du forsoker starta batteriet med startkablar. Starta inte batteriet med startkablar om du &r
osédker pé dess specifika batterikemi och voltantal. Batteriet. Produktens inbyggda litiumjonbatteri skall endast bytas ut av NOCO och méste atervinnas och slangas
separat fran hushallsavfall. Forsok inte att byta ut batteriet sjalv och hantera inte ett liiumjonbatteri som &r skadat eller som lacker. Slang aldrig batteriet i hushéllssoporna.
Att slanga batterier i hushalssoporna ar olagligt. Anvanda batterier ska alltid lmnas 6ver till din lokala batteridtervinningsstation. Om batteriet i produkten blir alldeles for
varmt, ger ifran sig en illa lukt, & konstigt format eller verkar vara konstigt pa nagot sétt ska du omedelbart sluta anvanda det och kontakta NOCO. Batteriladdning. En
laddningskabel som tillverkats av en tredje part tillsammans med 5W eller 10W strdmadapter som &r kompatibla med USB 2.0 eller eller stromadaptrar som
Gverensstémmer med en eller flera av foljande standarder: EN 301489-34, IEC 62684, YD/T 1591-2009, CNS 15285, ITU L.2000. Var forsiktig med att anvanda
strémadaptrar av Iag kvalite da de kan innebara stor risk elektroniskt och kan komma att orsaka skada mot person, Enhet och egendom. Utifall att du anvander en USB-
strémadapter som tillverkats av en tredje part, kontakta forst tillverkaren for att ta reda pa om strémadaptern 6verrensstammer med de ovanndmnda standaderna. Om du
anvander skadade kablar eller laddare, eller laddar under fuktiga forhallanden, kan elektriska stétar uppsta. Om du anvander en gernerisk eller tredjaparts stromadapter
riskerar du att din produkt inte haller lika lange eller att tekniskt fel uppstdr. NOCO bar inget ansvar for anvandarens sakerhet i de fall att denne anvander tillbehdr som
inte godkénts av NOCO. Nar du amvénder en USB-strémadapter for att ladda produkten kontrollerar du férst att stickkontakten ar fullstdndigt inopmonterad med adaptern
innan du kopplar in i ett eluttag. Stromadaptrar kan bli varma under normal anvénding och i fall att kontakt med hud uppstér under en langre tid kan detta leda til
kroppsskada. Kontrollera alltid att tillrackligt med venitlation tillats i narheten av stromadaptrar nér de &r i bruk. Undvik att ladda din produkt langre &n en vecka &t gangen
for att forlanga batterildngden eftersom forlangd laddning forkortar batterildngden. En produkt som inte anvants pa lange laddas ur och maste aterigen laddas upp innan
den anvinds. Koppla ur produkten frén strémkallan nar den inte anvands. Anvand endast produkten for dess ansedda syfte. Medicinska apparater. Produkten kan avge
elektromagnetiska félt. Produkten innehdller magnetiska komponenter som kan stora pacemakers, defibrillatorer eller andra medicinska anordningar. Dessa
elektromagnetiska falt kan stora pacemakare eller annan medicinsk utrustning.Radgor med din lakare innan du anvander produkten om du har nagon medicinsk
utrustning inklusive pacemakare. Om du misstanker att produkten stor en medicinsk enhet, sluta anvanda produkten omedelbart och kontakta din Idkare. Medicinskt
tillsténd. Om du har ett medicinskt tillstand som du tror kan paverkas av produkten, inklusive men inte begrénsat till; anfall, minnesluckor, uttréttning av égonen eller
huvudvérk, kontakta din lakare fore anvandning av produkten. En integrerad hégdriven ficklampa innebdr en risk fr ljuskénslighet. | Strobe Mode kan ljuset leda till anfall
hos personer med ljuskénslig epilepsi, vilket kan leda till allvarlig skada eller dodsfall. Ljus. Att stirra in i ficklampan kan orsaka permanent 6gonskada. Produkten har en
stark LED-lampa som utger ett starkt ljus nar den anvands pa hogsta instéliningen. Rengdring. Stang av och koppla ur strommen innan rengdring eller skotsel av
produkten. Gor rent och torka torrt produkten omedelbart utifall att den kommer i kontakt med vétska eller annan typ av frammande &mnen. Rengdr med en mjuk
mikrofiberduk. Se till att fukt inte kommer in i ppningarna. Explosionsfarlig miljé. Folj alla skyltar och instruktioner. Anvand inte produkten i en potentiellt explosionsfarlig
milj6, inklusive bransleomrade eller utrymmen dér det finns kamikalier eller sma partiklar som till exempel spannmal, damm eller metallpullver. Hoga konsekvenser.
Denna produkt dr inte avsedd att anvandas dér felet i produkten kan leda till skada, dodsfall eller allvarliga miljoskador. Radiofrekvensinterferens. Produkten ar
konstruerad, testad och tillverkad for att folja reglerna for radiofrekvensutslapp. Sadana utslapp fran produkten kan paverka driften av annan elektronisk utrustning negativt
och orsaka funktionsfel. Modellnummer: GB40. Denna produkt foljer kraven i del 15 av FCC-reglerna. Anvéndning lyder under féljande villkor: 1) enheten inte orsakar
skadliga storningar. 2) enheten &r forberedd for inkommande storningar, inklusive sddana som kan inverka menligt pa produktens funktion. VIKTIGT: Denna utrustning har



testats och befunnits uppfylla kraven fér digitala enheter av klass A, enligt kapitel 15 i FCC-reglerna. Dessa krav &r avsedda att ge ett tillfredsstéllande skydd mot skadliga
storningar vid anvandning i kommersiella miljéer. Utrustningen genererar, forbrukar och kan utstréla RF-energi. Om den inte installeras i enlighet med anvisningarna kan
RF-energin orsaka stringar i radiokommunikationen. Om utrustningen anvénds i bostadsmiljoer kan det hdnda att skadliga storningar uppstar. Det aligger i sadana fall
anvandaren att pa egen bekostnad atgérda dessa

Anvandarinstruktio

Steg 1. Ladda GB40-enheten [se
(GB40-enheten &r delvis laddad nar den tas ur boxen och méste laddas upp helt innan den anvénds forsta gangen. Laddningsvarde: .5A | 1A | 2A

Koppla GB40 med hjélp av den medftljande USB-kabeln till USB-porten och USB-billaddaren. Du kan &ven anvénda

en stromkalla med en USB-port, till exempel AC-adapter, billaddare, bérbar dator m. fl. USB IN-porten &r mérkt pd Uppladdningstid: 12h | 6h | 3hr

2,1 Amps for att sékerstalla en séker och effektiv laddning av det interna litiumbatteriet. P& grund av FCC-foreskrifter
rekommenderar vi att du inte laddar och laddar ur enheten samtidigt. Hur 1&ng tide det tar att ladda upp en GB4 beror
pa utflodesnivan och stromkallan som anvands. Resultaten kan variera beroende pa batteribetingelser.

Vid laddning indikeras laddningsnivan for det interna batteriet med hjlp av laddningslamporna. Lysdioderna blinkar sakta mellan 'P4' och 'Av' och
. - . stannar tills alla fyra laddningslampor lyser. Nar batteriet r fulladdat kommer den gréna 100% LED att vara pa och laddningslamporna for 25%,

25% 50% 75% 100% 50% och 75% sls av. Fran och med d kommer den grona 100% lysdioden att blinka, vilket indikerar att underhélisladdning uppstar.

Steg 2. Koppla in batteriet

Ls noggrant och forsta anvandarhandboken for fordonet om specifika forsiktighetsatgarder och rekommenderade metoder for att starta fordonet. Se till att du vet spanningen
och kemi pa batteriet genom att hénvisa till anvandarens bruksanvisning innan du anvander den har produkten. GB40 &r endast for att starta 12 volts blybatterier. Innan du
ansluter till batteriet, kontrollera att du har ett 12 volts blybatteri. GB40 ar inte lamplig for ndgon annan typ av batteri. Identifiera den korrekta polariteten hos batteripolarna pa
batteriet. Den positiva batteriterminalen &r vanligtvis markerad med dessa bokstaver eller symboler (POS, P, +). Den negativa batteriterminalen &r typiskt markerad med dessa
hokstéver eller symboler (NEG, N, -). Anslut inte till forgasaren, brénsleledningar eller tunna platdelar. Nedan foljer instruktionerna for ett negativt marksystem (vanligaste). Om ditt
fordon &r ett positivt marksystem (mycket ovanligt), fol instruktionerna nedan i omvéand ordning.

1. Koppla batteriet till GB40-enhet genom att koppla batterikidmmorna till 12 VV UT-porten.

2. Koppla den positive (rdda) HD batteriklamman till den positiva (POS, P+) batterterminalen.



3. Koppla den negative (svarta) HD batterikidmman till den negative (Neg, N-) batteriki@mman eller bilchassit.

4. Bortkoppling, koppla bort i motsatt ordning, ta bort den negativa forst (eller positiv fér positivt marksystem).
Steg 3: Starta med startkablar

1. Kontrollera att alla fordonets strombelastningar (strélkastare, radio, luftkonditionering, etc.) &r avstangda innan du férsoker fa igang fordonet.

2. Tryck pa START-knappen for att borja. Samtliga LED-lampor kommer lysa for att indikera att LED-lampor fungerar som de ska. Det vita ljuset f6r LED-booster
tands om kopplingen till batteriet &r korrekt. Det roda LED-ljuset for Fel tands om klammorna kopplats i tvértom. Koppla in tvértom for att ta hand om feler och det
vita ljuset for LED-boostern tands. Det vita ljuset fér LED-booster &r pa nér GB40-enheten &r redo att anvéndas for att starta ditt fordon.

3. Testa att starta fordonet. | flesta fall startar fordonder pa en gang. Med vissa fordon krévs det att GB40-enhetern ar ikopplad upp till 30 sekunder innan det
startar. Om fordonet inte startar pa en gang, vanta 20-30 sekunder innan du forsoker igen. Forsok inte mer an fem (5) ganger i rad inom en femton (15) minuters
period. Lat GB40-enhetern vila innan du forsoker starta fordonet igen.

4. Ta bort kidmmorna och GB40-enehten nér du vél startat fordonet.

Légspanningsbatteri och Manuell dverstyrning

(GBA40 enheten dr designad for att starta ett 12-volt blysyrebatteri och kan ga sé Iagt som till 2-voltsbatteri. Om ditt batteri & under 2 volt gar boostern till "Av"-lget. Den gor
detta for att indikera att GB40-enheten inte detektera ett batteri. Om du behtver starta ett batteri som &r mindre &n 2 volt finns en instélining for manuell dverstyming vilket kan
sétta enheten i "P4"-l&get och starta funktionen.

FORSIKTIGHETSATGARD

VAR EXTRA FORSIKTIG NAR DU ANVANDER DETTA LAGE. DETTA LAGE SKA ENDAST ANVANDAS MED 12-VOLT BLYSYREBATTERIER. BADE SAKERHETSFUNKTIONEN FOR
GNISTSKYDD OCH POLARITETSOMVANDNING AR AVAKTIVERADE AVAKTIVERADE. LAGG NOGA MARKE TILL BATTERIPOLARITETEN INNAN DU ANVANDER DET HAR LAGET. SE
TILL ATT DEN POSITIVA OCH NEGATIVA BATTERIKLAMMORNA INTE VIDROR VARANDRA ELLER IHOPKOPPLAS EFTERSOM PRODUKTEN GER IFRAN SIG GNISTOR. | DETTA LAGE
ANVANDS HOGSTROM (UPP TILL 1000 AMPS) SOM KAN LEDA TILL GNISTOR OCH HOG VARME OM DEN INTE ANVANDS PA RATT SATT. OM DU INTE AR SAKER PA HUR DETTA
LAGE SKA ANVANDAS, FORSOK INTE ATT ANVANDA DET UTAN SOK PROFESSIONEL HJALP.
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1. Intern batteriniva Indikerar laddningsnivan for det interna batteriet.

2. Fel LED-ljus Lyser rétt om omvand polaritet upptacks eller vaxlar mellan "Av" och "P&" nér den
enterna batteritemperaturen &r for hég.

3. Startknappen Trycks for att enhetern ska slé "Av och P&".

4. LED-ljuset Lyser vitt nér enheten 4r "Pa".

5. LED-ljuset for boost Lyser vitt nar boostern ar pa. Om enheten ar kopplat till batteriet pé rétt satt
kénner GB40-enheten automatiskt av ett batteri och sétter igang boost-laget (LED-ljuset blinkar vitt nar
laget f6r manuell Gverstyrning &r pa).

6. Manuell dverstyrningsknapp. For att aktivera, tryck och hall nedtryckt i tre (3) sekunder.
VARNING: Inaktiverar sakerhetsskydd och sétter manuellt i Iiget "Pa". Ska endast anvidas
nar batteriet ar for lagt for att detekteras.

7. Med ljusknappen kan du véxla mellan 7 ljusldgen: 100% > 50% > 10% > SOS> Blinkande >
Nodljus >Av



Felsokning

FEL

ANLEDNING/LOSNING

0 Fel LED: Konstant rétt ljus

Fel LED: Blinkar rott och kablama &r korrekt
anslutna.

Lyset pa boostern ténds inte och kablarna ar
korrekt anslutna.

Omvand polaritet/Vand pé batterikopplingen.

Det interna battieret &r for varmt/Lat enhetern svalna. Flytta enheten till ett kallare utrymme:

Det ikopplade batteriet & mindre n 2 votl/Ta bort samtliga kopplingar och forsok igen eller anvand laget
Manuell versyrning.

Tekniska specifikationer

Internt batteri: Litiumjon

Hogsta spanningsgrad: 1000A

Driftstemperatur: -20 ° C il + 50 ° C
Laddningstemperatur: 0°C till +40°C
Forvaringstemperatur: -20°C till +50°C (medel temp.)
Micro USB (ingang): 5V, 2,1A

USB (utgang): 5V, 2,1A

Hylseskydd: IP65 (med stédngda portar)
Kyl: Naturlig konvektion

Matt (Lx B x H): 6,7x32x1,7 tum
Vikt: 1,08 kg



NOCO ett (1) ars begransad garanti.

VIKTIGT: GENOM ATT ANVANDA DENNA PRODUKT GODKANNER DU ATT VARA BUNDEN AV NOCOS VILLKOR FOR ETT (1) ARS BEGRANSAD GARANTI ("GARANTI) ENLIGT
NEDAN. LAS IGENOM GARANTIVILLKOREN INNAN DU ANVANDER PRODUKTEN. ANVAND INTE OCH RETURNERA PRODUKTEN OM DU INTE ACCEPTERAR GARANTIVILLKOREN, .

DENNA GARANTI GER DIG SARSKILDA JURIDISKA RATTIGHETER, OCH DU KAN HA ANDRA RATTIGHETER SOM VARIERAR FRAN STAT, LAND ELLER PROVINS. ANNAT AN
DET SOM TILLATS AV LAG, EXKLUDERAR NOCO INTE, BEGRANSAR ELLER SUSPENDERAR ANDRA RATTIGHETER DU KAN HA, INKLUSIVE DE SOM KAN UPPSTA FRAN ETT
FORSALININGSAVTALS AVWVIKANDE. FOR EN FULLSTANDIG FORSTAELSE AV DINA RATTIGHETER BOR DU KONSULTERA LAGEN | DIN STAT, LAND ELLER PROVINS.

| DEN UTSTRACKNING DET TILLATS ENLIGT LAG, AR DENNA GARANTI OCH DE ATGARDER SOM ANGAR EXKLUSIVA OCH ERSATTER ALLA ANDRA GARANTIER, OAVSETT sE
MUNTLIGA, SKRIFTLIGA, LAGSTADIGA, UTTRYCKTA ELLER UNDERFORSTADDA ATGARDER OCH VILLKOR. NOCO FRANSAGER SIG ALLA LAGSTADGADE OCH UNDERFORSTADDA
GARANTIER, INKLUSIVE, UTAN BEGRANSNING, GARANTIER OM SALJBARHET OCH LAMPLIGHET FOR ETT SARSKILT ANDAMAL SAMT GARANTIER MOT DOLDA ELLER LATENTA
DEFEKT | DEN UTSTRACKNING SOM TILLATS ENLIGT LAG. | DEN UTSTRACKNING SADANA GARANTIER INTE KAN FRISKRIVAS, BEGRANSAR NOCO VARAKTIGHETEN OCH
ATGARDERNA FOR SADANA GARANTIER TILL VARAKTIGHETEN FOR DENNA UTTRYCKTA GARANTI OCH, EFTER NOCO:S VAL, REPARATION ELLER BYTE AV PRODUKTER. VISSA
STATER, LANDER OCH PROVINSER TILLATER INTE BEGRANSNINGAR AV HUR LANGE UNDERFORSTADDA GARANTIER ELLER VILLKOR KAN GALLA, SA DEN BEGRANSNING SOM
BESKRIVS OVAN KANSKE INTE GALLER DIG.

NOCO garanterar att de NOCO-mérkta produkterna som finns i originalforpackningen ("NOCO-produkten”) &r fria fran defekter i material och utférande nar de anvands normalt
i enlighet med NOCO:s publicerade riktlinjer under en period av ETT (1) AR frén datumet for det ursprungliga detalinandelskipet eller leveransdatum av slutanvéindarens
inkopare ("Garantiperiod”). NOCO:s publicerade riktlinjer inkluderar men begrénsas inte till informationen i denna garanti, tekniska specifikationer och anvédndarmanualer. For
slutanvéndarkpare inom Europeiska unionen (EU), Europeiska frihandelssammanslutningen (EFTA), Northern Polices och i Storbritannien kan garantiperioden foriéngas med
minst TVA (2) AR. | VISSA STATER, LANDER ELLER PROVINSER KAN NATIONELL LAG FORESKRIVA LANGRE GARANTIPERIODER. Avsikten med den begransade garantin 4r att
komp\ettera och inte ersétta de rattigheter som foreskrivs av konsumentskyddslagar.

NOCO:S ANSVAR AR BEGRANSAT TILL ERSATTNING ELLER REPARATION. NOCO SKA INTE VARA ANSVARIGT FOR NAGON SARSKILD, OAVSIKTLIG, FOLJDSKADA ELLER
EXEMPLARISK SKADA SOM RESULTAT AV NAGOT BROTT MOT GARANTIN ELLER VILLKOR ELLER ENLIGT NAGON ANNAN JURIDISK TEORI, INKLUSIVE, MEN INTE BEGRANSAT
TILL, FORLORADA\I\I}I&ST FORLORAD OMSATTNING, FORLORAD AFFARSVERKSAMHET, EGENDOMSSKADA, PERSONSKADA ELLER NAGON INDIREKT ELLER FOLJAKTIG FORLUST
ELLER SKADA PA NAGOT SATT.

Denna garanti kan inte dverféras och técker inte returemballage och transportkostnader. Denna garanti géller inte: (a) skador orsakade av olycka, missbruk, felaktig anvandning,
brand, vatskekontakt eller annan yttre orsak, (b) felaktig hantering, felaktig installation, modifieringar, demontering eller forsok till otilléten reparation, (c) kosmetika skador -



sésom bucklor eller repor - som inte paverkar produktens funktionalitet, (d) pa skador orsakade av anvéndning av produkten utanfor NOCO:s publicerade riktlinjer, (e) defekter
orsakade av normalt slitage eller pa annat sétt pa grund av normalt aldrande av produkten, eller (f) om nagot serienummer har tagits bort eller forstdrts fran produkten.

Om du gor ett ansprak under garantiperioden, kommer NOCO, efter eget val: (a) reparera produkten som har testats och Klarat vara funktionskrav, (b) ersétta produkten med
en ersattningsprodukt av samma modell (eller med ditt samtycke en produkt som har samma eller vésentligen liknande egenskaper som den ursprungliga produkten, t.ex. en
annan modell med samma egenskaper), som &r ny eller som ny, och har testats och klarat véra funktionskrav, eller (c) ersatta produkten med aterbetalning av inkdpspriset. For
ett ansprak kravs viss information, inklusive inkipsbevis, for att ta anspraket pa begrénsad garanti i behandling. For att géra ansprak under den begrénsade garantin, vanligen
kontakta NOCO Support pé:

(webb) https:/no.co/support (UK) +44 20 4520 7738 (AU) +61 24062 0068
(e-post) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +3120214 0047 (JP) +81368933017
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AIABAZTE KAl KATANOHZETE OAEZ TIZ TAHPO®OPIEZ AZOAAEIAZ MPIN XPHZIMOMOIHZETE

T0 MPOTON. M1 uppdphwon PE AUTEC TIC 05NYiEG Via TV acaleta Uropei va odnyioet o8
HAEKTPOINAHZIA, EKPH=H, MYPKATTIA, ) omoia evééxetat va odnyioer o€ Z0BAPO TPAYMATIZMO,
OANATO, 1y YAIKEE ZHMIES.

HAektpomAngia. To mipoidv eiva pia nAeKTpIKI cuokeur) amoé v oroia Hriopel va TipokAnBei nAextpomngia Kat
va TipokaAéaet oapd Tpavpatiopo. Mnv kopete Ta kahwdla pedpatog. Mnv To epartilete oe vepo 1 emtpépete
va Bpayet.

"Expn€n. Mratapiec pn eheypéved, un ouppatég, f KATEaTpapéveq HIopody va expayoly av xpnatortonBodv
e To Tipoidv. Mnv adrivete To mpoiov xwpic entiBhewn 6tav Bpioketat oe Aettoupyia. Mnv eryelprioete va
EKKIVIOETE OTlypL0iaL i Yahaopévn ) pia pmatapia Tou €yl TaywaoeL. XpnotUomolefTal To Tpoidv Hovo e pratapieq
OUVIOTWHEVNG TAONG. A\ETOUPYEITE TO TIPOIOV 0e KA aepI(OLEvo YWwpo.

Mupkaytd. To mpoidv eivar pia NAEKTPIKI) GUOKEUH TIO EKTIELTIE BEPUATITA KL Eivall IKavr v TIDOKAAETEL
gykavpata. Mnv kahoTeete To Tipoidv. Mnv kanvilete kat Inv YpnotUOTOIETE OMOIASHTIOTE TNyr NAEKTPIKOD
omveripa 1 GAOyac Kard T Aettoupyia Tou mpoiovtog. Na uAGoseTal TO TIOIOY PaKPIA ario eUPAEKTA UAIKA.

Tpauvpatiopdc patiwv. Gopdre yakid mpootaciac Katd T Aerroupyia Tou TPoidvtoc. Ot pmaTapies HTopoly va
£KPayoUV Kal va TIPoKaAEgouy TV extivagn Bpavapdtwy. To ofl T pnatapiac Pmopei va mpoKaAEael epefiopio Twv
ATV Kat Tou SépUatog. TTny mepiTtwon e HOAuvaNG Twv odBahuwv rj Tou déppatoc, TAGVETE KaAA TV TANyeioa
TIEPIOXT) HE TPEXOULIEVO KABAPO VEPd KAl ETKOWWVIATE LIE TO KEVIPO QUTILETWTIONG SNANTNPIACEWV. apESWC.

EKanthu agpua. Epyaoia kovta oe meploxr} HONBB0U-0EEQC eivat emikivsuvo. Ot pmatapieg ekAbouy aKanan
QEpia KAt TV BlPKeIa TG KaVOVIKI]G AEtToupylac Touc. a val pewdoeTe Tov Kivduvo Ekpnéng Tne Hratapiac,
aKo)\ouBnme T(C TIANPOGOPIES oérwm)v AoGAAEITG Kat EKEIVEC TIOL SNOTIEVOVTAL ATt TOV KATAOKEUAOTH) TNG
pmaTapiac Kat Tov aTaoKeuaaTr oTolouSoTe eEOTAIGIO0 TIoU TIPOOpICETaL va XpnalyiomolnBel oV Tieploy) Kovid
otV pmatapia. Eavegetaate TPOoeKTIKA TIC onuAvCEL 0 aUTA Ta POIGVTa Kal aTov KvnTrpa.

EAAnVIKa

TNa neploeotepec mAnpodopie
Kat urtootipPién emokedOeite:

WWW.No.co/support




Znpavtikée Mpoetdo
MPOZOXH:

H Xetpokivntn Aettoupyia anevepyortolel 6Aa ta pétpa aodaeiac. H davBaapévn fi/kal avtiBetn amd T cuvIoTwHEVN arto epac Xoron HMopei va TipokaAéaet
TPALLATIOHO 1 Kal BavaTo Kat Ba aKUpWaEL T eyyinar aac. Kiviuvog GwTiac, EKPNENG Kat eykaupdtwy. Na pnv arocuvappioAoyeital, va U auveNiBetal, va pn
Bepaivetal oe Beppokpacia avw Twv 60°C (140°F) 1 va Kaiyetal Autr N GUOKELR TTPOOPICETAL Yid TIPOCWPLVI XPrion 0€ EEWTENIKOUC XWPOUG KAl TIETTEL Vel ETUOEIKVIETE
TNV TIPETOUAA TIPOCOY ) OTAV YPNOILIOTIOIELTE AUTH T GUOKEUH 08 BPEYLIEVO TIEPIBAMOV.

NPOEIAOMOHZH:
Mnv urtepgoptilete TV ecwtepiki} ratapia. Aeite To Eyyelpidio OSnytwv. Mnv karvicete, Unv avaete omipta r Tipokaheite omvBripec yopw aro Tov NAEKTPIKO
JETaoynUaTots. H option T pnatapiag mpemet va TipaypatoToleital HOvo o Kahd aepiiopevo XWPo 6Tav Sev Tr YPnolLOTIOLELTE.

NPOZOXH:

Kivéuvoc AvBpwriivou Tpavpatiapou. Mn XpnolLomoleite auto To Tipoidv edv 10 kahwdlo Tpododoaiac 1 Ta kahwdia tne pratapiac &youv bapei kad' olovdrnote
TPOTO. AUTH} N GUOKELH B€V TIPOOPIZETAL YL XPrOn O€ EMAYYENCTIKES EYKATAOTACELC EMIOKELWY. AUTH N GUOKEUH TipoopiCeTal yia GUAAEN oe ECWTEPIKO YwPo Otav b
Ypnatgorolettal. Aev Ba TIETEL va artoBnKeUETe ) va AVETE Tr GUOKEUN EKTEBEILIEVN O EEWTEIKO XWPO OTAV eV Tr XPNOILOTIOLELTE.

o€1¢ Aodaheiag

ny € JNitd pnaloTolEfTe TO TIPGIOV HOVO yia T0 0KomO Trou TipoopieTal. Karmolog Ba mpémet va eival eviog Te euBENEIac TG Guvrc aac r apketa Koved yia va épbet
va oag Bonbroet e Tepitwan avaykng. Na éxete ot SidBeor oag pia toadtnTa Kaapou vepou Kat aanouviol TANaiov oag oe Tepitwan JoAuvong and o€l pnarapiag. Na gopdte mArjpn
TIPOOTATEVTIKG YUN HOTIV Kall TIPOOTATEUTIKO pouxIop6 Otav epyaleate Kovid oe pia pmatapia. Mavia va TEVETE Ta YEpIa 0aG ETA TO XEIPIOUO TATapILV Kal ouvadwyv ukikwv. Mnv
Yelpileate 1 Gopdte TuYOV HETAMIKG avTiKeieva OTav epyaleate e pnartapie oupmepapBavopiéviy, epyaeiwy, POAOYIDY 1} KOOUNUATWY. AV LETGANKO QVTIKEILEVO TIECEL TIVW OTN
jmatapia, PTopei va TIPOKAAETEL 1} v Snuioupyroet éva BpayuKIKAWLIA TIOU va €yl WG anoTéNeapia TV TIPOKANON NAeKTpOTANE(aS, upkayiac, Expnénc, N oroia LMopei va €xel we
anotéleapa Tpavpatiopo, Bavato 1 uhikég (piéc. AvijAka: EGv To Tipoidv Trpoopiletal and Tov "AyopacTr}'” yia va XpnoioTotefTal amo éva avijliko, 0 EVINKAC QyopaoTric aupdwve va
TIAPAGYE! AETITOLIEPE(C 05NYieC Kat TipoetsoTolrael; ae KaBe aviiiko TP amo T xprion. H pn Tpnon Twv avwtépw eivar amokAeloTik vBovn Tou “Ayopaotr”, 0 Omoiog oupwvel va
anaMaget ano onoteadnote anarmael T NOCO yia Tydv axotala rj Kk xprion amo évav avijAiko. Kivéuvog mrviypob. Ta afeaoudp pmopoly va mapouatdoouy kivauvo Tviylol yia
Ta maudid. Mnv adrivete ta naibid oag wpic emiAewn pe T cuakeur 1 onolodrmote ageaoudp. Auto To Tipoidv Sev eivat Tiaividl. Xetptapag. O yeipiopoc autol Tou Tpoiovtog Tperel va
yivetat e Tipoaoyr). To Tipoidv pmope va uroatel (nuid eav xturnBel. Mnv xpnotporoieite éva kateatpappévo Tipoidv, oupmephapBavopévwy, Petathd aMwy, pwyuwv oto TepiBAnua ry
Kateatpappévwy: Kahwdiwv. Mnv xpnaiomoleite pia ouakeur) pe éva Kateotpappévo kakwdio. Yypacia kat uypd pmopodv va Kataotpépouy 1o Tipoidv. Mnv yeipiceate o mpoiov A
oroladrmote NAEKTPIK eEapTripaTa Kovta ot omolodrmote bypd. AToBnKeUaTe Kat xpnoatiorolrate To Tpaidv o &npod mepiBaov. Mnv xpnaipomoieite To mipoidv eav Bpayel. EQv o Tipoidv
eivat n6n e Aetroupyia Kat Bpayel, anoouwséaeTe 1o anod Ty pratapia Kat SIKOPETe apéows Tn xpron Tou. Moté pnv anoouvdéete To Tpoiov Tpapuviac ta kawdla. TpoTroTiooeNG:
Mnv eTixetprioeTe vat eTaBaAeTe va TPOTIOTIONOETE, 1} Val EMOKEUATETE OMOIOSITIOTE HEPOC TOU TPOIOVTOG. ATooUVAPHOAGYNGN TOU TIPGIOVTOC LMoped va TIPOKAAEDEL TpaupaTiopo, Bavato
1} UNKEC (nuiéc. EQv To Tipaidv umoatet {npid, Sucketoupyet 1) épbet ae emagn pe omolodroTe ypo, Slakdpete T xprion Tou Kat emkowwviate pe T NOCO. Tuxov TpomoTol|oeic Tou
Tipoidvtoc Ba akupwoet Ty eyyinar aac. A§eaouap. To auyKekpILEVO TIPOIOV elvat eyKeKpILEVO yia yprion Hovo pe ateaouap NOCO. H NOCO Gev eivat urelBuvn yia Ty acdahela twv



Xpnotwv i {nuia 6rav yivetat ypron aeaoudp mou Sev eivar eykekpipéva and v NOCO. TomoB€tnan. Anotpélete To 00 TG pnatapiag va épBel oe emagr pe 1o Tpoidv. Mnv
XPNOILOTIOLE(TE TO TIPOIOV Ge éva KAELOTO YWwpo 1} €va XWpo e Tieploplajivo e€aepiopid. Mn TomoBeTeiote pia pmarapia endvw otn ouokeur). TOTOBETEITTE TOUG AKPOOEKTES ETOL WOTE Vi
anogUyeTe aKolola (i amo Ta KVoOpeva HEPN ToU OXLATOC (QUHMEPINAUBAVOLEVIWY TOU KATO Kal TwV TIOPTWY), TA KIVOUHEVA eEpTIATA TOU KIVATIAPA (OUpMEpapBavopévwy Twy
TIEPLYiWV TOU aveptoTipa [dTepwri], Wavtee Ka Tpoxahiec), 1 OTL Ba Hropoloe va yivel emikivbuvo mpokAnang Tpaupatiopiod rj Bavatov. Beppokpacia Agttovpyiag. AuTo To Tpoiov
£xel ayeblaatel yia va Aerroupyei e Beppiokpacieg mepiBaMovtog petagh -200 C éwe 50 0 C. Mn To BETete 0e Aemoupyia extdc autol Tou elpoug Beppiokpaciac. Mnv emyelprioete va
EKKIVIOETE OTIypIaia pia prarapia Tiou éxet aywoet. AlakoweTe ) Xprion Tou Tpoioviog apéowg av ) pmatapia unepBeppaviei. AmoBikeuan. Mnv xpnaluomoieite 1 anobnkelete T
TIpOIGV GE XWPOUG e LA GLYKEVTPWON OKAVNG I} aepopiETadepOLeva UAKG. AToBnKEVETE To TIPOIOY 0ac Oe ETiEES, AOPAAELS ETIPAVELES, ETAL WOTE Va N €ival ETPPETTC OE TTwan.
Anobrkevete To Tipoidv aac oe éva §npod ywpo. H Bepuiokpacia amobrikeuan elvat -20°C - 50°C (0 ° C éuwc + 40 ° C péan Beppiokpacia). Mnv Eemepvdre moté Toug 80°C umd omoleadiinote
auvBrike. ZupBarétnra. Autd To Tpoidv eivar oupBato pévo pe pmatapieg 12 volt poAIBO0U-0E€oc. Mnv erixelprioeTe va XpnalLoToraeTe To Tpoidv e omolodimote GMo Tumo
pmatapiac. Xtypaia exxivnon GMng pnatapiac Sladopetikic xnHikiic alotaong popei va 08nyroet oe TPaupaTiopo, BAvato r UNKEG (UL, ETIKOWWYRAGTE pE TOV KATAOKELAOTH TG
UmaTapiag Tpw ETIXEIPROETE VA EKKIVAGETE OTIyuIaia TV pmatapia. Mnv ekkivioTe oTiypiaia pa pratapia av dev eiote oiyoupol yia T XnuKr cdataon 1 T taon e pnatapiac. H
prarapia. H evowpatwpévn pratapia viwv Aibiou ou Tipoidvroc Ba Tipéret va aviikabiotarar pévo and ) NOCO, kat Tpémel va avakuKAWVeTal 1 va anoppiretal §exwplatd ard ta
OIKIaKA amoppippaTa. My eTxelproeTe Va QVTIKATAoTrOeTe Tn Jmatapia Jovol ag Kat jin yewiCeote pia Kateatpappévn r e dlappor) pmatapia oviwv Aibiov. Moté pnv netdre Ty pnatapia
070 OKIAKA aroppippaTa. H andppuyn Lmatapiiv oTa OIKIaKA aroppippaTa eival Tapavopn Bacel KOATIKWY Kal OpOOTIOVSIaKWY TIEPIBAMOVTIKWY VOHWV Kal Kavoviapwv. Mnyaivete naviote
(¢ MANEC IMATapieS OTO TOMIKO KEVTPO avakUkAwanG pratapiwv. Edv n prarapia tou Tpoioviog urepBeppiavBel, eKMEUMe ia Hupwdid, £t mapapopdwbei, £xet ktunnBei 1 avipeTwiel
1 EMISEIKVUEL A0V BIOTN GULTIEPIPOPG OTAHATIOTE ALECWC KABE Yprion Kat emkowwviiote pe T NOCO. @aption pratapiac. Eva kahwsio USB ano tpitoug kat éva tpodoSoTik laxiog
5W kat 10W Trou eivat aupBata pe USB 2.0 1 tpododotikd laxiog auppatd pe éva 1 epioadtepa arod Ta mapakdtw mpétuna EN 301489-34, IEC 62684, YD/T 1591-2009, CNS 15285,
ITUL.2000. Na giaTe mpogeKTikof e T ¥prion xaunAric TolotnTag tpodoSoTIK@Y (aXU0G, oL HTTopOGV v TIpouataaouy 6oapd NAEKTPIKG KiVEUVO TIO LTOpE va TIPOKAAEGEL TPAUATIOHOUE
0e (Topid, KaTaoTpodr} O OUOKEUES Kat UNKEC (nuiéc. EQv xpnawomoteite éva Tpogodotikd loxiog USB amd Tpitouc, emKowwvriaTe pe ToV KATAOKELAOTH(EC) Yia va HABETe edv TO
TPOYOOOTIKO (OYUOC CUOPQWVETAL P TA QVWTEPW TIPGTUMA. XpNOIHOTIOWVTAL Kateatpaypéva kahadia fj goptiotég, i goptiloviaq 6tav urapxer bypacia, HTopel va odnyricet oe
NAEKTPOMANEIQ. XPNOIOTIOVIAS VEVIKTC XPrOEWC 1} TPOGOSOTIKO 10XU0G TPITWY EVBEXETL VA EWoEL T SIapKEIR (WG TOU TIPGIOVTOC Gag Kat v POKaAECEL T Suakettoupyia autol. H
NOCO Sev euBoverar yia Ty aoddeia Tou xpriotn otav yivetar xprion ageaouap 1 uNikav Tiou dev eival eykekpiuéva ano v NOCO. ‘Otav xpnatporoleite éva Tpododotikd 1axiog USB yia
Hoption Tov Tpoidvroc, BeBaiwbeire 6t T0 Puopa AC éxet eloayBel TIPWC OTo TPOYOBOTIKG LaYOG TV TO GLVEETETE TNV Tpila pedpatog. Ta TpododotiKd taxiog pmopoly va feataboly
KATa T SIAPKELQ TNG KAVOVIKIG XPoNG KOl TIpaTeTapevn enagr He To SEppa Umopel va TPokaAEsel owpaTiKG Tpavpatiopd. EGaopahiCete mavia enapkr Eaepiopo yUpw amo TpohodoTika
10Y00G OTaV Ta Xpnatpomoteite. a va dlaopahioete T péyatn Sidpkeia (wig TG pratapiac, anodyeTe Tn GOPTION TC GUOKELNC 0aC yia MEPI0OTEO ard pia epdopada kaBe (opd, KaBwe
) unepdOPTION LMoped va petwaet T dlapkela (wric Te pmartapiac. Me v mapodo Tou Xpovou, £va axpnaiLoToinTo Tipoidv Ba anoopTiaTel Kal TIPETEL va enavadopTioTel T Tn Xpran.
Na aroauvbéete 1o Tipaidv and v Tpia Gtav Sev T0 XpNatoTOIE(TaL. XpNOIOTIOIE(TE T TIPOGY HOVO Yic TN Xprian yia Ty oroia poopiCeTal. latpikée ouaKeuEc. To poiv Hmopel va
EKTIELITTEL N\EKTPOLIAYITIKG TiEdiat. To mPoiov TEpIEEL LayvnTIKa EEAPTICTA Ta Omtoia Kooy va mapepBAALY o BnuatoSOTes, amviSwr, f IATPIKES OUOKEUEC. AUTA Ta NAEKTPOHAYNTIKG
Tiedia evbeyeTal va mpokarégouy TapeUBOAEC OE PBUATOBOTEC 1 AMEC 1ATPIKEC OUOKEUEC. ZULBOUAEUTEITE TO YITPO 0OC TIPWV TN XPrion €AV EXETE OMOIASIMOTE IATPIK} OUGKEUr,
aupmephapBavopéviwy Ka Twv Brpatodotwv. Edv uroliaateite Ot To mpoidv pokakei apeBoAES Ge ia (ATPIKI) GUOKELR SIAKOYETE T Xprion ToU MPOIOVTOC apéawe Kat aupBouleuteite
0 YIaTpo 0aG. 1aTPIKES PUOIKEG KATAGTAGELC. AV EYETE OTOIASHTIOTE ATPIKT GUOIKT KaTAaTAaT TI0U Bewpeite 6Tt Ba Hmopoloe va ennpeaatel ano To Tpaidv, aupmephapBavopévwy
JETagy aMwv, Kpioewv, NmoBupiwy, KoMwan ata pdtia rj Tovokedoug, aupBoukeuteite To yiatpd ca mpw T xpran. H xprian evog evowpatwyévou peydAng loxdo davol atpariaiov
Owroe (PAac) epmeptéxet kivbuvo oe evatoBnoia ato dwe. H xprion dwtéc oe atpoBoakorikr) Aetroupyia pmopei va mpokaAéoet kpion wroerAnwiag oe dropia, n oroia evoéxetat va odnyriaet
e goPapd Tpavpatiopd i Bavaro. . BAEMovtag ar' eubeiag ato pavo aotpartaiov wtdc (HAac) uropei va 0dnyriael oe HOVILO TPAUPATIOG Twv paTiv. H ouokeur lvat eEomhiapévn
Je pia upnAic anodoong mpo-eatiaopévn Auvia LED mou ekmépmet pia mavioxupn 6éopn atnv upnAdtepn puBuion. KaBapiopog. Aoouwvdéoete To mpoiov and v Tapoyr} pedpatog



TIpWV EMYEIPICETE OToladNoTe ouvtripnon i kaBapopo. Kaapiote kat oTepaate To Tipoidv apéowe v EpBet ot emadi e uypo 1) OMOIUBATOTE &iBou; purioue. Xpratporoiiate éva
poAakd (ulxpowmv) Tiavi TIou Gev adrivet yvoodL. Anoabuvere TN oUgoWpEUaN Lypaciag ota avolypata. EKanﬂKn uruoa(bulpu Tnpeite OAa ta unuuw KaLTIC oérwlaq Mnv xpnaluonownc
0 TIDOIQV O OMOIOSITIOTE YWPO E SUVITIKG EKDNKTIKI) ATHOOGQING, CULMEPINGLBAVOLEVLY TIEPIOYLY TPOPOS0ICC KAUGI|IWY ) TIEPIOKEC TIOL TIEPIEYOUY XNUIKA. 1 OwHaTibla, Oriwe artnpd,
KOV 1] PETAMIKT] KOV, ApacTNPIOTNTES TIOU £X0UV VPNAEC GUVETIELEC. AUTO To TIpoiov ev TpoopiCetat yia xprion Orou N amotuxia Aettoupyiag Tou Tipioviog Ba Hopotoe va
0dnynoet ae TpavpaTiopo, Bavaro 1y coBapes mepiBaovtikég inuiéc. MapepBoAd) Padtosuyvatnrac. To Tpoidv Exel oyedlaoTel, EeyyBel Kal KATAOKEUAOTE! £T0L WOTE VA GUPHOPPWVETAL
€ TOUG KQVOVIOOUC TTOU BIETIOLV TNV PGIORWVIKI] OUVOTITLOL EKTIOLTIAV. TETOLEG EKTIOTIEC MO TO TIPOIOV HTI0pOUY vl ETNPEATOLY apvITTIKG T Aertoupyia GMou nheKTpovikol e€orhiood,
Tipokah@veac Tou; BAapn. ApiBpdg povréhou: GBAO Autij 1) ouoKeur) GUPOPAVETAL e T0 Tuua 15 TV KAVOVIoHWY TG Ouoarrovémmc Enrportiic Emkowwvid, OEE (FCC) Twv
HIA. H herroupyia uniékertar otc efic Sdo mpodmoBEaeic: (1) n auokeur) autrj Sev Tipérel va Tipokakel emphaBeic napepBorés kat (2) n auokeur) aut Tipémet va anoSyetal Te Tuyov
MapBavopeveg TapepBoréc, oupmepapBavopévwy kat Twv TiapepBoAdv Tiou evbéxetal va mipokahéaouv averuBopnTn Aetroupyia. HMEIQTH: Autog o efomhiopog éxet eeyyBel Kat éxet
SlaruotwBel 6Tt cupHOPPUVETaL He Ta Opla yia Yndlakes ouakeuég katnyopiag A, alpdwva pe To Turua 15 Twv Kavovwy Opoarovsiaxric Erttporric Emwowwvidy, OEE (FCC) twv HIA.
Autd ta 6pla éyouv exmovnBel yia va iapdayouv Aoyikr Tipoatacia kata twv emBAaBwY TapeUBoNDV 0TV N UOKEL AerToupyei ae éva epnopiko TiepIBANOV. H auokeur) autr) Snpoupyel,
YPNOUOTIOLEL KA TIOPEL v EKTIEITIEL EVEPYELT PABIOPWVIKIC OUXVOTNTAC KA, Qv dev eykataatabe kat Sev xpnaoroleital alpduva e To eyelpisio oSnylav, mopei va mpokahéael BAATTIKES
TapepBoAEC aTiC padioeTikowwvies. H Aetoupyia autric TG OUGKEUNC O€ pla KATOIKNLévN Tieploxr) Tubavov va pokaréaet erphapn mapepBor], atnv ornoia mepirmtwan Ba {ntnBei and 1o
¥pnotn va AdBel, e GIKEC Tou Garmaveg, ¢ q HETPa pmopet va Ov yia TV emiblopBwan TN mapepBoAric.




Tpomocg xpriong

Brjua 1: ®@éption tov GB40. Ovopaotiki

To GBAO eival PEPIKWG HOPTIOHEVO MO TO EPYOTTATIO Kal TIDETEL v GOPTIOTEL TIPWG TIPWY T Xprion Tov. Zuvséate XAPAKTNPIOTIKG (popTioTh: 5A | 1A | 2A
10 GB40 ypnotomowvrac To cupmepiapBavopievo USB kakwdlo ¢prione ot Bopa IN tou USB kat to doptiotr

USB tou autokivritou. Emiong, pimopet va poptiate and onotadrmote Sladéalyn BUpa tpogodociac USB orwe éva Xpovog 12h | 6h | 3hr
TPOYOSOTIKG EVAMAOTOLIEVOU PEUATOC, GOPTIOTT QUTOKIVITOU, GopnTé urooyioTr kat AMa. H USB Bupa eivat enavadoptionc:

OlaBadpiopévn e 2,1 Aumép yia va SlacdahieTat n aoar Kat anoTeNeaHATIKY GOPTION TG ETWTEPIKIG pratapiac
\iBiov. Adyw Twv Kavoviopwv g Opoartovblaxr Erirportr| Erukowwvidv OEE (FCC) twv HIMA, cuviatole va pn doptilete
Kt anogoptiCete Ty povada Tautdxpova. O xpovog enavapoptiong Tou GB40 Ba dlapépet avioya pe T otabyn
EKPOPTIONG KaL TNV TINyr) EVENYELTS TTOL ¥pnalpiomoleital. Ta TpaypaTika aroteNéapara evaéxetal va dlagépouv avaroya
e TN KATAOTAON TG Pnatapiac.

Kard t ¢opian, 1o eninedo popTIonG TG ewTeNIKN G Hmatapiac vrodekvietat arnd Tic Auyviee poptiong LED. Ta LED Ba ndMovrar apyd oe ‘On’
- - . . Kat “Off’ kat Ba tapayeivouy ataBepd avappéva éwg 6Tou Kat Ta téaaepa pura poptiong LED evepyortoinBodv. Otav n pmatapia eivat rjpwg

doptiopévn, n mipdavn Auyvia LED 100% Ba mapayeivet ataBepd avappévn, kat ot Augvieg doptiong LED 25%, 50% kat 75% Ba aprioouv (Off). Ao
25% 50% 75% 100% Kapo ge kaipo, n mipdatvn Augvia LED 100% Ba aMetar unodnhdvovtag Ott AauBavet xwpa OpTion ouvrpnong.

Brpa 2: Zovbeon pe my pmatapia.

MaBAaTe TIPOEKTIKA KAl KATAVOIIOTE TO EYXELPIBIO KITOY0U TOU QUTOKIVITTON Yid EIBIKEC TIPOGUAGEELG KOl TIG GUVIOTHEVEG HEBGBOUC yia Trv aTlypiala eKKIVIaN ToU QUTOKIVITOD.
Opovtiore va KaBopioETE TV TAaN Kal T XNHIKR 000TAON TG UMaTApiac, QVTOEXOVIAG OTO EYELPIBIo Xpriong TG HMaTapiag MpW YpnawioroinoETe T ouokeur, To GBAO mpoopiCetat
uovo yia otypiaia exkivon yia 12 volt IJTIUT(]DIEC uo)\ubéou 0&éoc. Mpw To ouvbEate atnv pmartapia, BefawBeite ot cxsrs pa 12-V unumpla LoAUBBoL-0&€oc To GB4O Gev

glval KataMn)o ya omolodiiote G0 TUTO pmatapiac. EVIOMioTe Tn owaTr) MONKOTNTA Twy AKPOSEKTWY TG Hnatapiag atny pmatapia. O BeTiKoe akpoSEKTNe Te pmatapiac
emonpaiverat ouvie pe Ta ypaypata i adppola (POS,P+). O apvnTikée akpoSEKTNG Ne Hmarapiag emonpaiverat cuviiBwe pe Ta ypdypata rj aopBola (NEG,N,-).. Mnv kavete
Kapia a0v8ean e TO KApUMIPATER, aywyoug kauaitou 1 Aerrtd, petalikd efaptrpata. Ot akdhouBeg odnyieg (xbouy yia éva abotnua apvnTkrc yeiwong (o o ouwvnBiapévo). Edv To
OXNUG 0ag €yl BeTIKG aloTnpa yeiwong (ToAD aTtavio) akohoubriaTe TIC TIPaKCTw odnyiec de avtiotpodn elpd.

1. 2uvbéote TIC Tolmide (kpokodIAdkia) ptatapiac ouvdéovag Ta otn Bupa eodov 12V OUT tou GB40.

2. Yuvbéate T Betiki Bapéwe Tomou (HD) taipmida pratapiag (kokkwvn) ato BeTikd TioAo Tng pmatapiag (POS,P+).

3. Zuvbéate v apvniki Bapéwc Tomou (HD) Tamida pmatapioc (Wapn) atov apvnTikd Moo e pratapiac (NEG,N,-) 1 oto aaoi Tou autoKwiTou.
4. 0tav anoouvGEETe, AMOOUVOETETE L TV avtiotpodn oelpd, adaipwveag TV apvnTik Tomida mpwta () BeTikr Tpwra yia BeTkd olotna yeiwanc).



Brjua 3: Zriypiaia €KKivion QUTOKIviToU.
1. BePawBeire 61t 6Aa Ta dopria 1ox00¢ Tov autokvrTou (MpoPoleic, padiddwvo, KAHATIOTIKO, KAT) elval amevepyoToinpEVa TPOTOU ETIYELPTOETE TNV OTlyplaia
eKKIVOn TOU OXMHATOC.

2. Tiéate 10 KoupT TPOYOBOAIAC LoXUOG Yia va Eexivriael N aTiypiaia exkivan. OAeg ot Auyviee LED Ba avaBoaprivouy, umodnwvovtag 6Tt OAe ot Auyvieq LED
etroupyodv awatd. Edv n abvéean ot pmatapia eivat owatr), n dorpn Auvia LED oxupric otyptaiac ¢poptiong Ba avael. EQv ot Tomidec alvdeang ot pmatapia
givat ouvedepévec avarmoda, N kokkivn Augvia evoelEn LED adatyia Ba avaper. AvIIoTPETE TIC OUVEETELS yia va BlaypaYeTe auTo TO ORAAMA KAl 0T GUVEXELD N
eukn) Auyvia évoeigng LED tayupric otypaiac optiong Ba avaper. H Aeukr) Auyvia éveigng LED taxupric orypaiag ¢optionc avaper otav to GBAO eivat £toipo yia v
OTWyMIaia EKKIVON TOU QUTOKIVITOU 0CC.

3. EmiyetprioTe T exkivnon Tou autokivijtou. Ta mepiaabtepa oxripata Ba gexvrioouy apéowc. Oplopéva oxrpata propei va anarrodv 10 GBA0 va auvdeBel Ewe kat

30 Seutepderta mipw TV exkivnan. Av To oxnpa Sev Eexwrioet apéawc, tepiuévete 20-30 Geutepiiertta kat ipoamabriate ava. Mnv mipooTiabrioeTe TieploodTepe
amo TEVTe (5) GUVEXOHIEVEG OTIYHIOIEG EKKIVITEIC EVTOG pIag Tieplodou Twv 15 Aerttwv. Apriote To GB40 oe adpavela yia dekamévte (15) AeTra mpw emiyelprioeTe va
EKKIVIOETE £Vl TO QuToKivITO.

4. AT T oTlypr) TI0U EXETE EKKIVIOEL TO OXNHC, ATOCUVOECETE TIC TOTHOES (kpokoSAdKIa) pmatapiac, kat adapéate To GB40.

Mnatapieg xapnAig Taong & xelpokivitn mapakapn.

To GBA40 eivat ayedlacpiévo yia pean exkivnon 12-volt pmataptiv HoAUBE0L-0EE0G He Katwtepo Oplo Ta 2 volts. Eav n umatapia cag eivat yapunAotepn and 2 Volt, n Augvia éveeigng
LED 1oyupric atypaiac poptiong Ba eivat opnatr. Auto arotedet évdeign 6t 1o GBAO Sev propet va aviyveboet pia pmatapia. EQv xpetddetal va exkiviioete pia pratapia kitw aré 2
volt uTapyet pia Aeroupyia XetpokivnTnG Mapdkapyng n oroia oag emipemel va (e 10 "On' (evepyortoinan) TG évapgng Aerroupyiag Tng otypaiag exkivong.

NPOZOXH.

XPHYIMOTIOIEIZTE AYTH TH AEITOYPTIA ME IAIATTEPH MPOXOXH AYTH H AEITOYPTIA EINAI MONO T1A 12 VOLT MMATAPIA MOAYBAQY O=EOX. KAI Ol AYO AEITOYPTIEX KAl
T1A MPOZTAZIA KATA 3TIINGIPIEMOY AANA KAI TTA ANTIETPOOHE MOAIKOTHTAS. EINAI ATIENEPTOMOIHMENE. MPEMEI NA AQSETE IAIAITEPH MPOXOXH XTHN MOAIKOTHTA
THZ MMATAPIAZ. TPIN XPHEIMOTOHETE AYTH TH AEITOIYPTIA. MHN AOHNETE TH OETIKH KAI APNHTIKH TZIMTIAA (KPOKOAIAAKIA) MIMATAPIAT NA EAGOYN ZE EMAOH H
NA XYNAEOOYN META=Y TOY2. KAGQX H 2Y2KEYH GA AHMIOYPTHXEI 2MINOIPEY. AYTH H AEITOYPMA XPHZIMOMOIEI MOAY YWHAO PEYMA (Ewg 1000 AMPS) NOY MMOPOYN
NA MPOKAAEZOYN ZMINOHPES KAI YWHAH OEPMOKPAZIA EAN AEN XPHEZIMOMOIEITAI YOXTA. EAN EIXTE ABEBAIOI XETIKA ME TH XPHZH AYTHY. THX AEITOYPTIAZ, MH THN
ENIXEIPIZETE KAl ZHTHITE ENATTEAMATIKH BOHOEIA.
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1. Entined

marapicg.

¢opTiong Mg PIKIG pratapiag. YIodekviel T0 EMimedo GpOpTiong TS ECWTEPIKIC

2. LED oaiparoc. Avapel KOKKIVO eav aviyveuBei avtiotpodn moNkoTnta, f avaBoaBrivet “On” kat
"Off" 6tav n eowtepiki Beppokpacia Te pratapiac eivat oA VPnAr.

3. Koupmi Aettoupyiac. Miéote yia va evepyorotiote “On” rj va anevepyortoirate “Off’, tn povada, (GR
4. LED Aerroupyiac. Avapet \euko 6tav ) povada eivat evepyoroingiévn, “On”.

5. LED 1oyupi¢ otiypuaiac ¢poprionc. Avael Aeuko otav 1) Tayeia otypiaia ¢poption eivar evepyri. EQv
1 ovada exel auvdedel cwatd otny pmatapia, To GB40 Ba evrortioe! avtoparta pia pratapia kat 6a tebet
e Aettoupyia tayeiac poptiong (n Avyvia LED avaBoaprivel e AEuko dwe 0tav n XeLpokivTn Aetoupyia
TIapAKapyng eivat evepyn).

6. Koupmi Yelpokivitng mapakapng. poc evepyoroinan, TETTE TO Kal KOATAGTE TO TATNHEVD
yia tpia (3) devtepdrertta. MPOEIAOMOIHZH: Amevepyomolei T Tpoctacia acdaielag Kat
XELPOKivNTa EMTPENEL va LoYVEL 1) Tayeia Gpoptian, "On™. MNa Xprion povo étav n tdoen me
prarapiag eivat moAd xapnAi yia va propei va aviyveudei.

7. Koupti Aettoupyiag pwriapod. EvaMaooe! Ty urep-dwteviy Auyvia LED péow 7 Tpomwv
etroupyiac gwriopo 100% > 50% > 10% > SOS > Ipriyopo avaBoopnua (Blink) > XtpoBoakortikr
(Strobe) > Anevepyortoinan (Off).



Avtipetwrion rtpofAnpatwv

Zpaipa

Awia/Aoon

0 LED évdei€ng opaiparoc. Zrabepd KOKKIVO

LED évbeiEnc oparparoc. Avagoopijvel
YPiyopa T0 KOKKIVO HE Ta KaAwdia va sivat
ouvedepéva owota

H Auyvia oxupii¢ cuypaiag ¢popriong dev
avaper pe Ta kaAwdia cuvdedepéva owetd

Avtiatpodn MoNKATTAC/AVTITPEYTE TIC GUVSETEIC TNG HITTapICC.

H eowtepiki] pnatapia efval toAd Ceotry/ETtpéyte ot Hovada va kpuioel. Metagépete v povasa oe
uxpATEPO TEPIBANOV

H quvSeSepévn pmarapia eivar yapnAatepn arnd 2 volt/Apaipéate 6ha ta dopria, kat dokipdate Eava fy
Ypnatwomotate Tr Xelpokivtn Aetroupyia Tapaxapng

Texvikég mpodiaypadéc

Eowrepiki) prarapia: Mnatapia viwv Abiou
Méyiotn ovopactiki T} pedparog: 1000A
Oeppokpacia Aetroupyiac: -20°C éuwg +50°C
Oeppokpagia ®opriang: 0°C éwc +40°C

USB (E€0d0c): 5V 2,1A

NepifAnpa npootasiag: IP65 (Le TIC BUpeC KAeWTE)
Woén: Guaikiy petagopd BeppotnTac

Mwaordoerg (Mx M xY): 6,7 x3,2x 1,7 ivioeg

Oeppokpacia amodikevonc: -20°C éwg +50°C (Méan Beppiokpacia). Bapoc: 2,4 AiBpec

Aenagn Micro USB): 5V 2,1A



popiévn eyyonon evog (1) étoug g N

THMANTIKO: ME TH XPHEH TOY MPOIONTOX, SYMOONEITE NA AESMEYEITE ATO TOYX OPOYX THE MEPIOPIEMENHE EMTYHEHE ENOX. (1) ETOYZ THE NOCO (<EITYHEH),
010z OPIZONTAI MAPAKATQ. MH XPHZIMOMOIEITE TO MPOION MEXPI NA AIABASETE TOYZ OPOY2. THE EMTYHZHE. EAN AEN XYMOQONEITE ME TOYZ OPOY2 THE ENTYHZHI,
MH XPHZIMOMOIEITE TO MPOION KAl ENIZTPEWTE TO.

H MAPOYZA EITYHZH JAY MAPEXEI EIAIKA NOMIKA AIKAIQMATA KAI MIOPEI NA EXETE AMA AIKAIOMATA 10Y AIAOEPOYN ANAAOTA ME TON NOMO, TH XOPA
"HTHN MEPIOXH. EKTOX ANO OZA EMITPENEI H NOMOBEZIA, HNOCO AEN E=AIPEI, MEPIOPIZEI'H ANAYXTEAAEI AMA AIKAIQMATA M0Y MITOPEI NA EXETE,
YYMMEPINAMBANOMENQN EKEINQN 110Y MIOPEI NA MPOKYMTOYN ATO TH MH XYMMOP®OQZH MIAZ XYMBASHS. NOAHZH?. 1A MIA TTAHPH KATANOHZH TON
AIKAIOMATON ZA%, ©A MPEMEI NA ZYMBOYAEYOEITE TH NOMOGEXIA THY. MOAITEIAY, THE XOPAZ 'H THE MEPIOXHY. ZAZ.

YTON BAGMO MOY ENTPENETAI ANO TH NOMOGEXIA, H MAPOY2A EMTYHH KAI TA AIOPOOTIKA METPA MOY OPIZONTAI EINAI AMIOKAEIZTIKA KAl 2TH OEXH OAQN

TON AMON EITYHZEQN, TON AIOPOQTIKON METPQN KAI TON ZYNBHKQN, MPOGOPIKAN, MPATTON, NOMIKON, PHTON ‘H ZIQMHPON. H NOCO ATOOIETAI OAEE T
MPOBAEMOMENEX A0 TO NOMO KAI ZIQMHPEY. EMTYHXELZ, XYMIMEPINAMBANOMENQN ENAEIKTIKA EMTYHZEQN EMMOPEYZIMOTHTAY. KAI KATAMHAQOTHTAX 1A ENAN
TYTKEKPIMENO ZKOTO KAI ETTYHZEIX A KPYOA EAATTOMATA, £TON BAGMO MOY EMITPEMETAI ATIO TH NOMOBEZIA. EOOZON AEN EINAI AYNATH H ATIOMOIHEH AYTON
TON EMTYHZEQN, H NOCO MEPIOPIZEI TH AIAPKEIA KAI TA AIOPOQTIKA METPA AYTON TON ETTYHYEQN YTH AIAPKEIA THY MAPOYZAY PHTHY ETTYHZHZ KAI, KATATHN
EMIAOTH THE NOCO, THN EMIZKEYH 'H ANTIKATAZTAZH TON MPOIONTON MOY MEPIPAGONTAI MTAPAKATCQ. OPIZMENOI NOMOI, XQPES. KAI TIEPIOXEE AEN EMITPEMOYN
MEPIOPIEMOYZ A TH AIAPKEIA MIAS. SIQMHPHE EITYHEHE 'H ZYNOHKHE, EMOMENQZ O MEPIOPIZMOZ MOY NMEPINPAOETAI TTAPATIANQ MIOPEI NA MHN [EXYEI T1A EZAZ.

HNOCO Tapéyet eyyonan yia ta Mpoidvra pe v emwvupia NOCO mou mepiéyovtat atnv apxikr auakeuaaia («paidv NOCO») yia UNKG eENaTTipaTa Kat KATaoKeuaoTika eAaTtipiata
6Tav XpnatpomoIolvITaL kavovikd aipdwva pe Ti¢ Snpoateupéveg 0nyieq e NOCO yia mepiodo ENOZ (1) ETOYZ amd v nuepopnvia e apxikric avikiic ayopds i v nuepopnvia
Tapadoang arod Tov ayopaatr) Tehko xpriotn («Mepiodog Eyyinang»). Ot dnuoateupéves odnyiec e NOCO meptapBavouy evielkTid Tic Tnpodopieg Tou TepiExovTal atny Tapoloa
Eyyonan, Ti¢ Texvikég Tipodlaypadéc kat Ta eyxelnidia xpriong. Ma ayopaatég tehikolc xprioteg atnv Eupwaiki ‘Evwon (EE), v Eupwaikr) Zwvn EAedBepwv ZuvaMaywv (EZES), Ti¢
Moktikéc TG Bopetag Aidataong i to Hvwpévo Baaikelo, n Mepiodog Eyyinang pmopei va enextabel oe touldyiatov AYO (2) ETH. XE OPIZMENOYZ NOMOYZ, XQPEZ ‘H MEPIOXEZ,
H EONIKH NOMOBESIA MNOPEI NA MAPEXEI MEPISSOTEPO EKTETAMENES. MEPIOAOYE. EMTYHSHS. Qc ex Toitou, Ta ogéhn e Mepioptopévne Eyyinang mipoopioveat yia va
UUIANPWVOLY KAt B! Va QVTIKABIOTONV Ta SIKAIWLIATA TIOU TIApEXOVTL ard Tic vooBeaieg Tiepi TIpOaTaoiag Twv KATAVaAWTWY.

H EYBYNH THE NOCO MEPIOPIZETAI XTHN ANTIKATAZTAYH ‘H EMIZKEYH. H NOCO AEN ©A OEPEI EYBYNH MA TYXON EIAIKEY, TYXAIEY, EMAKOAOYGEL H
TMAPAAEIMMATIKEX. ANOZHMIQXEIZ. MOY MPOKYIMTOYN AMO OMOIAAHMOTE MAPABIATH ETYHEHE 'H SYNOHKHE, 'H YYMOQNA ME OMOIAAHMOTE AMH NOMIKH
BEQPIA, 2YMINEPINAMBANOMENQN ENAEIKTIKA AIAGYTONTON KEPAON, ATIOAEXOENTON EXOAQN, ATIOAEIAY. EMIXEIPHZHE, YAIKQN ZHMION, ZOMATIKHZ BAABH. H
OMOIAZAHMOTE AMHZ EMMEZHZ H EMAKOAOYBHE AMOAEIAY 'H ZHMIAY.

H mapotoa Eyyonan ev eivat petaBiBaatn Ka Sev KaATTTel Ta PeTagopika £606a kal a £608a auakeuaaiac ematpodric. H mapotoa Eyyinon Sev woxlet: (a) yia {nuid mou



TipokAiiBnKe arné arlynia, Kakopetayeipton, akataMnAn prion, dwrid, emagr pe bypd rj AN efwtepiki aria, (B) yia Kakd yeipiopd, akata\AnAn eyKaTaoTaan, TPOTIOTIONJEL,
anoauvappoAdynan i andmelpa pin e£0ualodoTNEVNG ETUOKEUNC, (y) SlakoaunTkr (UL, omwe BaBoukpata r ypataouviés, N oroia Sev emmnpedlet T Aetroupyia Tou Mpoidvrog,
(6) yia i Trou TrpokAriBnKe ard T Aettoupyia Tou Mpoidvrog extog Twv dnpoatevpévwy odnytv e NOCO, (€) yia eattpata mov pokAfBnkav amo T ¢uatooyikr) ¢Bopd r te
(@ov TpTo Adyw puatohoyikric yrpavang Tou Mpoidvog i (ot) edv omoloadiTiote delpIakde apiBRoC éxet adaipeBei 1 aMotwBel ato Mpoiov.

Edv, ot Siapkeia g Mepiodou Eyyonang, vropaMete pia agiwan, n NOCO Ba extehéoet ta e€fic, katd TV emhoyr T (a) erakeur Tou Mpoi6viog o Exet SoKIpaoTel Kat Tiepdaet
ETITUXWG TIC AETOUPYIKEG amartioelS pag, (B) aviikataotaon Tou Mpaidviog e éva aviaMakTké Tipoi6v Tou iblou Hovtélou (7} pe T ouykataBear) aag éva Tipaidv Gpolag 1} 0UolaoTIKA
GLOIWV YAPAKTNPIOTIKWY LiE TO Wrialo Mpoidv, T.y. éva SladopeTikd Hovtého pe Ta ibla xapaxtnplotikd), To omoio eivat véo 1} cav Vo, Kat To oroio éxel SOKILAaTe! Kal Tiepdoet e
enuxia ¢ Aerroupyikée amartrioels pag, 1 (y) aviahhayr tou Mpoiévtog yia ematpodr Tou Toao ayopdc oac. Amartolpie opiapéves npodopiec, oupmepapBavopévng anoselng
ayopdg, yia va enegepyactolple agiwaelc Meptoptapévnc Eyyonang. Ma v vroolr piac aiwong odpdwva pe v Meptoptapévn Eyyonan, ermkowvwviate pe To Tprpa uroatipéng
¢ NOCO Tapaxétw:

(Web) https://no.co/support (UK) +44 20 4520 7738 (AU) +612 4062 0068
(Email) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +31202140047 (JP) +81368933017
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TEHLIKE Kullanic Kilavuzu ve Garanti

BU URUNU KULLANMADAN ONCE TUM GUVENLIK BiLGILERINi OKUYUN VE ANLAYIN. Bu giivenlik

talimatlarina uyulmamasi, CiDDi YARALANMA, OLUM VEYA MAL ZARARINA yol acabilen 2 'h
ELEKTRIK CARPMASI, PATLAMA VEYA YANGIN riskine neden olabilir. u r

Elektrik Garpmast. Uriin, elekirik garpabilen ve ciddi yaralanmalara neden olabilen elekirikli bir cinazdr. Elekirik
kablolarini kesmeyin. Suya daldirmayin ve islanmasina izin vermeyin

® B>

Patlama. Bakimsiz, uyumsuz veya hasar gormils akiller iirtin ile kullanidiginda patiayabilir. Urtinii galisirken tek
basina birakmayin. Hasarli veya donmus bir akuydi takviye etmeye ¢alismayin. Urtinii yalnizca 6nerilen voltaji olan
akler ile kullanin. Urlindi iyi havalandirilan alanlarda kullanin.

Yangun. Uriin, yaniklara neden olabilen it yayan elektriki bir cihazdir. Urtintin tistiinti crtmeyin. Urtinii alistinrken
sigara icmeyin veya herhangi bir elektrik kivilcimi veya ates kaynagini kullanmayin. Uriini yanici maddelerden
uzak tutun.

Goz Yaralanmasi. Uriinii calistirrken koruyucu gozlilk takin. Aktiler patlayabilir ve sigrayan pargalara neden
olabilir. Akil asidi g6z ve cilt tahrisine neden olabilir. Gozlere veya cilde bulasmasi durumunda, etkilenen bélgeyi
temiz su ile yikayin ve hemen zehir kontrold ile irtibata gegin.

Patlayici Gazlar. Kursun-asit akilerin yakininda calismak tehlikelidir. Akiler, normal calisma sirasinda Daha fazla bilgi ve destek igin
patlayici gazlar olusturur. Akiiniin patlama riskini azaltmak icin, tim bu giivenlik talimatlarina ve akii Gireticisi PO .

ve akil yaninda kullanilan herhangi bir ekipmanin tireticisi tarafindan veriimis olan talimatlara uyun. Soz konusu sitemizi ziyaret edin:
{riinlerdeki ve motordaki tiim uyart isaretlerini gdzden gegirin.

B> B> B P>

WWW.No.co/support




Onemli Giivenlik Uyanilari

DIKKAT:

Manuel Mod tiim giivenlik Gnlemlerini devre disi birakr. Yanlis ve/veya 6nerilen kullanima aykin kullaniidiginda yaralanma ya da 6lime neden olabilir ve garantinizi
gecersiz hale getirir. Yangin, patlama ve yanma riski. Sskmeyin, parcalamaymn, 60°C’den (140°F) fazla 1sitmayin veya yakmayin. Bu cihaz dis ortamda gegici
kullanim icin tasarlanmistir ve 1slak kogullarda kullanirken cihaza uygun bir bakim yapiimalidir.

UYARI:
Dahili akily fazla sarj etmeyin. Bkz. Kullanim Kilavuzu. Sigara icmeyin, kibrit cakmaymn veya glic kaynagi cevresinde kivicima neden olmayin. Dahili akiiy, yalnizca
kullaniimadi§i zaman iyi havalandirilan bir ortamda sarj edin.

DIKKAT:

Kisilerin Yaralanma Tehlikesi. Glic kablosu veya akii kablolan herhangi bir sekilde hasar gérmiigse bu Grtini kullanmayin. Bu cihaz ticari bir onarim tesisinde
kullaniimak tizere tasarlanmarmistir. Bu cihaz kullanimadiginda kapali mekanlarda saklanacak sekilde tasarlanmistir. Bu cihaz kullanimadigi zaman agik havada
saklanmamall veya birakiimamalidir.

Kisisel Uyanilar. Uriinii sadece tasarlandidi gibi kullanin. Seslenebilir birisi olmali veya acil durumlarda yardima gelebilecek kadar yakin birisi olmalidir. Akii asidi bulasmas
durumunda temiz su ve sabun bulundurun. Akiiniin yaninda calisirken eksiksiz goz korumasi ve koruyucu giysilerini giyin. Akiilere ve ilgili malzemelere dokunmaktan sonra daima
ellerinizi yikayin. Aktller ile calisirken el aletleri, saatler veya takilar dahil olmak (izere herhangi bir metal nesneyi kullanmayin veya takmayin. Herhangi bir metal nesne akil tizerine
diserse, elektrik carpmasl, yangin, patiama sonucu yaralanma, oliime veya maddi hasara neden olabilecek kivilcim veya kisa devre meydana getirebilir. Gocuklar. Urtin, “Alici”
tarafindan bir cocuk tarafindan kullanilacak sekilde planlanmis ise, satinalan yetiskin, kullanmadan énce herhangi bir cocuk icin aynintii talimatiar ve uyarilan vermeyi kabul eder.
Bunun yapiimamasi, NOCO'yu bir cocuk tarafindan istenmeyen veya yanlis kullanim icin tazmin etmeyi kabul eden "Alici”nin tek sorumlulugundadr. Bogulma Tehlikesi.
Aksesuarlar cocuklar icin bogulma tehlikesine yol acabilirler. Gocuklar trtin veya herhangi bir aksesuar ile tek bagina birakmayin. Urtin bir oyuncak degidir. Kultanim. Urtini dikkatl
bir sekilde kullanin. Urtin diisirildigiinde zarar gorebilir. Govde catlaklan veya hasarli kablo dahil ama bunlarla sinirli olmamak tizere hasar gormus Grtind kullanmayin. Hasarli
Kablolu tirtinij kullanmayin. Nem ve swilar (irine zarar verebilir. Urtinii veya herhangi bir elekirikii parcay! herhangi bir sivinin yakininda kullanmayin. Uriinii kuru alanlarda saklayin
ve galigtinn. Urlini hemli halindeyken calistirmayin. Uriin kullanim srrasinda islanirsa, hemen calismasini durdurun ve akiiyii gikann. Urlind, elektrik prizinden kablosunu gekerek
clkarmayin. Modifikasyonlar. Uriiniin herhangi bir parcasini dedistirmeye, tizerinde dedisiklik yapmaya veya tamir etmeye kalkismayin. Urlinin sokiimesi, Kisisel yaralanmalara,
Olime ya da maddi hasara yol acabilir. Urlin hasar gorirse, arizalanirsa veya herhangi bir siv ile temas ederse, calistnimasini durdurun ve NOCO ile temasa gegin. Urlin (izerinde
yapllan herhangi bir degisiklik garantiyi gecersiz kilacaktr. Aksesuarlar. Bu iriin sadece NOCO aksesuarlanyla birlikte kullanim igin onaylanmigtir. NOCO, NOCO tarafindan
onaylanmamis aksesuarlan kullanirken kullanici gtivenlidi veya hasarindan sorumiu degildir. Yerlestirme. Ur(in asidinin sarj cihaziyla temasini onleyin. Urinii kapali bir alanda veya
havalandirmanin kisith oldugu bir yerde calistrmayn. Akiyi tirtinin tizerine koymayin. Kablolan, hareketli arag parcalarindan (kaput ve kapilar dahil), hareketli motor parcalarindan
(fan bicaklan, kayislar ve kasnaklar dahil) veya yaralanma veya olime sebebiyet verebilecek bir takima tehlikesi olusturan seylerden uzakta tutun. Galisma sicakhidr. Bu iriin,
-20°C ila 50°C arasindaki ortam sicakliklarinda calisacak sekilde tasarlanmistir. Bu sicaklik araliklarinin diginda triinii calistrmayin. Donmus aklleri takviye etmeyin. Akl asin
1sinirsa, {rtintin calismasini derhal durdurun. Saklama. Uriiniizii, yodun toz veya havadaki maddeler bulunan alanlarda kullanmaymn veya saklamayin. Uriiniizii devrilme veya




diisme tehlikesine yol agmayacagi dtiz, emniyetli yiizeylerde saklayin. Uriiniizil, kuru bir yerde saklayin. Saklama sicakligi -20°C ila 50°C'dir (0°C - +40°C ortalama sicaklik).
Herhangi bir kosulda asla 80°C 'yi gecmeyin. Uyumluluk. Urlin, sadece 12V kursun asitli akiler ile uyumludur. Urlin{i bagka tir akiiler ile kullanmaya calismayin. Diger aki
kimyasallarin takviye edilmesi, yaralanma, 6lim veya maddi hasara neden olabilir. Akty(i takviye etmeden once akil tireticisine basvurun. Akiiniin kimyasal tipinden veya voltajindan
emin degilseniz akuyl takviye etmeyin. Ak, Urlindeki dahili lityum-iyon akil yainizca NOCO tarafindan degistiriimeli ve evsel atiklardan ayn olarak geri donistirtiimeli veya
atimalidir. Akiiyl kendiniz degistirmeye calismayin ve zarar gérmUs veya sizinti yapan bir lityum-iyon akuyii kullanmayin. Akilyli evsel atiklarla asla atmayin. Ak(lerin evsel atiklarla
atimasl, eyalet ve federal cevre kanunlar ve yonetmeliklerine gore yasadisidir. Kullanimis akileri daima yerel akii geri doniisim merkezinize géttirtin. Uriin akiisii asin derecede
sicaksa, bir koku yaydiginda, deforme o\dugunda, kesilmis ise veya anormal bir durum gsteriyor veya teshir ediyorsa, derhal ttm kullanimini durdurun ve NOCO ile iletisime gegin.
Akiiniin Sarj Edilmesi. USB 2,0 veya glic adaptdrleri ile uyumlu olan baska bir USB kablosu ve 5W veya 10W giig adaptordl, EN 301489-34, IEC 62684, YD/T 1591- 2009,
CNS 15285, ITUL.2000 standartlarla uyumiudur. Diistik kaliteli gug: adaptorlerini kullanmaya dikkat edin; kisisel, cihaz ve maddi hasara neden olabilecek ciddi bir elekirik riski
0Iu§turab|hr\er Uguncu taraf bir USB gic adaptorii kullaniliyorsa, glic adaptdriiniiziin yukanidaki standartiarla uyumlu olup olmadigini grenmex icin reticier)'e bagvurun. Hasarl
ihazlarini kullanmas veya nemli ortamlarda sarj etmesi elektrik carpmasina neden olabilir. Genel veya tgtincti taraf glic adaptortinti kullaniimasi Griindin 6mréinti
n(in hatali calismasina neden olabilir. NOCO, NOCO tarafindan onaylanmanis aksesuartar veya glic kaynaklanni kullanirken kullanici giivenliginden sorumlu degildir.
Urtinii sarj etmek igin bir USB Giig Adaptriinti kullanirken, AC fisini prize takmadan 6nce AC fisinin adaptore tam olarak takildigindan emin olun. Glig adaptérieri normal kullanim
sirasinda isinabilir ve uzun sireli cilt ile temasi bedensel yaralanmalara neden olabilir. Gii¢ adaptorlerini kullanirken daima yeterli havalandirma saglayin. Maksimum akii omrii
saglamak icin, asin sarj islemi akii dmriinii kisaltabileceginden, triintintizli bir haftada bir defadan fazla sarj etmeyin. Zamanla, kullanimayan bir irin desarj olur ve kullanimdan
6nce sarj ediimelidir. Kullaniimadign zamanlarda Griini gii¢ kaynaklanindan cikarin. Urtini, yalnizca tasarlandidi amaglar igin kullanin. Tibbi Cihazlar. Uriin elektromanyetik alanlar
yayabilir. Uriin, kalp pilleri, defibrilatorler veya diger tibbi cihazlanni olumsuz etkileyebilecek manyetik bilesenleri icerir. Bu elekiromanyetik alanlar, kalp pilleri veya diger tibbi
cihazlarini olumsuz etkileyebilirler. Kalp pili dahil olmak (izere herhangi bir tibbi cihaziniz varsa,tirtini kullanmadan ¢nce doktorunuza danigin. Urtiniin tibbi bir cihaza olumsuz
etkilidiginden stiphelenirseniz, (irtinii derhal kullanmay birakin ve doktorunuza danisin. Tibbi Kanitlar. Kasiima nobeti, bayginlik, g6z yorgunlugu veya bas agnsi da dahil ama
bunlarla sinirli olmamak tizere trtiniin etkilenebilecedini distindiigiintiz tibbi kanitiniz varsa trtini kullanmadan 6nce doktorunuza danisin. Entegre cok giclii bir fenerinin kullanimi
hafif hassasiyet tehlikesini icerir. Flag Lambasi Modunda fener kullanimi, isiga duyarl epilepsisi olan kisilerde kasilma ndbetlerine neden olabilir; bu da ciddi yaralanma veya 6liime
neden olabilir. Istk. Fenerin isigina dogrudan bakmasi kalict g6z hasarina neden olabilir. Urtin, en yiiksek ayarda giiclii bir 1sin yayan yiksek cikish, énceden odaklanmis LED feneri
ile donatilmigtir. Temizlik. Herhangi bir bakim veya temizlik islemi yapmadan énce rtintin figini prizden cekin. Urlin, sivi veya herhangi bir kirletici madde ile temas ederse derhal
temizleyin ve kurutun. Yumusak, Iif birakmayan (mikrofiber) bir bez kullanin. Acikliklann nem almasindan kaginin. Patlayici Ortamlar. Biittin givenlik uyanilarini ve talimatiarini
okuyun ve anlayin. Urtinti, yakit doldurma alanlari veya tahil, toz veya metal tozlan gibi kimyasal maddeler veya parcaciklar igeren alanlarda dahil patiama olasiligi bulunan herhangi
bir yerde calistirmayin. Ciddi Sonuclar Doguran Eylemler Bu (rtin, drlintin anzalanmasi sonucunda yaralanma, 6lim ya da cevresel hasar ile sonuglanabilecek uygulamalar
icin degildir. Radyo Frekans Girigimi. Ur(in, radyo frekans emisyonlarina iliskin ynetmeliklere uygun olarak test edilmis ve { ir. Uriinden gelen bu ttir
emisyonlar, diger elektronik cihazlarin calismasini olumsuz sekilde etkiler ve cihazin arizalanmasina neden olabili. Model Numarasi: GB40. Bu cihaz, Federal lletisim Komisyonu
(FCC) Kurallan Blim 15 ile uyumludur. Kullanim asagjidaki iki kosula baglidir: (1) bu cihaz zararli girisime neden olmayabilir ve (2) bu cihaz, istenmeyen calismaya neden olabilecek
zararl girigimler dahil olmak (izere, alinan girigimi kabul etmelidir. NOT: Bu ekipman test edilmis ve Federal lletisim Komisyonu (FCC) Kurallarinin 15. Boliimine gore Sinif A dijital
cihaz sinirlamalarina uydugu tespit edilmistir. Bu sinirlar, ekipman ticari bir ortamda calistniciginda zararl girisime karsi makul koruma saglamak tizere tasarlanmistrr. Bu ekipman
radyo frekansi enerjisini tretir, kullanir ve yayabilir; kullanim kilavuzuna uygun olarak kurulmamis ve kullaniimamissa, radyo iletisiminde zararli girisimine neden olabilir. Bu ekipmanin
bir konut alaninda calistinimasi, zararli girisime neden olabilir ve bu durumda kullanicinin girisimi kendisinin karsilamas gerekir.




1.Adm: GB40"1 sarj edin.

GB40 ambalajdan kismen sarj edilmis olarak gelir ve kullanimdan 6nce tamamen sarj ediimesi gerekir. GB40'I birlikte Sarj Derecelendirme: .5A | 1A | 2A
verilen USB Sarj Kablosunu kullanarak USB GIRIS baglanti noktasina ve USB arag sarj cihazina baglaym. Ayrica AC
adaptori, arag sarj cihazi, diziistii bilgisayar ve benzeri herhangi bir USB baglanti noktasindan sarj edilebilir. USB GIRIS $Sarj Siiresi:  12h | 6h | 3hr

baglanti noktast, dahili myum akiintin giivenli ve verimli bir sekilde sarj edilmesini saglamak icin 2.1 Amper olarak
derece\eﬂdiri\mistir‘ Federal lletisim Komisyonu (FCC) Kurallanna gére, triinti ayni anda sarj edilmesi ve bogaltiimasi
Gnerilmez. GB40 sarj etme stiresi, bogaltma seviyesine ve kullanilan gi¢ kaynagina gore degisir. Gercek sonuglar akii
durumuna gére degisebilirler.

Sarj sirasinda dahili akiiniin sarj seviyesi Sarj LED'leri ile gdsterilir. LED'ler, yavasca yanip sonecek ve dort Sarj LED'inin tiimii agik olana
[} - . Kadar siirekli yanacaktr. Akl tamamen sarj olduktan sonra yesil 100% Sarj LED Isigi sirekli yanacak ve 25%, 50% ve 75% Sarj LED Isiklan
stneceklerdir. Zaman zaman yesil 100% Sarj LED Isiq, sarj gerceklestigini gostererek yanip sonecektir.

25% 50% 75% 100%
2.Adim: Akilye Baglanmasi. )

Aracin hizl calistinimasina ¢zel talimatlan ve tavsiye edilen yontemlerle ilgili arag el kitabini dikkatli bir sekilde okuyun ve anlayin. Urtinii kullanmadan énce aktintin kullanim
kilavuzuna basvurarak akiiniin voltajini ve kimyasini belirlediginizden emin olun. GB40, sadece 12 volt kursun-asit akiileri takviye etmek iindir. Aklye baglanmadan dnce, 12
voltluk kursun asitli bir akiiniiziin oldugunu dogrulayn. GB40 baska akil tipleri igin uygun degildir. Akii terminallerindeki dogru kutup baglarini belirleyin. Arti akii kutup bas!
genellikle (POS, P, +) harfler veya sembollerle isaretlenir. Eksi akli kutup basi genellikle (NEG,N, -) harfler veya sembollerle isaretlenir. Karbiratére, yakit hatlarina veya ince, sac
metal parcalara herhangi bir baglanti olusturmayin. Asagidaki talimatiar negatif bir topraklama sistemi icindir (en yaygin olani). Araciniz pozitif bir topraklama sistemi (cok nadiren)
ise, asagidaki talimatlar ters sirayla uygulayin.

1. Ak kelepgeleri 12V GIKIS baglanti noktasina takarak GB40'a baglayin.
2. HD akiiniin arti (krmiz)) kiskacini akiintin arti (POS, P, +) kutup bagina baglayin.
3. HD akiiniin eksi (siyah) kiskacini aktiniin eksi (NEG, N, -) kutup bagina veya aracin sasisine baglayin.

4. Baglantyr keserken ters sirayla uygulayin: ilk dnce eksiyi (veya pozitif topraklama sistemleri icin ilk 6nce artiyl) ¢ikarin.



3.Adim: Takviye Etme.
1. Araci calistirmaya baslamadan 6nce aracin ttim giic yiiklerinin (farlar, radyo, klima vb.) kapali oldugundan emin olun.

2. Takviye etmeyi baslatmak icin agma/kapama diigmesine basin. Tiim LED isiklan dizgin calistiklarini gdstererek yanip soneceklerdir. Akiye dogru bir sekilde
bagladiysaniz Beyaz Giic Artirma LED Isigi yanacaktrr. Ak kelepceleri tersine baglanirsa, Kirmizi Hata LED Isigi yanacaktrr. Bu hatayr diizeltmek icin baglantilan
tersine cevirin ve bundan sonra Beyaz Gti¢ Artirma LED Isi§i yanacakr. Beyaz Guic Artirma LED Isigi, GB40 aracinizi takviye ile calistirmak hazir oldugunda yanar.

3. Araci calistirmay! deneyin. Gogu arag hemen calistinlacaktir. Bazi araglar, GB40'in calistirmadan dnce 30 saniye kadar baglanmasini gerektirebilir. Arag hemen
calistinimazsa, 20-30 saniye bekleyin ve tekrar deneyin. 15 (on bes) dakika iginde 5 (bes)'ten fazla st iste ¢alistirmaya kalkismayin. Araci tekrar caligtrmaya
baglamadan dnce GB40'In 15 (on bes) dakika dinlenmesine izin verin.

4. Araciniz calistirdiktan sonra, akii kiskaglanni ve GB40't ¢ikarin.

Diisiik Voltaj Akiiler ve Manuel Ayar

GB40, 2 volta kadar diistik voltajli 12 voltiuk kursun-asit akiileri takviye etmek icin tasarlanmistir. Akiiniz 2 volt'un altinda ise, Giig Artirma LED Isi§i yanmaz. Bu, GB40 bir ak(y(i
tespit edemez oldudunu gésterir. 2 voltdan daha az olan bir akilyi takviye etmek gerekiyorsa, takviye etme iglevini aglk konumunda zorlamaya izin veren bir Manuel Ayari ézelligi
bulunur.

DIKKAT.

BU MODU COK DIKKATL] KULLANIN. BU MOD SADECE 12 VOLT KURSUN-ASIT AKULER IGINDIR. BU MODDA KIVILCIM KORUMASI VE TERS KUTUP BAGLANTI'YA

KARSI GUVENLIK OZELLIKLERI YOKTUR. BU MODU KULLANMADAN ONCE AKU TERMINALLERINDEKI KUTUP BASLARINI GOK DIKKATLI KONTROL EDIN. URUN

KIVILCIM OLUSTURACAGINDAN AKUNUN ARTI VE EKSI KISKAGLARININ BIRBIRINE DOKUNMASI VEYA BAGLANMASINA iZiN VERMEYIN. BU MOD, UYGUN BIR SEKILDE
KULLANILMADIGINDA KIVILCIM VEYA YUKSEK ISIYA NEDEN OLABILEN COK YUKSEK AKIM (1000 AMPER'E KADAR) KULLANIR. BU MODUN NASIL KULLANACAGINIZDAN EMIN
DEGILSENIZ, PROFESYONEL YARDIMA BASVURUN.
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1. Dahili Akii Durumu Gostergesi, dahili akiintin sarj durumu gosterir.

2. Hata LED I5/§, ters kutup baglanti tespit edilirse kirmizi renkte yanar veya dahili akiinin sicaklii ¢ok
yliksek oldugunda yanip séner.

3. Acma/Kapama Diigmesi, cihaz caligtirmak ve kapatmak igin basilr.

4. Giig LED Isid, cihaz acik konumundayken yanar.

5. Giig Artirma LED Isi{j1, Giic Artirma 6zelligi etkin oldugunda beyaz yanar. Urtin akiiye dogru bir
sekilde baglandiginda GB40 otomatik olarak ak(y( tespit eder ve Giig Artirma moduna gecer (Manuel
Ayari 6zelligi etkin oldugunda LED 15131 beyaz yanip soner).

6. Manuel Ayan Diigmesi, calistirmak icin basin ve 3 ({ig) saniye boyunca basili tutun. UYARI:
Emniyet korumasini devre disi birakir ve Giig Artirma’yi acik konumunda manuel olarak
zorlar. Akiiniin sarji, akii tespit edilmeyecek kadar diisiik oldugunda kullanin.

7. Parlaklik Modu Diigmesi, ultra-parlak LED 1sigini 7 parlakiik modunda caligtinr: 100% > 50% >
10% > SOS > Yanip sénme > Flag lambasi > Kapama



Hata | Sebep/Coziim
0 Hata LED Isigi:Siirekli Kirmizi Ters kutup baglanti/Akil baglantilarni ters takin.

Hata LED Isigi:Kirmizi yanip séniiyor Kablolar Dahili akii asin sicak/Cihazin sogumasini bekleyin. Cihazi daha serin ortama getirin.
dogru bir sekilde baglandiginda
Giic Artirma IsiG1 Yanmiyor Kablolar dogru bir Baglanmig akii 2 volt altindadir/Ttim yiikleri cikartin ve yeniden deneyin veya Manuel Ayar Modunu kullanin.
sekilde baglandiginda

Teknik Ozellikleri

Dahili Akii: Lityum-iyon USB (Gikig): 5V, 2,1A

Maksimum Akim Orani: 1000A Govde Korumast: IP65 (Baglanti Noktalar Kapalidir)

Caligsma Sicakhid:: -20°C - +50°C Sogutulmasi: Dogal Taginim '

Sarj Sicakhgr: 0°C - +40°C Boyutlar Ux G xY):6,7x32x1,7 Inc

Saklama Sicakligi: -20°C - +50°C (Ortalama sicaklik) Agirlik: 2,4 Libre

Mikro USB (Girig): 5V, 2,1A

NOCO Bir (1) Yil Simirh Garanti

: U KULLANARAK, ASAGIDAKI NOCO BIR (1) YIL SINIRLI GARANTI (*GARANTI") SARTLARINA BAGLI OLDUGUNUZU KABUL EDIYORSUNUZ. GARANTI SARTLARINI
OKUMADAN URUND KULLANMAYIN. EGER GARANTI SARTLARINI KABUL ETMIYORSANIZ, URUNU KULLANMAYIN VE IADE EDIN.

BU GARANTI SIZE BELIRLI YASAL HAKLAR VERIR VE EYALET, ULKE VEYA IL IGINDE DEGISEBILECEK DIGER HAKLARA SAHIP OLABILIRSINIZ. YASALAR TARAFINDAN iZIN




VERILEN BASKA DURUMLAR HARIG, NOCO, SATIS SOZLESMESININ UYUMSUZLUGUNDAN KAYNAKLANABILECEK HAKLAR DA DAHIL OLMAK UZERE SAHIP OLABILECEGINIZ
DIGER HAKLARI HARIC TUTMAZ, SINIRLAMAZ VE ASKIYA ALMAZ. HAKLARINIZIN TAM ANLAMIYLA ILGILi OLARAK, EYALATEINIZIN, ULKENIZIN VEYA ILINIZIN KANUNLARINA
BASVURMANIZ GEREKIR.

YASALAR TARAFINDAN iZIN VERILEN OLCUDE BU GARANTI VE BELIRTILEN (;OZUMLER EKSIKSIZDIR VE DIGER TUM GARANTILER\ (}OZUMLERI VE KOSULLARI (SOZLU,

YAZILI, KANUNI , ACIK VEYA ZIMNI) EKSIKLIG\NIN TICARI YE[ERUUGIN VE BELIRLI BIR AMACA UYGUNLUGUN GARANTILERI DAHIL OLMAK UZERE, REDDEDER. YASALAR
TARAFINDAN IZIN VERILEN OL(;UDE NOCO TUM YASAL VE ZIMNi GARANTILERINI, GizLi VE ORTULU HATALARA KARSI GARANTILER DAHIL OLMAK UZEHE REDDEDER. BU TOR
GARANTILERIN REDDEDILEMEDIG DURUMLARDA, NOCO, BU ACIK GARANTININ SURESIYLE VE NOCO'NUN SECENEGINE | BAGLI OLARAK A$AGIDAK\ URUNLERIN ONARIMI
VEYA DEGI$IMIYLE BU GARANTILERIN SURES\NI VE QOZUMLERINi SINIRLAR. BAZI EYALETLER, ULKELER VE ILLER, ZIMNi BIR GARANTININ - VEYA KOSULUN - NE KADAR
SURECEGINE ILISKIN SINIRLAMALARA iZIN VERMEZ, BU NEDENLE YUKARIDA AGIKLANAN SINIRLAMA SIZIN IGIN GEGERL] OLMAYABILIR.

NOCO, orfjinal ambalajinda bulunan NOCO markall iriinleri ("NOCO Uriinii*), normal kullanim kosullannda ve NOCO'nun yayimladigi kilavuzlara uygun sekilde kullanidiginda,
perakende satin aima tarihinden veya son kullanici satin alici tarafindan teslim aima tarihinden itibaren BIR (1) YIL siresince (“Garanti Siiresi") malzeme ve iscilik hatalarina karsi
garanti saglar. NOCO'nun yayimladigi kilavuzlar, bu Garanti'de yer alan bilgiler, teknik zellikler ve kullanici kilavuzlan dahil olmak tizere gesitli bilgileri igerir. Avrupa Birligi (AB),
Avrupa Serbest Ticaret Birligi (EFTA), Kuzey Avrupa veya Birlesik Krallik'taki son kullanici alicilar igin Garanti Stiresi en az IK| (2) YILA kadar uzatilabilir. BAZI EYALATLERDE VE
ULKELERDE, ULUSAL YASA DAHA UZUN GARANTI SURELERI SAGLAYABILIR. Boylelikle, Sinirli Garanti'nin sagladiji avantajlar, tiiketici koruma yasalar tarafindan sagjlanan haklan
tamamlamak amaciyla sunulmustur ve onlarin yerine gegmez.

NOCO'NUN SORUMLLLUGU, SINIRLI OLARAK, URUNUN DEGISTIRIVES] VEYA TAMIRI ILE SINIRLIDIR. NOCO, HERHANGI BIR GARANTI IHLALINDEN YA DA BASKA HERHANGI
BIR HUKUKI KURAMA UYGUN OLARAK, OZEL, RASTLANTI, SONUGSAL YA DA ORNEK OLARAK ORTAYA CIKAN HERHANGI BIR ZARARDAN SORUMLU TUTULAMAZ, BUNLAR
ARASINDA KAYIP KARLAR, KAYIP GELIR, KAYIP I, MALZEME HASARI, KISISEL YARALANMA YA DA HERHANGI BIR DOLAYLI YA DA SONUGSAL KAYIP VE HASAR BULUNABLLIR.

Bu Garanti devredilemez ve iade paketleme ve tasima maliyetlerini kapsamaz. Bu Garanti asagidaki durumlar icin gecerli degildir: (a) kaza, kétiiye kullanma, yangin, sivi temasi
veya diger dis etkenlerden kaynaklanan hasarlar, (b) yanlis islem, yanlis kurulum, dedisiklikler, sokme veya yetkisiz tamir girisimler, (c) kozmetik hasarlar - gizikler veya gizikler
gibi - drintin |§\evsell gini etkilemeyen, (d) NOCO'nun yayimlanan kilavuzlarina uygun olmayan sekilde Gr(intin kullaniimasindan kaynaklanan hasarlar, (e) normal aginma ve
yipranmadan veya (r(in(in normal yaslanmasindan kaynaklanan hatalar veya (f) irtinden herhangi bir seri numarasinin kaldinicidi veya tahrip edildigi durumlarda.

Garanti Stiresi icinde talepte bulunmaniz durumunda, NOCO, secimine bagh olarak: (a) test edilip islevsel gereksinimlerimizi karsilayan drtinti onarr, (b) ayni modelle (veya
onaymnizla orijinal trlinle ayni veya neredeyse ayni ¢zelliklere sahip olan tirtinle - 6rnegin, ayni dzelliklere sahip farkii bir model) degistirir, bu (iriin yeni veya neredeyse yeni olup
test edilip islevsel gereksinimlerimizi kargilamigtir veya (c) tiriinii satin alma fiyatinizin iadesi karsiliginda degistirir. Sinirli Garanti taleplerini islemek icin satin aima kaniti da dahil
olmak tizere belirl bilgilere ihtiyacimiz vardir. Sinirli Garanti kapsaminda bir talepte bulunmak icin Iiitfen NOCO Destek birimi ile iletisime gegin:

(Web) https://no.co/support (BK) +44 2045207738 (AU) +61 24062 0068
(E-posta)  support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (AB) +3120 2140047 (JP) +81368933017
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NIEBEZPIECZENSTWO

PRZED UZYCIEM PRODUKTU PRZECZYTAC ZE ZROZUMIENIEM WSZYSTKIE INFORMACJE
DOTYCZACGE BEZPIECZENSTWA. Nieprzestrzeganie tych instrukcji bezpieczenstwa moze
skutkowac PORAZENIEM ELEKTRYCZNYM, WYBUCHEM, POZAREM ktore moga doprowadzi¢ do
POWAZNYCH OBRAZEN, SMIERCI lub USZKODZENIA WEASNOSCI.

Porazenie elektryczne. Produkt jest urzadzeniem elekirycznym, kiore moze porazic i spowodowac powazne
obrazenia. Nie przecina¢ przewodow zasilania. Nie zanurza¢ w wodzie nie moczy¢.

Wybuch. Niemonitorowane, nikompatybilne lub uszkodzone akumulatory moga wybuchnaé, gdy sa uzywane
7 produktem. Nie pozostawia¢ produktu bez nadzoru podczas uzywania. Nie wolno prébowac uruchomic
uszkodzonego lub zamarznigtego akumulatora. Uzywac produktéw tylko z akumulatorami o zalecanym napigciu
Obsfugiwac produkt w prawidtowo wentylowanych migjscach.

Ogien. Produkt jest urzadzeniem elektrycznym, ktory emituje ciepto i moze powodowac poparzenia. Nie
przykrywac produktu. Nie pali¢ ani nie stosowac zrodet wytadowar elektrycznych lub ognia, obstugujac produkt.
Przechowywac produkt z dala od materiatow fatwopalnych.

Urazy oczu. Obstugujac produkt, nosi¢ $rodki ochrony oczu. Akumulatory moga eksplodowac i wyrzuci¢ odtamki
w powietrze. Kwas akumulatorowy moze powodowaé podraznienie oczu i skéry. W przypadku zanieczyszczenia
oczu lub skdry, przeptukac dotkniety obszar czysta, biezaca woda i natychmiast skontaktowac sie z osrodkiem
kontroli zatru¢.

Gazy wybuchowe. Gazy wybuchowe. Praca w poblizu akumulatoréw kwasowo-ofowiowych jest nigbezpieczna.
W czasie normalnej pracy akumulatory wytwarzaja gazy wybuchowe. Aby zredukowac niebezpieczeristwo
wybuchu akumulatora, nalezy przestrzega¢ wszystkich instrukcji bezpieczenstwa oraz instrukcji opublikowanych
przez producenta akumulatora, a takze wyposazenia, ktére ma pracowac w poblizu akumulatora. Zapoznat sie z
oznaczeniami ostrzegawczymi na tych produktach oraz na silniku.

Podrecznik uzytkownika i gwarancja

Polskie

Aby uzyskaé bardziej
szczegdtowe informacje i
wsparcie, odwiedz strone:

WWW.No.co/support




UWAGA:

Tryb reczny wylacza wszystkie srodki bezpieczenstwa. W przypadku nieprawidtowego uzycia oraz/lub niezgodnego z zaleceniami moze doprowadzi¢ do obrazer
ciata lub $mierci, a gwarancja zostanie uniewazniona. Wystepuje ryzyko zaptonu, wybuchu oraz poparzen ciata. Urzadzenia nie wolno rozktadac, zgniatac,
nagrzewac powyzej 60°C/140°F ani spalac. Z niniejszego urzadzenia mozna korzysta¢ na zewnatrz tylko przez ograniczony czas i nalezy o nie szczegdlnie zadbac
w wilgotnych warunkach.

OSTRZEZENIE:
Nie wolno przefadowywac akumulatora wewnetrznego. Nalezy zapoznac sig z podrecznikiem uzytkownika. W poblizu akumulatora nie wolno palié, zapala¢ zapatki
ani wytwarza iskier. Akumulator wewnetrzny mozna fadowac wytacznie w dobrze przewietrzonym miejscu w przypadku, gdy nie jest uzywany.

UWAGA:

Ryzyko obrazen osdb. Z niniejszego produktu nie wolno korzysta¢ w przypadku, gdy przewdd zasilajacy lub przewody do akumulatora sa w jakikolwiek sposéh
uszkodzone. Urzadzenie nie stuzy do wykorzystania w punkcie napraw o charakterze komercyjnym. Jezeli nie jest uzywane, nalezy je przechowywac¢ wewnatrz
budynku — nie nalezy go przechowywac ani pozostawiac na zewnatrz.

Osobiste Srodki ostroznosci. Produktu nalezy uzywac tylko zgodnie z przeznaczeniem. Nalezy pracowac w zasiggu gtosu drugiej osoby lub na tyle blisko, aby druga osoba mogta
przyj$¢ z pomoca w razie problemdw. Przechowywa¢ w poblizu zapasu czystej wody i mydta na wypadek zanieczyszczenia kwasem akumulatorowym. Pracujac w poblizu
akumulatora, nalezy nosic petny zestaw ochrony oczu oraz odziez ochronna. Zawsze my¢ rece po obstudze akumulatoréw i materiatow powiazanych. Nie obstugiwac ani nie nosi¢
metalowych przedmiot6w, pracujac z akumulatorami; dotyczy to migdzy innymi narzedzi, zegarkéw i bizuterii. Gdy metal zostanie upuszczony na akumulator, moze spowodowac
iskre i zwarcie, skutkujac porazeniem elektrycznym, pozarem, wybuchem, co z kolei moze spowodowac uraz, $mierc lub uszkodzenie wiasnosci. Osoby ni ie. Jesli ,Nabywca”
chee, aby produkt byt uzywany przez osobg nieletnia, to dokonujac zakupu, zgadza sig przedstawi¢ nieletniemu szczeg6towe instrukcie i ostrzezenia przed uzytkowaniem sprzetu.
QOdpowiedzialnos¢ za nieprzestrzeganie tego spoczywa w cafosci na ,Nabywey”, ktry zgadza sie zwolnic firme NOCO z odpowiedzialnosci za wszelkie niezamierzone Iub niewfasciwe
uzytkowanie sprzetu przez osobg nieletnia. Ryzyko zadtawienia. Akcesoria moga stanowi ryzyko zadtawienia przez dzieci. Nie pozostawiac dzieci bez opieki w poblizu produktu
Iub jego akcesoriow. Produkt nie jest zabawka. Obstuga. Z produktem nalezy sig obchodzi¢ ostroznie. W przypadku uderzenia moze ulec uszkodzeniu. Nie korzystac z uszkodzonego
produktu, réwniez gdy na obudowie pojawia sig pekniecia lub zostang uszkodzone kable. Nie uzywaé produktu, gdy uszkodzony jest przewdd zasilajacy. Wilgotnos¢ i ciecze moga
uszkodzié produkt. Nie uzywac produktu ani zadnych skiadnikéw elektrycznych w poblizu cieczy. Przechowywaé i obstugiwaé produkt w miejscach suchych. Nie uzywac, gdy bedzie
mokry. Gdy pracujacy produkt ulegnie zamoczeniu, natychmiast odfaczy¢ od akumulatora i zaprzestac¢ uzywania. Nie odtaczac produktu, wyciagajac przewody. Modyfikacje. Nie
wolno podejmowac prob zmiany, modyfikacji lub naprawy czesci produktu. Demontaz produktu moze spowodowa uraz, $mier¢ lub uszkodzenie produktu. Gdy produkt zostanie
uszkodzony, ulegnie awarii lub wejdzie w kontakt z ciecza, zaprzestac jego uzywania i skontaktowac sie z NOCO. Wszelkie modyfikacje produktu spowoduja uniewaznienie
gwarancji. Akcesoria. Ten produkt jest zatwierdzony wytgcznie do uzytku z akcesomam\ | firmy NOCO. Firma NOCO nie jest odpowiedziaina za bezpieczenstwo uzytkownika lub
uszkodzenia wynikajace z uzytkowania akcesoriow ni ierdzonych przez nia. L ja. Nalezy zapobiegad zetkms,-cm sie kwasu akumulatorowego z produktem. Nie




obstugiwac produktu w obszarze zamknigtym lub z ograniczong wentylacjg. Nie stawia¢ akumulatora na szczycie produktu. Ustawic wyprowadzenia kabli w sposéb zapobiegajacy
przypadkowym uszkodzeniom w czasie przenoszenia czgsci pojazdu (réwniez maski i drzwi), przenoszenia czesci silnika (takze topatek wentylatora, paséw i két pasowych) lub
zapobiegajacy potencjainemu wypadkowi mogacemu doprowadzi¢ do urazu lub $mierci. Temperatura pracy. Ten produkt zaprojektowano do pracy w temperaturach otoczenia
od -20°C do 50°C. Nie obstugiwac poza tym zakresem temperatur pracy. Nie uruchamiac¢ zamarznigtego akumulatora. Zaprzesta¢ uzywania produktu natychmiast, gdy akumulator
nadmiernie si¢ nagrzeje. Przechowywanie. Nie uzywac ani nie przechowywaé produktu w miejscach o duzym stezeniu pytu lub materiaiow w powietrzu. Przechowywac produkt
na ptaskim, stabilnym podiozu, aby zapobiec przewrdceniu go. Produkt przechowywac w suchym miejscu. Temperatura przechowywania wynosi -20°C do 50°C (0°C do +40°C
temperatura $rednia). Pod Zadnym pozorem nie wolno przekraczaé¢ 80°C. Zgodnoseé. Produkt przeznaczono do pracy wylacznie z akumulatorami kwasowo-ofowiowymi 12 V. Nie
wolno prébowa¢ pracowac z innymi typami akumulatora. Rozruch akumulatordw o innej zawartosci moze skutkowac urazami, $miercig lub szkodami materialnymi. Przed proba
uruchomienia akumulatora nalezy skontaktowac sie z jego producentem. Nie uruchamia¢ akumulatora, gdy uzytkownik nie jest pewien skfadu lub napiecia akumulatora.
Akumulator. Wbudowany akumulator litowo-jonowy moze wymienia¢ wytacznie firma NOCO, podlega recyclingowi i powinien zosta¢ zutylizowany oddzielnie od odpadéw
komunalnych. Nie prébowac wymienic samemu akumulatora ani obstugiwac uszkodzonego lub przeciekajacego akumulatora litowo-jonowego. Pod zadnym pozorem nie wolno
wyrzuca¢ akumulatora z odpadami komunalnymi. Utylizacja akumulatoréw z odpadami komunalnymi jest niezgodna z przepisami stanowymi i federalnymi dotyczacymi ochrony
$rodowiska. Zuzyte akumulatory nalezy zawsze przekazywac do lokalnego centrum recyclingu akumulatorow. Gdy akumulator w produkcie zostanie nadmiernie nagrzany, wydziela
zapach, ulegnie deformacji, peknie lub wykazuje nienaturalne zachowanie, nalezy natychmiast przerwac jego uzytkowanie i skontaktowac sig z firma NOCO. kadowanie
akumulatora. Kable USB oraz zasilacze 5 W lub 10 W innych producentéw, kompatybilne z USB 2.0 lub zasilacze zgodne z przynajmniej jedna z nastepujacych norm: EN 301489-
34, IEC 62684, YD/T 1591-2009, CNS 15285, ITUL.2000. Nalezy zachowac ostroznosé, korzystajac z zasilaczy niskiej jakodci, poniewaz moga stanowi¢ powazne zagrozenie
porazenia elektrycznego, ktére moze skutkowaé obrazeniami, uszkodzeniem urzadzenia lub wiasnodci. Korzystajac z zasilacza USB innej firmy, nalezy skontaktowa sig z
producentem, aby dowiedziec sie, czy zasilacz uzytkownika spefnia wyzej wymienione wymagania. Uzywanie uszkodzonych kabli lub fadowarek lub fadowanie w obecnodci wilgoci
moze skutkowac porazeniem elektrycznym. Uzywanie zasilaczy standardowych lub innych producentéw moze skrdcic zywotnos¢ produktu oraz spowodowac jego wadliwe dziatanie.
Firma NOCO nie jest odpowiedzialna za bezpieczerstwo uzytkownika, gdy ten korzysta z akcesoriéw lub materiatéw ni onych przez firme NOCO. Korzystajac z zasilacza
USB do tadowania produktu, przed podtaczeniem do gniazda zasilajacego nalezy upewnic sig, Ze wtyczka AC jest prawidiowo wiozona do zasilacza. Zasilacze moga nagrzewac sig
podczas normalnego uzywania, a diuzszy kontakt ze skorg moze doprowadzic do obrazen ciata. Korzystajac z zasilaczy, nalezy zawsze zapewnic prawidiowa wentylacie w ich
otoczeniu. Aby zapewniC maksymalng Zywotnosc akumulatora, nalezy unikac fadowania produktu czesciej niz raz w tygodniu, poniewaz zbyt czeste tadowanie moze skroci¢
przydatnos¢ akumulatora. Nieuzywany produkt z biegiem czasu roziaduje sig i bedzie wymagat ponownego fadowania. Gdy produkt nie jest uzywany, odtgczyC od Zrdta zasilania.
Produktu uzywac wytacznie zgodnie z przeznaczeniem. Ur. Produkt moze emitowac pola elektromagnetyczne. Produkt zawiera elementy magnetyczne, ktore
moga zakidca¢ prace rozrusznikow serca, defibrylatordw lub innych urzadzern medycznych. Te pola elektromagnetyczne moga zakiéca¢ prace rozrusznikéw serca lub innych
urzadzeri medycznych. Przed uzyciem nalezy skonsulftowac sig z lekarzem, jezeli uzytkownik korzysta z urzadzen medycznych, na przykiad rozrusznikéw serca. Jezeli zaistnieje
podejrzenie, e produkt zakidca prace urzadzenia medycznego, nalezy natychmiast zaprzestac korzystania z urzadzenia i skonsultowac sig z lekarzem. Stany chorobowe. Jezeli
uzytkownik ma jakiekolwiek stany chorobowe, na ktére produkt moze wplynac, takie jak: napady drgawkowe, utrata przytomnosc, przemeczenie oczu lub bole glowy, przed uzyciem
produktu nalezy skontaktowac sie z lekarzem. Uzywanie zintegrowanej latarki o duzej mocy moze by¢ szkodliwe dia 0s6b o nadwrazliwosci na $wiatto. Korzystanie ze $wiatta w trybie
stroboskopu moze powodowaé u 0séb chorych na epilepsje ataki, kiére moga skutkowa¢ powaznymi obrazeniami lub smlemlq Swiatto. Wpatrywanie sie bezpodrednio w Swiatlo
latarki moze spowodowac trwate uszkodzenie oczu. Produkt wyposazono w diodg LED o wysokiej mocy, kidra w najwyzszym ustawieniu emituje bardzo silng wiazke $wiatfa.
Czyszczenie. Przed rozpoczeciem konserwacii lub czyszczenia wytgczyé produkt Produkt nalezy niezwlocznie wyczyscic i wysuszyc po zetknieciu  cieczg Iub odpadami Uzye
migkkiej, niestrzepiacej szmatki (z mikrofibry). Unikac zawilgocenia otwordw. $i Przestrzegac wszystkich znakow i instrukcil. Nie obsfugiwac produktu w
Srodowisku wybuchowym, na przykad strefach tankowania lub strefach wystepowania $rodkéw chemicznych lub czasteczek, takich jak ziarna, pyt lub sproszkowane metale.

°



Dziatania o duzym ryzyku. Ten produkt nie jest przeznaczony do pracy w sytuacjach, gdy jego awaria mogtaby doprowadzi¢ do obrazer ciafa, $mierci lub powaznych szkéd w
Srodowisku. Zaktacenia radiowe. Produkt zaprojektowano, testowano i jest wytwarzany zgodnie z przepisami dotyczacymi emisji fal radiowych. Emitowane z produktu fale moga
wptyna¢ negatywnie na dziatanie innych urzadzen elektrycznych, powodujac ich wadliwe dziatanie. Numer modelu: GB40. Opisywane urzadzenie jest zgodne z Czgscig 15
przepisow FCC. Dziafanie podlega nastgpujacym warunkom: (1) urzadzenie to nie moze powodowa¢ szkodliwych zakidcen, oraz (2) urzadzenie to musi przyjmowac wszelkie
odbierane zakidcenia, rowniez powodujace pozadane dziatanie. UWAGA: Urzadzenie zostalo sprawdzone i uznane za zgodne z wymaganiami dotyczacymi urzadzen cyfrowych klasy
A, zgodnie z Czescia 15 przepiséw FCC. Ograniczenia te zaprojektowano w sposéb zapewniajacy rozsadng ochrone przed niebezpiecznymi zakidceniami, gdy urzadzenie jest
uzywane w $rodowisku przemystowym. Urzadzenie wytwarza, wykorzystuje i moze emitowac energie o czestotliwosci fal radiowych; gdy nie jest zainstalowane i obstugiwane
zgodnie z instrukcja uzytkownika, moze powodowaé szkodliwe zakidcenia w komunikacji radiowej. Uzywanie tego urzadzenia w dzielnicy mieszkainej moze doprowadzi¢ do
powstania szkodliwych zakiécen, w wyniku czego uzytkownik bedzie zmuszony do usuniecia tych zakidcen na wiasny koszt.



Sposob uzycia

Krok 1: Natadowac GB40. Wartosci znamionowe

Urzadzenie GB40 dostarczane w kartonie jest czgsciowo roztadowane i przed uzyciem wymagana nafadowania tadowarki: .5A | 1A | 2A
do korica. Podtaczy¢ urzadzenie GB40 dofaczonym do zestawu kablem zasilajgcym USB do gniazda USB IN oraz

do fadowarki samochodowej USB. Mozna je réwniez natadowac za pomoca gniazda zasilania USB, takiego jak Czas fadowania: 12h | 6h | 3hr

zasilacz AC, fadowarka samochodowa, laptop Iub inne. Gniazdo USB IN cechuje natezenie znamionowe 2,1 A, aby
zapewnic bezpieczne i wydajne tadowanie wbudowanego akumulatora litowo-jonowego. W zwiazku z przepisami FCC
odradzamy réwnoczesnego fadowania i roztadowywania urzadzenia. Czas wymagany do nafadowania GB40 bedzie
rézny w zaleznosci od stopnia roztadowania i uzytego Zrodta zasilania. Rzeczywiste wyniki moga byé rézne w zaleznosci
od stanu akumulatora.

Podczas fadowania, diody LED fadowania wskazuja poziom natadowania akumulatora. Diody LED beda powoli migac, a nastepnie $wiecic $wiatiem
. - . statym, az wszystkie cztery diody zostana zapalone. Gdy akumulator jest w peini natadowany, $wieci sie zielona dioda 100%, a diody 25%, 50% i

25% 50% 75% 100% 75% s zgaszone. Od czasu do czasu zielona dioda 100% bedzie pulsowac, informujac o przebiegajacym fadowaniu konserwacyjnym.

Krok 2: Podfaczy¢ akumulator.

Uwaznie przeczytac ze zrozumieniem podrecznik whasciciela pojazdu odnosnie okreslonych przeciwwskazari i zalecanych metod rozruchu pojazdu. Przed uzyciem tego produktu
nalezy ustalic¢ prawictowe napiecie i sktad chemiczny akumulatora, konsultujac sig z podrecznikiem wiadciciela akumulatora. Urzadzenie GB4O sfuzy wyfacznie do rozruchu
akumulatoréw kwasowo-ofowiowych 12 V. Przed podfaczeniem akumulatora sprawdzic, czy uzytkownik posiada akumulator kwasowo-ofowiowy 12 V. Urzadzenie GB4O nie stuzy
do pracy z innymi typami akumulatoréw. Zidentyfikowac prawidtowe bieguny zaciskw akumulatora. Dodatni zacisk bieguna na ogét oznaczaja nastepujace litery lub symbole
(POS, P+). Uiemny zacisk bieguna na ogét oznaczaja nastepujace litery lub symbole (NEG, N-). Nie podfaczac urzadzenia do gaznika, przewodow paliwowych Iub cienkich,
metalowych elementéw poszycia. Ponizsze instrukcje dotycza masy w przewodzie bieguna ujemnego (najczesciej spotykane). Gdy pojazd uzytkownika ma masg w przewodzie
bieguna dodatniego (bardzo rzadkie), nalezy przestrzegac ponizszej instrukcji w odwroconej kolejnosci

1. Podiaczy¢ klemy akumulatora do urzadzenia GB40, podiaczajac je do gniazda 12 V OUT.
2. Podfaczy¢ dodatnig (czerwong) kleme akumulatora HD do dodatniego (POS, P-+) zakoriczenia akumulatora.
3. Podtaczy¢ ujemna (czama) kleme akumulatora HD do uiemnego (NEG, N-) zakoriczenia akumulatora lub podwozia pojazdu.

4. Odfaczajac, postepowac w odwrdconej kolejnosci, zdejmujac najpierw kleme bieguna ujemnego (lub dodatniego, jezeli masa jest w przewodach dodatnich).



Krok 3: Rozruch.
1. Przed préba rozruchu silnika upewnic sie, ze obciazenia pojazdu (reflektory, radio, klimatyzacja, itp.) sa wytaczone.
2. Nacisnac przycisk zasilania, aby rozpocza¢ rozruch. Zapala sie wszystkie diody LED, informujac o prawidtowym dziataniu. Gdy uzytkownik podigczy urzadzenie

do akumulatora, zapali sig biata dioda LED dofadowania. Jesli klemy na akumulatorze sa podigczone na odwrét, zapali sig czerwona dioda LED informujaca o
biedzie. Odwracic potaczenia, aby skorygowac biad; nastepnie zapali sig biata dioda LED dotadowania. Gdy $wieci sie biata dioda LED dofadowania, oznacza to, ze
urzadzenie GB40 jest gotowe do uruchomienia silnika pojazdu.

3. Sprébowac uruchomi¢ pojazd. Wiekszos¢ pojazdéw uruchomi sie natychmiast. Niektore moga wymagac poditaczenia urzadzenia GB40 przez co najmniej 30
sekund przed uruchomieniem pojazdu. Jesli pojazd nie uruchomi sig natychmiast, odczeka¢ 20-30 sekund i sprobowac ponownie. Nie podejmowac wigcej niz
piec (5) kolejnych préb uruchomienia w ciagu pietnastu (15) minut. Odczekac pigtnascie (15) minut przed ponowna préba uruchomienia pojazdu za pomoca
urzadzenia GB40.

4. Po uruchomieniu pojazdu odiaczy¢ zaciski urzadzenia GB40 i usunac urzadzenie.

Niskie napigcia akumulatora i reczne obejscie

Urzadzenie GB40 zaprojektowano do uruchamiania akumulatoréw kwasowo-ofowiowych 12 V, gdy napiecie spadnie do 2 V. Je$li napiecie akumulatora spadnie ponizej 2 V, dioda
LED dotadowania zostanie wytgczona. Oznacza to, ze urzadzenie GB40 nie wykrywa akumulatora. Jesli zajdzie konieczno$¢ uruchomienia akumulatora, ktérego napiecie spadto
ponizej 2 V, mozna uzy¢ funkcji recznego obejscia, ktdra umozliwia wymuszenie funkcji rozruchu silnika.

PRZESTROGA.

UZYWAC TEGO TRYBU Z NAJWYZSZA OSTROZNOSCIA. TRYB TEN DOTYCZY WYEACZNIE AKUMULATOROW KWASOWO-Ok OWIOWYCH 12 V. FUNKCJE OCHRONY PRZED
WYEADOWANIAMI | ODWROCENIEM BIEGUNOWOSCI SA WYEACZONE. PRZED UZYCIEM TEGO TRYBU ZWROCIC SZCZEGOLNA UWAGE NA BIEGUNOWOSC AKUMULATORA.
NIE WOLNO DOPUSCIC DO TEGO, ABY DODATNIA | IJEMNA KLEMA AKUMULATORA ZETKNELY SIE ZE SOBA, PONIEWAZ W WYNIKU TEGO POWSTANA ISKRY. TRYB TEN
WYKORZYSTUJE PRAD O BARDZO WYSOKIM NATEZENIU (DO 1000 A), KTORY W PRZYPADKU NIEPRAWIDEOWEGO UZYCJA MOZE POWODOWAC POWSTAWANIE ISKIER |
WYSOKIEJ TEMPERATURY. JESLI UZYTKOWNIK NIE JEST PRZEKONANY DO UZYCIA TEGO TRYBU, POWINIEN SKORZYSTAC Z PROFESJONALNEJ POMOCY.
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1. Poziom akumulatora whudowanego. Informuje o poziomie natadowania akumulatora
whudowanego.

2. Dioda LED biedu. Zapala sig na czerwono w przypadku wykrycia odwrdconej biegunowosci lub
miga, gdy temperatura akumulatora wbudowanego jest zbyt wysoka.

3. Przycisk zasilania. Wcisnac, aby wiaczyé i wylgczyc.

4. Dioda LED zasilania. Swieci sig na bialo, gdy urzadzenie jest wiaczone.

5. Dioda dotadowania. Swieci sig na bialo, gdy dofadowanie jest aktywne. Jegli urzadzenie jest
prawidiowo podtgczone do akumulatora, GB40 automatycznie wykryje akumulator i przejdzie w trybie
dotadowania (dioda LED miga na biato, gdy funkcja recznego obejscia jest aktywna).

6. Przycisk obejscia recznego. Aby aktywowac, nalezy namanc i przytrzymac przez trzy (3)
sekundy, OSTRZEZENIE: Tryb ten wytacza wlqczenle

Uzywac wytacznie, gdy akumulator jest na tyle rnzladowany, Ze urzadzenie nie moze go
wykryé.

7. Przycisk latarki. Uruchamia bardzo jasng diode LED, dziatajaca w 7 trybach: 100% > 50% > 10%
> S0S > Miganie > Stroboskop > Wytaczona



Rozwigzywanie problemoéw

Biad

Przyczyna/Rozwigzanie

0 Dioda LED biedu: State, czerwone Swiatio

Dioda LED btedu: Migajace, czerwone $wiatio
gdy sq i

Kontrolka dofadowania nie zapala sig, gdy
s3 i

Odwrécona biegunowos¢/Odwréci¢ podiaczenie akumulatora.

Akumulator whudowany jest zbyt goracy/Odczekac, az urzadzenie sig schiodzi. Przenies¢ urzadzenie do
chiodniejszego otoczenia.

Napiecie podiaczonego akumulatora spadto ponizej 2 V/Usuna¢ wszystkie obciazenia, sprobowac ponownie
Iub uzy¢ trybu recznego obejscia.

Akumulator whudowany: Litowo-jonowy

Znamionowy prad szczytowy: 1000A

Temperatura pracy: -20°C do +50°C

Temperatura fadowania: 0°C do +40°C

Temperatura przechowywania: -20°C do +50°C ($r. temp.)
Micro-USB (wejscie): 5V, 2,1 A

USB (wyjécie): 5V, 2,1 A
Ochrona obudowy: IP65 (przy zamknigtych gniazdach)
Chtodzenie: Konwekcja naturalna

Wymiary (di. x szer. x wys.): 6,7 x 32 x 1,7 cala
Masa: 2,4 funta



Roczna (1 rok) ograniczona gwarancja

WAZNE: KORZYSTAJAC Z TEGO PRODUKTU, UZYTKOWNIK WYRAZA ZGODE NA PRZESTRZEGANIE WARUNKOW ROCZNEJ (1 ROK) OGRANICZONEJ GWARANCJI NOCO
(,GWARANCUA"), JAK OKRESLONO PONIZEJ. NIE NALEZY UZYWAC PRODUKTU PRZED ZAPOZNANIEM SIE Z WARUNKAMI GWARANCUI. W PRZYPADKU NIEAKCEPTOWANIA
WARUNKOW GWARANCJI NIE NALEZY UZYWAC PRODUKTU | NALEZY GO ZWRGCIC.

NINIEJSZA GWARANCJA DAJE UZYTKOWNIKOWI OKRESLONE PRAWA, KTORE MOGA ROZNIC SIE W ZALEZNOSCI OD STANU, KRAJU LUB PROWINCJI. POZA PRZYPADKAMI
DOZWOLONYMI PRZEZ PRAWO, NOCO NIE WYEACZA, NIE OGRANICZA ANI NIE ZAWIESZA INNYCH PRAW PRZYSEUGUJACYCH UZYTKOWNIKOWI, W TYM TYCH, KTORE MOGA
WYNIKAC Z NIEZGODNOSCI UMOWY SPRZEDAZY, ABY W PEENI ZROZUMIEC SWOJE PRAWA, NALEZY ZAPOZNAC SIE Z PRZEPISAMI OBOWIAZUJACYMI W DANYM STANIE,
KRAJU LUB PROWINCJI.

W ZAKRESIE DOZWOLONYM PRZEZ PRAWO, NINIEJSZA GWARANCJA | OKRESLONE W NIEJ SRODKI ZARADCZE SA WYEACZNE | ZASTEPUJA WSZELKIE INNE GWARANCJE,

SRODKI ZARADCZE | WARUNKI, USTNE, PISEMNE, USTAWOWE, VVVRAZNE LUB DOROZUMIANE. NOCO ZRZEKA SIE WSZELKICH USTAWOWYCH | DOROZUMIANYCH
GWARANCJI, W TYM, BEZ OGRANICZEN, GWARANCJI PRZYDATNOSCI HANDLOWE | PRZYDATNOSCI DO OKRESLONEGO CELU ORAZ GWARANCGJI DOTYCZACYCH WAD

UKRYTYCH, W ZAKRESIE DOZWOLONYM PRZEZ PRAWO. W ZAKRESIE, W JAKIM TAKIE GWARANCJE NIE MOGA Z0STAC WYEACZONE, NOCO OGRANICZA CZAS TRWANIA|

SRODKI ZARADCZE TAKICH GWARANCJI DO CZASU TRWANIA NINIEJSZEJ WYRAZNEJ GWARANCUI ORAZ, WEDEUG UZNANIA NOCO, NAPRAWY LUB WYMIANY PRODUKTOW
OPISANYCH PONIZEJ. NIEKTORE STANY, KRAJE | PROWINCJE NIE ZEZWALAJA NA OGRANICZENIA CZASU TRWANIA DOROZUMIANEJ GWARANCU! — LUB WARUNKU — WIEC
OGRANICZENIE OPISANE POWYZEJ MOZE NIE MIEC ZASTOSOWANIA DO UZYTKOWNIKA.

NOCO gwarantuje, ze produkty marki NOCO znajdujace sig w oryginalnym opakowaniu (,Produkt NOCO”) beda wolne od wad materiatowych i produkcyjnych, jesli beda
normalnie uzywane zgodnie z opublikowanymi wytycznymi NOCO przez okres JEDNEGO (1) ROKU od daty pierwotnego zakupu detalicznego lub daty dostawy przez nabywce
bedacego uzytkownikiem koricowym (,Okres gwarancji"). Opublikowane wytyczne NOCO obejmuja miedzy innymi informacje zawarte w niniejszej gwarancji, specyfikacjach
technicznych i instrukcjach obstugi. W przypadku nabywedw hedqcych uzytkownikami koricowymi w Unii Europejskiej (UE), Europejskiej Strefie Wolnego Handlu (EFTA) lub
Wielkiej Brytanii okres gwarancji moze zostac przedtuzony do minimum DWOCH (2) LAT. W NIEKTORYCH STANACH, KRAJACH LUB PROWINCJACH PRAWO KRAJOWE MOZE
PRZEWIDYWAC DEUZSZE OKRESY GWARANCUI. W zwiazku z tym Korzysci wynikajace z ograniczonej gwarancji maja na celu uzupetnienie, a nie zastapienie praw przewidzianych
w przepisach dotyczacych ochrony konsumentw.

ODPOWIEDZIALNOSC NOCO JEST OGRANICZONA DO WYMIANY LUB NAPRAWY. NOCO NIE PONOSI ODPOWIEDZIALNOSCI ZA ZADNE SZCZEGOLNE, PRZYPADKOWE, WTORNE
LUB PRZYKEADOWE SZKODY WYNIKAJACE Z JAKIEGOKOLWIEK NARUSZENIA GWARANCUI LUB WARUNKU LUB NA PODSTAWIE JAKIEJKOLWIEK INNEJ TEORI PRAWNEJ, W
TYM MIEDZY INNYMI ZA UTRACONE ZYSKI, UTRACONE PRZYCHODY, UTRACONA DZIALALNOSC, SZKODY MAJATKOWE, OBRAZENIA CIALA LUB JAKIEKOLWIEK POSREDNIE
LUB WTORNE STRATY LUB SZKODY PONIESIONE W JAKIKOLWIEK SPOSOB.

Niniejsza gwarancja jest niezbywalna i nie obejmuje kosztéw opakowania zwrotnego i transportu. Ninigjsza gwarancja nie obejmuije: (a) uszkodzen spowodowanych wypadkiem,



naduzyciem, niewtasciwym uzytkowaniem, pozarem, kontaktem z ciecza ub inng przyczyna zewnetrzna, (b) niewfasciwej obstugi, niewtasciwej instalacji, modyfikacji, demontazu
lub préb nieautoryzowanych napraw, (c) uszkodzer kosmetycznych — takich jak wgniecenia lub zadrapania — ktdre nie wptywaja na funkcjonalino$¢ produktu, (d) uszkodzen
spowodowanych uzytkowaniem produktu niezgodnie z opublikowanymi wytycznymi NOCO, (g) wad spowodowanych normalnym zuzyciem lub w inny sposéb spowodowanych
normalnym starzeniem sig produktu, lub (f) jesli jakikolwiek numer seryjny zostat usunigty z produktu lub zniszczony.

Jesli w okresie gwarancji uzytkownik zglosi roszczenie, NOCO wediug wiasnego uznania: (@) naprawi produkt, ktry zostat przetestowany i przeszedt pomysinie nasze wymagania
funkcjonalne, (b) wymieni produkt na produkt zastepczy tego samego modelu (Iub za zgoda uzytkownika produkt, ktéry ma takie same lub zasadniczo podobne funkcje jak
oryginalny produkt — np. inny model z tymi samymi funkcjami), ktory jest nowy Iub jak nowy i zostat przetestowany oraz przeszedt pomysinie nasze testy funkcjonalne, Iub (c)
zwrdci koszt zakupu produktu. W celu rozpatrzenia roszczen z tytutu ograniczonej gwarancji wymagamy pewnych informacji, w tym dowodu zakupu. Aby zgtosic roszczenie w
ramach ograniczonej gwarancji, nalezy skontaktowac sig z dziatlem wsparcia NOCO:

(Web) https://no.co/support (UK) +44 20 4520 7738 (AU) +61 2 4062 0068
(E-mail) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +3120214 0047 (JP) +81368933017
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VESZELY Haszndlati Gtmutat6 és garancia
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OLVASSA EL ES ERTSE MEG AZ OSSZES BIZTONSAGI INFORMACIOT, MIELGTT HASZNALATBA
VENNE A TERMEKET. A biztonsagi utasitasok betartasanak elmulasztasa ARAMUTEST,
ROBBANAST, TUZET eredményezhet, amelyek KOMOLY SERULEST, HALALT vagy VAGYONI KART
eredmenyezhetnek

Aramiités. A termék egy olyan elekiromos eszkiz, amely megrézhatja, és stilyos sériilést okozhat. Ne végja el a
halézati kébeleket. Ne meritse vizbe vagy nedvesitse meg.

Robbanas. Az ellendrizetlen, inkompatibilis, vagy sériilt akkumultorok felrobbanhatnak, ha azokat a termékkel
egylitt haszndlja. Haszndlat kdzben ne hagyja feltigyelet nélk(il a terméket. Ne probalkozzon sériilt vagy fagyott
akkumuldtor gyorsinditéaséval. Kizérélag az ajénlott fesziiltségii akkumulatorokkal haszndlja a terméket. Jol szell6z6
helyen mikddtesse a terméket.

Tiiz. A termék egy olyan elektromos eszk6z, amely hét bocsat ki, és képes égési sériilést okozni. Ne takarja le a
terméket. Ne dohanyozzon vagy hasznljon barmiféle elektromos szikra- vagy tlizforrast a termék mikdtetése
kézben. Tartsa tvol a terméket a gydlékony anyagoktol

Szemsériilés. Viselien szemvéddt, amikor haszndlja a terméket. Az akkumuldtorok felrobbanhatnak és hulladék
szétsz6rédasat okozhatjak. Az akkumulétorsav szem- és bérirritaciot okozhat. Szembe vagy bére kertilés esetén
dblitse le az érintett teriletet tiszta, folyd vizzel és haladéktalanul vegye fel a kapcsolatot a méregellendrzéssel.

Robband gazok. Az dlomsav kizelében dolgozni veszélyes. Szokasos akkumulétor-m(ikddés sorén az
akkumuldtorok robband gézokat termelnek. Az akkumuldtor robbandsveszélyének csokkentése érdekében
kévessen minden biztonsagi informécids, és a gyarto, illetve az akkumulator kozelében hasznalt felszerelések
gyartdi ltal leirt utasitast. Tekintse &t a figyelmeztetG jeleket ezeken a termékeken és a motoron

Magyar

Ha tovabbi informéacidra és
segitségre van sziiksége,
latogassa meg a kovetkezd
oldalt:

WWW.No.co/support




Fontos hiztonsagi figyelmeztet
VIGYAZAT:

A manudlis (izemmadd minden biztonsagi intézkedést kikapcsol. A készilék nem megfelelé és/vagy a javasolt alkalmazastdl eltéré hasznalata sériilést vagy halalt
okozhat, és a j6tallas elvesztését vonja maga utdn. Tiiz-, robbands- és égési sérlilés veszély Ne szerelie szét, ne torje 6ssze, ne melegitse 60°C (140°F) folé és
ne égesse el. A készliléket nem tartds kiiltéri hasznélatra tervezték, ezért a megfeleld dvintézkedéseket kell tenni, ha a készilléket nedves koriilmények kozott
hasznaljak.

FIGYELEM:

Ne toltse tl a beépitett akkumulatort. Lasd a Hasznélati Utasitast. A készllék kozelében ne dohanyozzon, ne gydjtson gyufat valamint kertilje a szikraképzédést. A
beépitett akkumulatort csak jol szell6zd helyiségben toltse, amikor a készilék nincs hasznalatban.

VIGYAZAT:
Személyi sériilés kockdzata. Ne haszndlja a késztiléket, ha a tapkabel vagy az akkumuldtor kabelek sértiltek. A késztilék nem hasznalhato (izletszer(ien miikodd
szervizben. Amikor nincs haszndlatban, a késziléket beltérben kell térolni. A késziléket tilos kiiltéren tarolni vagy hagyni, amikor nincs hasznélatban.

€

Személyi dvintézkedés. A terméket kizardlag rendeltetésszerien haszndlja. Egy tovabbi személynek ajanlott halldtavolsagon belill, vagy olyan kdzelségben tartézkodni, hogy
vészhelyzet esetén a segitségére tudjon sietni. Legyen tiszta viz forrés és szappan a kdzelben akkumulatorsav szennyezés esetére. Viseljen teljes szemvedat és véddruhdzatot,
amikor az akkumuldtor kizelében dolgozik. Mindig mosson kezet, miutdn érintkezett az akkumulatorokkal vagy a hozza tartozo anyagokkal. Amikor az akkumuldtorokkal dolgozik,
ne érintkezzen semmiféle fémtarggyal, és ne is viseljen ilyeneket, beleértve az eszkozoket, Orakat, vagy ékszereket. Ha fémet ejt az akkumuldtorra, az szikrazhat, vagy dramiitést.
tiizet, és robbanast eredményez0 rovidzarlatot okozhat, amelyek sériilést, halalt, vagy vagyoni kart eredményezhetnek. Tovabbi felhasznalok. Amenny\ben awrmeketa ,,Vasar\o

tovdbbi felhaszndlénak kivanja atadni haszndlatra, a vasarlo felndtt személy egyetért azzal, hogy a haszndlat elétt minden tovabbi 3l6t ellat a részletes utasitdsokkal és
figyelmeztetésekkel. Ezek elmulasztésa klzaro\ag a,Vasrlo” feleldsségét terheli, aki egyetért azzal, hogy NOCO- Ikanalanma amennyiben egy tovabbi felhasznélé nem szandékosan
vagy helyteleniil haszndlja a terméket. F ély. A tartozékok fullada 8lyt jelenthetnek a gyermekek szaméra. Ne hagyja feltigyelet nélkill a gyermekeket a termékkel
vagy annak bérmely tartozékdval. Ez a termék nem jaték. Kezelés. Kezelje Gvatosan a terméket. A termék sértilhet, ha (ités éri. Ne hasznaljon sériilt terméket, beleértve egyebek
mellett az akkumuldtorhaz repedéseit vagy sériilt kabeleket. Ne haszndlja a terméket sériilt hlézati kabellel. A péra és a folyadékok kérosithatjak a termeket. Ne érintkezzen a
termékkel vagy barmely elektromos részével folyadék kozelében. A terméket széraz helyen tarolja és miikddtesse. Ne haszndlja a terméket, ha az nedves lesz. Amennyiben a termék
miikddés kozben lesz nedves, azonnal valassza le az akkumuldtorrél és ne haszndlja tovébb. Ne a kabelek meghtzaséval vélassza le a terméket. Modositasok. Ne probalkozzon
atermék barmely részének dtalakitaséval, modositasaval vagy javitaséval. A termék szé ése sértilést, haldlt vagy vagyoni kart okozhat. Amennyiben a termék megsértil, rosszul
mikdik vagy barmiféle folyadékkal érintkezik, ne haszndlja tovébb, és vegye fel a kapcsolatot a NOCO-val. A termék barmiféle médositasa érvényteleniti a garanciét. Tartozékok.
Ez a termék kizérélag NOCO tartozékokkal hasznalhaté. NOCO nem vallal feleldsséget a felhaszndld biztonségéért vagy a karokért, ha NOCO éltal nem jévahagyott tartozékok
kerlilnek hasznalatra. Hely. Ha sav szivérog az akkumuldtorbdl, tigyeljen arra, hogy ne kertiljon a termékre. Ne mikddtesse a terméket zért vagy rosszul szelldzo térben. Ne tegye
az akkumuldtort a termék tetejére. A balesetbdl eredd kérok elkeriilése érdekében helyezze az inditokabelt tavol a gépjarmi részeitdl (beleértve a motorhdztetét és ajtokat), a motor




részeitl (beleértve a motor ventilétor lapétjait, az ékszijakat és az ékszijtarcsakat) vagy egyéb, esetleges sériilést vagy halalt okozd veszélyforrasoktdl. Miikodési homérséklet.
Ezt a terméket -20 °C és 50 °C kzétti komyezeti hémérsékleten torténd hasznalatra tervezték. Ne miikddtesse ezen a hémérsékleti tartoményon kivill. Ne inditson sérillt vagy fagyott
akkumuldtort gyorsinditéval. Azonnal fiiggessze fel a termék hasznélatét, ha az akkumulator tilségosan felmelegszik. Tarolds. Ne haszndlja vagy tarolja a terméket magas
porkoncentrécioval vagy levegdben taldlhaté egyéb anyagokkal rendelkezG helyen. A terméket sik, biztonsagos feliileten tarolja, ahonnan nem eshet le. Szdraz helyen térolja a
terméket. A téroldsi homérséklet -20 °C - 50 °C (0°C ... +40°C étlaghmérséklet). Soha, semmilyen kortiimények kozott ne \eme tila 80°C-ot. Kompatibilitas. A termék kizérolag
12 voltos dlomsavas akkumulatorokkal kompatibilis. Ne probélkozzon a termék haszndlataval barmilyen més tipusti akkumulatorral. Més akkumuldtor vegyi anyagainak
gyorsinditasa sérilést, haldlt vagy vagyoni kart eredményezhet. Vegye fel a kapcsolatot az akkumuldtor gyartéjaval, mielétt megprobéina az akkumuldtor gyorsinditdsat. Ne
probalkozzon az akkumuldtor gyorsinditdsaval, ha nem biztos az akkumulétor konkrét vegyi anyagainak Osszetételében vagy névfesziltségében. Az akkumulator. Az termékbe
épitett litium-ion akkumulatort kizérélag NOCO cserélheti ki, amelyet aztén Ujra kell hasznositani, vagy a haztartési hulladéktol elkiilonitve kell tarolni. Ne probalkozzon az akkumuldtor
otthoni kicserélésével, és ne érintkezzen olyan akkumulatorral, amely sértilt vagy amelybél szivérog a litium-ion. Soha ne tegye az akkumulétort a héztartasi hulladékok kizé. Az
akkumuldtorok haztartési hulladékok kozotti elhelyezése ellentétes az dllami és szovetségi komyezetvédelmi torvényekkel és szabdlyozasokkal. Mindig vigye el a hasznélt
akkumuldtorokat a helyi akkumuldtor Ujrahasznalati kdzpontba. Ha a termék akkumuldtora tilsagosan forr6, szagot bocsét ki, eldeformalddik vagy rendellenes jelenséget észlel vagy
mutat, azonnal fiiggessze fel a hasznalatat és vegye fel a kapcsolatot a NOCO-val. Az akkumulator toltése. Egy kilsG USB kabel és 5W vagy 10W haldzati adapter, amelyek
kompatibilisek egy USB 2.0-val vagy halézati adapter, amely megfelel a kdvetkezd szabvanyok egy vagy mindegyikének: EN 301489-34, IEC 62684, YD/T 1591-2009, CNS 15285,
[TUL.2000. Legyen 6vatos az alacsony mindségli haldzati adapterek hasznalataval, mivel azok komoly elektromos kockdzatot jelenthetnek, amely személyre, eszkdzre és
vagyontargyra nézve is sériilést eredményezhet. Amennyiben kililsé USB héldzati adaptert haszndl, vegye fel a kapcsolatot a gyértoval (gyartokkal), hogy tajékozédjon arrdl, hogy a
halézati adaptere megfelel a fenti szabvanyoknak. Sériiit kabelek vagy tolték haszndlata nedvesség kozelében dramiitést eredményezhet. Altaldnos vagy killsé halézati adapter
hasznélata megroviditheti a termék élettartamat és a termék hibas miikadését okozhatja. NOCO nem vallal feleldsséget a felhasznald biztonségéért, ha NOCO altal nem jévahagyott
tartozékok vagy kellékel keriiinek hasznélatra. Ha USB héldzati adaptert haszndl a termék toltésére, bizonyosodjon meg réla, hogy az AC csatlakozét teljesen beillesztette az
adapterbe, mieldtt csatlakoztatja az elektromos kivezetéshez. A hélézati adapterek rendes hasznalat soran felmelegedhetnek, és ha huzamos ideig érintkeznek a bdrrel, testi sértilést
okozhatnak. Hasznélat kozben mindig tegye lehetdveé a megfeleld szellzést. Az akkumulator maximalis élettartaménak biztositasa érdekeében keriilie az egyszerre egy hétnél tovébb
tartd toltést, mivel a tiltdltés megrdviditheti az akkumuldtor élettartamt. ldGvel a hasznalaton kivili termek lemertl és hasznalat elGtt ismét fel kel toiteni. Ha nem haszndlja a
terméket, akkor vélassza le az dramforrasrol. Haszndlja a terméket renc é (ien. Or ok. A termék agneses mezoket bocséthat ki. A termek
magneses Osszetevoket tartaimaz, amelyek megzavarhatjak a pacemakereket, defibrillétorokat vagy mds orvostechnikai eszkozoket. Ezek az elektromégneses mezgk
megzavarhatjak a pacemakereket vagy mas orvostechnikal eszkbzoket. Amennyiben rendelkezik barmiféle orvostechnikai eszkdzzel, beleértve a pacemakert, haszndlat eldtt
konzultaljon orvosaval. Amennyiben tgy véli, hogy a termék megzavar egy orvostechnikai eszkdzt, azonnal fiiggessze fel a termék haszndlatdt és konzultdljon orvosaval.
Egészségiigyi allapot. Amennyiben van olyan egészségligyi probléméja, amelyrdl tigy gondolja, hogy a termék befolyasolnatja, beleérive egyebek mellett az agyvérzést, &juldst,
szemféradtsagot vagy fejfajast haszndlat el6tt konzullaljon orvosdval. A beépitett nagy teljesitmény(i zsebldmpa hasznélata fényérzékenység veszélyét hordozza magaban. A ldmpa
villogé fény izemmédban t6rténd hasznélata agyvérzést okozhat a fotoszenzitiv epilepszidval rendelkezd személyeknél, amely stilyos sértiléshez vagy haldinoz vezethet. Lampa. Ha
egyenesen a zseblampa fényébe néz, az maradando szemseériilést eredményezhet. A termék felszereltségéhez tartozik egy nagy teliesitmény(i LED elGfokuszalt ldmpa, amely ers
fénysugarat bocsét ki a legmagasabb bedllitdsban. Tisztitas. Mindennemii karbantartas vagy tisztités elGtt dramtalanitsa a terméket. Azonnal tisztitsa és szaritsa meg a terméket,
ha az folyadékkal vagy barmiyen mas szennyezodesse\ érintkezik. Haszndljon puha, szoszmentes (mikroszdlas) ruhét. Keriiie el a nedvesség nyilasokba kerti
Robbanésveszélyes Iégkdr. Kovesse a jeleket és utasitasokat. Ne miikddtesse a termeket feltehetéen robbanésveszélyes Iégkoron beliil, beleértve az izemanyagtditd, vagy
vegyi anyagoket, illetve részecskéket, példaul szemeseket, port vagy fémport tartalmazo teriileteket. F Ezt a terméket nem olyan
hasznélatra szanték, ahol a termék hibds miikddése sériiléshez, haldlhoz vagy stilyos kd tashoz vezethetne. Radid ia zavar. A terméket gy tervezték,




tesztelték és gyartotték, hogy megfelelien a rédidfrekvencia kibocsatasokra vonatkozo irdnyadd szabdlyozasoknak. A termék ilyen jelleg(i kibocsatésaj negativan hathatnak més
elektromos berendezésekre, amelyek hibds mikodését okozhatjak. Modellszam: GBA40 Ez a késziilék megfelel az FCC szablyok 15. részének. Uzemeltetése az aldbbi ket
feltételnez kotott: (1) a készilék nem okozhat kdros zavart, és (2) a késziilk milkidését nem zavarjak a kimyezetben elGfordulo zavarjelek. MEGJEGYZES: Ezt a berendezést
tesztelés utan megfelelonek talltak az A kategdrigjd digitlis eszkozok hatérértékeinek az FCC szabalyok 15. része szerint. Ezeknek a hatarértékeknek az a céljuk, hogy megfeleld
védelmet biztositsanak a kros zavards ellen, ha a berendezést nagytizemi kimyezetben tizemeltetik. Ez a berendezés radidfrekvencias energidt generdl, haszndl vagy sugarozhat
ki, és ha nem a kezelési Gtmutatd szerint szereli be vagy haszndlja, karos zavart okozhat a radios kommunikaciéban. A berendezés lakétertileten torténd haszndlata olyan karos
zavart okozhat, amely utdn a felhasznélonak sajét koltségére kell elharitania a zavart.



1. Iépés: Toltse fel a GB40 késziiléket.

A GB40 készlilék részben feltoltve keriil a dobozba és haszndlat elétt teljes feltoltést igényel. Csatlakoztassa a Tolt6 besorolasa: .5A | 1A | 2A
(GB40 késziiléket a csomagban talalhaté USB toltskabel hasznalatéval az USB IN csatllakozoegységéhez és az
USB autés toltéhoz. Barmely més nagy teljesitmény(i USB csatlakozegységgel, példaul egy AC adapterrel, autés Feltoltési idé:  12h | 6h | 3hr

toltével, laptoppal és egyebekkel is feltdithetd. Az USB IN csatlakozoegységet 2.1 A teljesitményre méretezték,

hogy biztositsék a belsé litium akkumulétor biztonsagos és hatékony toltését. Az FCC szabalyozasok értelmében
javasoljuk, hogy ne toltse és meritse egy idében az egységet. A GB40 késziilék feltditési ideje valtozd lehet a
lemerliitség szintjétdl és a hasznélt dramforras teljesitmeényétdl fiiggen. A tényleges eredmények eltéréek lehetnek
az akkumuldtor allapota szerint.

. Feltoltés kozben a belsd akkumuldtor toltéttségi szintjét jelzi a toltd LED fénye. A LED fény lassan fog pulzalni és dllanddsul, amikor mind a négy
] - . 161t6 LED fény kigyullad. Amikor az akkumulator teljesen feltoitodik, a zold 100% LED fény dllanddsul, a 25%, az 50% és a 75% toité LED fény

25% 50% 75% 100% Kialszik. Id6rdl idore a 100% LED fény pulzaini fog, ezzel jelezve, hogy a fenntartd toltés folyamatban van.

2. 16pés: Csatlakoztassa az akkumulatorhoz.

Olvassa el figyelmesen és ért6n a gépjarm(i kézikonyvét a kilonleges dvintézkedésekrdl és a gépjarmi gyorsinditaséra javasolt mé 6l. A termék hasznélata eltt
bizonyosodjon meg réla, hogy az akkumulator névfeszLiltségét és vegyi anyagainak dsszetételét az On akkumuldtordnak kézikdnyve szerint hatérozta meg. A GB40 késztilék
kizardlag 12 voltos dlomsavas akkumulétorok gyorsinditasara val. Az akkumulétor csatlakoztatasa elGitt gydzadjon meg réla, hogy 12 voltos dlomsavas akkumulatorral
rendelkezik. A GB40 készlilék nem hasznlhatd semmilyen mas tipusti akkumuldtorhoz. Allapitsa meg az akkumuldtor pélusainak helyes polaritdsét. Az akkumuldtor pozitfv
polusat altalaban ezekkel a betikkel vagy szimbdlumokkal jeldlik (POS,P+). Az akkumulétor negativ polusét dltalaban ezekkel a betiikkel vagy szimbolumokkal jeldlik (NEG,N,-).
Semmilyen mddon ne érhessen a karburatorhoz, az tizemanyag vezetékhez vagy a vékony fémlemezekhez. Az aldbbi utasitasok a (leggyakoribb) negativ foldelés(i rendszerre
vonatkoznak. Amennyiben a gépjarm(ive pozitiv féldelési rendszer(i (nagyon ritka), az alabbi utasitdsokat forditott sorrendben kévesse.

1. Csatlakoztassa az inditokabel csipeszeket a GB40 készillékhez a 12V OUT csatlakozdegység csatlakoztatdsaval.
2. Csatlakoztassa a pozitiv (piros) HD akkumulétor csipeszt a pozitiv (POS,P+) akkumuldtor pélushoz.
3. Csatlakoztassa a negativ (fekete) HD akkumulator csipeszt a negativ (NEG,N,-) akkumuldtor pdlushoz vagy a gépjarmi alvazahoz.

4. Szétesatlakoztatdskor forditott sorrendben csatlakoztassa szét a részeket, eldszor a negativat tévolitsa el (vagy pozitiv foldelés(i rendszer esetén a pozitivat
eldszor).



3. Iépés: Gyorsinditas.

1. Mielétt megkisérelné a gépjarmd gyorsinditasét, bizonyosodjon meg réla, hogy a gépjarm(i minden elektromos berendezését (vildgitas, radid, légkondicionald,
stb.) kikapcsolta.

2. Nyomja meg a bekapcsold gombot a gyorsinditds megkezdéséhez. Minden LED fény villogni fog, ezzel jelezve, hogy az minden LED fény megfelelten

funkciondl. Ha megfelelden csatlakozott az akkumuldtorhoz, a fehér inditd LED fény fog felvillanni. Ha az akkumulétor csipeszeket forditva csatlakoztatta, a piros
hiba LED fény fog felvillanni. Cserélje meg a csatlakozasokat, hogy helyrehozza ezt a hibat, ezutén a fehér inditd LED fény fog felvillanni. A fehér LED fény felvillan,
amikor a GBA4O keésziilék készen dll a gépjarmd gyorsinditdsara.

3. Prébdlja meg elinditani a jarmiivet. A legtobb jarm(i azonnal elindul. Néhany gépjarmiinek akar 30 masodperces csatlakozasra is sziksége lehet a GB40
készillékhez az indits el6itt. Ha a gépjarm( nem indul azonnal, vérjon 20-30 masodpercet, majd prébala djra. Ne kisérelien meg 6t (5) egymést kovetd
gyorsinditasnal tobbet egy tizentt (15) perces iddszakon bellil. Hagyja a GB40 készliléket pihenni tizendt (15) percig, mieldtt Ujbol megkisérelné a gépjarmi
gyorsinditését.

4. Ha sikertil a gépjarm beinditésa, csatlakoztassa szét az akkumulator csipeszeket és tavolitsa el a GBAO késziiléket.

Alacsony névfesziiltségii akkumulatorok és kézi vezérlés

A GB40 késziiléket kizardlag 12 voltos dlomsavas akkumuldtorok gyorsinditdsara tervezték 2 voltig. Amennyiben az akkumulétorénak teljesitménye 2 volt alatt van, az inditd LED
fény kialszik. Ez azt jelzi, hogy a GB4O0 késztilék nem észleli az akkumulatort. Amennyiben 2 volt teljesitmeény alatti akkumulétorndl van sziiksége gyorsinditésra, rendelkezésre dll
egy kézi vezérigsi tulajdonsag, amely lehet6vé teszi a gyorsinditd funkcié kényszeritését.

VIGYAZAT.

EZT AMODOT KULONOS ODAFIGYELES MELLETT HASZNALJA. EZ A MOD KIZAROLAG 12 VOLTOS OLOMSAVAS AKKUMULATOROK SZAMARA ALL RENDELKEZESRE. SEM

A SZIKRA VEDELEM, SEM A FORDITOTT POLARITAS VEDELEM TULAJDONSAGOK NEM ELERHETOK. FORDITSON NAGYON KULONOS FIGYELMET AZ AKKUMULATOROK
POLARITASARA, MIELO'IT EZT AMODON HASZNALJA. NE ENGEDJE, HOGY A POZT)V ES NEGATIV AKKUMULATOR CSIPESZEK EGYMASHOZ ERJENEK VAGY CSATLAKOZZANAK,
MIVEL [GY A TERMEK SZIKRAKAT KEPEZHET. EZ A MOD NAGYON MAGAS ARAMEROSSEGET HASZNAL (1000 A-IG TERJEDOEN), AMELY NEM MEGFELELO HASZNALAT
ESETEN SZIKRAZAST ES MAGAS HOT OKOZHAT. HA NEM BIZTOS ENNEK A MODNAK A HASZNALATABAN, NE KISERELJE MEG AZT, KERJE SZAKEMBER SEGITSEGET.
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1. A belsd akkumulator szint jelzi a belsd akkumuldtor toltottségi szintjét.

2. Hiba LED Pirosan villan fel, ha forditott polaritést észlel, vagy ,be-" és ,kikapcsol’, ha a belsg
akkumulator hémérséklete tdl magas.

3. Bekapcsolo gomb Nyomja meg az egység ,be-" és ,kikapcsoldsahoz”.
4. Bekapcsolo LED Fehér fénnyel villan fel, ha ez egység ,bekapcsolt”.

5. Inditd LED Fehér fénnyel villan fel, ha miikodik az inditds. Ha az egységet megfelelden csatlakoztatta
az akkumulatorhoz, a GB40 késztilék automatikusan észleli az akkumulatort és inditd mddba kapcsol (@
LED fehér fénnyel villog, amikor a kézi vezérlés tulajdonsagot haszndlja).

6. Kézi vezérlés gomb Az engedélyezéséhez nyomja meg és tartsa lenyomva harom (3) masodpercig.
FIGYELMEZTETES: Kikapcsolja a biztonsagvédelmet, és kézi vezérléssel kényszeriti az
inditas bekapcsolasat. Kizardlag olyan akkumulatorral hasznalhato, amely teljesitménye tul
alacsony ahhoz, hogy észlelhetd legyen.

7.Vilagitasmod gomb Az ultra fényes LED fényt 7 vilagitdsi modba kapcsolhatja: 100%> 50% > 10%
> S0S > pislékold> villogd> kikapcsolas



Hibaelharitas

Hiba

Ok/megoldas

0 Hiba LED: Allandé piros

Hiba LED: Pislakold piros Megfelelden
csatlakozott a kabelekhez

Az indit fény nem megfelelden
csatlakoztatott kibelekkel érkezik

A polaritds kicserélése/Cserélje meg az akkumulatorok csatlakozasat.

A bels akkumuldtor: tUl forré/Hagyja hilni az egységet. Vigye az egységet hiivosebb kérmyezetbe.

A csatlakoztatott akkumulétor teljesitménye 2 volt alatt van/Tavolitson el minden terhelést, és probalja meg
még egyszer vagy haszndlja a kézi vezérlés modot.

Miiszaki jellemzok

Belsd akkumulator: Litium lon
Csticsaramerdsség besorolas: 1000A
Miikddési hdmérséklet: -20°C ... +50°C

Toltési hmérséklet: 0°C ... +40°C

Tarolasi hmérseéklet: -20°C ... +50°C (atlaghdm.)
Mikro USB (bemenet): 5V, 2.1A

USB (kimenet): 5V, 2.1A

Héz vé IP65 (w/zart csatlakozoegység)
Hiités: Természetes keringetés

Meéretek (H x Sz x M): 6.7 x 3.2 x 1.7 hiivelyk
Suly: 2.4 font
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FONTOS: A TERMEK HASZNALATAVAL ON MAGARA NEZVE KOTELEZONEK FOGADJA EL ANOCO EGY (1) EVES KORLATOZOTT JOTALLASANAK (,JOTALLAS") ALABB
MEGHATAROZOTT FELTETELEIT, NE HASZNALJA A TERMEKET, AMIG EL NEM OLVASTA A JOTALLASI FELTETELEKET. HA NEM ERT EGYET A JOTALLAS FELTETELEIVEL, NE
HASZNALJA A TERMEKET, ES KULDJE VISSZA.

EZ A JOTALLAS MEGHATAROZOTT TORVENYES JOGOKAT BIZTOSIT ONNEK, £S ONNEK MAS JOGA! IS LEHETNEK, AMELYEK ALLAMONKENT, ORSZAGONKENT VAGY
TARTOMANYONKENT ELTERGEK. A TORVENY ALTAL MEGENGEDETT ESETEKEN KIVUL A NOCO NEM ZARJA KI, KORLATOZZA VAGY FUGGESZTI FEL AZ ON EGYEB JOGAIT,
BELEERTVE AZOKAT IS, AMELYEK AZ ADASVETELI SZERZGDES MEG NEM FELELOSEGEBGL EREDHETNEK. JOGAINAK TELJES MEGERTESEHEZ OLVASSA EL ALLAMA,
ORSZAGA VAGY TARTOMANYA TORVENYEIT.

ATORVENY ALTAL MEGENGEDETT MERTEKBEN A JELEN JOTALLAS ES AZ ITT MEGHATAROZOTT JOGORVOSLATOK KIZAROLAGOSAK, ES MINDEN EGYEB GARANCIAT,
JOGORVOSLATOT ES FELTETELT HELYETTESITENEK, LEGYEN AZ SZOBEL, IRASOS, TORVENYBEN MEGHATAROZOTT, KIFEJEZETT VAGY HALLGATOLAGOS. A NOCO KIZAR

MINDEN TORVENYES ES HALLGATOLAGOS GARANCIAT, KORLATOZAS NELKUL IDEERTVE AZ ELADHATOSAGRA ES AZ ADOTT CELRA VALO ALKALMASSAGRA VONATKOZO [Hu
GARANCIAKAT, VALAMINT A REJTETT VAGY LATENS HIBAKRA VONATKOZO GARANCIAKAT, A TORVENY ALTAL MEGENGEDETT MERTEKBEN. AMENNYIBEN AZ ILYEN

GARANCIAK NEM ZARHATOK KI, A NOCO AZ ILYEN GARANCIAK IDOTARTAMAT ES JOGORVOSLATI LEHETGSEGEIT A JELEN KIFEJEZETT JOTALLAS IDGTARTAMARA, VALAMINT
ANOCO VALASZTASA SZERINT AZ ALABBIAKBAN ISMERTETETT TERMEKEK JAVITASARA VAGY CSEREJERE KORLATOZZA. EGYES ALLAMOK, ORSZAGOK ES TARTOMANYOK

NEM ENGEDELYEZIK A VELELMEZETT GARANCIA — VAGY FELTETEL — IDGTARTAMANAK KORLATOZASAT, EZERT ELGFORDULHAT, HOGY A FENT LEIRT KORLATOZAS NEM
VONATKOZIK ONRE.

ANOCO az eredeti csomagoldsban taldlhaté NOCO mérkéju termekeket (,NOCO termék’) a végfelhasznald 4ltal torténd eredeti kiskereskedelmi vésarlds vagy széllitas
datumatel szamitott EGY (1) EVIG garantdlja az anyag- és gyartasi hibakkal szemben, ha rendeltetésszer(ien hasznaljak dket a NOCO kdzzétett iranyelveinek megfe\e\éen
(.Jotélldsi iddszak”). A NOCO kbzzétett irdnyelvei magukban foglaljék, de nem kizarélagosan, a jelen jdtallasban szerepl informéciokat, miiszaki specifikdcikat és felhaszndléi
kézikiinyveket. Az Eurépai Unidban (EU), az Eurdpai Szabadkereskedelmi Terségben (EFTA), az Eszaki Teriileteken vagy az Egyesiiit Kirdlysagban €I6 végfelnaszndld vsériok
esetében a jotallési idészak legaldbb KET (2) EVRE kiterjeszthetd. EGYES ALLAMOKBAN, ORSZAGOKBAN VAGY TARTOMANYOKBAN A NEMZETI JOGSZABALYOK HOSSZABB
JOTALLASI IDOKET IRHATNAK ELG. Mint ilyen, a korl4tozott j6tallés elényeinek célja, hogy kiegészitsék, nem pedig helyettesitsék a fogyasztovédelmi thrvények dltal biztositott
jogokat.

ANOCO FELELOSSEGE A CSERERE VAGY JAVITASRA KORLATOZODIK ANOCO NEM VALLAL FELELOSSEGH SEMMILYEN KULONLEGES, VELETLENSZERU KOVETKEZMENYES
VAGY KIVETELES KARERT, AMELY A JOTALLAS VAGY EGY FELTETEL MEGSZEGESEBGL, ILLETVE BARMELY MAS JOGI ELMELETBOL ERED, BELEERTVE DE NEM
KIZAROLAGOSAN AZ ELMARADT HASZNOT, AZ ELMARADT BEVETELT, AZ ELVESZETT UZLETET, AZ ANYAGI KART, A SZEMELYI SERULEST VAGY BARMILYEN KOZVETETT VAGY
KOVETKEZMENYES VESZTESEGET VAGY KART.



Ez a Jotallas nem ruhdzhat6 &t, és nem terjed ki a visszakiildés csomagolési és a szdllitasi kdltségeire. A jelen Jotéllas nem érvényes: (a) balesetbdl, visszaéléshdl, helytelen
hasznalatbdl, t(izbdl, folyadékkal vald érintkezéshdl vagy mas killsé okbdl eredd kérokra, (b) helytelen kezelésre, helytelen itésre, médositédsokra, sz ésre vagy
jogosulatlan javitasi kisérletre, (c) kozmetikai kérokra — példéul horpadésokra vagy karcoldsokra —, amelyek nem befolysoljék a Termék miikodését, (d) a Terméknek a NOCO
kozzétett irdnyelveitd eltér tizemeltetése éltal okozott kérokra, (e) a Termék normal elhasznélddasabdl vagy més modon a Termék normal Gregedésébdl eredd hibékra, vagy (f) ha
bérmilyen sorozatszamot eltavolitottak a Termékrél, vagy a sorozatszamot megrongaltak.

Ha a Jotallsi iddszak alatt reklaméciot nydijt be, a NOCO sajét belatésa szerint: () megjavitja a tesztelés alapjan a funkciondlis kivetelményeknek megfeleld termeket, (b)
kicseréli a terméket egy ugyanolyan tipusti cseretermékre (vagy az On beleegyezésével olyan termékre, amely ugyanolyan vagy Iényegében hasonld tulajdonsagokkal rendelkezik,
mint az eredeti termék — pl. egy mésik modell ugyanazokkal a funkcidkkal), amely Uj vagy Ujszerd, és amely a tesztelés sordn megfelelt a funkciondlis kovetelményeknek, vagy (c)
a vételdr visszatéritése ellenében visszaveszi a Terméket. A korldtozott j6téllasi igények feldolgozasahoz sziikségiink van bizonyos informéciokra, beleértve a vésdrlds igazoldsat is.
A korlatozott jotdllas szerinti igény benyujtasahoz kérjiik, vegye fel a kapcsolatot a NOCO {igyfélszolgélatéval a kbvetkezd cimen:

(Web) https:/no.co/support (Egyesiilt Kiralysag) +44 20 4520 7738 (Ausztralia) +61 2 4062 0068
(E-mail) support@no.co
(USA/Kanada/Mexikd) -+1.800.456.6626 (EU) +3120214 0047 (Japan) +81368933017
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PRECTETE SI A SNAZTE SE PQROZUMET VSEM INFORMAGIM TYKAJICIM SE BEZPECNOSTI v
PREDTIM, NEZ ZACNETE POUZIVAT TENTO VYROBEK NedodrZeni Iechtu pokynii miize mit 4 L

za nasledek URAZ ELEKTRICKYM PROUDEM, VYBUCH, POZAR, coz miize vyuistit ve VAZNE cestl n a
PORANENI, SMRT nebo SKODAM NA MAJETKU.

Uraz elektrickym proudem. \robek je elektrickym zafizenim, které miize zpiisobit $ok a vaZné poranani.
Neodrezavejte napéjeci kabely. Neponofujte do vody nebo nenamécejte.

Vybuch. Nekontrolované, nekompatibilni nebo poskozené akumulétory mohou pfi pouZiti s timto vyrobkem
vybouchnout. Nenechévejte vyrobek pfi pouzivani bez dozoru. Nepokousejte se rychle nastartovat poniceny nebo
zmrzly akumulator. PouZivejte vyrobek pouze s akumuldtory doporuceného napéti. Pouzivejte vyrobek v dobre
vétranych prostorach.

Oheii. \ijrobek je elektrickym zafizenim, které produkue teplo a miZe zplisobit popaleniny. Nezakryvejte vyrobek.
Pfi pouzivani vyrobku nekurte nebo nepouZivejte Zadny zdroj elektrickych jisker nebo ohng. UdrZujte vyrobek mimo
dosah horlavych I4tek.

Poranéni oéi. Pii pouZivani vyrobku pouzivejte ochranu o€i. Akumulatory mohou vybouchnout a zplisobit vznik
odlétavajicich Castecek. Kyselina z akumuldtoru mize zpisobit podrézdéni oci a kiize. V piipadé kontaminace oti
nebo kiize opléchnéte postizené misto Cistou tekouci vodou a okamyité kontaktujte centrum kontroly otrav.

Vybusné plyny. Prace v blizkosti olovéného akumulatoru je nebezpecnd. Béhem bézného pouzivani vytvareji T :
akumulatory vybu$né plyny. Abyste sniili riziko vybuchu akumulatoru, fidte se vSemi bezpeCnostnimi pokyny a Vice informaci a podpory
©mi pokyny, Které byly vydany vyrobcem akumulatoru a vyrobcem jakehokoli zafizeni, které je urceno k pouziti v naleznete na:

blizkosti baterie. Prostuduite si varovné stitky umisténé na téchto produktech a na motoru.
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POZOR:

Manudlni rezim vypina vSechna bezpecnostni opatreni. Pfi nespravném pouZiti a/nebo pii pouZiti v rozporu s nasim doporucenim mize zpisobit traz nebo smrt a
zneplatni vasi zaruku. Riziko ohné, exploze a popdlenin. Nerozebirejte, nemackejte, nezahfivejte nad 60°C (140°F) nebo nespalujte. Zafizeni je urCeno pro doasné
venkovni pouziti a pfi vihkych podminkach by se o néj mélo priméfené pecovat.

VAROVANi:
Neprebijejte interni baterii. Prectéte si ndvod k poutiti. V blizkosti napdjeciho zdroje nekurte, nezapalujte sirky nebo nedélejte jiskry. Interni baterii nabijejte jen v
dobfe vétranych oblastech a v dobé, kdy zafizeni nepouzivate.

POZOR:
Riziko zranéni tfetich osob. NepouZivejte produkt, kdyZ jsou napdjeci kabel nebo kabely baterie jakkoliv poskozeny. Zafizeni neni ureno pro pouzivani v komercnich
opravndch. KdyZ zafizeni nepouzivate, skladuite jej uvnitf. Kdyz neni zafizeni pouzivano, nemélo by byt skladovano nebo ponechano venku.

0sobni opatieni. PouZivejte vyrobek pouze k tomu, k cemu byl vyroben. Nékdo by se mél pohybovat v dosahu vaseho hlasu nebo dostatecné blizko na to, aby vam prisel v pripadé
pohotovosti na pomoc. Pro pripad kontaminace kyselinou z akumulétoru méjte vZdy po ruce zasobu Cisté vody a mydio. Pfi préci v blizkosti akumuldtoru noste kompletni ochranu
oi a ochranny odév. VZdy po manipulaci s akumuldtorem a souvisejicimi materidly si umyjte ruce. Nemanipulujte pfi praci s akumuldtorem a ani nenoste kovové objekty véetng:
néradi, hodinek a $perku. Pokud by kov spadl na baterii, mize zpiisobit jiskieni nebo zkrat, ktery miize mit za nasledek porangni elekirickim proudem, pozar, vybuch, ktery miize
zplisobit zranéni, smrt nebo $kodu na majetku. Nezletili. Pokud byl tento vyrobek ,Kupujicim* pofizen pro pouZiti nezletilou osobou, kupujici dospély souhlasi s tim, Ze nezletilému
pred pouZitim akumulétoru poskytne podrobné pokyny. Pokud tak neugini, nese vyhradni odpovédnost , kupujiciho®, ktery souhlasi s tim, Ze od3kodni spole¢nost NOCO za jakekoliv
nedmysiné pouZiti nebo zneuZiti vyrobku nezletilou osobou. Nebezpeéi uduseni. Prislusenstvi miiZe pro déti predstavovat nebezpeti uduseni. Nenechévejte déti s vyrobkem nebo
jakymkoli prislusenstvim bez dozoru. Tento vyrobek neni hracka. Manipulace. Manipulujte s vjrobkem Setmé. \irobek miize byt poskozen nebo mize dojit k jeho naruseni.
Nepouzivejte poskozeny vyrobek véetné, ale ne omezeno na, prasklin na krytu nebo ponicenych kabeld. NepouZivejte vyrobek s poskozenym napajecim kabelem. Vihkost a kapaliny
mohou poskodit vyrobek. Nemanipulujte s vyrobkem nebo veskerymi elektrickymi soucastkami blizko jakekoli kapaliny. Skladujte a pouZivejte yrobek na suchych mistech.
Nepouzivejte vyrobek, pokud dojde k jeho namoceni. Pokud je vyrobek pravé pouzivan a dojde k jeho namocen, odpojte jej od akumuldtoru a okamité prestaite vyrobek pouzivat.
Nevypojujte vyrobek vytahovanim kabel(i. Upravy. Nepokousejte se zménit, upravovat nebo opravovat Zadnou ¢ést tohoto vyrobku. Rozebirani vyrobku mUZe zpUsobit poranént,
smrt nebo kodu na majetku. Pokud dojde k poskozeni vyrobku, pokud Spatné funguje nebo prijde do kontaktu s jakoukoli tekutinou, preruste pouzivani a kontaktujte spoleénost
NOCO. Jakékoli tipravy vyrobku zrusf vasi zaruku. PFislusenstvi. Tento vyrobek je schvalen pouze pro poutiti s prislusenstvim od spolecnosti NOCO. Spole¢nost NOCO nezodpovida
za bezpecnost uZivatele nebo poskozeni vyrobku v pripadé pouZiti jinych prisluSenstvi nez téch, které byly schvaleny spole¢nosti NOCO. Umisténi. Nedovolte, aby kyselina z baterie
prisla do kontaktu s vyrobkem. NepouZivejte vyrobek v uzavienych prostorach nebo prostorach s omezenym vétranim. Nenasazuite baterii na vrchni ¢ast vyrobku. Umistéte kabelové
vodice tak, aby nedoglo k nahodnému poskozeni pohybem ¢ésti vozidla (véetné casti kapoty a dvefi), presouvanim ¢asti motoru (vietné lopatek ventildtoru, fement a femenic) nebo
toho, co by mohlo znamenat nebezpedi, které by mohlo zplisobit zranéni nebo smrt. Provozni teplota. Tento vyrobek je navrZen pro praci pii teploté prostiedi mezi -200 C a 500



C. Nepouzivejte jej mimo toto teplotni rozhrani. Nepokousejte se nouzové nastartovat zmrzlj akumuldtor. Pokud se akumuldtor zatne nadmeémé zahivat, okamiité prestarite pouzivat
vyrobek. Skladovani. Nepouzivejte nebo neskladujte vas vyrobek v prostoréch s vysokymi koncentracemi prachu nebo latek pendsenych vzduchem. Skladuite vas vymbek na
plochych, bezpecnych povrsich, aby byl zajistén pred padem. Skladite véS vyrobek na suchém misté. Skladovaci teplota je zhruba -20 °C - 50 °C (primémd teplota 0 ° C az + 25
° (). Nikdy za Zadnych okolnosti neprekracujte hodnotu 80°C. Kompatibilita. \iyrobek je kompatibilni pouze s 12 voltovymi olovénymi akumuldtory. Nepokousejte se pouzivat
vyrobek s jakymkoli jinym typem akumulatoru. Nouzové startovani akumuldtordi s jinym chemickym médiem miize mit za nasledek poranéni, smrt nebo $kodu na majetku. Pred
pokusem o nouzové nastartovani akumulatoru kontaktujte vyrobce akumulétoru. Neprovadgjte nouzovy start akumuldtoru, pokud si nejste bezpecné védomi toho, jaké chemické
médium akumulétor obsahuje a jakou ma hodnotu napéti. Baterie. Vestavéna lithium-iontova baterie by méla byt nahrazena pouze spole¢nosti NOCO a musi byt recyklovéna nebo
likvidovana oddélené od domdciho odpadu. Nepokousejte se sami vyménit baterii a nepouzivejte poskozenou nebo netésnou lithium-iontovou baterii. Nikdy nevhazuijte baterii do
odpadk( v domécnost. Likvidace baterif v komunalnim odpadu je podle statnich a federélnich zakon(i a predpisti o Zivotnim prostiedi nezakonna. Vzdy odnasejte pouzité baterie do
mistniho centra pro recyklaci bateril. Pokud je baterie vyrobku nadmémé horkd, vylucuje nepriiemny pach, je zdeformovand, pofezand nebo vykazuje abnormaini ndlez, okamzite
zastavte veskeré pouzivani a kontakujte spolecnost NOCO. Nabijeni baterie. USB kabel tieti strany a 5W nebo 10W napdjeci adaptér, které jsou kompatibilni s USB 2.0 nebo
napajeci adaptéry spliujicf jednu nebo vice nasledujicich norem EN 301489-34, IEC 62684, YD/T 1591-2009, CNS 15285, ITUL.2000. Budte opatrni pfi pouzivani napdjecich
adaptérd nizké kvality, nebot ty mohou znamenat vazné elektrické ohrozeni, Které mize mit za nésledek poranéni osoby, &odu na zafizeni a majetku. Pfi pouZiti napéjeciho USB
adaptéru tfeti strany kontakiujte vyrobce a zjistéte, zda vas napéjeci adaptér spifiuje vySe uvedené normy. Pouziti ponicenych kabelli nebo nabijecek nebo nabijeni ve vihkém
prostiedf mdize zkrdtit Zivotnost vaseho vyrobku a zplsobit jeho patné fungovani. Spolecnost NOCO nezodpovidd za uzivatelovu bezpetnost v piipad, Ze bude pouzivat prislusenstvi
a napajem které neni schvleno spolecnosti NOCO. Pri pouzivani napéjecino USB adaptéru k nabuenl wjrobku se ujistéte, zda je AC zéstréka piné zapojena do adapteru predtlm
neZ jej zapojite do sité elektrické energie, Napa]ecl adaptéry se mohou béhem bézného pouziti ohfat a delsf kontakt s kiizi mize proto zpusobn t6lesnd poranéni. PHi pouzivani
napajecich adapteru VZdy zajistéte v okolf dostateCné vetrani. Pro zajiSténi maximaini Zivotnosti baterie se vyhnéte nabijent vaseho vjrobku vice nez jednou tydné, nebot pfilisné
nabijeni miiZe zkrétit Zivotnost baterie. NepouZivany vyrobek se za néjaky cas vybije a musi byt pred pouzitim nabit. PouZivejte vyrobek pouze pro Ucely, ke kterym byl urden.
Medicinska zafizeni. \jrobek miize vyzafovat elektromagneticka pole. Vjrobek obsahuje magneticke souasti, které mohou zasahovat do funkee kardiostimulétorti, defibrilétorti
nebo jinych Iékar'skych zarizeni. Tato eticka pole mohou zasahovat do funkee kardiostimulator(i nebo jinych lékafskych zafizeni. Viastnite-li jakékoli Iékarské zafizeni
vetné kardiostimulatord, konzultujte pouziti vyrobku se svjm Iékarem. Pokud méte podezient, Z vyrobek zasahuje do funkce medicinského zarizeni, prestaite okamzité vjrobek
pouZivat a okamyZité se poradte se svym lékarem. Zdravotni stav. Pokud se nachdzite ve zdravotnim stavu, u kterého mate podezfeni, Ze by mohl byt zasaZen pouzivanim vyrobku,
veetné ale ne omezeno na: zachvaty, vypadky, ocni stiny nebo bolesti hiavy, obratte se na svého Iékare pred pouzitim produktu.Pouzivant integrované vysoce vykonné baterky
zahmuje nebezpedi citlivosti na svétlo. Pouzivani svétla v rezimu Strobe miize u osob s fotosenzitivni epilepsii zplisobit zachvaty, coz miize vést k vaznému zranéni nebo smrti.
Svétlo. Primé hledéni primo do svétla baterky miize vést k trvalému poskozeni zraku. Vyrobek je vybaven vysoce vjkonnou prednastavenou LED lampou, ktera vysild silny paprsek
na nejvyssw trovni. Gisténi. Pred kazdou (drZbou nebo cisténim vypnéte zarizeni. Pokud je vyrobek v kontaktu s kapalinou nebo jinym typem kontaminantu, inned jej ocistéte a
ususte. Pouzivejte mékkou latku, ktera nepousti vidkna (mikroviakna). Zabrarite vniknuti vihkosti do otvorti. Prostfedi s rizikem vybuchu. Vsuneﬂe si véech varovani a pokynd.
NepouZivejte vyrobek v Zadném prostredi s polencwa\ne vybudnou atmosférou, véetné oblasti s palivem nebo oblasti, které obsahuu chemikdlie nebo ¢astice, jako jsou zrma, prach
nebo prach z riiznych kovli. Aktivity s vaznym diisledkem. Tento vyrobek neni urcen pro pouZiti tam, kde selhani vyrobku miize vést k poranéni, smrti nebo vaznému poskozem
Zivotniho prostiedi. Rusivy vliv radiovych vin. \ijrobek je navrzen, zkousen a vyroben tak, aby vyhoyoval predpistim upravujicim emise vysokofrekvengnich kmitoCtdl, Takoveé
emise z vyrobku mohou negativné ovlivnit provoz J\nych elektmmckych zafizeni a zplisobit jejich poruchu. Cislo modelu: GBA40 Toto zafizeni vyhovuije Gasti 15 pravidel FCC. Provoz
podiéhd nésledujicim dvéma podminkam: (1) toto zafizeni nesmi zplisobovat Skodlivé ruseni a (2) toto zafizeni musi byt schopno akceptovat jakdkoli prijata ruseni, véetnd rusen,
ktera mohou zplisobit nezadouci provoz. POZNAMKA: Toto zafizeni bylo testovano a bylo zjisténo, Ze podle Casti 15 pravidel FCC spliiuje limity pro digitalni zafizeni tﬁdy A Tyto Hmity
jsou navrZeny tak, aby poskytovaly priméfenou ochranu proti Skodlivému ruseni pfi provozu zafizeni v komerénim prostiedi. Toto zafizeni genertje, pouzivd a mize vyzarovat




vysokofrekvencni energil a pokud nent instalovano a pouzivano v souladu s névodem k pouiti, méize zpdsobit Skodlivé rusent rédiové komunikace. Provoz tohoto zafizeni v obytné
z6né pravdgpodobné zplisobf Skodlivé rueni, v takovém pripadé bude uZivatel muset opravit ruseni na viastni néklady.

zafizeni pouzivat

Krok 1: Nabijeni zafizeni GB40.

Zaffzeni GBAO je ¢astetné nabito pred expedici a pred pouZitim musi byt piné nabito. Pripojte zarizeni GB40 pomoci Vykon nabijecky: .5A | 1A | 2A
dodéavaného USB nabijeciho kabelu k portu USB IN a k USB nabijecce do auta. MiZete jej také znovu nabit z -
libovolného portu napdjeného z USB, jako napdject AC adaptér, nabijetka do auta, prenosny potitac a dalsi. Port USB Cas dobijeni: 12h | 6h | 3hr

IN ma jmenovity vykon 2,1 A, coZ zajistuje bezpecné a efektivni nabijeni intemni lithiove baterie. Vizhledem k predpistm
FCC doporucujeme, abyste zafizeni nenabijeli a nevybijeli soucasné. Doba nabijent zafizeni GB40 se bude lisit podie
Urovné vybiti a pouzitého zdroje napdjeni. Skutecné vysledky se mohou isit v zavislosti na podminkach baterie.

Pfi dobijeni je Grover nabijeni interni baterie indikovana LED indikétory nabijeni. LED diody za¢nou pomalu pulzovat na ,Zapnuto* a ,Vypnuto® a
- . - . vytvorf pevny sloupec, dokud nebudou zapnuty vSechny ¢tyii LED diody nabijeni. Po Gpiném nabiti baterie bude zelend 100% LED pevné a LED

diody nabjeni 25%, 50% a 75% se vypnou. Jednou za &as bude zelené LED 100% dioda vydavat pulsujici svétio, které indikuje, Ze dochdzi k
25% 50% 75% 100% udrZovacimu nabijeni.

Krok 2: Pripojte zafizeni k akumulétoru

Peclivé si prectéte navod vyrobce vozidla k jeho obsluze a snazte se porozumét konkrétnim opatfenim a doporu¢enym metodam pro nouzovy start vozidla. Pred pouzitim tohoto
vyrobku si v ndvodu k pouziti akumuldtoru zjistéte jeho napéti a chemii. Zafizeni GB40 je urteno pouze pro nouzovy start 12voltovych olovénych akumulétorti. Pred pripojenim

k akumuldtoru ovéite, zda mate 12voltovy olovény akumulator. Zafizeni GB40 neni vhodny pro Zadny jiny typ akumulatoru. Zijistéte spravnou polaritu termindli akumuldtoru na
akumulatoru. Kladny termindl akumulétoru je typicky oznacen témito pismeny nebo symbolem (POS, P. +). Zapomy termindl akumuldtoru je typicky oznacen témito pismeny nebo
symbolem (NEG, N, -). Nepfipojujte v Zadném pripadé ke karburétoru, palivovym potrubim nebo tenkym plechovym dilim. Nize uvedené pokyny se tykaji negativnino zemnicino
systému (nejbéznéjéino). Pokud ma vade vozidio kladny zemnici systémem (velmi neobvyklg), postupuite podie nasledujicich pokyn(i v opacném poiadi.

1. Pripojte svorky akumulatoru k zafizeni GB40 pripojenim k portu 12V OUT.

2. Pripojte kladnou (Gervenou) svorku HD akumulatoru ke kladnému termindlu (POS, P, +) akumulétoru

3. Pripojte zapomou (€ernou) svorku HD akumuldtoru k zdpornému termindlu (NEG, N, -) akumuldtoru nebo k podvozku vozidla.

4. Pfi odpojovani odpojte svorky v opacném poradi tak, Ze odstranite nejdfive negativni svorku (nebo pozitivni v pripadé pozitivniho zemniciho systému).



Krok 3: Provedeni nouzového startu.

1. Ujistéte se, zda jsou pred pokusem o nouzovy start vozidla veskera zafizeni zplisobuijici vykonové zatizeni vozidla (pfedni svétla, rédio, klimatizace, atd.) vypnuta.
2, Stisknéte tlacitko Start a spustte nouzovy start vozidla. Vechny LED diody budou blikat, coz signalizuje, Ze vechny diody LED funguji spravné. Pokud jste

spravné pripojeni k akumuldtoru, rozsviti se kontrolka White Boost LED. Pokud jsou svorky pro akumulétor pripojeny v opaéném sméru, rozsviti se Cervena chybova
kontrolka LED. Otocenim spojli vymazete tuto chybu a poté se rozsviti kontrolka White Boost LED. Kontrolka White Boost LED se rozsviti, kdyZ je zafizeni GB40
pripraveno k nouzovému nastartovani vozidla.

3. Pokuste se nastartovat vozidlo. VétSina vozidel bude nastartovana okamzité. Nékterd vozidla budou moznd vyZadovat, aby bylo zafizeni GB40 zapojené az do

30 sekund pred nastartovani vozidla. Pokud nenastartuje viiz hned, Cekejte 20-30 sekund a zkuste to znovu. Nepokousejte se o vice nez pét (5) nouzovych startli
akumul&toru béhem doby patndcti (15) minut. Pfed pokusem o opétovny nouzovy start vozidla nechte zafizeni GB40 odpocivat patndct (15) minut.

. . . ) ’ . PR cz
4. Jakmile se vam podarilo nastartovat vozidlo, odpojte svorky pro akumulétor a odstrarite zafizeni GB40. c2
Nizkonapétové baterie a ruéni prepinani

Zafizeni GBAO je navrZeno pro nouzovy start 12 voltovych olovénych akumultorti aZ do hodnoty napéti 2 voltdi. Pokud je vas$ akumuldtor pod hodnotou 2 voltdi, LED kontrolka
Boost bude vypnuta. To je znameni, Ze zafizeni GB40 nem(ize rozpoznat baterii. Pokud potfebujete nouzové nastartovat baterii, ktera ma napéti mensi nez 2 volty, miizete vyuzit
funkei Rucni prepinani, kterd vam umozni zapnout funkci nouzového startu.

POZOR.

POUZIVEJTE TENTO REZIM § EXTREMNI OPATRNOSTI. TENTO REZIM JE URCEN POUZE PRO 12 VOLTOVE OLOVENE AKUMULATQRY. FUNKCE ODOLNOSTI PROTI JISKREN |
OCHRANA PROTI OBRACENE POLARITE JSOU VYPNUTE. VENUJTE VELMI BEDLIVOU POZORNOST POLARITE AKUMULATORU JESTE PREDTIM, NEZ POUZIJETE TENTO REZIM.
NEDOVOLTE, ABY SE POZITIVN A NEGATIVNI SVORKY NAVZAJEM DOTYKALY JEDNA DRUHE, NEBOT BY VYROBEK MOHL GENEROVAT JISKREN\ TENTO REZIM POUZIVA VELMI
VYSQKQU HODNOTU PROUDU (AZ DO 1000 AMPERU), KTERA MUZE ZPUSOBIT JISKRENI A \/ysokou hodnotu tepla, POKUD NENI SPRAVNE POUZIVAN. NEJSTE-LI SI JISTI
POUZITIM TOHOTO REZIMU, NEPOKOUSEJTE SE O TO SAMI A VYHLEDEJTE ODBORNOU POMOC.
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1. Stav vnitini baterie Indikuje stav nabiti vnitini baterie.

2. Chybova kontrolka LED Sviti Cervené v pripadé, je-li zjiSténa obracend polarita, nebo bliké na
,Zapnuto* a ,Vypnuto® v pripadé, Ze je teplota vnitini baterie prilis vysokd.

3. Stisknuti Spinace pro vypnuti a zapnuti jednotky.
4. Kdyz je jednotka zapnuta, LED Kontrolka Napajeni se rozsviti bile.

5. LED kontrolka Boost Se rozsviti bile v pripade, kdyZ je aktivni rezim Boost. Pokud je jednotka
spravné pripojena k akumuldtoru, zafizeni GB40 automaticky rozpozna akumulétor a prejde do rezimu
Boost (Kdyz je aktivni funkce Manudlini prepinani, kontrolka LED bliké bile).

6. Tlacitko funkce Manudlni prepinani Pro spustént jej stisknéte a podrzte tfi (3) sekundy.
VAROVANI: VyFadi z funkce ochranné zabezpedeni a ruéné prepne rezim Boost do polohy
»Zapnuto“. PouZiva se pouze, kdyZ je napéti akumulatoru pfili$ nizké na to, aby byl
akumulator rozpoznan.

7. Tlacitko svételného rezimu Prepind ultra-jasné LED svétlo v 7 svételnych rezimech: 100%>
50%> 10%> SOS> Blink> Strobe> Vypnuto



Chyba | Diivod/Reseni
0 Chyba kontrolky LED: Cervena Obrécend polarita/Otocte zapojeni akumulétoru.
Chyba kontrolky LED: Blikajici ervena w/ Vnitini baterie je prilis horké/ Nechejte jednotku vychladnout. Preneste jednotku do chladngjsiho prostredi
Kabely spravné zapojené
Svétlo rezimu Boost se nerozsviti w/ Kabely Zapojend baterie ma napéti pod 2 volty/Odstrarite veskerou zatéZ a zkuste to znovu nebo pouZijte Rezim
spravné zapojené ruéniho prepindni.
Technické specifikace
Vnitini baterie: Lithium lon USB (Vystup): 5V, 2,1A
Hodnota $pickového proudu: 1000A Ochrana plasté: IP65 (w/Zaviené porty)
Provozni teplola -20°C aZ +50°C Chlazeni: Prirozena konvekce

°C az +40°C Rozméry (LxW x H): 6,7 x 3,2 x 1,7 Palcli
Teplota skladovani: -20°C az +50°C (Priim. tepl.) Hmotnost: 2,4 Liber
Micro USB (Vstup): 5V, 2,1A

ruka spolecnosti NOCO

DULEZ\TE POUZ[VANIM TOHOTO VWROBKU SOUHLAS[TE S PODM\NKAMI ROCNI (1) OMEZENE ZARUKY SPOLECNOST\ NOCO (DALE JEN, ZARUKA‘) JAK JE UVEDENO NIZE.
NEPOUZIVEJTE VWWROBEK, DOKUD SE NESEZNAMITE S PODMINKAMI ZARUKY. POKUD S PODMINKAMI ZARUKY NESOUHLASITE, WROBEK NEPOUZIVEJTE A VRATTE JEJ.

TATO ZARUKA VAM DAVA KONKRETNI ZAKONNA PRAVA A MUZETE MIT DALS! PRAVA, KTERA SE LIS{ v ZAVISLOSTI NA STATU, ZEMI NEBO PROVINCII. KROME PRIPADU



POVOLENYCH ZAKONEM SPOLECNOST NOCO NEVYLUCUJE, NEOMEZUJE ANI NEPQZASTAVUE JINA PRAVA, KTERA MUZETE MIT, VCETNE TECH, KTERA MOHOU VYPLYVAT Z
NEDODRZENI KUPN{ SMLOUVY, PRO UPLNE POCHOPENI VASICH PRAV BYSTE SE MELI SEZNAMIT SE ZAKONY VASEHO STATU, ZEME NEBO PROVINCIE.

V ROZSAHU POVOLENEM ZAKONEM JSOU TATO ZARUKA A UVEDENE OPRAVNE PROSTREDKY VYHRADNI A NAHRAZUU! VSECHNY OSTATNI ZARUKY, OPRAVNE PROSTREDKY A
PODMINKY, AT UZ USTNI, PISEMNE ZAKONNE WSLOVNE NEBO PREDPOKLADANE. SPOLECNOST NOCO SE V ROZSAHU POVOLENEM ZAKONEM ZR\KA VSECH ZAKONNYCH
A PREDPOKLADANYCH ZARUK, MIMO JINE VCETNE ZARUK PRODEJNOSTI A VHODNOSTI PRO URCITY UCEL A ZARUK PROTI SKRYTYM NEBO LATENTNINI VADAM. POKUD
TAKOVE ZARUKY NELZE ODMITNOUT, SPOLECNOST NOCO OMEZUJE DOBU TRVANI A PROSTI REDKY NAPRAVY TECHTO ZARUK NA DOBU TRVANI TETO WSLOVNE ZARUKY

A PODLE VOLBY SPOLECNOSTI NOCO NA OPRAVU NEBO VYMENU NIZE POPSANYCH WROBKU. NEKTERE STATY, ZEME A PROVINCIE NEUMOZNUJI OMEZENI DOBY TRVANI
PREDPOKLADANE ZARUKY NEBO PODMINKY, TAKZE VWSE POPSANE OMEZENI SE NA VAS NEMUSI VZTAHOVAT.

Spolecnost NOCO poskytuje zaruku na vyrobky znacky NOCO obsaZené v originélnim balent (,vyrobek NOCO“) na vady materidlu a zpracovani pfi bézném pouzivani v souladu
se zverejnenymi pokyny spolecnosti NOCO po dobu JEDNOHO (1) ROKU od data puvodmho maloobchodniho nékupu nebo data dodéni koncovému uZivateli (,zaruéni doba“).
Zverejnéné pokyny spo\ecnostl NOCO zahrnuji mimo jiné informace obsazené v této zéruce, technické specmkace a uzivatelské prirucky. Pro koncové uZivatele v Evropské

unii (EU), Evropske z6né volného obchodu (ESVO), Severni politice nebo Spojeném kralovstvi muze byt zarucni doba prod\ouzena minimainé na DVA (2) ROKY. V NEKTERYCH
STATECH, ZEMICH NEBO PROVINCIICH MOHOU MISTNI ZAKONY STANOVIT DELS| ZARUGNI LHUTY, Vjhody omezené Zzéruky jsou proto urceny k dopinéni, nikoli k nahrazeni prav
poskytovanych zakony na ochranu spotiebitele.

ODPOVEDNOST SPOLECNOSTI NOCO JE OMEZENA NA VYMENU NEBO OPRAVU. SPOLECNOST NOCQ NEODPOVIDA ZA ZADNE ZVLASTNI, NAHODNE, NASLEDNE NEBO
EXEMPLARNI SKODY VZNIKLE V DUSLEDKU PORUSENI ZARUKY NEBO PODMINEK NEBO NA ZAKLADE JAKEKOLI JINE PRAVNI TEORIE, MIMO JINE VCETNE USLEHO ZISKU,
USLEHO PRIUMU, USLEHO PODNIKANI, SKODY NA MAJETKU, UJMY NA ZDRAVI NEBO JAKEKOLI NEPRIME NEBO NASLEDNE ZTRATY NEBO SKODY.

Tato zaruka je neprenosna a nevztahuje se na balné a dopravné pii vraceni. Tato zruka se nevztahuje: () na poskozeni zplisobené nehodou, zneuZitim, nespravnym pouZitim,
pozarem, komaktem s kapalinou nebo jinou vn&jsi pricinou, (b) nespravnou manipulaci, nespravnou instalac, ipravami, demont&zi nebo pokusem o neautorizovanou opravy, (c)
kosmetickym poskozenim — jako jsou promackliny nebo Skrébance — které neovliviiuji funkénost vyrobku, (d) poskozeni zplisobené pouZivanim vyrobku mimo ramec zvefejnénych
pokynti spolecnosti NOCO, (e) vady zplisobené béznym opotiebenim nebo jinak zplsobené b&Znym stamutim vyrobku, nebo (f) pokud bylo z vyrobku odstranéno nebo bylo
znehodnoceno sériové Cislo.

Pokud béhem zarucni doby uplatnite reklamaci, spoleénost NOCO podle svého uvéZeni: (a) opravi vyrobek, ktery byl otestovan a vyhovél nasim funk&nim pozadavk(m, (b) vyméni
vyrobek za néhradni vyrobek stejného modelu (nebo s vasim souhlasem za vyrobek, ktery mé stejné nebo v podstaté podobné viastnosti jako plvodni vyrobek — napf. jiny model
se stejnymi funkcemi), ktery je novy nebo podobny novému a byl otestovan a vyhovél nasim funkénim poZadavk(im, nebo (c) vyméni vyrobek za vraceni kupni ceny. Ke zpracovani
narokii z omezené zaruky vyZadujeme urcité informace, véetné dokladu o koupi. Cheete-li uplatnit reklamaci v ramci omezené zaruky, obratte se na podporu spoleénosti NOCO
na adrese:

(Web) https://no.co/support (UK) +44 20 4520 7738 (AU) +61 2 4062 0068
(E-mail) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +3120214 0047 (JP) +81368933017
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NEBEZPECENSTVO PouZivatelska prirucka a zaruéné informacie

PRED POUZITiM TOHTO VYROBKU SI PREGITAJTE VSETKY BEZPECNOSTNE INFORMACIEA
POROZUMEJTE IM. Nedodrzanie tychto bezpeénostnych pokynov moze mat za nasledok ZASAH i
ELEKTRICKYMM PRUDOM, VYBUCH a POZIAR, ktoré moZzu vyustit do VAZNEHO ZRANENIA, SMRTI ovencl na
alebo SKODY NA MAJETKU.

Zasah elektrickym pradom. \ijrobok je elektrické zariadenie, ktoré maZe spdsobit zasah elektrickym pridom a
spdsobit vazne zranenie. Neodrezévajte elektrické kable. Neponarajte zariadenie do vody ani ho nezamokrite.

Vybuch. Nesledované, nekompatibilng alebo poskodené batérie m6zu pri pouzivani s vjrobkom vybuchnit. Pocas
pouzivania vyrobku ho nenechévajte bez dozoru. Nesnazte sa o strmy Start poskodenm alebo zamrznutej batérie.
Viyrobok pouzivajte vylucne s batériami s odporticanym napétim. Viyrobok pouzivajti v dobre vetranych oblastiach.

Poziar. Vijrobok je elekirické zariadenia, ktoré vydava teplo a dokéze spdsobit popéleniny. Viyrobok nezakryvajte.
Pri pouzivani vyrobku nefajcite a nepouzivajte zdroj elektrickych iskier alebo ohiia. Vijrobok uchovavajte mimo
dosahu horfavych materidlov.

Zranenie oé&i. Pri pouZivani vyrobku noste chranice o¢i. Batérie mozu vybuchndt, pricom méZze dajst k vyleteniu
Ulomkov. Elektrolyt méZe sposobit podrézdenie oi a pokozky. V pripade zasiahnutia oci alebo pokozky oplachnite
zasiahnutd oblast tecticou Cistou vodou a okam?Zite kontaktujte centrum pre otravy.

Vybusné plyny. Prca v blizkosti olova je nebezpecna. Batérie vytvérajli pocas beznej prevadzky vybusné plyny. Dl i 20

Aby ste 20l rizko vibuchu batére, dodisiavate véetky bezpetnostné pokyny, pokyny Stanovend virobcor baiérie P dalsie Infor!n’acl(.e a podporu
a vyrobcom kazdého zariadenia, ktoré sa mé pouzivat v blizkosti batérie. Skontrolujte upozorfiujice znacky na navstivte:
tychto vyrobkoch a na motore.

WWW.No.co/support




blezité bezpecnostné vy y
UPOZORNENIE:

V manudlnom rezime s deaktivované vSetky bezpecnostné prvky. Ak pri pouZiti zariadenia postupujete nespravne (resp. proti odportic¢aniam vyrobcu), znamena to
stratu zaruky. NavySe to predstavuje riziko vzniku poZiaru, vybuchu, popdlenin a inych zraneni, ¢i dokonca smrti. Zariadenie nerozoberajte, nedrvte, nezohrievajte na
teplotu vy3Siu ako 60°C (140°F) a nespalujte. Zariadenie je uréené na docasné vonkajSie pouZitie a v pripade vihkych podmienok je nutné postupovat opatrne

VAROVANIE:
Neprebijajte vnitornd batériu. Viac sa dozviete v Navode na poutzitie. V blizkosti napdjacieho zdroja nefajCite, nezapalujte zapalky ani nevytvarajte iskry. Ak sa
zariadenie nepouziva, vnitorny batériu dobijajte iba v dobre odvetravanom priestore.

UPOZORNENIE:
Riziko poranenia osob. Viyrobok nepouZivajte, ak st poSkodené napdjacie kéble ¢i kable batérie. Toto zariadenie nie je urcené na pouzitie v komercnych
opravarskych zariadeniach. Je potrebné skladovat ho v suchych vniitornych priestoroch a ak sa nepouziva, neodportca sa nechdvat ho vo vonkajsich priestoroch.

0sobné preventivne opatrenia. \/jrobok pouzivajte len v stlade s uréenim. V dosahu vasho hlasu alebo vo vasej blizkosti by mala byt nejaka osoba, ktord by vam v pripade
ntidze prisla na pomoc. V blizkosti majte pripravenu ¢istd vodu a mydlo pre pripad znecistenia elektrolytom. Pri préci v blizkosti batérie noste kompletnd ochranu o&i a ochranny odev.
Po manipulécii s batériami a sivisiacim materidlom si vzdy umyte ruky. Pri praci s batériami nemanipulujte s kovovymi predmetmi, ako st nastroje, hodinky ¢i $perky, ani ich nemajte
na sebe. Ak do batérie spadne kov, moze dojst k iskreniu alebo ku skratu, Co moze mat za nésledok zésah elekirickym pradom, poziar, wbuch, ktoré mdzu vydstit do zranenia, smrt
alebo $kody na majetku. NepInoleté osoby. Ak ,Kupujlici“ planuje, Ze vyrobok budd pouzivat neplnoleté osoby, kupujtci dospely sUhIasw’, Ze pred pouzitim poskytne kazdej
neplnoletej osobe podrobne pokyny a vystrahy. NedodrZanie tejto poziadavky je vylucnou zodpovednostou | Kupwuceho ktory stihlasi s tym, Ze odkodni spolocnost NOCO za kazde
pouZitie v rozpore s urcenim alebo zneuZitie neplinoletymi osobami. Prislusenstvo mdze pre deti predstavovat nebezpecenstvo preh\lnuua
Nenechévajte deti bez dozoru so Ziadnym vyrobkom ani prislusenstvom. Vijrobok nie je hracka. Manipulacia. S vyrobkom manipulujte opatrne. Vjrobok sa pri naraze moze
poskodit. Nepouzivajte poskodeny vyrobok vratane (nielen) vyrobku, ktory mé prasknuty kryt alebo poskodené kable. NepouZivajte vyrobok s poskodenym napajacim kablom. Vinkost
a kvapaliny mézu vyrobok poskodit. Nemanipulujte s vyrobkom ani elektrickymi dielmi v blizkosti kvapalin. Vijrobok skladujte a pouZivajte na suchych miestach. Ak sa vyrobok
zamokri, nepouZivajte ho. Ak sa uZ vyrobok pouziva a ddjde k jeho zamokreniu, odpojte ho od batérie a okamZite ho prestarite pouZivat. Neodpdjajte vyrobok tahanim za kable.
Modifikacie. Nesnazte sa upravit, modifikovat ani opravovat akukolvek sticast vyrobku. Pri demontdzi vyrobku mdze dojst k zraneniu, smrti alebo $kode na majetku. Ak sa vyrobok
poskodi, zlyhd alebo pride do kontaktu s akoukolvek kvapalinou, prestarite ho pouzivat a kontaktujte spoloénost NOCO. Akékolvek modifikécia vyrobku sposobu stratu zaruky.
Prislusenstvo. Tento vyrobok je schvaleny na pouzivanie vylucne s prisiusenstvom NOCO. Spolocnost NOCO nie je zodpovednd za bezpecnost pouzivatela ani jeho $kody, ak
pouziva iné prisluenstvo ako schvalené spolocnosfou NOCO. Miesto. Zabréiite kontakiu elektrolytu s vyrobkom. NepouZivajte vyrobok v uzavretej oblasti alebo oblasti s
obmedzenym vetranim. Neumiestiiujte batériu na vyrobok. Kablové vedenia umiestnite tak, aby nedoslo k ich nahodnému poskodeniu pohyblivymi dielmi auta (vrdtane kapoty a
dverf), pohyblivymi dielmi motora (vratane lopatiek ventiltora, pasov a kladiek) alebo cimkolvek, ¢o by mohlo predstavovat nebezpecenstvo a spdsobit zranenie alebo smrt,
Prevadzkova teplota. Tento vyrobok je navrhnuty tak, aby pracoval pri teplotdch od — 20 °C do + 50 °C. Neprevadzkujte ho mimo tohto teplotného rozsahu. Nevykondvajte strmy




Start zamrznutej batérie. Ak sa batéria nadmerne zohreje, vyrobok okamfite prestarite pouzivat. Skladovanie. Vrobok nepouZivajte ani neskladujte v oblastiach s vysokymi
koncentréciami prachu alebo materidlmi vznéSajuicimi sa vo vzduchu. Wrobok skladujte na plochych, bezpecnych povrchoch tak, aby nebol néchylny na spadnutie. Viyrobok
skladujte na suchom mieste. Skladovacia teplota je — 20 °C a7 + 50 °C (priemernd teplota 0 © C az + 25 ° C). Nikdy a za Ziadnych podmienok neprekracuijte teplotu 80 °C.
Kompatibilita. Viyrobok je kompatibilny vylucne s 12-voltovymi olovenymi batériami. Nesnazte sa pouzivat vyrobok s akymkolvek inym druhom batérii. Strmy Start chemikalif inych
batérif mze mat za nsledok zranenie, smrt alebo $kodu na majetku. Predtym, ako sa pokUsite 0 0 strmy Start batérie, skontaktujte sa s jej vyrobcom. Nevykondvajte strmy Start
batérie, ak neméte istotu o chemickom zlozeni batérie alebo jej napéti. Batéria. Vo vyrobku integrovant litium-ionov batériu smie vymenit vyluéne spolocnost NOCO a je nutné ju
zrecyklovat alebo zlikvidovat mimo domového odpadu. Nesnazte sa vymenit batériu sami a nemanipulujte s poskodenou alebo tecticou litium-iénovou batériou. Nikdy nevyhadzujte
batériu do domového odpadu. Vyhadzovanie batérii do domového odpadu je na zéklade Statnych a federalnych zékonov a predpisov USA nezdkonné. Pouzité batérie vzdy odovzdajte
v migstnom recyklaénom stredisku. Ak je batéria vyrobku nadmerne hortica, vyddva zépach, je zdeformovand, rozseknuta alebo vyzera neobvykle, okamvite zastavte kazdé
pouZivanie a kontakiujte spolocnost NOCO. Nabijanie batérie. Kébel USB tretej strany a 5 W alebo 10 W nabijaci adaptér, ktoré su kompatibilné s USB 2.0 alebo nabfjacimi
adaptérmi, ktoré spliiaji poziadavky noriem EN 301489-34, IEC 62684, YD/T 1591-2009, CNS 15285, ITUL.2000. Pri pouzivani nabfjacich adaptérov nizkej kvality postupujte
opatrne, pretoze mozu predstavovat vézne elektrické riziko, ktoré moZe mat za nésledok zranenie osoby, poSkodenie zariadenia a majetku. Pri pouzivani nabijacieho adaptéra USB
tretich strén sa skontaktujte s vyrobcom (vyrobcami) a zistite, ¢i nabijaci adaptér spifia poziadavky vy$sie uvedenych noriem. PouZitie poskodenych kéblov alebo nabijaciek alebo
nabfjanie, ked je pritomna vihkost, mdze mat za nésledok zasah elektrickym pridom. PouZivanie univerzaineho nabfjacieho adaptéra tretich stran méze skrétit Zivotnost vyrobku a
spdsobit jeho poruchu. Spoloénost NOCO nenesie zodpovednost za bezpecnost pouzivatela, ktory pouziva prisludenstvo alebo zasoby, ktoré nie st schvélené spolocnostou NOCO.
Pri pouzivani nabfjacieho adaptéra USB na nabijanie vyrobku skontrolute, ¢i je sietovy konektor Uipine zasunuty do adaptéra a az potom ho zasuiite do zasuvky. Nabijacie adaptéry
sa mdzu pocas bezného pouzivania zohriat a pri ich dihSom kontakte s pokozkou méze dojst k zraneniu. Pri pouzivani nabijacich adaptérov vzdy zabezpecte dostatoéné vetranie
okolo nich. Aby bola zabezpecend maximaine Zivotnost batérie, zabrarite tomu, aby sa vyrobok nabijal dihie ako tyzderi v Kuse, pretoze prebijanie moze skrétit Zivotnost batérie. m
Nepouzivany vyrobok sa asom vybije a pred pouzitim sa musi nabit. Ak sa vyrobok nepouZiva, odpojte ho od napdjacich zdrojov. Vijrobok pouZivajte len na stanovené Ucely.
Lekarske pristroje. \ijrobok moZe vytvérat elektromagnetické polia. Vijrobok obsahuje magnetické diely, ktoré mozu rusit fungovanie kardiostimulatorov, defibrilétorov a inych
lekarskych pristrojov. Tieto elektromagnetické polia mdzu rusit fungovanie kardiostimulétorov a inych lekdrskych pristrojov. Ak mate nejaky lekérsky pristroj vrétane kardiostimudtora,
pred pouZitim vyrobku sa poradte so svojim lekarom. Ak mate podozrenie, Ze vyrobok rusf fungovanie lekarskeho pristroja, vyrobok okamZite prestarite pouzivat a obrétte sa na
svojho lekdra. Zdravotny stav. Ak méte zdravotny stav, na ktory podla vds moze mat vyrobok vplyv, ako napriklad (nielen) zachvaty, straty vedomia, tinava o&i alebo bolesti hlavy,
pred pouZitim vyrobku sa poradte so svojim lekdrom. PouZivanie integrovanej vysoko vykonnej baterky predstavuje riziko citlivosti na svetlo. PouZivanie svetla v rezime pulzovania
moZe osobdm, ktoré trpia fotosenzitivnou epilepsiou, spdsobit zachvaty, o moze mat za nasledok vazne zranenie alebo smrt. Svetlo. Divanie sa priamo do baterky moze mat za
nasledok trvalé poSkodenie zraku. Vyrobok je vybaveny vysoko vykonnou lampou LED s vopred uréenym smerovanim, kioré pri najvy$Som nastaveni vydéva silny ¢ svetla.
Cistenie. Pred vykondvanim Udrzby alebo Cistenim vyrobok vypnite. Vrobok vyCistite a osuste okamyzite po tom, ako pride do kontaktu s kvapalinou alebo [ubovolnymi typom
necistoty. Pouzivajte méakku tkaninu nepUstajlicu vidkna (mikroviakno). Zabrarite vniknutiu vihkosti do otvorov. Vybusné prostredia. Dodrziavajte vietky znacky a pokyny.
NepouZivajte vyrobok v oblasti s potencidine vybusnou atmosférou vrétane erpacich oblasti alebo oblasti, ktoré obsahujli chemikalie alebo castice ako zrmkovy, prachovy alebo
kovovy prasok. Cinnosti s rozsiahlymi nasledkami. Tento vyrobok nie je urceny na pouZivanie tam, kde by porucha vyrobku mohla viest k zraneniu, smrti alebo vaznemu
poskodeniu Zivotného prostredia. Radiofrekvenéné ruSenie. \ijrobok je navrhnuty, testovany a vyrobeny tak, aby splifal poZiadavky predpisov upravujticich radiofrekvenéné
emisie. Takéto emisie z vyrobku mozu negativne ovplyvnit prevadzku injch elektronickych zariadeni a spdsobit ich poruchu. Cislo modelu: GB40 Toto zariadenie spifia poziadavky
Casti 15 smernic FCC. Pre prevédzku platia nasledujlice dve podmienky: (1) tento pristroj nesmie sposobovat Skodlivé interferencie a (2) tento pristroj mus akceptovat vetky prijaté
interferencie vrétane interferencif, ktoré mozu spdsobit neziaducu ¢innost. POZNAMKA: Toto zariadenie bolo otestované a bolo kontatované, Ze vyhovuje obmedzeniam pre digitane
zariadenia triedy A, v stilade s €astou 15 smernic FCC. Tieto limity st navrhnuté tak, aby poskytovali rozumn( ochranu proti rusivému vplyvu pri pouZivani zariadenia v komerénom



prostredi. Tento vyrobok generuje, pouziva a mdze vyzarovat energiu s radiovou frekvenciou, a ak nie je instalovany a pouzivany v stlade s ndvodom na pouzivanie, moze sposobit
ruSenie radiovej komunikacie. Pouzivanie tohto zariadenia v objvanej oblasti moZe sposobit Skodlive ruSenie a v takom pripade sa od pouzivatela bude vyzadovat, aby ruenie
skorigoval na viastné naklady.

Navod na pouzivanie

1. krok: Nabite zariadenie GB40.

Zariadenie GB40 sa doddva Ciastoéne nabité a pred pouzivanim sa musi Upine nabit. Pripojte zariadenie Rozsah nabijacky: .5A | 1A | 2A
(GB40 pomocou dodaného nabijacieho kébla USB do portu USB IN a do autonabijacky USB. Dobijat ho mozno —
prostrednictvom lubovolhého nabijacieho portu USB, napriklad sietového adaptéra, autonabijacky, notebooku a pod. Cas dobitia: 12h | 6h | 3hr

Port USB IN je dimenzovany na 2,1 A, aby bolo zaistené bezpecné a efektivne nabijanie internej Iitiovej batérie. Na
z&klade nariadeni FCC odporticame nevykondvat sti¢asne nabijanie aj vybijanie vyrobku. Cas nabitia zariadenia GB40
sa lisi podfa rovne vybitia a pouzitého nabjjacieho zdroja. Skutocné vysledky sa mdzu lisit podia stavu batérie.

Pri nabijani je Urovefi nabitia internej batérie zobrazend kontrolkami LED nabijania. Kontrolky LED budu pomaly blikat a potom za&ni nepretrzite

[} . . svietit, kym vSetky Styri kontrolky LED budu zapnuté. Ked'sa batéria Upine nabie, zelend kontrolka LED 100% bude nepretrZite svietit a kontrolky
25% 50% 75% 100% LED nabijania 25%, 50% a 75% zhasn. Obas bude kontrolka LED 100% blikat, ¢o znamend, Ze dochddza k udrZiavaniu nabitia.

b 50% 75% o
2. krok: Pripojte k batérii.
Dokladne si precitajte a pochopte névod na pouzivanie vozidla, najma konkrétne preventivne opatrenia a odporticané sposoby pre strmy Start vozidla. Pred pouZivanim tohto
vyrobku stanovte napétie a chemické zlozenie batérie, ktoré zistite v prirucke majitela batérie. Zariadenie GB40 je vhodné vylucne pre ostry Start 12-voltovych olovenych batéri
Pred pripojenim k batérii skontrolujte, ¢i méte 12-voltovi olovent batériu. Zariadenie GB40 nie je vhodné pre Ziadny iny typ batérie. Zistite spréavnu polaritu kontaktov batérie.
Plusovy kontakt batérie je typicky oznaceny tymito pismenami alebo symbolom (POS, P, +). Minusovy kontakt batérie je typicky oznaceny tymito pismenami alebo symbolom
(NEG, N, -). Nevytvarajte spojenia s karburatorom, palivovymi vedeniami alebo tenkymi, plechovymi kovovymi dielmi. Nizsie uvedené pokyny platia pre systém zaporného
uzemnenia (najbeznejSie). Ak md vase vozidlo systém kladného uzemnenia (velmi zriedkavé), postupuite podia nizsie uvedenych pokynov v opaénom poradi.

1. Pripojte svorky batérie k zariadeniu GB40 prostrednictvom pripojenia k 12 V portu OUT.

2. Kladn svorku batérie (Cervend) pripojte k plusovému kontaktu batérie (POS, P, +).

3. Zapom svorku batérie (¢ierna) pripojte k minusovému kontaktu batérie (NEG, N, —) alebo podvozku vozidla.

4, Pri odpdjani postupuijte opacne — najprv odpojte minusovy kontakt (v pripade systémov kladného uzemnenia najprv plusovy kontaks).



3. krok: Strmy $tart.
1. Skontrolujte, i st vSetky vykonové zataze vozidla (osvetlenie, radio, Klimatizécia atd.) vypnuté a az potom zacnite s ostrym Startom vozidla.
2. Ostry Start zacnite stlacenim hlavného vypinaca. VSetky kontrolky LED zaénu blikat, Co znamend, Ze spravne funguijui. Ak je vytvorené spravne spojenie s

batériou, rozsvieti sa biela kontrolka LED pinenia. Ak s svorky batérie pripojené naopak, rozsvieti sa cervend kontrolka LED chyby. Tito chybu odstranite vymenou
pripojok, ndsledne sa rozsvieti biela kontrolka LED pinenia. Biela kontrolka LED svieti, ked' je zariadenie GB40 pripravené na ostry Start vozidla.

3. Skuste natartovat vozidlo. Vacsina dut sa nastartuje okamvite. Niektoré vozidia mozu vyZadovat, aby bolo zariadenie GB40 pred Startom pripojené aspor 30
sekund. Ak vozidlo hned nenastartuje, pockajte 20 — sekund a skuste to znovu. Nevykonajte viac ako pét (5) po sebe idtcich ostrych Startov v ramci 15 minut.
Nechajte zariadenie GBA40 pétnast (15) mintt odpocivat a az potom sa pokuste o dalsi ostry Start.

4. Po naStartovani vozidla odpojte svorky batérie a vyberte zariadenie GB40.

Batérie s nizkym napétim a manualne vyradenie

Zariadenie GB4O je uréené na ostry Start 12- az 2- voltovych olovenych batérii. Ak ma vasa batéria napétie nizie ako 2 V, kontrolka LED plnenia zhasne. To znamend, 7e
zariadenie GB40 nedokéze zistit batériu. Ak potrebujete vykonat ostry Start batérie s napatim nizsim ako 2 V, je k dispozicii funkcia Manualne vyradenie, ktora umoziiuje vynditit
zapnutie funkcie ostrého Startu.

UPOZORNENIE.

TENTO REZIM POUZIVAJTE VELMI STAROSTLIVO. TENTO REZIM JE URCENY WLUCNE PRE 12-VOLTOVE OLOVENE BATERIE. OBIDVE OCHRANNE FUNKCIE — NA OCHRANY
PRED ISKRAMI AJ OPACNOU POLARITOU SU VYPNUTE. PRED POUZITIM TOHTO REZIMU VENUJTE VELKU POZORNOST POLARITE BATERIE. NEDOVOLTE, ABY SA KLADNE A
ZAPORNE SVORKY BATERIE DOTYKALI ALEBO BOLI NAVZAJOM PREPOJENE, PRETOZE V TAKOM PRIPADE VWROBOK ZACNE ISKRIT. TENTO REZIM \/YUZ\VA VELMI VYSOKY
PRUD (DO 1000 A), KTORY MOZE SPOSOBIT VZNIK ISKIER A VELKEHO TEPLA, AK SA NEPOUZIVA SPRAVNE. AK NEMATE ISTOTU V' POUZITI TOHTO REZIMU, NESNAZTE SA O
TO A POZIADAJTE O PROFESIONALNU POMOC.
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1. Ukazovatel nabitia internej batérie Indikuje Uroveri nabitia internej batérie.

2. Gervena kontrolka LED Sa rozsvieti, ked'sa zisti opacna polarita, alebo bliké, ked je teplota internej
batérie prili§ vysokd.

3. Hlavny vypina¢ slUZi na zapnutie a vypnutie jednotky.

4. Kontrolka LED napajania svieti, ked je jednotka zapnuta.

5. Kontrolka LED pinenia svieti, ked je aktivna funkcia Pinenie. AK je jednotka spravne pripojena
k batéril, zariadenie GB40 automaticky zisti batériu a prejde do rezimu Pinenie (ked je aktivna funkcia
Manudline vyradenie, kontrolka LED bliké nabielo).

6. Na aktivovanie manualneho vyradenia stlacte tlacidlo Manuaine vyradenie a podrzte ho
stlacené tri (3) sekundy. VAROVANIE: Vypne sa pritom bezpecnostna ochrana a manualne sa
vynuti zapnutie plnenia. Uréené na pouzivanie vylucne v pripade, ked' ma batéria prili§ malé
naptie, aby bola zistena.

7. Tlacidlom Rezim svetla mozno prepinat ultrajasné svetlo LED v rdmci 7 rezimov svietenia: 100 %
> 50 % > 10 % > SOS > Blikanie > Pulzovanie > \iyp.



RieSenie problémov

Chyba Dovod/Riesenie
0 LED chyby: Neprerusi é Gervené Opatnd polarita/\iymeiite pripojky batérie.
svetlo
Kontrolka LED chyby: Blikajtice cervené svetlo Internd batéria je prili§ hortica/Nechajte jednotku vychladnt. Premiestnite jednotku do chladnejsieho
w/Kable pripojené spravne prostredia.
plnenia sa et pra Pripojend batéria mé napétie nizSie ako 2 V/Odstraiite vSetky zataZe a skuste to znovu alebo pouZite rezim
pripojte kable. Manuélne vyradenie.
[ sK
Technické parametre
Internd batéria: Litium-ionova USB (vystup): 5V, 2,1 A
Vrcholovy menovity prid: 1000A Ochrana krytu: IP65 (w/Porty zatvorené)
Prevadzkova teplota: od — 20 °C do + 50 °C Chladenie: Prirodzené pridenie
Teplota pri nabijani: od 0 °C do + 40 °C Rozmery (D x$ xV). 17x8,1x4,3cm (6,7 x3,2x 1,7 pal)
Teplota uskladnenia: od — 20 °C do + 50 °C (priem. teplota) Hmotnost: 1,08 kg (2,4 lib.)

Micro USB (vstup): 5V, 2,1 A



Obmedzena zaruka spolocnosti NOCO na jeden (1) rok.

DOLEZITE: POUZIVANIM TOHTO VYROBKU SUHLASITE S PODMIENKAMI JEDNOROCNE (1) OBMEDZENEJ ZARUKY SPOLOCNOSTI NOCO (DALEJ LEN , ZARUKA'), AKO JE
UVEDENE NIZSIE. NEPOUZIVAJTE VYROBOK, KYM SI NEPRECITATE PODMIENKY ZARUKY. AK S PODMIENKAMI ZARUKY NESUHLASITE, VYROBOK NEPOUZIVAJTE A VRATTE HO.

TATO ZARUKA VAM POSKYTUJE SPEC\F\CKE ZAKONNE PRAVA A MOZE[E MAT DALSIE PRAVA, KTORE SA LISIA V ZAVISLOSTI 0D STATU KRAJINY ALEBO REG\ONU OKREM
PRIPADOV POVOLENYCH ZAKONONI SPOLOCNOST NOCO NEVYLUCUJE, NEOBMEDZUJE ANI NEPOZASTAVUJE \NE PRAVA, KTORE MOZE[E MAT, VRATANE TYCH, KTORE MOZU
VYPLYVAT Z NEDODRZANIA KUPNEJ ZMLUVY. NA UPLNE POCHOPENIE SVOJICH PRAV BY STE SI MALI PRECITAT ZAKONY SVOJHO STATU, KRAJINY ALEBO REGIONU.

V' ROZSAHU POVOLENOM ZAKONOM SU TATO ZARUKA A UVEDENE OPRAVNE PROSTRIEDKY WLUCNE ANAHRADZAJU VSE'KV OSTATNE ZARUKY OPRAVNE PROSTRIEDKY

A PODMIENKY, C1UZ USTNE, PISOMNE, ZAKONNE, WSLOVNE ALEBO PREDPOKLADANE SPOLOCNOST NOCO SA ZRIEKA VSETKYCH ZAKONNVCH A PREDPOKLADANVCH
ZARUK VRATANE BEZ OBMEDZENIA, ZARUK PREDAJNOSTI A VHODNOSTI NA KONKRHNY UCEL A ZARUK PROTI SKRYTYM ALEBO | NEZJAVNYM CHVBANI V' ROZSAHU
POVOLENOM ZAKONOM POKIAL SA TAKYCHTO ZARUK NEMOZNO ZRIECT SPOLOCNOST NOCO OBMEDZUJE TRVANIE A OPRAVNE PROSTRIEDKY TAKVCHTO ZARUK NA
TRVANIE TEJTO WSLOVNEJ ZARUKY A PODLA ROZHODNUTIA SPOLOCNOST\ NOCO OPRAVU ALEBO WNIENU VYROBKOV OP\SANVCH NIZSE. NIEKTORE STATY, KRAJINY A
REGIONY NEPOVOLUJU OBMEDZENIE DOBY TRVANIA PREDPOKLADANEJ ZARUKY ALEBO PODMIENKY, TAKZE VYSSIE UVEDENE OBMEDZENIE SA NA VAS NEMUSI VZTAHOVAT.

Spolocnost NOCO poskylu je zdruku na vyrobky znacky NOCO obsiahnuté v origindlnom baleni (dalej len ,vyrobok NOCO*) na chyby materidlu a spracovania pri beznom pouzivani
v stilade so zverejnenyml pokynmi spolocnosu NOCO pocas JEDNEHO (1) ROKA od détumu pdvodného maloobchodného nakupu alebo détumu dodania koncowym pouzivatelom
(dalej len ,zarucna doba*). Medzi zverejnené pokyny spo\ocnostl NOCO patria okrem iného informécie uvedené v tejto zéruke, technické Specifikécie a névody na pouZitie. Pre
koncovych pouzivatelov, ktorf si zakiipia zariadenie v Eurdpskej dnii (EU) Eurdpskej zone volného obchodu (EZV0), oblasti Northern Polices alebo Spojenom krélovstve, sa zarutna
doba moze predizit minimaine na DVA (2) ROKY. V NIEKTORYCH STATOCH, KRAJINACH ALEBO REGIONOCH MOZU VNUTROSTATNE PRAVNE PREDPISY STANOVIT DLHSIE
ZARUCNE DOBY. Vjhody tejto obmedzenej zéruky su preto urcené na doplnenie, a nie na nahradenie prav, ktoré poskytujti zakony na ochranu spotrebitefa.

ZODPOVEDNOST SPOLOCNOSTI NOCO JE OBNIEDZENA NA VVMENU ALEBO OPRAVU. SPOLOCNOST NOCO NENESIE ZODPOVEDNOST ZA ZIADNE OSOBITNE NAHODNE
NASLEDNE ANI EXENIPLARNE SKODY VYPLVVAJUCE z PORUSEN\A ZARUKY ALEBO PODMIENOK ALEBO NA ZAKLADE AKEJKOLVEK INEJ PRAVNEJ TEORIE OKREM INEHO
VRATANE USLEHO ZISKU, USLEHO PRIJMU, USLEHO OBCHODU, SKODY NA MAJETKU, ZRANENIA 0SOB ALEBO AKEJKOLVEK NEPRIAMEJ ALEBO NASLEDNEJ STRATY ALEBO
SKoDv.

Tato zaruka je neprenosnd a nevztahuje sa na naklady na spétné balenie a prepravu. Tato zdruka sa nevztahuje: () na poskodenie spdsobené nehodou, zneuzitim, nespravnym
pouzivanim, poziarom, kontaktom s tekutinou alebo inou vonkajSou pri¢inou, (b) nespravnou manipuléciou, nespravnou indtaléciou, Upravami, demontézou alebo pokusom o
neautorizovanu opravu, (c) kozmetické poskodenie — ako st preliaciny alebo Skrabance — ktoré nema vplyv na funkcnost vyrobku, (d) na poskodenie spdsobené prevadzkou



vyrobku mimo zverejnenych pokynov spolocnosti NOCO, (e) na chyby spdsobené beznym opotrebovanim alebo inak spasobené beznym starnutim vyrobku, alebo (f) ak bolo z
vyrobku odstranené alebo poskodené akékolvek sériové Cislo.

Ak pocas zarucnej doby uplatnite narok, spolonost NOCO podla viastného uvéZenia: (a) opravi vyrobok, ktory bol otestovany a vyhovel nasim funkénym poziadavkam, (b) vymeni
vyrobok za ndhradny vyrobok rovnakého modelu (alebo s vasim sthlasom za vyrobok, ktory mé rovnaké alebo v podstate podobné viastnosti ako pdvodny vyrobok — napr. iny
model s rovnakymi funkciami), ktory je novy alebo podobny novému a bol otestovany a vyhovel nasim funkénym poziadavkam, alebo (c) vyment vyrobok za vratenie kipnej ceny.
Na spracovanie ndrokov na obmedzent zaruku vyZadujeme urcité informécie vratane dokladu o kupe. Ak chcete uplatnit nérok v ramci obmedzenej zaruky, obrétte sa na podporu
spolocnosti NOCO na adrese:

(Webova stranka) https://no.co/support (UK) +44 2045207738 (AU) +61 24062 0068
(E-mail) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +3120214 0047 (JP) +81368933017



NOCOBOOSTPLUS GB40

NEVARNOST Navodila za uporabo in garancija

P PPUA®E

PRED UPORABO TEGA IZDELKA JE TREBA VSE VARNOSTNE INFORMACIJE SKRBNO PREBRATI
IN RAZUMETI. Posledica nespostovanja teh varnostnih navodil je lahko ELEKTRICNI UDAR,
EKSPLOZIJA, POZAR, kar lahko pripelje do RESNIH POSKODB, SMRTI ALI MATERIALNE SKODE

Elektriéni udar. Izdelek je elektricna naprava pri kateri lahko pride do elekiricnega udara in resnih poskodb. Ne
prerezite napajalnin kablov. Ne potapljajte v vodo in ne dovolite, da se zmogi

Eksplozija. Nenadzorovane, nezdruZljive ali poskodovane baterije lahko pri uporabi v izdelku eksplodirajo.
Izdelka med uporabo ne pusCajte brez nadzora. Ne izvajajte prisilnega zagona, kadar je baterija poskodovana ali
zamrznjena. lzdelek uporabljajte samo z baterijami priporoCene napetosti. lzdelek uporabljajte v dobro prezracenih
obmogjih.

Nevarnost pozara. lzdelek je elektricna naprava, ki oddaja toploto in lahko povzroci opekline. lzdelka ne
pokrivajte. Ne kadite in ne uporabljajte kakrsnekoli elektricne iskre ali ognja pri obratovanju izdelka. lzdelek drzite
stran od vnetljivih materialov.

Nevarnost poSkodb oéi. Pri obratovanju izdelka uporabljajte za3¢ito o¢i. Baterije lahko eksplodirajo in

povzrocijo letece drobce. Kislina baterije lahko povzroci drazenje o€ in koze. V primeru kontaminacije o€ ali koze je

treba prizadeto obmocje sprati pod Cisto tekoCo vodo in se nemudoma obmiti na center za nadzor zastrupitev.

Eksplozivni plini. Delo v blizini svincene kisline je nevarno. Med obicajnim obratovanjem baterije povzrocajo
le-te eksplozivne pline. Za znizanje tveganja za eksplozijo baterije upoStevajte vsa vamostna navodila in navodila,
ki jih objavi proizvajalec baterije in proizvajalec katerekoli opreme, namenjene za uporabo v blizini baterije. Oglejte
si previdnostne oznake na teh izdelkih in na motorju.

Slovenski

Za vec informacij in podpore
obiséite:

WWW.no.co/support




Pomembna varnostna opozorila

POZOR:

Rocni nacin izklopi vse varnostne ukrepe. Ko ni uporablien pravilno in/ali je uporablien v nasprotju z naso priporoéeno uporabo, lahko povzroci poskodbe ali smrt,
prav tako vaSa garancija postane neveljavna. Tveganje za pozar, eksplozijo in opekline. Ne razstavijajte, stiskajte, segrevajte nad 60 °C (140 °F) ali zaZigajte.
Naprava je namenjena za zacasno zunanjo uporabo, pri uporabi naprave v mokrih pogojih pa morate biti posebej pazijivi.

OPOZORILO:
Ne prenapolnite notranjega akumulatorja. Glejte priroénik z navodili. Ne kadite, prizigajte vzigalic ali povzroCajte iskric v blizini akumulatorja. Notranji akumulator
polnite samo v dobro prezratevanem obmocju, ko ga ne uporabljate.

POZOR:

Tveganje za poskodbe. lzdelka ne uporabliajte, ¢e so napajalni kabel in kabli akumulatorja kakorkoli poskodovani. Naprava ni namenjena za uporabo v komercialnih
servisnih obratih. Ko ni v uporabi, morate napravo shraniti v zaprtem prostoru. Ko ni v uporabi, naprave ne smete shranjevati zunaj.

0sebni varnostni ukrepi. lzdelek uporabljajte samo v skladu z namenom. Pri delu bi moral biti nekdo na razdalji dosega vasega glasu, da vam lahko pomaga v nujnem primeru.
V blizini imejte na zalogi Cisto vodo in milo v primeru kontaminacile z baterijsko kislino. Pri delu blizu baterije uporabljajte popolno zasCito ot in zasCitna oblaila, Po ravnanju z
baterijami in sorodnimi materiali si vedno umijte roke. Pri delu z baterijami nikoli ne upravijajte ali nosite kovinskin predmetov; vkljuéno z orodjem, urami in nakitom. Ce pade kovina
na baterijo, lahko povzroti iskro ali kratek stik in posledica tega je lahko elektriéni udar, pozar, eksplozija, ki pripeliejo do poskodbe, smrti ali materialne Skode. Mladoletne osebe.
Ce »kupec« nameni izdelek za uporabo pri mladoletniku, mora odrasla oseba, ki izdelek kupuije, zagotoviti podrobne informacije in opozorila za vsako mladoletno osebo, ki bo izdelek
uporabljala. Nespostovanje tega je v lastni odgovornosti »kupcas, ki se strinja s tem, da se podjetju NOCO ne povzroci nikakrdna Skoda v zvezi z nenamerno uporabo ali zlorabo s
strani mladoletne osebe. Nevarnost zadusitve. Dodatki lahko predstavijajo nevarnost zadusitve za otroke. Otrok ne puscajte brez nadzora z izdelkom ali katerim od njegovih
dodatkov. Izdelek ni igraca. Uporaba. |zdelek uporabljajte previdno. Ob spremembi izdelka se ta lahko poskoduje. Ne uporabljajte poskodovanega izdelka, vkljuéno z, vendar ne
omejeno na, razpokami ohisja ali poskodovanimi kabli. [zdelka ne uporabljajte s poskodovanim kablom. Viaga in tekocine lahko izdelek poskodujejo. lzdelka ali elektricnih komponent
ne uporabljajte v blizini kakrSnekoli tekoCine. lzdelek hranite in uporabljajte na suhih mestih. lzdelka ne uporabljajte ce se zmoci. Ce izdelek ze uporabljate in se zmogi, potem ga
odklopite z baterije in takoj prenehajte z uporabo. lzdelka ne odklapljajte tako, da ga povleCete za kable. Spremembe. Nobenega dela izdelka ne poskusajte predelati, spremeniti
ali popraviti. Razstavijanje izdelka lahko povzroci poskodbe, smrt ali poskodovanje lastnine. Ce se izdelek poskoduije, ne deluje ali pride v stik s katerokoli tekocino, potem prenehajte
z uporaho in se obmite na podjetje NOCO. Kakrénekoli spremembe izdelka bodo iznicile vaso garancijo. Dodatki. Ta izdelek je odobren samo za uporabo z dodatki podjetja NOCO.
Podjetie NOCO ne odgovarja za varnost uporabnika ali za $kodo, ki bi nastala pri uporabi dodatkov, ki jin ne odobri podjetje NOCO. Lokacija. Preprecite, da bi baterijska kislina
prisla v stik z izdelkom. Izdelka ne uporabljajte v zaprtih prostorih ali v prostorih z omejenim zracenjem. Baterije ne postavijajte na vrh izdelka. Kable namestite tako, da preprecite
nenamerno poskodovanje pri premikanju delov vozila (vkljuéno s pokrovi in vrati), pri premikanju delov motorja (vkljucno z ventilatorji, jermeni in $kripci), ali z deli, ki bi lahko postali
nevarni zaradi povzrocitve Skode ali smrti. Obratovalna temperatura. Ta izdelek je zasnovan za obratovanje v okolju s temperaturami med -200 C do 500 C. lzdelka ne
uporabljajte izven temperaturnega razpona. Ne izvajajte prisilnega zagona, kadar je baterija zamrznjena. Nemudoma prekinite z uporabo izdelka, Ce se baterija izredno segreje.
Hramba. Vasega izdelka ne uporabljajte in ne shranjujte na obmogjih z visokimi koncentracijami prahu ali drobei zraku. Va$ izdelek shranjujte na ravnih in varnih povrsinah, da ne
more pasti. Vas izdelek shranjujte na suhem mestu. Temperatura za hrambo je med -20° C - 50° C (povprecna temperatura 0 ° C do + 25 ° C). V nobenem primeru nikoli ne




presezite 80°C. Zdruzljivost. lzdelek je zdruzljiv samo z 12-voltno baterijo s svinceno kislino. lzdelka ne uporabljajte z nobeno drugo vrsto baterije. Prisilni zagon baterije z
drugacnimi kemikalijami lahko povzroci poSkodbe, smrt ali materiaino Skodo. Pred prisilnim zagonom baterije se obrnite na proizvajalca baterije. Ne izvajajte prisiinega zagona
baterije, ¢e niste prepricani o specificnih kemikalijah ali napetosti, ki jin vsebuje baterija. Baterija. Vgradno litijsko-ionsko baterijo v izdelku lahko zamenjuje samo podjetie NOCO
in potrebno jo je reciklirati ali odloZiti med odpadke, locene od gospodinjskih odpadkov. Ne poskusajte sami zamenjati baterije in ne uporabliajte poskodovane ali preluknjanje litijske-
ionske baterije. Baterije nikoli ne odlagajte med gospodinjske odpadke. Odlaganje baterij v gospodinjske odpadke prepoveduiejo drzavni in zvezni okoljevarstveni zakoni in dologila.
Rabljene baterije vedno oddajte v va lokalni center za recikliranje. Ce je baterija izdelka izredno vroca, oddaja vonj, je deformirana, prerezana, ji je potekel rok trajanja ali pa kaze
neobicajne znake, takoj prenehajte z uporabo in se obmite na podjetie NOCO. Polnjenje baterije. USB kablom tretiega ponudnika in 5W ali 10W elekiricnim adapterjem, ki je
zdruzljivz USB 2.0 ali elektricni adapter, skladen z enim ali ve¢ naslednjih standardov EN 301489-34, IEC 62684, YD/T 1591-2009, CNS 15285, ITUL.2000. Pri uporabi elekiriénin
adapterjev nizje kakovosti bodite previdni, saj lahko predstavijajo resno elektricno tveganje, pri katerem lahko pride do poskodb oseb, naprave in lastnine. Pri uporabi elektricnega
adapterja USB tretiega ponudnika, se posvetuite s proizvajalcem (proizvajalci), da ugotovite ali je vas elektricni adapter skladen z zgornjimi standardi. Z uporabo poskodovanih kablov
ali polnilcev ali s polnjenjem v viaznem stanju, lahko pride do elektriénega udara. Z uporabo generiénega elektricnega adapterja ali adapterja tretje osebe lahko skrajate Zivijenjsko
dobo vasega izdelka in povzrotite okvaro izdelka. Podjetje NOCO ne odgovarja za varnost uporabnika pri uporabi dodatkov ali opreme, ki jih ni odobrilo podjetje NOCO. Pri uporabi
elektricnega adapterja USB za polnjenje izdelka se prepricajte, da je AC Vi v celoti vstavijen v adapter, preden ga vkljucite v vticnico. Elektricni adapter se lahko ob obicajni uporabi
segreje in daljSi stik s koZo lahko povzrodi telesne poskodbe. Okrog elektricnih adapterjev vedno zagotovite primerno ventilacijo v ¢asu njinove uporabe. Za zagotovitev najdalj$e
Zljenjske dobe baterije izdelka ne polnite naenkrat vec kot en teden, saj lahko s prekomernim polnjenjem skraj$ate Zivijenjsko dobo baterije. Stasoma bo treba neuporabljen izdelek
izprazniti in ga ponovno napolniti pred uporabo. Kadar izdelka ne uporabljate ga izklopite iz napajanja. lzdelek uporabljajte samo za njegove namene. Medicinski pripomocki.
Izdelek lahko oddaja elektromagnetna polja. Izdelek vsebuje magnetne komponente, ki lahko vplivajo na sréne spodbujevalnike, defibrilatorje ali druge medicinske pripomocke. Ta
elektromagnetna polja lahko vplivajo na srcne spodbujevalnike ali druge medicinske pripomocke. (e imate katerega od zdravniskih pripomockov, vidjucno s srénimi spodbujevalniki,
se posvetujte s svojim osebnim zdravpikom pred uporabo izdelka. Ce sumite, da izdelek vpliva na zdravniske pripomocke takoj prenehajte z uporabo izdelka in se posvetuite s svojim
zdravnikom. Medicinska stanja. Ce imate kakr$nakoli medicinska stanja za katera menite, da bi nanje lahko izdelek vplival, vkijuéno, vendar ne omejeno na; napade, izgubo
zavesti, premocno naprezanje oci ali glavoboli, se pred uporabo izdelka posvetujte s svojim zdravnikom. Uporaba integrirane visoko zmogliive Zepne svetilke vkjucuje tveganje za
nastanek ob&utljivosti na svetlobo. Uporaba svetilke v stroboskopskem nacinu lahko povzroci napade pri osebah s fotosenzitivno epilepsijo. Svetloba. Neposredno strmenje v Zepno
svetilko lahko povzrodi trajne poskodbe oti. Izdelek ima LED preusmerjeno svetilko visoke zmogliivosti, ki oddaja mocan zarek pri najvisji nastavitvi. Giséenije. lzdelek izklopite pred
Preprecite, da bi viaga prisla v odprtine. Eksplozivno ozraéje. Upostevajte vse znake in navodila. lzdelka ne uporabljajte v nobenem obmocju, kjer obstaja potencialno eksplozivno
ozradje, vkljucujoc podrocja goriv ali podrocja, ki vsebujejo kemikalie ali delce, kot so zma, prah ali kovinski prah. Dejavnosti z vecjimi posledicami. Ta izdelek ni primeren za
uporabo, Kjer bi lahko izpad izdelka pripeljal do poskodbe, smrti ali huj$e okoljske Skode. Radijska frekvenca. lzdelek je zasnovan, testiran in izdelan v skladu z dolocili zakonodaje
o emisijah radijskih frekvenc. Taksne emisije izdelka lahko negativno vplivajo na delovanje druge elektronske opreme in povzrocijo, da ta ne deluje. Stevilka modela: GB40 Ta
naprava je v skladu s 15. delom pravil FCC. Obratovanje je predmet naslednjih dveh pogojev: (1) ta naprava ne povzroca Skodijivega vpliva, in (2) ta naprava mora sprejeti vsak poseg,
tudi posege, ki pripeljgjo do neZelenega delovanja. OPOMBA: Ta oprema je testirana in ugotovijena za skladno z omejitvami kategorije A za digitalne naprave, v skladu s 15. delom
pravil FCC. Te omejitve so zasnovane za zagotavijanje razumne zascite pred Skodljivimi vplivi, kadar oprema deluje v komercialnem okolju. Ta oprema proizvaja, uporablja in oddaja
radijsko frekvencno energijo in, ¢e ni nameScena v skladu z navodili za uporabo, lahko povzroéi vplivanje na radijske komunikacije. Delovanje te opreme v naseljenem obmogju lahko
povzroci vpliv in v tem primeru bo uporabnik pozvan, da na svoje lastne stroske popravi vpliv.



Upo
1. korak: Polnjenje GB40.

(GB40 prejmete deloma napolnjen v Skatli in pred uporabo ga je treba v celoti napolniti. GB40 poveite z uporabo Stopnje napolnjenosti: ,5A | 1A | 2A
prilozenega polnilnega kabla USB, prikljucenega v vhod USB IN in USB polnilca za avto. Prav tako ga je mogoce -

napolniti iz Kateregakoli USB napajalnega vhoda, kot je AC napajalnik, polnilec za avto, prenosnik in veg. Vhod Cas ponovnega 12h | 6h | 3hr
USB IN ima 2.1. ampera za zagotovitev varnega in ucinkovitega polnjenja interne litjieve baterije. Zaradi pravil FCC polnjenja:

priporo¢amo, da enote ne polnite in praznite ob istem ¢asu. Cas za ponovno polnjenje enote GB40 se razlikuje od
stopnje napolnjenosti in moci napajanja. Dejanski rezultati se lahko razlikujejo glede na pogoje baterije.

Pri ponovnem polnjenju prikazujejo LED lucke za polnost stopnjo napolnjenosti notranje baterije. Lucka LED bo pocasi utripala za »vklop« in »izklop«
- . . . in se ustalila ko bodo vse Stiri LED Iuke za polnost neprekinjeno svetile. Ko je baterija popolnoma napolnjena bo zelena LED lucka 100% svetila
neprekinjeno in Iucke za 25%, 50% in 75% napolnjenost se bodo »izklopile«. Vsake toliko ¢asa se bo vkiopila zelena LED lucka za 100% za
25% 50% 75% 100% prikazovanje ohranjanja polnjenja.

2. korak: Povezava z baterijo. El
Previdno preberite in razumite navodila za uporabo vozila glede specifiénih previdnostnih ukrepov in priporocenih metod za prisilni zagon vozila. Zagotovite si dolocitev elektricne
napetosti in kemije baterije tako, da si pred uporabo tega izdelka ogledate navodila za uporabo lastnika baterije. lzdelek GB40 je namenjen samo za prisilni zagon 12-voltne

baterije s svinéeno kislino. Pred povezavo z baterijo preverite, da imate 12-voltno baterijo s svinéeno kislino. Izdelek GB40 ni primeren za uporabo z nobeno drugo vrsto baterije.
Identificirajte pravilno polarnost baterijskih terminalov na bateriji. Pozitivni baterijski terminal je obicajno oznacen s temi érkami ali simbolom (POS,P+). Negativni baterijski terminal

je obicajno oznacen s temi Erkami ali simbolom (NEG, N,-). Ne povezuite z uplinjacem, cevmi za gorivo, ali deli iz tanke plocevine. Spodnja navodila so za sistem z negativno maso
(najbolj pogosto). Ce ima vase vozilo sistem s pozitivno maso (zelo neobiajno), potem upostevajte navodila v obratnem zaporedju.

1. Sponke baterije povezite z GB40 s povezavo na vhod 12V OUT.
2. Pozitivno (rdeCo) baterijsko sponko HD poveZite s pozitivnim baterijskim terminalom (POS,P+).
3. Negativno (€rno) baterijsko sponko HD poveZite z negativnim baterijskim terminalom (NEG,N,-) ali podvoziem vozila.

4. Pri odklapljanju izvedite obratno zaporedje korakov, najprej odstranite negativni del (ali pozitivni za pozitivno maso).



3. korak: Prisilni zagon.
1. Zagotovite, da so vse napajalne obremenitve vozila (luci, radio, klimatska naprava itd.) izklopljene pred poskusom prisilnega zagona vozila.

2. Za prisilni zagon vozila pritisnite tipko za vklop - Power. Vise LED Iuci bodo zasvetile in prikazovale, da LED Iui pravilno delujejo. Ceste baterijo pravilno povezali,
potem bo zasvetila bela LED lucka za delovanje. Ce ste baterijske sponke napacno povezali potem bo zasvetila rdeca LED Iucka za napako. Zamenjajte baterijske
sponke, da odpravite to napako in nato bo svetila bela LED lucka. Bela LED lucka bo osvetliena, kadar bo GB40 pripravijen za prisilni zagon vasega vozila.

3. Poskusite zagnati vozilo. Vecina vozil se bo takoj zagnala. Pri nekaterih vozilih bo morda potrebno, da je GB40 neprekinjeno povezan 30 sekund pred zagonom
vozila. Ce se vozilo ne zazene takoj, pocakajte 20 do 30 sekund in poskusite ponovno. Ne izvedite vec kot pet (5) zaporednih prisilnih zagonov v obdobju petnajst
(15) minut. GB40 pustite stati petnajst (15) minut pred poskusom ponovnega zagona vozila.

4. Ko ste vozilo zagnali odklopite baterijske sponke in odstranite GB40.

Baterija z nizko napetostjo in roéna zaustavitev

lzdelek GB40 je namenjen samo za prisilni zagon 12-voltne baterije do 2-voltne baterije s svin¢eno kislino. Ce imate baterijo 2 manj kot 2 voltoma, potem bo rdeca LED lugka
ostala »izklopljenac. To prikazuje, da GB40 ne more odkiti baterije. Ce Zelite zagnati baterijo z manj kot 2 voltoma, potem imate tukaj funkcijo Rocni prekiop, ki vam omogoca da
prisilite »vklop« prisilnega zagona vozila.

PREVIDNO

TANACIN DELOVANJA UPORABLJAJTE [ZREDNO SKRBNO. TA NACIN DELOVANJA JE NAMENJEN SAMO ZA 2-VOLTNE BATERIJE S SVINCENO KISLINO. ONEMOGOCENA JE
TAKO ZASCITA PRED ISKRAMI KOT TUDI ZASCITA OBRATNE POLARNOSTI. PRED UPORABO TEGA NACINA SE SE POSEBEJ PREPRICAJTE O POLARNOSTI BATERIJE. POZITIVNIM
IN NEGATIVNIM BATERIJSKIM SPONKAM NE DOVOLJUJTE STIKA ALI POVEZAVE DRUGE Z DRUGO, SAJ BO IZDELEK POVZROCIL NASTANEK ISKER. TA NACIN UPORABLJA ZELO
VISOKO NAPETOST (VSE DO 1000 AMPEROV), KI LAHKO POVZROCI ISKRE N, nastanek visoke vroCine, CE GA NE UPORABLJATE USTREZNO. CE NISTE PREPRICANI O UPORABI
TEGA NACINA, GA NE UPORABLJAJTE IN POISCITE PROFESIONALNO POMOC.
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1. Interna stopnja baterije prikazuje stopnjo polnosti interne baterije.

2. LED lucka za napako zasveti rdece, ce se odkrije obratna polarnost, ali pa utripa »vklop« in
»izklop«, kadar je temperatura notranje baterije previsoka.

3. Pritisnite tipko za vklop, da se enota preklopi na »vklop« in »izklop«.

4. Lucka LED za napajanje zasveti belo, kadar je enota »vkloplienac.

5. Luéka LED za pospesek zasveti belo, kadar je pospesek aktiviran. Ce je enota praviino povezana,
bo GB40 samodejno zaznal baterijo in presel v nacin pospesevanje (LED lucka utripa belo, kadar je
aktivirana funkcija Rocni preklop).

6. Tipka za Rocni preklop Za vklop pritisnite in drZte tri (3) sekunde). OPOZORILO: Onemogoca
varno za$cito in roéno aktivira pospesevanje »vklop«. Samo za uporabo, kadar je baterija
premalo polna, da bi jo lahko zaznali.

7. Tipka za nacin osvetljevanje preklopi ultra svetlo LED ¢ skozi 7 nacinov osvetlitve: 100% > 50%
>10% > SOS > Utripanje > Stroboskopska Iu¢ > Izklop



Odpravljanje tezav

Napaka | Razlog/resitev
0 Napaka LED: Neprekinjena LED Obratna polarnost/Zamenjajte povezave baterije.

Napaka LED: Utripajoca rdeca w/kabli pravilno Notranja baterija je prevroca/Dovolite, da se enota ohladi. Enoto namestite v hiadnejse okolje.
povezani
Lué za pospesevanje se ne vklop w/kabli Povezana baterija ima niZjo vrednost od 2 voltov/Odstranite vse obremenitve in poskusite ponovno ali
pravilno povezani uporabite nacin Roéni preklop.

Tehnicne specifikacije

Notr ja baterija: Litijeva ionska baterija USB (izhod): 5, 2,1A

dovoljen tok: 1000A Zasdita ohisja: IP65 (w/zaprti vhodi)

Obratnvalna temperatura: -20°C do +50°C Hlajenje: Naravna konvekcija

Temperatura pri polnjenju: 0°C do +40°C Dimenzije (D x $ xV): 6,7 x3,2x 1,7 incev

Temperatura pri shranjevanju: -20°C do +50°C (povp. temp.) Teza: 2,4 funtov

Mikro USB (vhod): 5V, 2,1A

NOCO enoletna (1-letna) omeje ija.

POMEMBNO: Z UPORABO TEGA IZDELKA SE STRINJATE, DA VAS ZAVEZUJEJO POGOJI ENOLETNE (1-LETNE) OMEJENE GARANCIJE PODJETJA NOCO (»GARANCIJA«), KOT JE
NAVEDENO SPODAJ. IZDELKA NE UPORABLJAJTE, DOKLER NE PREBERETE POGOJEV GARANCIJE. CE SE NE STRINJATE S POGOJI GARANCIJE, IZDELKA NE UPORABLJAJTE
IN GA VRNITE.

TA GARANCIJA VAM DAJE POSEBNE ZAKONSKE PRAVICE, LAHKO PA IMATE TUDI DRUGE PRAVICE, KI SE RAZLIKUJEJO GLEDE NA ZVEZNO DRZAVO, DRZAVO ALI PROVINCO.



RAZEN TEGA, KAR DOVOLJUJE ZAKONODAJA, PODJETJE NOCO NE IZKLJUCUJE, OMEJUJE ALI ZACASNO PREKINJA DRUGIH PRAVIC, KI JIH MORDA IMATE, VKLJUCNQ S
TISTIMI, KI LAHKO IZHAJAJO 12 NESKLADNOSTI PRODAJNE POGODBE. ZA POPOLNO RAZUMEVANJE SVOJIH PRAVIC SE POSVETUJTE Z ZAKONODAJO, KI VELJA V VASI
ZVEZNI DRZAVI, DRZAVI ALI PROVINCI.

DO OBSEGA, KI GA DOVOLJUJE ZAKON, SO TA GARANCIJA IN NAVEDENA PRAVNA SREDSTVA IZKLJUCNA IN NADOMESCAJO VSE DRUGE GARANCIJE, PRAVNA SREDSTVA
IN POGOJE, BODISI USTNE, PISNE, ZAKONSKE, IZRECNE ALI POSREDNE. PODJETJE NOCO ZAVRACA VSE ZAKONSKE IN IMPLICITNE GARANCIJE, KAR BREZ OMEJITEV
VKLJUCUJE GARANCIJE GLEDE PRIMERNOSTI ZA PRODAJO IN PRIMERNOSTI ZA DOLOCEN NAMEN TER GARANCIJE PRED SKRITIMI ALI PRIKRITMI OKVARAMI, DO MERE, K|
JO DOVOLJUJE ZAKON. V KOLIKOR TAKIH GARANCIJ NI MOGOCE RAZKRITI, PODJETJE NOCO OMEJUJE TRAJANUE IN PRAVNA SREDSTVA TAKSNIH GARANCIJ NA TRAJANJE
TE IZRECNE GARANCIJE IN PO IZBIRI PODJETJA NOCO NA POPRAVILO ALI ZAMENJAVO IZDELKOV, OPISANIH SPODAJ. NEKATERE ZVEZNE DRZAVE, DRZAVE IN PROVINCE NE
DOVOLJUJEJO OMEJITVE GLEDE TEGA, KAKO DOLGO LAHKO IMPLICITNA GARANCIJA — ALI POGOJ — TRAJA, ZATO ZGORAJ OPISANA OMEJITEV MORDA NE VELJA ZA VAS.

Podjetie NOCO jamci, da so izdelki blagovne znamke NOCO, vsebovani v originalni embalaZi (»izdelek NOCO«), brez napak materialov in izdelave, ¢e se uporabljajo obicajno
v skladu z objavijenimi smernicami podjetia NOCO v obdobju ENEGA (1) LETA od datuma prvotnega maloprodajnega nakupa ali datuma dobave s strani kontnega kupca
(»garancijsko obdobje<). Objavijene smemice podietia NOCO vkljuCujejo, vendar niso omejene na informacije, vsebovane v tej garanciji, tehniéne specifikacije in uporabniske
priroénike. Za kupce, ki so konéni upurabnlk\ v Evropski uniji (EU), Evropskem obmotju proste trgovine (EFTA), v sklopu Severni politik ali v Zdruzenem kraljestvu, se lahko
garancijsko obdobje podalj$a na najmanj DVE (2) LETI. V NEKATERIH ZVEZNIH DRZAVAH, DRZAVAH AL PROVINCAH LAHKO NACIONALNA ZAKONODAJA DOLOCA DALJSA
GARANCIJSKA OBDOBJA. Prednosti omejene garancije kot take dopolnjujejo in ne nadomesgajo pravic, ki jih zagotavijajo zakoni o varstvu potro$nikov.

ODGOVORNOST PODJETJA NOCO JE OMEJENA NA ZAMENJAVO ALI POPRAVILO. PODJETJE NOCO NE ODGOVARJA ZA KAKRSNO KOLI POSEBNO, NAKLJUCGNO, POSLEDICNO
ALI EKSEMPLARNO SKODO KI BI IZHAJALA 1Z KAKRSNE KOLI KRS\TVE GARANCIJE ALI POGOJA ALI PO KAKRSN\ KOLI DRUGI PRAVNI TEORWI, KAR BREZ OMEJITEV
VKLJUCUJE IZGUBO DOBICKA, DOHODKOV, POSLA, PREMOZENJSKO SKODO, TELESNE POSKODBE ALI KAKRSNE KOLI POSREDNE ALI POSLEDICNE IZGUBE AL SKODE.

Ta garancija ni prenosljiva in ne krije stroskov povratne embalaZe in prevoza. Ta garancija ne velja za: (a) kodo, ki jo povzroCi nesreca, zloraba, napacna uporaba, pozar, stk s
tekotino ali drug zunanji vzrok, (b) napacno ravnanje, neustrezna namestitev, spremembe, razstavijanje ali poskus nepooblatenega popravila, (c) kozmeticne poskodbe — kot so
udrtine ali praske — ki ne vplivajo na funkcionalnost izdelka, (d) pokodbe, ki nastanejo zaradi delovanja izdelka zunaj objavijenih smernic podjetia NOCO, (e) napake, ki jih povzroci
obicajna obraba ali drugace zaradi normalnega staranja izdelka, ali (f) ce je bila katera koli serijska Stevilka odstranjena ali izbrisana z izdelka.

(e med garancijskim obdobjem viozite zahtevek, bo podjetie NOCO po lastni izbiri (a) popravilo izdelek, ki je bil testiran i je izpolnjeval nase funkcionalne zahteve, (b) zamenjalo
izdelek z nadomestnim izdelkom istega modela (ali, z vasim soglasjem, z izdelkom, ki ima enake ali bistveno podobne lastnosti kot originaini izdelek — npr. drug model z enakimi
lastnostmi), ki je nov ali podoben novemu in je bil preizkuSen ter je opravil nade funkcionalne zahteve, ali (c) zamenjalo izdelek v zameno za vracilo kupnine. Za obdelavo
zahtevkov v zvezi z omejeno garancijo potrebujemo dolo¢ene podatke, vkljugno z dokazilom o nakupu. Ce Zelite vioZiti zahtevek v okviru omejene garancije, stopite v stik s
podporo podjetia NOCO na:

(splet) https:/no.co/support (UK) +44 204520 7738 (AU) +61 24062 0068
(e-naslov) support@no.co
(US/CA/MX) +1,800,456,6626 (EU) +31202140047 (JP) +81368933017
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CITITI SI ASIGURATI-VA CA ATI INTELES TOATE INFORMATIILE REFERITOARE LA SIGURANTA
INAINTE DE A UTILIZA ACEST PRODUS. Nerespectarea acestor instructiuni de siguranta se poate
solda cu ELECTROCUTARE, EXPLOZIE, INCENDIU, care pot provoca RANIRI GRAVE, DECES sau
PAGUBE MATERIALE.

Electrocutare. Produsul este un dispozitiv electric care poate produce soc electric si cauza raniri grave. Nu taiafi
cablurile electrice. Nu cufundati in apa si nu expuneti la umezeald.

Explozie. Baterille nesupravegheate, incompatibile sau deteriorate pot exploda daca sunt utilizate cu produsul.
Nu lasati produsul nesupravegheat in timpul utilizérii. Nu fncercati sa porniti fortat o baterie defectd sau inghetata.
Folositi produsul doar cu baterii a caror tensiune este cea recomandatd. Utilizati produsul in spatii bine ventilate.

Incendiu. Produsul este un dispozitiv electric care emite céldurd si poate produce arsuri. Nu acoperiti produsul.
Nu fumati si nu folositi surse de scantei electrice sau foc atunci cand folositi produsul. Tineti produsul la distanta
de materialele combustibile.

Leziuni oculare. Protejati-va ochii cand folositi produsul. Bateriile pot sd explodeze, aruncand in aer rimésite
rezultate in urma exploziei. Acidul din baterie poate provoca iritarea ochilor si a pielii. In cazul contamindrii ochilor
sau a pielii, clétiti zona afectata cu apd curatd si adresati-va imediat serviciului pentru controlul substantelor
otravitoare.

Gaze explozive. Lucrul in apropierea unei baterii plumb-acid este periculos. Bateriile produc gaze explozive in
timpul functiondrii normale. Pentru a reduce riscul ca bateria sa explodeze, urmatj toate instructiunile de siguranta,
precum si pe cele furnizate de producdtorul bateriei si de producdtorul oricarui echipament care urmeaza sa fie
folosit in apropierea bateriei. Parcurgeti si retineti toate masurile de precautie inscriptionate pe aceste produse

si pe motor.

Romana

Pentru informatii suplimentare
si asistenta, accesati:

WWW.no.co/support




Atentionari importante privind sigu
ATENTIE:

Modul manual dezactiveaza toate mésurile de sigurantd. Dacd este utilizat necorespunzator si/sau impotriva recomandarilor noastre de utilizare, el poate duce la
vatamari sau deces si va anula garantia dumneavoastra. Pericol de incendiu, de explozie si de arsuri. Nu dezasamblati, nu zdrobiti, nu incélziti peste 60°C (140°F)
si nu incinerati. Acest dispoxzitiv este destinat utilizarii temporare in aer liber si trebuie sa aveti suficientd grija atunci cand il utilizati in conditii de umiditate ridicata.

AVERTIZARE:
Nu supraincdrcati bateria interna. Consultati manualul de instructiuni. Nu fumati, nu aprindeti chibrituri si nu provocati scantei in apropierea carcasei
alimentatorului. Incdrcati bateria internd numai intr-o zona bine ventilaté si atunci cand nu folositi aparatul.

ATENTIE:

Risc de ranire a persoanelor. Nu folositi acest produs avand cablul de alimentare sau cablurile bateriei deteriorate in vreun fel. Acest dispozitiv nu este destinat
utilizari in interiorul cladirii unei firme de reparatii. Acest aparat trebuie s fie depozitat in interior atunci cand nu este utilizat. Aparatul nu trebuie depozitat sau lasat
i aer liber atunci cand nu este utilizat.

ta

Masuri personale de precautie. Utiizai produsul doar in conformitate cu utilizarea preconizatd. Este necesaré prezenta unei persoane suficient de aproape pentru a va auzi si
aveni in ajutorul dumneavoastra in caz de urgenta. Pastrati in apropiere 0 rezervd de apd curatd si sapun pentru cazul in care va contaminati cu acid din baterie. Utilizati ochelari
de protectie si purtati imbracminte de protectie cand lucrati in apropierea unei baterii. Spalati-v intotdeauna pe maini dupa ce ati manipulat baterii sau materiale aferente acestora. m
Nu manipulati i nu purtati obiecte din metal, inclusiv unelte, ceasuri sau bijuterii, atunci cand lucrati cu baterii. Un obiect metalic cazut pe baterie poate produce scantei sau crea
un scurt circuit care se poate solda cu electrocutare, incendiu sau explozie, producand ranire, deces sau pagube materiale. Minori. In cazul in care ,,Cumpérétorul” intentioneazd
ca produsul sd fie folosit de un minor, acesta se declard de acord sa furnizeze minorului, inainte de utilizare, instructiuni detaliate si atentionari. Responsabilitatea pentru
nerespectarea acestei conditii revine exclusiv , Cumparatorului’, care se declara de acord sa despagubeasca NOCO pentru orice utilizare neintentionata sau gresitd a produsului de
catre un minor. Pericol de asfixiere. Accesorile pot prezenta pericol de asfixiere pentru copii. Nu lasati copiii nesupravegheati in preajma produsului sau a accesoriilor acestuia.
Acest produs nu este o jucarie. Manipulare. Manipulai cu grija produsul. Produsul se poate deteriora in urma unui impact. Nu folositi produse deteriorate, inclusiv dar fard a se
limita a produse cu carcasa crapaté sau cabluri deteriorate. Nu folositi un produs al carui cablu de alimentare este deteriorat. Nu manipulati produsul sau orice componentd electrica
in apropierea lichidelor. Depoxzitati si puneti in functiune produsul in locuri uscate. Nu puneti in functiune produsul dacd acesta este umed. Dacé produsul este deja in stare de
functionare si se umezeste, deconectati-| de la baterie si opriti imediat utilizarea. Nu deconectati produsul tragénd de cabluri. Modificari. Nu incercati s& schimbati, s& modificati
sau sd reparati piesele produsului. Dezasamblarea produsului poate cauza rdnire, deces, sau pagube materiale. Daca produsul se defecteazd, nu functioneaza corespunzétor sau
intrd fn contact cu un lichid, intrerupeti folosirea si contactati NOCO. Orice modificare adusa produsului anuleazd garantia. Accesorii. Acest produs este aprobat pentru utilizare
doar cu accesorii NOCO. NOCO nu fsi asuma nicio responsabilitate pentru siguranta utilizatorului sau pagubele suferite de acesta in cazul utilizdrii unor accesoril care nu sunt
autorizate de NOCO. Amplasare. Asigurati-vd ca acidul din baterie nu intra in contact cu produsul. Nu puneti in functiune produsul intr-un loc inchis sau fntr-o zond insuficient
ventilatd. Nu asezati bateria pe produs. Asezati cablurile i asa fel incat sa evitati deteriorarea accidentala a acestora din cauza componentelor mobile ale vehiculului (inclusiv capota



si portierele), ale motorului (inclusiv paletele ventilatorului, curele si rotile de transmisie), sau eventuale situatii periculoase care se pot solda cu vataméri sau deces. Temperatura
de functionare. Acest produs este proiectat sé functioneze in medii cu temperaturi intre -20 °C si 50 °C. Nu'l utilizati la temperaturi care nu se incadreaza in limitele indicate. Nu
porniti fortat o baterie inghetatd. Opriti utilizarea produsului imediat daca bateria se incalzeste excesiv. Depozitare. Nu utilizati si nu depozitati produsul in zone cu concentratii mari
de praf sau atmosferd incdrcata cu materiale in suspensie. Depozitati produsul pe o suprafatd pland, sigurd, astfel incat sd nu fie expus riscului de a cadea. Depozitati produsul
intr-un loc uscat. Temperatura de depozitare este de -20 °C si 50 °C (temperaturd medie de fa 0 ° C la + 25 © C). Temperatura nu trebuie in niciun caz sa depdseasca 80°C.
Compatibilitate. Acest produs este compatibil doar cu baterii plumb-acid de 12 volti. Nu incercati sa folositi produsul cu un alt tip de baterie. Pornirea fortata a bateriilor cu alt
continut chimic se poate solda cu vatamare, deces, sau pagube materiale. Contactati producatorul bateriei inainte de a incerca sa porniti fortat bateria. Nu porniti fortat o baterie
dacd nu sunteti siguri in privinta continutului chimic sau al tensiunii respectivei baterii. Bateria. Bateria litiu-ion incorporata in produs trebuie inlocuita doar de NOCO si trebuie
reciclatd sau aruncatd la gunoi separat de deseurile menajere. Nu incercati s inlocuiti bateria singuri si nu manipulati o baterie deteriorata sau care prezintd scurgeri de litiu-ion.
Nu aruncati bateria la gunoiul menajer. Aruncarea bateriilor la gunoiul menajer contravine legislatiei si reglementarilor de mediu statale i federale. Duceti intotdeauna bateriile uzate
la centrul local pentru reciclarea bateriilor. Daca bateria produsului se incalzeste excesiv, emite un miros, este deformata, téiatd, prezinta un aspect anormal sau se comportd
anormal, opriti imediat utilizarea si contactati NOCO. Incarcarea bateriei. Un cablu USB fabricat de un producétor tert sau un adaptor de curent de 5W sau 10W, compatibile cu
USB 2,0, sau adaptoare de curent conforme cu unul sau mai multe dintre standardele EN 301489-34, IEC 62684, YD/T 1591-2009, CNS 15285, ITUL.2000. Procedati cu
precautie in cazul utilizarii unor adaptoare de curent de slabd calitate intrucét acestea pot prezenta un risc electric major, care se poate solda cu grave vataméri corporale, deteriordri
ale produsului si pagube materiale. Dacd utilizati un adaptor USB de la un producdtor tert, contactati producétorul/producdtoriii pentru a afla daca adaptorul dumneavoastra ste
conform standardelor sus-mentionate. Utilizarea unor cabluri sau incdrcatoare deteriorate, sau incdrcarea in conditii de umezeala se pot solda cu electrocutare. Folosirea unor
adaptoare generice sau produse de terti poate scurta viata produsului si cauza o functionare defectuoasa a acestuia. NOCO nu fsi asuma raspunderea pentru siguranta utilizatorului
dacd acesta utilizeaza accesorii sau materiale auxiliare care nu sunt autorizate de NOCO. Atunci cand folositi un adaptor USB pentru a incérca produsul, asigurati-va ca fisa de c.a.
este introdusd complet in adaptor fnainte de a-I conecta la sursa de curent. Adaptoarele de curent se pot incalzi in timpul utilizérii normale, contactul prelungit cu pielea putand
produce vétamari corporale. Asigurati in permanentd o ventilare adecvata a spatiului din jurul adaptoarelor de curent in timpul utilizarii. Pentru a asigura o durata maximd de viatd
a bateriei, evitati sa incarcati produsul mai des de o data pe saptamand, intrucat supraincdrcarea poate scurta viata bateriei. In timp, produsele neutilizate se descarca si trebuie
reincdrcate inainte de utilizare. Deconectati produsul de la sursa de curent atunci cand nu il utilizati. Utilizati produsul doar in conformitate cu utilizarile preconizate. Dispozitive
medicale. Produsul poate emite campuri electromagnetice. Produsul contine componente magnetice care pot sa interfereze cu stimulatoarele cardiace, defibrilatoarele, sau alte
dispozitive medicale. Aceste campuri electromagnetice pot sa interfereze cu stimulatoarele cardiace sau alte dispozitive medicale. Consultati doctorul inainte de a utilizare, in cazul
in care folositi dispozitive medicale, inclusiv stimulatoare cardiace. Dacé banuiti ca produsul interfereaza cu un dispozitiv medical, opriti imediat utilizarea produsului si consultati-va
medicul. Afectiuni medicale. Dacd suferiti de vreo afectiune medicald care considerati ¢d ar putea fi afectata de produs, inclusiv dar nu numai atacuri, pierderea memoriei,
oboseala ochilor sau dureri de cap, consultati medicul inainte de a utiliza produsul. Folosirea lanternei incorporate de mare putere prezinta risc pentru cei care suferd de
fotosensibilitate. Utilizarea lanternei in modul stroboscopic poate cauza declansarea unor crize fn cazul persoanelor care suferd de epilepsie fotosensibild, ceea ce se poate solda
cu vdtamari grave sau deces. Lumina. Nu priviti direct in lumina emisa de lanternd deoarece acest lucru v-ar putea afecta permanent vederea. Produsul este prevazut cu o lanternd
cu LED prefocalizata de mare putere, care emite un fascicul puternic cand este sefata la valoarea maxima. Curatarea. Deconectati produsul de la sursa de curent inainte de a
‘incepe o operatiune de intretinere sau curatare. Curatati si uscati produsul imediat in cazul in care intrd in contact cu lichide sau orice tip de substantd contaminanta. Folositi o carpa
moale, fara scame (din microfibrd). Evitati pétrunderea umezelii in portiunile cu deschideri. Mediu exploziv. Respectati toate semnele si instructiunile. Nu puneti in functiune
produsul in zone cu mediu potential exp\ozw inclusiv zonele de alimentare cu combustibil sau cele care contin substante chimice sau pamcule cum ar fi granule, praf, sau pu\ber\
metalice. Activitati care implica consecinte serioase. Acest produs nu trebuie utilizat in situatiile in care o defectiune a sa ar putea conduce la vitamari, deces, sau ar putea
avea efecte grave asupra mediului. Interferenle cu frecventele radio. Produsul este proiectat, testat si realizat pentru a respecta reglementarile privind emisile de frecvente




radio. Astfel de emisii provenind de la produs pot afecta negativ functionarea altor echipamente electronice, cauzand defectarea acestora. Numar model: GB40. Acest dispozitiv
este conform cu prevederile Pértii 15 din Regulamentul FCC. Functionarea trebuie s respecte urmétoarele conditii: (1) acest dispozitiv nu trebuie s& producd interferente
ddundtoare, si (2) acest dispozitiv trebuie sd accepte orice interferentd primitd, inclusiv interferente care pot cauza o functionare nedorita. NOTA: Testele efectuate au demonstrat ca
acest echipament este conform limitelor impuse dispozitivelor digitale din Clasa A, conform Partii 15 din Regulamentul FCC. Aceste limite sunt stabilite pentru a asigura un grad
rezonabil de protectie impotriva interferentelor ddunatoare in timpul functionrii echipamentului in regim comercial. Acest echipament genereaza, utilizeaza si poate emite unde radio
dacd nu este instalat si folosit conform manualului de utilizare, putand produce interferente daundtoare comunicatiilor radio. Utilizarea acestui echipament in zone rezidentiale risca
sd producd interferente daundtoare, caz in care utilizatorul va trebui sa remedieze aceste interferente pe cheltuiala proprie.



Modul de utilizare
Pasul 1: incércatj dispozitivul GB40. Intensitatea nominala
Dispozitivul GB40 este livrat partial incércat si trebuie incarcat complet inainte de utilizare. Conectati dispozitivul aincarcitorului: .5A | 1A | 20

(GB40 cu ajutorul cablului USB pentru incércare, inclus in pachet, introducand unul dintre capete in portul USB IN al
dispozivului si celdlalt capét in portul USB al incarctorului auto. Poate fi reincdrcat de la orice port USB alimentat cu Timpul de reincércare: 12h | 6h | 3hr
curent, precum un adaptor de c.a., un incdrcator auto, un laptop si altele. Portul USB IN are o intensitate nominald

2,1 amperi pentru a asigura o incarcare sigurd si eficientd a bateriei interne pe litiu. Avand in vedere reglementérile

FCC, recomandam ca incarcarea si descarcarea dispozitivului sa nu se faca simultan. Timpul necesar refncarcarii

unui dispozitiv GB40 diferd in functie de nivelul de descarcare si de sursa de alimentare cu curent folositd. Rezultatele

efective pot diferi in functie de starea bateriei.

rdméne aprinse pe rand, pana cand toate LED-urile de incarcare vor fi aprinse. Cand bateria este complet incércata, LED-ul verde pentru 100%
va ramane aprins, iar LED-urile pentru 25%, 50% si 75% se vor stinge. Din cand in cand, LED-ul pentru 100% va pulsa, indicand faptul ¢ are
25% 50% 75% 100% loc o incércare de intretinere.

I . Cand reincarcati, nivelul de incarcare al bateriei interne este indicat de LED-urile de incarcare. LED-urile se vor aprinde incet intermitent, apoi vor

Pasul 2: Conectarea la baterie

Cititi cu atentie si asigurati-va cd ati inteles instructiunile din manualul utilizatorului privitoare la masurile specifice de precautie si metodele recomandate pentru pornirea fortatd

a autovehiculului. Stabiliti cu precizie tensiunea si compozitia chimica a bateriei prin consultarea atentd a manualului utilizatorului inainte de a folosi acest produs. Dispozitivul
(GB40 se foloseste doar pentru pornirea fortatd a bateriilor acid-plumb de 12 volti. Inainte de a conecta bateria, verificati pentru a va asigura ca aveti o baterie plumb-acid de 12
volti. Dispozitivul GB40 nu este potrivit pentru niciun alt tip de baterie. Stabiliti polaritatea corecté a bornelor bateriei. Borna pozitivé a bateriei este marcatd cu literele sau simbolul
(POS, P, +). Borna negativd a bateriei este marcata cu literele sau simbolul (NEG, N, -). Nu faceti niciun fel de conexiuni la carburator, furtunurile de alimentare cu carburant,

sau piesele din tabld subtire. Instructiunile de mai jos sunt pentru sistemul de impamantare negativa (cel mai frecvent). Dacd autovehiculul dumneavoastra are un sistem de
mpdmantare pozitivé (foarte rar), urmati instructiunile de mai jos in ordine inversd.

1. Conectati clemele bateriei la dispozitivul GB40 prin conectarea la portul de iesire (OUT) de 12 V.
2. Conectati clema bornei pozitive (rosie) pentru sarcini mari la borna pozitiva (POS, P, +) a bateriei.
3. Conectati clema bornei negative (neagrd) pentru sarcini mari la borna negativa (NEG, N, -) a bateriei sau la sasiul autovehiculului.

4, Cand deconectati, procedati i ordine inversd, deconectand mai intéi borna negativa (sau pe cea pozitiva mai intai, in cazul sistemelor cu impamantare pozitivd).



Pasul 3: Pornirea fortata.
1. Asigurati-va ca toti consumatorii autovehiculului (faruri, radio, aer conditionat etc.) sunt opriti inainte de a porni fortat autovehiculul.

2. Apasati butonul de pornire/oprire pentru a incepe pornirea fortata. Toate LED-urile vor lumina intermitent, indicand faptul cé functioneaza corect. Daca ati
realizat o conectare corectd la baterie, LED-ul alb pentru pornire se va aprinde. Dacd clemele bateriei sunt conectate invers, se va aprinde LED-ul rosu indicand
0 eroare. Inversati conexiunile pentru a elimina eroarea, iar LED-ul alb pentru pornire se va aprinde. LED-ul alb pentru pornire este aprins atunci cand GB40 este
gata sa porneasca autovehiculul.

3. Incercati sa porniti autovehiculul. Majoritatea autovehiculelor vor porni imediat. In cazul anumitor autovehicule, poate fi necesar ca dispozitivul GB40 sd fie
conectat timp de pand la 30 de secunde inainte ca acestea s& porneasca. Daca autovehiculul nu porneste imediat, asteptati 20-30 de secunde si incercati din
nou. Incercati sa porniti fortat autovehiculul de maximum cinci (5) ori consecutiv intr-un interval de cincisprezece (15) minute. Lasati dispozitivul GB40 in repaos
timp de cincisprezece (15) minute inainte de a incerca sd porniti din nou fortat autovehiculul.

4. Dupé ce ati pornit autovehiculul, deconectati clemele bateriei si Tndepértati dispozitivul GB40.

Baterii cu iune mica si i

Dispozitivul GB40 a fost proiectat S| porneascd fortat bateru plumb-acid de 12 volti, pdnd la 2 volti. Dacé bateria dumneavoastra este sub 2 volti, LED-ul pentru pornire nu se
va aprinde. Acest lucru indica faptul cé dispozitivul GB40 nu poate detecta bateria. Daca aveti nevoie sd pornii forfat o baterie sub 2 voli, exista 0 modalitate de suprascriere
manuald a comenzilor, care v permite sa fortati functia de pomnire fortata.

ATENTIE!

FOLOSITI ACEST MOD DE FUNCTIONARE CU MAXIMA ATENTIE. ACEST MOD ESTE VALABIL DOAR PENTRU BATERILE PLUMB-ACID DE 12 VOLTI. PROTECTIA IMPOTRIVA
PRODUCERI SCANTEILOR SI A INVERSARI POLARITATII SUNT DEZACTIVATE, FITI FOARTE ATENTI LA POLARITATEA BATERIEI INAINTE DE A RECURGE LA ACEST MOD. CLEMA
BORNE! POZITIVE S| CLEMA BORNEI NEGATIVE NU TREBUIE SA SE ATINGA INTRE ELE SAU SA INTRE IN CONTACT, DEOARECE PRODUSUL VA PRODUCE SCANTEI ACEST
MOD FOLOSESTE CURENT DE INTENSITATE FOARTE MARE (PANA LA 1000 DE AMPERI) CARE POATE PRODUCE SCANTEI S| DEGAJA CILDURA MARE DACA NU ESTE UTILIZAT
CORESPUNZATOR. DACA NU SUNTETI SIGUR IN PRIVINTA UTILIZARII ACESTUI MOD, NU INCERCATI SA L UTILIZATI SI SOLICITATI ASISTENTA DE SPECIALITATE.
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1. Nivelul bateriei interne indic nivelul de incarcare al bateriei interne.

2. LED-ul pentru eroare lumineaza rosu cand este detectatd polaritatea inversa, sau clipeste cand
temperatura bateriei interne este prea mare.

3. Buton de pornire/ oprire a dispozitivului.
4. LED-ul de pornire/ oprire lumineaza alb cand dispozitivul este pornit.

5. LED-ul pentru pornire lumineaza alb cand sistemul de pornire (Boost) este activ. Daca dispozitivul
este conectat corect la baterie, GB40 va detecta automat bateria si va intra fn modul de pornire (LED-ul
lumineaza alb intermitent cand este activa functia de suprascriere manuald a comenzilor).

6. Butonul de activare a modului de suprascriere manuala a comenzilor. Apasati si mentineti
apasat timp de trei (3) secunde. ATENTIE: Se dezactiveaza protectia de siguranta si se forteaza
manual pornirea generatorului auxiliar. Folositi acest mod de functionare doar cand
tensiunea bateriei este prea mica pentru a putea fi detectata.

7. Butonul pentru modul de iluminare alterneaz lumina ultra-puternica a LED-ului intre 7 moduri
de iluminare: 100% > 50% > 10% > SOS > Clipire > Stroboscopic > Oprit



etectarea si remedierea defectiunilor

Eroare Motivul/Solutia

0 LED pentru eroare: Rosu constant Polaritate inversatd/Inversati conexiunile bateriei
LED pentru eroare: Rosu intermitent cu Bateria internd este prea fierbinte/Lasati dispozitivul sa se raceascd. Ducet dispozitivul intr-un loc mai
cablurile conectate corect 14C0r0s.
Lumina pentru pornire nu se aprinde cu Bateria conectata are tensiunea sub 2 volti/indepértati toti consumatorii, incercati din nou sau folositi modul
cablurile conectate corect de suprascriere manuald a comenzilor.

RO
Specificatii tehnice
Bateria internd: Litiu ion USB (lesire): 5V, 2,1A
Curent nominal de varf: 1000A Protectie carcasa: IP65 (cu porturi inchise)
Temperatura de functionare: intre -20°C si +50°C Récire: Convectie naturald
Temperatura de incarcare: intre 0°C si +40°C Dimensiuni (L x I x1): 170 x 81 x 43 cm
Temperatura de depozitare: intre -20°C si +50°C (temp. medie) Greutate: 1,08 kg

Micro USB (Intrare): 5, 2,1A



Garantia limitata de un (1) an NOCO.

IMPORTANT: DACA UTILIZATI ACEST PRODUS, VA EXPRIMATI ACORDUL PENTRU RESPECTAREA CONDITILOR PREVAZUTE IN GARANTIA LIMITATA DE UN (1) AN NOCO
(,GARANTIE") DUPA CUM URMEAZA. NU UTILIZATI PRODUSUL PANA CAND NU CITITI CONDITILE GARANTIEI. DACA NU SUNTETI DE ACORD CU CONDITILE GARANTIEL, NU
UTILIZATI PRODUSUL $I RETURNATI-L.

ACEASTA GARANTIE VA OFERA DREPTURI LEGALE SPECIFICE SI ESTE POSIBIL SA AVETI ALTE DREPTURI CARE VARIAZA IN FUNCTIE DE STAT, TARA SAU PROVINCIE. CU
EXCEPTIA CAZULUI IN CARE ESTE PERMIS PRIN LEGE, NOCO NU EXCLUDE, NU LIMITEAZA SI NU SUSPENDA ALTE DREPTURI PE CARE LE PUTETI AVEA, INCLUSIV PE CELE
CARE POT DECURGE DIN NECONFORMITATEA UNUI CONTRACT DE VANZARE. PENTRU O INTELEGERE COMPLETA A DREPTURILE DVS. TREBUIE SA CONSULTAT! LEGILE
STATULUI, ALE TARII SAU ALE PROVINCIEI DVS.

IN MASURA PERMISA DE LEGE, ACEASTA GARANTIE SI DESPAGUBIRILE PREVAZUTE SUNT EXCLUSIVE SI IN LOCUL ORICAROR ALTE GARANTII, DESPAGUBIRI S| PRETENTII
VERBALE, SCRISE, LEGALE, EXPRESE SAU IMPLICITE. NOCO DECLINA TOATE GARANTILLE STATUTARE S| IMPLICITE, INCLUSIV, DAR FARA A SE LIMITA LA GARANTILE DE
ANDABILITATE $I ADECVAREA PENTRU UN ANUMIT SCOP S| GARANTIILE PENTRU DEFECTELE ASCUNSE SAU LATENTE, IN MASURA PERMISA DE LEGE. iN MASURA IN CARE
DECLINAREA ACESTOR GARANTIINU ESTE POSIBILA, NOCO LIMITEAZA DURATA SI DESPAGUBIRILE UNOR ASTFEL DE GARANTI LA DURATA ACESTEI GARANTII EXPRESE §l,
LA DISCRETIA NOCO, REPARATIA SAU INLOCUIREA PRODUSELOR DESCRISE MAI JOS. UNELE STATE, TARI SI PROVINCI NU PERMIT LIMITARI PRIVIND DURATA UNEI GARANTII
IMPLICITE (SAU A UNEI PRETENTI); ASADAR, LIMITAREA DESCRISA MAI SUS NU SE APLICA IN CAZUL DVS.

NOCO oferd garantie pentru produsele marca NOCO incluse in ambalajul original (,Produsul NOCO") in cazul defectelor de material si de manoperd atunci cand sunt utilizate
in mod obisnuit, in conformitate cu liniile directoare publicate de NOCO, pentru o perioadd de UN (1) AN de la data achizitiei initiale sau de la data livrérii de cétre utilizatorul
final (,Perioada de garantie”). Liniile directoare publicate de NOCO includ, dar nu se limiteazd la informatiile prevazute in aceasta Garantie, specificatiile tehnice si manualele
de utilizare. Pentru utilizatorii finali din Uniunea Europeand (UE), Asociatia Europeana a Liberului Schimb (AELS), Politicile nordice sau Regatul Unit, perioada de garantie se
poate extinde la cel putin DOI (2) ANI. IN UNELE STATE, TARI SAU PROVINCII, LEGISLATIA NATIONALA POATE OFERI PERIOADE DE GARANTIE PRELUNGITE. Ca atare, beneficiile
Garantiei limitate sunt menite s completeze, nu sa inlocuiasca drepturile prevézute de legislatia privind protectia consumatorilor.

RASPUNDEREA NOCO ESTE LIMITATA LA INLOCUIRE SAU REPARARE. NOCO NU VA FI RASPUNZATOARE PENTRU NICIO DAUNA SPECIALA, ACCIDENTALA, SUBSECVENTA SAU
EXEMPLARA CARE REZULTA DIN ORICE INCALCARE A GARANTIEI SAU A PRETENTIILOR ORI DIN ORICE PREVEDERE JURIDICA, INCLUSIV, DAR FARA A SE LIMITA LA PIERDERILE
DE PROFITURI, PIERDEREA DE VENITURI, PIERDEREA PROFITULUI NET, DISTRUGEREA PROPRIETATI, VATAMAREA CORPORALA SAU ORICE ALTE PIERDERI SAU PAGUBE
INDIRECTE SAU SUBSECVENTE.

Aceastd Garantie nu poate fi transferata si nu acoperd costurile de transport si de ambalare pentru returnare. Aceastd Garantie nu se aplicd: (a) daunelor cauzate de accident,
abuz, utilizare necorespunzatoare, incendiu, contact cu lichide sau alte cauze externe, (b) in caz de manipulare gresita, instalare necorespunzatoare, modificari, dezasamblare
sau fncercare de reparatie neautorizatd, (c) daunelor superficiale — cum ar fi lovituri sau zgérieturi — care nu afecteaza functionalitatea Produsului, (d) daunelor cauzate de



operarea Produsului fn afara scopurilor prevazute in liniile directoare publicate de NOCO, (e) defectelor cauzate de uzura normald sau cauzate in alt mod de perimarea normald a
Produsului, (f) in cazul in care orice numar de serie a fost eliminat sau indepartat de pe Produs.

Daca, in Perioada de garantie, trimiteti o reclamatie, NOCO, la alegerea sa, va: (a) repara Produsul care a fost testat i a trecut cerintele functionale, (b) inlocui Produsul cu

un produs de schimb din acelasi model (sau, cu consimtdmantul dvs., cu un produs care are aceleasi caracteristici sau caracteristici similare in mod substantial cu produsul
original — de exemplu, un mode! diferit cu aceleasi caracteristici), care este nou sau fntr-o stare ca noud si a fost testat si a trecut cerintele functionale, () schimba Produsul cu
rambursarea pretului dvs. de achizitie. Solicitam anumite informatii, inclusiv dovada achizitiei, pentru a procesa cererile de Garantje limitatd. Pentru a face o reclamatie in temeiul
Garantiei limitate, vd rugam sd contactati echipa de asistenta NOCO la:

(Web) https://no.co/support (UK) +44 20 4520 7738 (AU) +61 24062 0068
(E-mail) support@no.co
(S.UA./CA/MX) +1.800.456.6626 (UE) +3120214 0047 (JP) +81368933017



NOCOBOOSTPLUS GB40

OMACHOCT PbKOBOACTBO 3a MOTPEOUTENS 1 [apaHLys

P PPUA®E

NPOYETETE W OCMUCJIETE LSJIATA UH®OPMALIUS OTHOCHO 5E30I1AGHOCTI'A NPEAN A
W3MNON3BATE TOBA U3JEJIUE. HecnassaHeTo Ha

e
moxe Aa poseae ao TOKOB YJIAP, EKCIJI03US, MOXKAP, kouto morat aa npmmum CEPUO3HO ﬁ.bn rapc K"

HAPAHABAHE, CMbPT nnn MATEPUAJTHU I.I.lETVI

TokoB yap. V1371enneTo e enexTpriecko yCTPOIACTBO, KOETO MOXE /ia MPE/V3BIKA TOKOB YAiap 1 A MPMLMHIA
CEpU103HO HapaHsBaHe. He cpaaBaliTe 3axpanBaLLyTe kabenu. He noTansiiTe BbB Bofa 1 He MOKPETE 13/ienkeTo.
Ekcnno3us. OcTaBenuTe 663 HaA30p, HECHBMECTVMY WM NOBPEAEHY akyMynatopHi Gatepuu MoraT fia
36yXHaT Ny Manonasaxe ¢ uenveTo. He ocTassiiTe vafenvieTo 6e3 Hazsop, JoKato ro uanonasarte. He ce
ONUTBAIATE /| HANPaBITE BLHLLHO CTapTVIPaHe, ako akymynaTopHara Gatepusi € MoBpezeHa U 3ampbaana.
Vi3non3gaitte 13aenreTo camo 3a 6atepui ¢ NPenopbYUTENHIS BoNTax. PaboTeTe ¢ 3aeneTo camo B 406pe
MIPOBETPSBAHM MOMELLIEHIS:

Moxap. /1311en1eTo e enexTpu4ecko YCTPONCTBO, KOETO OTAENS TOMIMHA 1 MOXE Jia NPeA3BIKa uarapsHus. He
MOKPVBaVTE M3AENVeTo. He NyLLETe 1 He M3nonasaiiTe HUKAKBIA 3TOYHILIA Ha ENEKTPUYECKO VCKPEHE, A0KATO
patoTuTe ¢ uanenueTo. [IpbxTe 3AeNveTo Aaney o ropuy Matepuant

YBpex/aHe Ha oumTe. V3ron3BaiiTe 3aLLyTa 3a 044Te, J0KATO PABOTUTE C U3AENMETO. AKYMYNaTOpHITE
6aTepyi MoraT Aa 3GyXHaT 1 Jia PasnpbCHaT XBbPYaLLW OCTATbLY. AKyMyNITOpHaTa KUCENMHA MOXE fa
NPE/V3BIIKA Bb3NANIEHVE HA 04UTE 1 KOXaTa. B Ciy4aii Ha 3aMbpCsiBaHe Ha 04Te Wil Koxara U3nnakHeTe
3aCErHaTUs Y4aCTbK C Y1CTa Tevallia Bofa 1 MOTbPCETe HE3a6aBHO MeAVLIHCKA MOMOLL| OT TOKCUKOMO.

E Pat 5 p p 3a fonbAHuTeNHa
KCMI03MBHY ra3oBe. PaGoTara B 67130CT /10 0/I0BHO-KVICENVHHY GaTepuy e onacka. Ipu HopmarHaTa

CV1 eKCTIN0aTaLYIA GaTepuVTe OTAENST eKCIINO3VIBHIA ragoBe. 3a Jja OrPaHIINTe pucka OT eKCroans Ha WHhopmaLs nu'mp‘b)KKa
aKymy/iaTopHaTa 6arepus, cnasBaiiTe BCUKM YKa3aHs 1 MPenopbkil 3a 6e30NacHOCT, KaKTO U MHCTRYKLMUTE rnocerere:

Ha NPOUSBOTUTENA Ha aKymynaTopHaTa GaTepus v MpOM3BOAVITENS Ha 000pYAIBaHETO, MPeaBAeHo Aa Obje

U3ION3BaHO B 6IM30CT £10 GaTepusiTa. MpermesaiiTe NpeayNpERMTENHITE MapKVDOBKY BbDXY TE3 U3LENNAS 1 WWW.no.co/support

BbPXY ABMTATENS.




Baxkun npegynpeXxaeHns 3a 6e30nacHOC

BHUMAHUE:

PBUHIST pexxviM [1eaKTviBvpa BC4KI MepKV 3a 6E30MACHOCT. AKO Ce 130f13Ba HernpasuiHo W/ B Paspes C NpenopbyaHara oT Hac yroTpe6a, Tosa Moxe
J1a JI0Be/1e 10 HapaHsBaHe Wi CMbPT W Liie aHy/vpa Baluara rapanuys. PUck OT noxap, excrnoans 1 uarapaHua. He pasrnobssariTe, He pasousaiiTe, He
Harpsisaitte Hap, 60°C (140°F) n He u3rapsiiTe. Toa YCTPOICTBO € NPpeAHa3HaYeHo 3a BPeMeHHa ynoTpeGa Ha OTKPUTO W KOraTo ro 13Monasate npu BaHI
YCII0BIA, TsI6BA /1A Ce M3M0N3sa pasyMHO U MPeanasvBo.

NPEAYNPEXXEHME:
He npesapexxaanTe BbTpelHara 6&TEDMR BwxTe PbKOBOACTBOTO 3a ynmpeﬁa He nyuiete, He nanete KI/IGDVIT nHe CinJJHBaV\Te Wckpa B 6nm3ocT 1o
3axpaHBsaLLys 611ok. 3apexzaite BbTpelLHaTa 6aTrepus camo B J06pe NPOBETPMBO MSCTO, KOraTo He Ce 13Monasa.

BHUMAHUE:

Puck oT HapaHsiBaHe Ha xopa. He uanonagaiiTe 0311 NPOAYKT, ako 3axXpaHBaLLMST kaben un kabenute Ha 6atepusita ca NOBPE/EHM Mo HIKAKbB HaunH. ToBa
YCTPOWCTBO He @ NPe/iHasHaueHo 3a M3MON3BaHe B ThPrOBCKM NOMELLIEHIS C PEMOHTHA Lien. Toa YCTPOVICTBO € MPeHa3Ha4eHO Ja Ce ChXpaHsBa Ha 3akpuTo,
KOraTo He Ce 113n0/138a. ToBa yCTPOICTBO He TPsIOBa /A Ce ChXPaHsBa WM 0CTaBs Ha OTKPHTO, KOFaTo He Ce M3Monasa.

JIuyHm npeanassn mepku. V13non3saiiTe 3senveTo camo no npeaHasHayenvte. B ofcera Ha YyBaeMocT Ha Balws riac wim B J0CTaTb4Ha GM30CT TPs0Ba Jia Ma HSKOW, KOITO
/1 B ce npyTeve Ha oMLy B Cy4ait Ha criela Hyxaa. OCurypeTe B 6730CT HaNWUMe Ha YCTa BOAA 1M CayH B CIyail Ha 3aMbPCABaHE C akyMyNaTopHa kicenuHa. Hocete mbiHa
3alLVTa 33 0YATE W 3ALLMTHO 0ONIEKNO, [0KATO paBoTUTE 6MM30 [0 akyMynatopHa Gatepus. Criefl paboTa C akyMynatopHit GaTepuy 1 CBLP3aHUTE C TAX MaTepuanit BUHaru cin
V3mvBaiiTe puiieTe. Mpu pabota C akyMynaTopHin GaTepuin He U3NON3BaVTe 1 He HOCETe METanH NPEAMETY, BKMIOYUTENHO: UHCTDYMEHTM, YacoBHULIA WM HaKUTI. AKO METanleH B
MPEAMET NazHe BLPXY akyMynaTop, Toi MOXe J1a 0T/ VICKDY W /1 NPen3BItka KbCo ChefviHeHIe 1 ia 0Bee /10 TOKOB YAap, M0Xap, EKCTINI03Ms, KOWTO MOraT /a npefyasukaT
HapaHsABaHe, CMbPT WV MaTepvantin LieTv. HembnHONeTHM. Ako ,KynysaybT" € MpezBvann U3IEMMETo /1a Ce U3N0N3Ba OT HEMbHONETHO SIVLiE, 3aKyMIIAT o Bb3pacTeH npvema
/13 0CUrypY NOIPOGHY YKa3aHVA 11 NPEAYNPexIeHiAs 3a BCYKY HEMbIHONETHY, NPeavi Te Aa ro vanonasar. MbiiHata 0TTOBOPHOCT NPy HECNasBaHe Ha ToBa U3ICKBAHE CE noema oT
LJKynysaua’, koito ce cbrmacssa fa o6estieTn NOCO 3a BCSIKO HenpeaHamepeHo Win 3M0HaMepeHo Manonasade ot 0 nuue. or
TpUHaZNEXHOCTITE MOraT Jia NPeACTaBNSBAT ONACHOCT OT 3ajlyLIaBaHe 3a Aielia. He ocTassiiTe JieLia Ge3 Hag30p C USAENMETO WA HEroBI MPUHAZNIEXHOCTY. V13[eniieTo He e Urpayka.
Pa6ora. PagoTeTe BHUMATENHO C U3AENVETO. M YAPsiHE Ha M3KENIETO TO MOXE /A ce nospeayt. He 1anonasaiite NoBPEAEHO U3Lenie, BKIIYTENHO, HO He Camo, C MyKHaTUHM N0
Kopnyca Wiv noBpe/iei Kabeni. He uanonasarie U3NENVETO ¢ NOBPE/EH 3axpanBalLl Kaben. Briarata it TeYHOCTITE MOraT /i NOBPEAST u3enueTo. He paGorete ¢ U3AenueTo win
KaKBITO 1 /1 GUNO EMEKTPUYECKY KOMMOHEHTY B 671130CT 10 TEYHOCTU. CbXpaHsBaiTe U3/IENNETO 1 PAGOTETe C HEro B Cyxi MOMELLIEHIS. He paGoTeTe C U3JIENNETO, ako e HaMOKPeHo.
AKO 13[eNKeTo Beye paboTy v Gbae 0, ro [ pHaTa Gatepis v npexparete HesaGaBHo yrioTpedata My. He U3K04BaiiTe M3AeMMeTo, KaTo bprare
Kkaenvte. Mopudmukaumm. He ce onuTsaiiTe a NpOMEHsTe, MOAMGILIPATE Wk PEMOHTIPATE HUKAKBIA 4acTV Ha M3AENETO. Pagrmo6siBaHeTo Ha 3AEN1eTo MoXe Aa [0Befe A0
HapaHsBaHe, CMLPT WV MaTepariy LLETU. AKO M3AIENMETO Ce NOBDE/M, He PAG0TU M3NPABHO WAV BIIE3E B KOHTAKT C TEYHOCTY, MPEKpaTETe YrioTpe6aTa My 1 ce CBLPXETe C (vpMa
NOCO. Besikaksy MpomeHy No U3AenveTo BOAAT 10 aHynvpaHxe Ha rapaHupaTa. MpuHaanexxHocTy. Tosa v3zenie e 006peHo 3a ynotpe6a camo ¢ npuHagnexHocTv ot NOCO. NOCO
He HOC OTTOBOPHOCT 38 6630MacHOCTTA WM LLETV Ha MOTPEGUTENA MY U3M0N3BaHe Ha NpUHaaIexHOCTH, KoUTO He ca 0fo6peri or NOCO. MecTononoxenme. He fonyckaiire
KOHTAKT Ha U3/1eMMeTo C akyMyNlaTopHa KucenHa, He paGoTeTe ¢ U3/1enveTo B 3aTBOPEHI NOMELLIEHNS WiV B NOMELLIEHNA C OrpaHy{eHo NpoBeTpenve. He NocTaBAiiTe akymynaTopHin




GaTepuu BbPXy V3enveTo. MpexapsaiiTe KAGENMTe Taka, 4e Aa U3GETHeTe CRy|aiiHo NOBPEXIAHE OT ABKELLM Ce YaCT Ha aBTOMOGMNA (BKTIOYUTENHO KaraLiv v BpaTH), [IBVKELLY Ce
YaCTI Ha ABUTATENSs (BKIIOYVITENHO NIONATKITE HA BEHTWNATOPA, PEMbLY 1 PEMbYHM LLVIGH) WM Te A He Ch3faBaT OMlaCHOCT, KOSTO MOXE /i [0BeAe A0 HapaHsiBaHe Wi CMbpT.
PaGoTHa Temneparypa. /135en1eto e NpoeTvparo 3a paora npi TemrepaTypa Ha okonHata cpega ot -20 C o 50°C. He paboTeTe C HEro npit TEMEpaTypy 13BbH T031 AMANasoH.
He cTapTvipaiiTe aBTOMOGIA OT BbHLLUEH VTOUHMK, aKO akyMyraTopHaTa GaTepits e savpbarana. MpekpaTeTe HeaatasHO yNoTpeGaTa Ha U3eNMETO, aKo akymynaTopHara 6atepis ce
3arpee npeanexo. C: He Te 1 HE Cb B MOMELLIEHIS C BUCOKA KOHLIHTPALWSA Ha Npax Wiv MaTepuani, pasipocTpansBaLy ce u3
Bba/lyxa. ChXpaHsiBaviTe M3AENETO BbPXY PaBHY, CUTYPHI MOBBLPXHOCTY, Taka e A1 HsiMa YCrIoBMs 3a nagane. CbXpansisaiiTe U3NENVETO B CYX0 NoMeLLieHue. TemnepaTypara Ha
cbxparenve e ot -20 C 1o 50°C (cpenHa Temneparypa ot 0°C Ao +40°C). Hvkora 1 npi Hikakev 06CTOATENCTBA He AonycKaiite T fa npesului 80 C. CbBMeCTUMOCT. V3envero
€ CBBMECTVIMO Camo ¢ 12-BONTTOBIN ONIOBHO-KVICENMHHI aKyMyNaTOpHI GaTepuy. He ce onuTeaiiTe /i 1snonasate W3NENETo ¢ GaTepuyt OT ApYr TN, BBHILHOTO cTapTvpaxe Ha
aKyMyNaTopHY GaTepuin C JIYTv XMMIAYHY XapaKTEpUCTUKIA MOXKE J1a I0BEfIE 0 HapaHsiBaHe, CMPT Wi MaTepyankyi LWeTh. Mpea Ja ce onuTBaTe /ja CTapTvpare akymynaTopHara
GaTepVA C BbHLLIEH M3TOLHIK, CE CBLPXETE C NPOM3BOAMTENS Ha GaTepusiTa. He cTapTvipaiite akymynaTopHa GaTepis C BbHLLIEH U3TOHIIK, aKO HE CTE CUTYPHY B KOHKDETHUTE XVMVYHIA
XapaKTepUCTUKV 1 BONTaXa Ha 6atepusita. AKymynaTopHaTa 6aTepus. BrpaaieHaTa nvTveBo-iioHHa Gatepus Ha U3fienveTo TpsiBa Aa ce noamerst camo ot NOCO 1 3aIibxuTenHo
TPAGBa A Ce NPEfaBa 3a PELIMKIVDAHE VIV U3XBLPS OT/ENHO OT JOMAKVHCKUTe OTNaibLit. He Ce onuTBaliTe fia CMeHITe GaTepisiTa camii 1 He paGoTeTe C NoBpezieHa W npoTekna
TIMTUEBO-ii0HHa GaTepis. HUKora He USXBLPNSITE Gatepun B OMAKVHCKITE OTNajbLM. VSXBbPNSHETO Ha GaTepui B JOMAKVHCKUTE OTNabLyt € HE3aKOKHO ChITIACHO LLIATCKUTE 1
(heriepanHyTe 3aK0HI 1 HOPMATVBHM PasnopesGi 3a ONlasBaHe Ha OKONHATa CPeja. Butkari npefiasaiiTe U3Non3saHuTe GaTepui B MECTHIAS LIEHTBD 38 PELKIMpaHe Ha Gatepun. Ako
0aTepUsTa Ha U3E/VETO € MPEKATIEHO rOPELLa, M3bYBa MAPU3MA, Ae(hopMIPaHa e, NPoGITa NN NOKA3BA NPUSHALN Ha HEHOPMAITHO CECTOsHUE, HE3a0ABHO MPEKpaTeTe BCSKAKBa
ynotpe6a 1 ce cebpxete ¢ NOCO. 3apexpaane Ha GatepusiTa. USB katen Ha pyr npoussogyTen v Mpexos agantep ot 5 W i 10 W, kouto ca chemectmin ¢ USB 2.0 win
MPEXOBY aAianTepy, ChOTBETCTBALLM Ha BAVH WM NOBEYE OT cneaxwTe cTaHaapT EN 301489-34, IEC 62684, YD/T 1591-2009, CNS 15285, ITUL.2000. BHumaBaiiTe ¢ M3non3saHeTo
Ha MEXOBY a/IATEPI C HICKO KAYECTBO, Thil KATO Te MOraT /1 NPeACTaBAABAT Cep103eH eNIeKTPUHECKI PHCK, KOMTO MOXE /ia I0BE/IE /10 HapaHsiBaHe Ha Xopa, NOBPEeX/jaHe Ha
YCTPOVICTBOTO U MaTepHankyt LeTH. Ako u3nonasate Mpexos USB afantep ot Apyr NpovsBoavTeN, CBLPXETE Ce C MPOM3BORMTENs, 3a i pasbepeTe Jan MPEXOBIAT ajlanTep
CBOTBETCTBA HA FOPHWTE CTAHAAPTY. YoTpe6aTa Ha MoBpe/eH! KaGeny Wi 3apsiiHy YCTPOICTBA WM 3apEXIAHETO NP HanMUMe Ha Briara MoXe fa /I0Befie A0 TOKOB Yaap.
11310n3BaHETO Ha YHIBEPCATIEH MPEX0B /IANTeN WA TakbB O JIpyr NMPOU3BOAVTEN MOXKE 1 CbKDATY MOME3HYIs XVIBOT Ha BaLLIETo vfenvie v 4a A0Bee [0 HenanpasHa pacota Ha
cbilo70. NOCO He HoCK OTrOBOPHOCT 3 6630MaCHOCTTA Ha NOTPEOUTENA NPy U3M0N3BaHe Ha NPUHAZIEHOCTY MM KOHCYMATUBH, KOUTO He ca ofo6pery ot NOCO. Koraro usnonssare
mpexos USB apanTep 3a sapexiaHe Ha U3IenveTo, Ce YBEpsBaiiTe, Ye LLeNcCeNbT 3a MPOMEHNVB TOK € BKIKOYEH MTBTHO B afianTepa, NPeayt Ja 1o BKIIOYATE B MDEXOB KOHTAKT.
MpexoBiTe aiianTepi MoraT fia Ce 3arpesiT npi HOpMarHa ynoTpeGa 11 MPOIIbIKTENHIAT KOHTAKT C KoXaTa MOXe ia NPUHiA TenecHa noBpeaa. BuHarv ocvrypsisaiiTe JOCTaTb4YHO
TOBETPEH/IE OKONIO MPEXOBITE afanTepw, AOKATO 1 U3nonasare. 3a Ja ce rapaHTVpa MakCuManeH XBOT Ha GaTepisiTa, v3GsrBaiiTe Aa 3apexiate U3AeNeTo NoBeYe OT eHa
CEAMMLLA HEMPEKBCHATO, Thit KATO NPE3APEXLIAHETO MOXE Aia CbKPATI XVBOTA Ha GaTepHSTa. AKO He Ce U3M0N3Ba, C TeYeHve Ha BDEMETO U3eNVeTo Ce paspexzia v Tpstea A ce
3ape/i OTHOBO Mpeavt ynoTpeGa. V3KNiouBaiTe U3AENMETO OT UTONHULWTE Ha 3aXpaHBaHe, KOraTo He ro Vanonasaiite camo 3a Iy e Len.
MeauumHcKK ypeau. VI3ienveto Moxe fa M3buBa eneKTpOMarHuTHA noneta. VIIenveto Chbpka MarHuTHA KOMMOHEHTM, KOWTO MOraT fa BAUAST Ha pabotara Ha
KapavocTUMynaTopu, edmopunatopin Wi Apyri MeVLHCKY ypeau. Teau enekTpoMartuTH Moneta MoraT /ja npevar Ha padotara Ha Kapp.mocmmyﬂampm WM ApYrA MEAVLIMHCKA
ypeay. KOHCYITTUatTe Ce ¢ /IM|HWS C1 1eKap, Npe;yi fia VSNION3BaTe U3/IBNVeTo, akO UMATe HAKAKBO ME/VILHCKO YCTPOIACTEO, Top. AKO T ue
V3/1EN1ETO Npeyu Ha pagoTaTa Ha MEAMLMHCKI YPes, He3a6aBHO CripeTe YnoTpeGaTa My i Ce KOHCYNTUPAITE C IMYHUR CU NeKap. Menuuuucxu CBCTOSAHUSA. AKO VIMATE HAKaKBO
3a00nsBaHE, 33 KOETO CMIATATe, Ye MOXE /1 Gbjie MOBMMAHO OT M3AENIMETO, BKIIIOYATENHO, HO Ge3 /A Ce OrpaHuyaBa Ao, MpUnajbLy, 3aryba Ha CbaHauie, MpeymMopa Ha o4nTe i
maso6onue, npemn Ja ce K VTe C NM4HMA O/ Nekap. M3nonasaHeTo Ha BrpajieHo (heHepye C BICOKA MOLIHOCT Mopax(ia OmacHoCT oT
CBETOHYBCTBUTESIHOCT. V15M107138aHETO Ha (heHEpHETO B CTPOGOCKONAYEH PEXMM MOXE /i MpU4MHY MPUMabL Y 1WA C (HOTOHYBCTBITENHA BNVNIENCA, KOBTO MOXE fia A0BeAe A0
CEpHO3HO HaparABaHe VM CMLPT. PeHepYe. [IDEKTHOTO IMefare B MUraLaTa CBETVIHa MOXe 12 J0BEAE [0 TPaliHO YBDEXIaHE Ha 04vTe. VISHenvieTo e cHaGieHo C NpeBapuTenHo
(hokycvpara LED nawmna  BIICOKa MOLLIHOCT, KOSITO 13/1b4Ba MOLLIEH b4 Ha Hali-BIICOKaTa HacTp Vi3KniodeTe 3axp Ha U3[IenVeTo, Npeayt fia ce onuTate




12 T0 06CAyXBaTe Wi noducTBaTe. MoYCTETe 1 NOCYLIETe HE3a0aBHO M3ENVETO, ako BNIE3e B KOHTAKT C TEYHOCT WM pyri1 3aMbpCuTeNy. ManonasaiiTe mexa (MMKpoQMGbpHa)
m:pna HenyckaLua Bnacwnm He sonyckaliTe NpoHykBaHe Ha Bnara 8 oTBopuTe. EKCnnoausHu aTmocdiepu. Criassaiite BCHHKI NPERyNPEANTENHY 3HaLW 1 YKasakus. He padoteTe

B riomeLy aTMocehepa, BKIOYUTENHO B 30H 32 3aPEX/IaHe C FOPMBO N 30HN C HANMUME HA XUMUKANIV WK YACTULIV KATO 3bPHO, Mpax
MnM METanHu MPaxoBe. Aemuocm G MOBULLEH PUCK. TOBA M3/1ENVE H € NE/IHA3HAYEHO 3a M3MONI3BAHE B Cy4ay, B KOUTO OTKA3bT Ha V3ENIVETO MOXe a [I0BEfe fI0 HapaHsBake,
CMBPT WM TEXKY LLETV 33 OKONHaTa cpesa. PajinoyecToTHN CMyLLeHNs. VI3emveTo e NPOeKTUPaHO, TECTBAHO U MPOM3BEACHO B CbOTBETCTBIE C HOPMATUBHITE Pa3nopetn
OTHOCHO PRIVIOYECTOTHUTE emucu. TakyBa emyCi OT V3ENVETO MOraT /ja Ce OTPA3AT HeraTvBHO Ha paoTaTa Ha /ipyro eNeKTpoHHO 060pyABaHe ¥ Ja 0BEAT /10 HEM3NpasHoO
(hyHKUWOHMPaHe Ha CbLoTo. Homep Ha Mogena: GBA40 Tosa yCTPOMCTBO OTrOBApS Ha MMCKBaHMsTA Ha YacT 15 or lpaeunHuka Ha FCC. PaGoTata ¢ Hero Tpsioea fja oTroBapst Ha
cnepHvTe J1Be Yenosys: (1) YCTPOVICTBOTO He TPAGBA Aa MPEAVI3BYKBA BDE/IHN CMYLLIEHIS V (2) YCTPOIICTBOTO TPAGBA A2 MPUEMA BCHHKY MIONY|aBAHNA CMYLLIEHIS, BKIIOYUTENHO 11 TakviBa,
KOMTO Morar jia [i0BEAAT 10 HeXenary npomeu B padotara. SABETEXXKA: HacTosuioTo 06opy/sate e TECTBaHO U € YCTaHOBEHO, Ye CLOTBETCTBA Ha OrpaHinYennaTa 3a Unthposo
YCTPOICTBO OT Knac A cbracHo YacT 15 oT MpasunHuka Ha FCC. Teaw orparuyeHis ca npeaHasHayeHy [ia 0curypsT pasyMHa 3alLyTa CpeLLly BPEHY CMYLLIEHIS, koraTo 060py/iBaHeTo
Ce eKcrnoaTpa B ThProeka cpeaa. OGOPYIBAHETO reHepipa, 13Non3sa 1 MOXE /3 U3NTbyBa PaZMO4ECTOTHA EHEPTIAS 1, Ak HE € MOHTUDAHO 1 U3MON3BaHO B CLOTBETCTBHE C
PBKOBOZCTBOTO 32 EKCTOATALMS, MOXe /A NPENSBIKA BPEAHY CMYLLIEHIS B PaIMOKOMYHIKALWTE. EKCrinoataLyisa Ha ToBa 060py/BaHE B XWIMLLIHIA PayioHi MOXKE Aa MpU4MHY
BPEAHA CMYLLIEHVS; B TaKbB Cly4aii NOTPEOUTENST € [UTbXKEH 1 OTCTPaHY CMYLLIEHISTA 33 COGCTBEHA CMETKA.




ynorpeba

Crbrka 1: 3apexpaaHe Ha GB40. HomuHaneH ToK Ha

Vapenveto GBAO ce A0CTaBs YACTUHHO 3apezeHo v roToBO 3a padoTa v Tpsi0Ba A Ce 3apeayt HarbIHO Npeay 3aPAAHOTO YCTPOICTBO:  5A | 1A | 2A
13rion3saHeTo My. CBbpxeTe GB40, kato uanonasarte npunoxerns USB kaben 3a sapexpare, kbm nopta USB IN 1

KbM USB 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO Ha aBToMo61na. To MOXe fa ce 3apexa 1 oT Beekit USB nopT Cbe 3axpaHsaHe, Bpeme3sa 12h | 6h | 3hr
KaTo ajanTep 3a MPOMEHNMB TOK, 3apsiIHO YCTPOIACTBO 3a asTomo6un, nanton 1 ap. MoprsT USB IN e opasmepeH 3a npe3apexaaHe:

HOMUHaneH Tok 2,1 A, 3a fia ce rapaHTypa 6e30MacHoTO U eivKacHo 3apexaaHe Ha BbTPeLLHaTa NTvesa GaTepus.
Topajv HopMaTVBHYTE pasnopesti Ha FCC npenopbyBame V3RenveTo Ja He ce 3apexaa 1 paspexzia eaHOBPEMEHHO.
BpemeTo 3a npesapexaane Ha eaHo u3genve GBA0 Bapvipa Criopez, HUBOTO Ha PA3PEXIAHE Y U3TION3BAHNA M3TOYHIK
Ha 3axpaHBaHe. [IeVICTBITENHATE PesynTaTIn MoraT A Bapupar Nopaji CbCTOSHIETO Ha GatepusTa.

Ipu npesapexzaHe HUBOTO Ha 3apexaaHe Ha BbTpeLLHaTa 6atepus ce otywTa ot LED uHavkatopute 3a 3apsisa. LED uHavkatopuTe murat
- . . . 6agHo (On 1 Off) 1 cBETBAT C NOCTOAHHA CBETAMHA, 10KaTO W YeTupuTe LED MHaMKaTopa 3a 3apszia He CBETHAT nocTosHHO. KoraTo 6atepusTa e

HanbAHo 3apefeHa, 3enednat LED uHavkatop 3a 100% cBeTv nocTosHHo, a LED nHavkatopuTe 3a 25%, 50% 11 75% 3apsa ce uaknioysar. Ot
25% 50% 75% 100% Bpeme Ha Bpeme 3eneHnsT LED uxaukaTop 3a 100% 3anoysa ja Mira Kato MHAMKALWS, e Ce 0CbLUECTBABA NOAAbPXALLO 3apex/aHe.

Crbka 2: CBbp3BaHe KbM GaTepusTa.

BHiMaTeNHO NPOYeTeTe 1 0CMVCAETe PHKOBOACTBOTO 3a EKCIII0ATALWA Ha aBTOMOGN OTHOCHO CRIELKUYHITE MPEfNasHA MepKiA 1 MpenopbyuTenHuTe MeTomm 3a
CTapTVipaHe Ha aBTOMOGUNA C BBHLLHO NMYCKOBO YCTPOICTBO. He 3aGpassiiTe /1a NpoBEpHITE BONTaXa I XUIMU4ECKVTE XapaKTepVCTUKI Ha akyMyiaTopHaTa Garepus, kato
HanpasyTe CrIpaBka C PHKOBOZCTBOTO 3a eKCroaTaLys Ha 6aTepusTa, npejy /1 vianonasate Tosa uaaenve. GBAO e npe/HasHayeHo cavo 3a BbHILHO CTApTVpaHe Ha
12-BONTTOBI OMOBHO-KICENMHHY akymynaTopHw GaTepuy. e a ro CBbPXeTe KbM GaTepusiTa, NpoBepeTe Janv ToBa € 12-BoNToBA OMI0BHO-KVICEMMHHA akyMyNiaTopHa
Gatepust. GB40 He e NoAX0AsLL, 33 HYKaKBY Apyri BUAOBE baTepu. YCTaHOBETe NPpaBUIHVS NONAPUTET Ha NofiocuTe Ha GatepudTa. MNonoXUTeNHUAT Nonioc Ha GatepusTta
06V1KHOBEHO € MapKVpaH Cbe cnenHuTe Gyka ma cumson (POS, P, +). OTpuuaTenHusT nontoc Ha Gatepusita 0GMKHOBEHO € MapK1paH CbC CRIEAHNTE GYKBY 1 CUMBON
(NEG, N, -). He cBbP3BaiiTE HUKaKBY kaGeni KbM KapOypaTopa, ropvBONPOBOAVTE M ThHKY YaCTV OT JIACTOB MeTal. VIHCTPYKLMMTE No-J0Ny ca 3a CUCTEMA Ha 3a3eMsiBaHe
Ha OTPULIATENHIS NOMNIOC (Hali-4eCTO CpeLLiaHaTa). AKO CUCTEMaTa Ha Ballig aBTOMOGIN € CbC 3a3eMsiBaHE Ha MONOXKMTENHIS MOMIOC (MHOTO PSAKO CPELLAHa), U3TbAHETE
JIONHIATE VHCTPYKLV B 00PaTeH Pef.

1. CBbPXETE LUMNKWTE 3a akymynatopHara 6atepust KbM GB40, KaTo rv cBbpxeTe KbM nopta 12V OUT.
2. CBbpXKETe nonoxuTenHara (Yepsea) HD wynka 3a 6atepusTa kbM nonoxwrentus (POS, P, +) nonioc Ha 6atepusra
3. CebpxeTe oTpuuaTentara (Hepra) HD wynka 3a 6atepusta kb opuuarentmus (NEG, N, -) nontoc Ha 6aTepusita i KbM LUACUTO Ha aBToMobuna.



4. 13BbpLUETe paskayBaHeTo B o6paTHa NOCNEA0BATENHOCT, KATO Hali-Hanpes CBMTE OTpULATENHATA LLMNKA (W NONOXUTENHATA LUMMKA NPK CUCTEMM ChC
3a3eMeH NONOXVTENEH NOMHC).

CTbrka 3: BbHLUHO CTapTMpaHe.

1. YBepeTe e, e BCUHKM KOHCYMATOpV Ha MOLLIHOCT Ha aBToMoGIANa ((hapoBe, paivio, KIMMATVIK 11 Ap.) Ca VISKTI0MeHY, Mpefiv fia onuTae a cTapivipate
aBTOMOGUNA C BBHLUHOTO MYCKOBO YCTPOIICTBO.

2. HaTicHeTe 6yToHa 3a 3axpaHBaHeTo, 3a J1a 3ano4HeTe BbHLUHOTO cTapTipaHe. Beydky LED MHAvKaTopi 3anoysat ja MUraT Karo MHAMKaLys, Ye BC4Ku
LED cBeTmHY ca uanpasHu. AKO CTe CBbp3an NpasunHo barepusita, ceetsa 6enuat LED uHavKaTop 3a AOMbAHUTENHOTO HANPexeHe. AKO LLMNKIATE 3a
aKymynaTopHara 6arepis ca cBbp3aHin 00paTHo, CBETBa YepBeHnaT LED MHAVKATOp 3a rpeLuka. PasveHeTe LnkuTe, 3a fa U3YUCTUTE Tadu rPeLuKa; cera
cBetBa 6enuaT LED MHAVKATOp 3a AONbIHUTENHOTO Hanpexkerite. benuat LED MHavKaTop 3a AOMbiHUTENHOTO HanpeskeHiie CBeTw, korato GBA4O e rotos 3a
BbHLLUHO CTapTVipaxe Ha asToMobuna.

3. OnuraifTe ja cTapTvpare asToMo6una. MoBeyeTo aBTOMOGUN CTapTUPaT BeaHara. Mpy HAKOW aBTOMOGUM MOXe i e HyHO GBA40 fia ocTaHe CBbp3aHz0
30 cekyHau, Npeav ia cTapTvpar. AKo aBTOMOGWITLT He CTapTupa BeHara, navakaiite 20-30 CekyHau 1 onuTaiite 0THOBO. He npaseTe noseve oT 5 (neT)
10C/IE0BATENHI ONUTa 3a BLHLUHO CTapTUpaHe 3a neprog, ot 15 (neTHageceT) MuHyTi. OcTaseTe GBAO B noKoii 3a 15 (MeTHaaeceT) MUHYTY, Npeay fa
HanpaBuTe HOB OMIT 33 BLHLUHO CTapTVPaHe Ha aBTomoGuna.

4. Cney, KaTo uraTensiT Ha aBToMo61na CTapTvpa, paskadeTe LynkuTe ot 6aTepusta 1 otcTpaHeTe GB40.

CunHo PUM 1 PbYHO

(GB40 e NpoeKTMpaH 3a BLHLLIHO CTapTVpaHe Ha 12-BONMTOBM OMOBHO-KVCEMMHHIA akyMynaTopHy Gatepui, PaspefieHu A0 HanpexeHie ot 2 V. AKO HanpexeH1eTo Ha
akymynaropa e nog 2 V, LED MHauKaTopbT 3a OMbAHUTENHOTO HaNpeXxeHue HaMa Ja cBeTy. Tosa e MHAKaLws, Ye GB40 He Moxe fia OTKpue akymynaTopHa 6atepus. Ako
Ce Hanara Jia HanpaswTe BbHLUHO CTapTipaHe ¢ 6atepus, naaHana nog 2 V, umate Ha pasnonoxeHite yHKUMSTA 3a PbYHO 3aieficTBaHe, KOSITO Mo3BONsiBa Ja Ce BKIKYM
MPYHYAVTENHO (DYHKLMATA 33 BBHLUHO CTapTUpaHe.

BHUMAHME.

VI3MO3BAITE TO3M PEXVIM USKITIOHATENIHO BHUMATESHO. TO31A PEXKM E CAMO 3A 12-BOSTTOBI OJI0BHO-KVCESHHIA AKYMYJIATOPHIA BATEPUIA.
JEAKTVIBMPAHI CA 11 IBETE SALLIMTHI OYHKLIAN 3A SALLITA OT CKPYI 1 PASMEHEH MOSIAPVTET. NPOBEPETE MHOIO CTAPATENHO MPABITHIA MONAPUTET HA
BATEPVATA, MPEAN [IA U3NON3BATE TO3W PEXXM. HE IONYCKAWTE LLMMKUTE 3A NONOXUTENHIA 11 OTPULIATENHIAA NOMKOC HA BATEPUATA [A CE JOKOCBAT
VIIN CBBPXKAT E/JHA C [IPYIA, ThIA KATO TOBA LLIE MPE/IN3BIAKA UCKPEHE. TO3W PEXXM E C MHOTO BIICOKA KOHCYMALINA HATOK (10 1000 AMIEPA), KOETO
MOXE JIA NPE/N3BYIKA CKPEHE 11 CUITHO HATPABAHE, AKO HE CE W3MO/3BA MPABIAHO. AKO HE CTE YBEPEHI OTHOCHO U3OSISBAHETO HA TO3M PEXIM, HE CE
OMUTBAMTE M NOTHPCETE MOMOLL| OT MPODECHOHANUCT.
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1. HuBo Ha BLTpelLHaTa GaTepus Ykassa HIBOTO Ha 3apeX[aHe Ha BbTPELLHaTa GaTepyst

2. LED uHpvKatop 3a rpetuka CBETBa B YePBEHO MpY YCTaHOBSIBAHE Ha pasMeHeH MonspuTeT uim
Mira, KOraTo Temreparypara Ha BbTpeLLHaTa GaTepiis € MPeKaneHo BUCOKa.

3. ByTOH 3a 3axpaHBaHETO HaTVICKaliTe 10, 3a A1 BKIOYNTE 1 U3KITK4ITE U3AENVeTo.
4. LED vHpvkaTop 3a 3axpaHBaHeTo CseTv B G510, KOraTo M3fienveTo e BKMo4eHo (On)

5. LED vHAMKaTOp 3a A0MBLIHNTENHOTO HanpexeHue CBETV B 6510, KOraTo e akTVBEH PeXUMBT
C [OMbHUTENHO Hanpesxerve (Boost). AKO M3fENMETO e CBbP3aHO MPaBITHO KbM akyMyniaTopHa
6arepna, GBAO ycTaHoBsBa aBTOMATUYHO HAM4METO Ha GaTepys 1 NpeBkTo4Ba B pexvm Boost (LED
VHIVKATOPBT Mura B 610, KOraTo e akTiiBHa (DYHKLVSTA 33 PbYHO 33/ieiiCTBaHE).

6. ByTOH 3a pb4HO 3apeiicTBaHe 32 1a akTVBIPaTe PeXvMa, HaTvCHeTe 1 3afpbxTe GyToHa

3a 3 (tpv) cexyran. MPEAYNPEXAEHUE: U3kniouBa 3amTHUTE (DYHKLMM U NPEBKIIIOYBA
NPUHYAUTENHO PHLYHO Ha pexxkum Boost. TpsGBa pa ce n3non3asa camo, ako 6arepusta e
npeKaneHo paspefieHa, 3a ia Ob/ie yCTaHOBEHa aBTOMATU4HO.

7. byToH 3a pexxuma Ha cheHepyeTo peskioyBa cepbx spkarta LED namna npes 7 pexuma Ha
cserere: 100% > 50% > 10% > SOS > Murane > Ctpobockon > 3kn



OTcTpaHsiBaHe Ha Nnpoonemu

Tpewka Mpunymnna/Pewwenne
0 LED nHpukatop 3a rpewku: MocTosHHO Pa3meHen nonspuTet PasveHeTe CBbP3BaHETO Ha akymynaTopHaTa barepus.

YepBeH
LED nHpukarop 3a rpewku: Mura B 4epBeHo BbTpeluHara 6atepns e npexanexo ropelua/OcTaBeTe 13aenveTo Aa ce oxnaa. ViaHeceTe uaaenveTo Ha
TPV NPABUIHO CBbP3aHN Kabenu 110-XNaAHO MACTO.
CurHanst 3a pexxum Boost He cBeTBa npu CBbp3aara Gatepus e nagHana nog 2 V/V3Kno4eTe BCUYKY TOBApH 11 OMUTAIATE OTHOBO MM M3NoN3BaiTe
NpaBUIHO CBbP3aHM Kabenu PeXMa Ha PbyHO 3aeiCTBaHe.

TexHU4ecky cneumdmKaLmm &=

BuTpewuHa G6arepust: Jiutneso-iioHHa USB (u3xop): 5V, 2,1 A

HomunaneH nukos Tok: 1000A Knac Ha 3awmra Ha kopnyca: IP65 (Cbc 3aTBOpeHY NopToBe)

PabotHa Temnepatypa: -20°C f0 +50°C OxnaxpaHe: ECTECTBEHa KOHBEKLNA

Temnepatypa Ha 3apexpane: 0°C 10 +40°C Paamepu (A x LU x B): 170 x 81 x 43 mm (6,7 x 3,2 X 1,7 nHua)

TemnepaTtypa Ha cbxpaHehue: -20°C 10 +50°C (cp. Temn.) Terno: 1080 kr (2,4 dyHTa)

Micro USB (Bxop): 5V, 2,1 A



OrpaHunyeHa egHoroamiuHa rapaHums Ha NOCO.

BAXHO: KATO U3MON3BATE TO3W MPOAYKT, BUE CE CLITIACABATE IA Bb/IETE O6BBP3AHI C YCNIOBMATA HA OTPAHNYEHATA EAHOMOALLIHA TAPAHLA HA NOCO
(,FAPAHLISA"), KAKTO E MOCOYEHO NMO-[10AY. HE U3MONSBANTE MPO/YKTA, IOKATO HE CE 3AMOSHAETE C YCTIOBUATA HA TAPAHLINATA. AKO HE CTE CbITIACH C
YCIIOBUATA HA TAPAHLIIAITA, HE WU3MOMN3BAVTE MPOAYKTA 1170 BBPHETE.

TA3V TAPAHLINA BIA IABA KOHKPETHVI MPABA 11 MOXKE JIA UMATE ZIPYT NPABA, KOUTO CE PA3JIYABAT B 3ABMUCMOCT OT IbPXKABATA, CTPAHATA /I
IMPOBVHLINATA. OCBEH KAKTO E MO3BOJIEHO OT 3AKOHA, NOCO HE V3KSIOUBA, OFPAHIYABA U CIIPA IPYTU MPABA, KOUTO MOXE JIA VIMATE, BKIIOYUTENHO
TE3W, KOUTO MOFAT JIA Bb3HUKHAT OT HECMA3BAHE HA ZI0rOBOP 3A MPO/IAXKBA. 3A [IA PASBEPETE HAITB/HO MPABATA CY, TPABBA JIA CE SANOSHAETE CbC
SAKOHITE HA BALLINSA LLIAT, TbPXKABA WA NPOBUHLIAA.

J10 CTEEHTA, NMO3BOJIEHA OT 3AKOHA, TA3V TAPAHLINA V1 TIOCOHEHTE CPEZICTBA 3A SALLINTA CA USKITIOYATENHIA 1 SAMECTBAT BCUHKIA ZIPYTA TAPAHLIWV,
CPE/ICTBA 3A SALLIATA 11 YCNIOBIAA, HESABUCMO JATIA CA YCTHI, MCMEHI, 3AKOHOBY, M3PUHHI WA NOJPASBUPALLIV CE. NOCO CE OTKA3BA OT BCHKM
3AKOHOBI W NOAPASBVPALLIV CE TAPAHLV, BKTIOYUTENHO, BE3 OrPAHIHEHVIE, TAPAHLIVIN 3A NPOJABAEMOCT W TOAHOCT 3A OMPEIENEHA LIEN U TAPAHLIAK
CPELLLY CKPUTW AT CKPUTW IEOEKTVA, IOKO/IKOTO TOBA E MNO3BOSIEHO OT 3AKOHA. JIOKO/IKOTO TAKIBA TAPAHLIVIN HE MOTAT IA BHIAT OTKA3AHI, NOCO
OrPAHYABA MPOLB/DKUTENHOCTTA 11 CPE[ICTBATA 3A MPABHA SALLIATA HA TAKVBA TAPAHLIIN 10 MPOTB/DKUTENHOCTTA HA TA3W U3PVHHA TAPAHLINA 1, 1O
1360P HA NOCO, 10 PEMOHT /A BAMAHA HA MPOIYKTWTE, OMNCAHIA NO-A07Y. HAKOW TbPXKABW, CTPAHI 11 MPOBIHLIAA HE [IOMYCKAT O PAHYEHIA 3A TOBA
KOJIKO ZIb/T0 MOXE JIA IPOABITK IALIEHA MOJIPASBYPALLIA CE FAPAHLINA NN YCIIOBIE, TAKA HE OrPAHUHYEHWETO, OMCAHO MO-TOPE, MOXE JIA HE BAXKW
3ABAC.

NOCO pnaBa rapaHuym 3a npogyktiTe ¢ Mapkata NOCO, ChabpXaliy ce B OpUriHanHaTa onakoeka (,Mpomykt Ha NOCO*), cpeluy AedeKTv B MatepuaniTe 1 u3pabotkata
npu HopManHa ynoTpeGa B CbOTBETCTBIE ¢ My6nKyBaruTe oT NOCO ykasaHus 3a cpok ot EAHA (1) FOAMHA, cunTaHo T fiaTaTa Ha MbpBOHaYasHaTa nokynka Ha ApeHo
W JiaTaTa Ha IOCTaBKa OT KpaiiHins noTpe6uTen-kynysau (,fapaHuyoHeH cpok”). My6mikyBaHuTe ykasaHust Ha NOCO BKITHOUBAT, HO He CE OrpaHinyaBat 10 MHAopMaumsTa,
Ch/IbPXKaLLia Ce B HACTOALLATA rapaHLs, TEXHUHECKITE CrieUMhVKALWM 1 PKOBOACTBATA 3a MOTPEGUTeNs. 3a KpaiiHi NoTpeGHTENK-KynyBaum B EBponevickis Cbio3

(EC), EBponeiickaTa acoupias 3a co6oaHa Tbproaus (EACT), MonuTikara 3a ApKTika unn O6EIVHEHOTO KDANCTBO rapaHLMOHHIAAT CPOK MOXKE [ GbJe YIbIKEH 10
MuiMyM JIBE (2) FOAVHIA. B HAKOU LLIATI, TbPKABIA UM MPOBIHLIAIN HALIMOHATIHOTO 3AKOHOATENCTBO MOXKE JIA MPEABVKAA MO-LbAT A FAPAHLIAOHH
CPOKOBE. B T03¥1 CMUCBA, NPEAMMCTBATA Ha OrPaHUYEHaTa rapaHLs Ca MPeaHasHa4eHy i OMbIHAT, a He [1a 3aMeHsT NpaBata, NPefj0CTaBEHN OT 3aKOHUTE 3a 3alLTa Ha
noTpebuTenvTe.

OTTOBOPHOCTTA HA NOCO E OTPAHIHEHA 10 3AMAHA WM PEMOHT. NOCO HE HOCW OTTOBOPHOCT 3A KAKBUTO W1 [IA BIATIO CTIELWATIHY, CITYYAHIA,
MOCNEABALLIA VI MPMEPHN LLIETW, NPOUSTIYALLI OT HAPYLLIABAHE HA TAPAHLIAA W YCIIOBIE, NI MO CUNATA HA IPYTA MPABHA TEOPYS, BKIKOYATESHO,
HO HE CAMO, MPOMYCHATYA MOA3IA, MPOMYCHATA NPUXO/WN, MPOMYCHAT BASHEC, VMYLLIECTBEHI LLIETW, JI4HI HAPAHABAHWA NN KAKBITO 11 IA BIANIO
KOCBEHI W/ NOCTIE/IBALLI SATYBU WA LLIETWA.



Taayt rapaHLVst He MOXe Aia Ce NPEXBLPA U He MOKPYBA PA3XOAWTe 3a OaKOBaHe W TPAHCTOPTVPaHe Mpit BpbLLAHe. Tagyt rapaHLs He ce npunara: (a) 3a nospez,
MIPMYMHEHI OT 310MoNYKa, 30yroTpeGa, HenpasiiHa yoTPEGa, NOXap, KOHTAKT C TEYHOCT WM /ipyra BbHILHA MpUVIHA, (6) HenpaBIuHO GopaBeHe, HeMpaBiHa UHCTanaLWs,
MOZVCOMKALIM, PA3TTIOGSIBAHE WA ONUT 33 HEOTOPI3NPaH PEMOHT, (B) KOSMETUUHI MOBPEZM - KaTO BATBGHATYHY W [IDACKOTUHI - KOWTO HE 3aCSraT (OyHKLMOHANHOCTTa Ha
IponyKTa, (r) Ha NoBpeay, NPUYMHERN OT ekcnnoatauys Ha MpogyKTa uasbH ny6nukysaqwTe or NOCO ykasaHus, (1) Ha AeheKTu, NPULMHEH OT HOPMATHO U3HOCBaHE Un No
JIDYT HA4MH, [IbTKELL| CE HA HOPMATTHOTO CTapeeHe Ha MPOfKTa, W (€) ako HAKO CepueH HoMep € G MpemaxHaT Wik noBpezeH ot MPozyKTa.

AKo o Bpeme Ha [aparLorHIs nepuos nopaaeTe pexnamauys, NOCO no cBoit M36op Le: () peMoHTipa MpOfyKTa, KOO € 6in TECTBAH U € NPEMIHAN HaLLKTE (DyHKLIMO-
HanHI M31cKBarms, (6) 3ameny MPOZYKTa ChC 3aMeCTBaLL, MPOJYKT OT ChLLMS MOAeN (Ui ¢ Balue Cbinacue C NpoayKT, KOMTO 1Ma ChLUVTE N B 3HAYMTENHA CTENEH CXOAHN
XapaKTEPUCTUKM KaTO OPUTHANHYS TTPOAYKT - Hanpumep pyr MOEN CbC CLLTE XapaKTepUCTHIKNA), KOWTO € HOB Vi NoA0GEH Ha HOB 1 € 6N TECTBaH U € NPeMUHaN HalvTe
(DYHKLIVOHITHY V3UCKBaHWA, WK (B) 3aMeHV TPolyKTa CpelLly Bb3CTaHOBABAHE Ha NOKyNHaTa LieHa. Mainckeame onpeaeneqa MHdopmaLys, BKIOYUTENHO [0KasaTencTso 3a
MI0KYMKa, 3a 1a 06paGoTvm 1cKoBeTe Mo OrpaHieHaTa rapaHLwa. 3a a MpeasBITe NpeTeHUy no OrpaHAeHaTa rapaHLs, MOfid, CBLPXETe Ce C 0T/ena 3a NoIPbKa Ha
NOCO Ha agpec:

(WHTepHer) https://no.co/support (06epuHeHoTo KpancTBo) -+44 20 4520 7738 (ABcTpanus) +612 4062 0068
(Umeitn) support@no.co
(US/CA/MX) -+1.800.456.6626 (EBponeiicku cbio3) +31 20 214 0047 (finokms) +81 368933017



NOCOBOOSTPLUS GB40

OHTLIK! Kasutusjuhend & Garantii
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LUGEGE HOOLIKALT LABI KOGU OHUTUSTEAVE ENNE TOOTE KASUTAMIST. Juhtnééride eiramine
vdib Ioppeda ELEKTRISOKI, PLAHVATUSE, TULEKAHJUGA, mis vdib tekitada TOSISEID VIGASTUSI,
LOPPEDA SURMAGA vdi VARALISE KAHJUGA.

Elektri$okk. Toode on elektriine seade, mis vdib anda elekirioki ja pohjustada tdsiseid vigastusi. Arge IGigake
foitejuhtmeid Idbi. Arge asetage toodet vette ega laske sellel mérjaks saada.

Plahvatus. Kontrollimata, tihildumatud voi kahjustatud akud voivad tootega kooskasutamisel plahvatada. Arge
jdtke toodet kasutamise ajal jarelvalveta. Arge Ciritage kdivitada kahjustatud voi kiilmunud akut. Kasutage toodet
ainult koos soovitusliku voltaaZiga akudega. Kasutage toodet hasti ventileeritud keskkonnas.

Tulekahju. Toode on elektriseade, mis eraldab kuumust ja vib pahjustada pdletusi. Arge katke toodet. Arge
suitsetage ega kasutage toote kasutamise ajal elekirilisi stititajaid. Hoidke toode eemal siittivatest materjalidest.

Silmakahjustus. Toote kasutamisel kandke silmakaitset. Akud vdivad plahvatada ja erituda véib lendlevaid
jéiéke. Akudest périnev hape vdib pohjustada silmade ja naha &rritust. Silmade véi naha saastumisel loputage
kahjustatud piirkonda puhta veega ja kontakteeruge koheselt miirgistusteabekeskusega.

Plahvatusohtlikud gaasid. Plihappe laheduses td6tamine on ohtlik. Akud toodavad normaalse to6tsikkli
raames plahvatusohtlike gaase. Aku plahvatusohu vdhendamiseks jérgige kdiki aku tootja poolseid ohutusteabe
juhiseid, ja ohutusjuhiseid mille on vélja andnud akude I&heduses kasutatavate seadmete tootjad. Vaadake (ile
antud toodetel ja mootoril olevad ohutusmérgised.

Eesti

Lisainformatsiooni ja klienditoe
tarvis kiilastage:

WWW.no.co/support




Olulised turvaohutusnoéuded

ETTEVAATUST:

Késijuhtimise reziim blokeerib kdik turvameetmed. Ebadige kasutamise korral ja/vdi meie soovitatule vastupidisel kasutamisel vaib see pohjustada vigastusi voi
surma voi tiihistada teie garantii. Tule-, plahvatus- ja pletusoht. Arge demonteerige, purustage ega kuumutage ile 60 °C (140 °F) ega tuhastage. See seade on
ette ndhtud ajutiseks kasutamiseks valitingimustes ja selle kasutamisel niisketes oludes tuleks olla ettevaatiik.

HOIATUS:
Arge laadige sisemist akut iile. Vit kasutusjuhendit. Arge suitsetage, tSmmake tikku ega tekitage sédet toiteallika [dheduses. Laadige sisemist akut ainult hésti
ventileeritavas kohas, kui seda ei kasutata

ETTEVAATUST:
Inimeste vigastamise oht. Arge kasutage seda toodet, kui toitejuhe vdi akukaablid on mingil moel kahjustatud. See seade ei ole ette néhtud kasutamiseks
kaubanduslikes remonditétkodades. Seadet tuleb hoida siseruumides, kui seda ei kasutata. Seadet ei tohi hoida ega jdtta 6ue, kui seda ei kasutata.

Isiklik ohutus. Kasutage antud toodet ainult vastavalt juntnddridele. Keegi peaks toote kasutamise ajal olema teist hiilidmiskaugusel vdi teile piisavalt lahedal, et hadaolukorras
appi tulla. Hoidke puhast vett ja seepi laheduses juhuks, kui peaks aset leidma aku happega saastumine. Kandke aku lahedal tootades téielikku silmakaitset ja kaitseriietust. Peske
alati kded peale akude ja seotud materjalidega todtamist. Arge kasutage ega kandke endaga metallist objekte kui akudega t6otate - muuhulgas todriistu, kdekellasid ja ehteid. Kui
metall kukub akule, véib see siittida voi tekitada liihise mille tulemuseks on elektriSokk, tulekahju véi plahvatus, mis voib tekitada vigastusi, pdhjustada surma voi varalist kahju.
Alaealised. Kui ostja kavatseb toodet alaealise kasutusse anda, ndustub ostjaks olev téiskasvanu andma detailseid juhtnddre ja hoiatusi mistahes alaealisele enne, kui ta toodet
kasutama asub. Selle tegemata jtmise korral on kogu vastutus ostja kanda, kes siinkohal ndustub NOCO vastutusest vabastama mistahes toote eesmérgipdratu véi vale kasutuse
korral alaealise poolt. Lambumisoht. Tootelisad voivad seada lapsed ldbumisohtu. Arge jétke lapsi tootega voi mistahes varuosadega jérelvalveta. See toode ei ole ménguasi. E
Kasitlemine. Kasitlege toodet hoolsasti. Fiilisiline kokkupdrge teiste esemetega véib toodet kahjustada. Arge kasutage kahjustatud toodet, muuhulgas korpuse mérade voi
kahjustunud juhtmetega toodet. Arge kasutage kahjustunud toitejuhtmega toodet. Niiskus ja vedelikud vbivad toodet kahjustada. Arge Kasmege toodet ega selle elekrilsi
komponente tihegi vedeliku lahedal. Hoiustage ja kasutage toodet kuivas kohas. Arge kasutage toodet kui see on saanud mérjaks. Kui toode juba totab ning saab marjaks,
{ihendage see aku killjest lahti ja IGpetage koheselt selle kasutamine. Arge (ihendage toodet lahti kaablitest tombamise teel. Modifikatsioonid. Arge (iritage muuta, modifitseerida
v0i parandada (ihtegi toote osa iseseisvalt. Toote lahti votmine vdib pdhjustada vigastusi, Ippeda surmaga vdi varalise kahjuga. Kui toode saab kahjustada, sellel esinevad
talitiushéired voi see sattub kontakti mistahes vedelikuga, 16petage selle kasutaming ja kontakteeruge NOCO-ga. Mistahes modifikatsioonid tootele muudavad garantii kehtetuks.
Lisavarustus. See toode on heaks kiidetud kasutamiseks NOCO lisavarustusega. NOCO ei ole vastutav kasutaja turvalisuse voi kahju eest, kui kasutusel on olnud lisavarustus mida
NOCO heaks ei kiida. Asukoht. Véltige aku happe ja toote kontakii sattumist. Arge kasutage toodet suletud ruumis vdi piiratud ventilatsiooniga alal. Arge asetage akut toote peale.
Positsiooni kaabel aitab véltida dnnetusjuhtumeid seoses likuvate sdiduki osagega (muuhulgas ka kapottide ja uste ligutamisel), likuvate mootori osadega (muuhulgas labade,
rihmade ja rihmarataste) voi mistahes muude osadega, mis vdiksid osutuda potentsiaalselt vigastuste vai surma pdhjustajaks. Tootemperatuur. See toode on disainitud td6tama
temperatuurivahemikus -20°C kuni 50°C, Arge kasutage toodet véljaspool temperatuurivahemikke. Arge kéivitage kiilmunud akut. Lopetage koheselt toote kasutamine, kui aku
muutub liigselt kuumaks. Hoiustamine. Arge kasutage ega hoiustage toodet alal kus on kdrge kontsentratsioon tolmu vai Shuosakesi. Hoiustage toodet lamedal, turvalisel pinnasel,
kus ei esine toote kukkumisohtu. Hoiustage oma toodet kuivas asukohas. Hoiustustemperatuur on -20°C - 50°C (0°C kuni +40°C keskmine temperatuur). Arge mingil juhul tiletage



80°C. Uhilduvus. See toode iihildub ainult 12-voldiste plihappe akudega. Arge lritage toodet kasutada mistahes muu akuga. Muud keemiat kasutavate akude kaivitamine vaib
I6ppeda vigastuste, surma vdi varalise kahjuga. Kontakteeruge aku tootjaga enne kui Uritate akut kéivitada. Arge kéivitage akut, kui te ei ole kindel konkreetse aku keemia vdi voltaazi
osas. Aku. Tootesse sisseehitatud liitiumioonakut vdib asendada vaid NOCO tootega ja seda tuleb taaskasutada ning kaidelda majapidamisjaétmetest eraldi. Arge diritage akut ise
asendada ja &rge kasitlege kahjustatud véi lekkivat liitiumioonakut ise. Arge utiliseerige akut majapidamisjadtmetega koos. Akude kéitlemine koos majapidamisjdétmetega on
ebaseaduslik osariiklike ja foderaalsete keskkonnaseaduste kohaselt. Viige kasutatud akud kohalikku jé&tmekaitluskeskusesse. Kui toote aku on ligselt kuum, eritab 16hna, on
deformeerunud, Idigatud véi ei to6ta normikohaselt, Iopetage koheselt toote kasutamine ja kontakteeruge NOCO-ga. Aku laadimine. Kolmanda osapoole USB-kaabli ja 5W voi
10W toiteadapteriga, mis tihildub USB 2.0-ga vdi toiteadapteriga mis vastab tinele voi enamale jargnevatest: EN 301489-34, IEC 62684, YD/T 1591-2009, CNS 15285, ITUL
1000. Olge ettevaatlik madala kvaliteediga toiteadapterite kasutamise osas, kuna need vdivad osutuda elekirilise riski allikaks, mis vdib resulteeruda vigastusega inimesele,
seadmele voi muule varale. Kui kasutate kolmandate osapoolte USB toiteadapterit, kontakteeruge tootjatega, et saada teada kas toiteadapter vastab eelmainitud standarditele.
Kahjustunud kaablite vi laadijate kasutamine, vdi laadimine niiskes keskkonnas, véib resulteeruda elektriSokiga. Geneeriliste voi kolmandate osapoolte toiteadapterite kasutamine
vdib lihendada toote eluiga ja pohjustada tdrkeid toote td6s. NOCO ei ole vastutav kasutaja turvalisuse eest, kui kasutatakse lisaseadmeid vdi tarvikuid mida NOCO heaks kiitnud
ei ole. Kui kasutate USB toiteadapterit toote laadimiseks, veenduge et pistik oleks téielikult sisestatud adapterisse enne kui selle seinakontakti ihendate. Toiteadapterid vivad
normaalse kasutuse kéigus kuumeneda ning pikk nahakontakt voib kehalisi vigastusi pohjustada. Toiteadaptereid kasutades vdimaldage neile alati piisav ventilatsioon. Tagamaks
maksimaalset aku eluiga, véltige toote laadimist pikema perioodi valtel kui 1 nadal korraga, kuna ilelaadimine véib liihendada aku eluiga. Aja méddudes tiihjeneb seisma jaanud
toote aku ja toodet tuleb uuesti laadida enne kasutamist. Eemaldage toode energiaallikast kui toode ei ole kasutuses. Kasutage toodet ainult sihtotstarbeliselt. Meditsiinilised
seadmed. Toode vGib vdljutada elektromagneetilisi valjasid. Toode sisaldab magnetilisi komponente, mis véivad sekkuda siidamestimulaatorite, defibrillaatorite voi muude
meditsiiniliste seadmete todsse. Need elektromagneetilised véljad voivad sekkuda stidamestimulaatorite voi meditsiiniliste seadmete t60sse. Konsulteerige arstiga enne toote
kasutamist juhul kui teil on mistahes meditsinilisi seadmeid implanteeritud, muuhulgas stidamestimulaator. Kui kahtlustate, et toode segab meditsiinilise seadme t66d, Iopetage
toote kasutamine koheselt ja konsulteeriga oma arstiga. Meditsiinilised seisundid. Kui teil on mistahes meditsiiniline seisund mida toode véib méjutada, muuhulgas kuid mitte
limiteeritud jérgnevatega: krambid, teadvusekaotuse hood, silmade vésimus voi peavalud, konsulteerige enne toote kasutamist oma arstiga. Suure vdimsusega integreeritud
valgusvoogude kasutamine tekitab valgustundlikkuse ohu. Valguse kasutamine strobeereziimis vib pdhjustada fotosensitiivse epilepsiaga inimestel krampe, mis vdivad [ppeda
tosiste vigastuste vdi surmaga. Valgus. Otse valgusesse vaatamine vaib [ppeda pisiva simakahjustusega. Toode on varustatud korge véljutusega LED eel-fokusseeritud lambiga,
mis annab korgseadistuse juures vélja voimsa valgusvoo. Puhastamine. Lulitage seade vélja enne, kui tiritate seda hooldada voi puhastada. Puhastage ja kuivatage toode koheselt,
kui see satub kontakti vedelikuga voi mistahes saasteainega. Kasutage pehmet mikrofiiber riiet. Vamge vedeliku sattumist toote avadesse. Plahvatuslik keskkond. Jérgige Koiki
tahiseid ja juhtnddre. Arge kasutage toodet mistahes aladel, kus keskkond on potentsiaalselt plah lik, muuhulgas tankimispiirkondades véi aladel kus 6hus esineb kemikaale
Vi osakesi, terakesi, Shutolmu vi metallitolmu. Tosiste tagajargedega tegevused. Antud toode ei ole mdeldud kasutamiseks olukordades, kus toote torked véiksid viia
vigastuste, surma vdi t0sise keskkondliku kahjuni. Raadiosageduslikud haired. Toode on disainitud, testitud ja toodetud vastama raadiosageduslikke emissioone kasitlevatele
regulatsioonidele. Taolised emissioonid tootelt vdivad negatiivselt mojutada elektrooniliste seadmete t66d, pohjustades talitiushaireid. Mudeli number: GB40. Kéesolev seade
vastab FCC reeglistiku Osale 15. Kaesolev operatsioon vastab jérgnevale kahele tingimusele: (1) kéesolev seade ei pruugi kahjulikku interferentsi phjustada, ja (2) kdesolev seade
peab vastu votma mistahes interferentsi, muuhulgas interferentsi mis voib pohjustada talitiushéireid. MARGE: Seda varustust on testitud ja on leitud, et see vastab Klass A
digitaalsete seadmete nduetele, mis tuleneb FCC reeglistiku Osast 15. Need limitatsioonid on disainitud pakkuma moistliikku kaitset kahjuliku interferentsi vastu seadme
kasutatamisel kaubanduslikus keskkonnas. See seade tekitab, kasutab ja voib véljutada raadiosageduslikku energiat ja kui see ei ole installeeritud ja kasutatud vastavalt
kasutusjuhendile, vib see pdhjustada raadiotinenduse interferentsi. Kéesoleva varustuse kasutamine elamurajoonides voib pohjustada kahjulikku interferentsi ja sel juhul peab
kasutaja interferentsi lahendama ise kulusid kandes.




Kasutusjuhen

Samm 1: Laadige GB40.

GB40 on karbist véija vttes osaliselt lastud ja see tuleb enne kasutamist ielikult tais laadida. Uhendage GB40 Laadija tase: .5A | 1A | 2A
USB IN porti ja USB auto laadijasse, kasutades kaasa tulevat USB toitekaablit. Seda saab laadida ka mistahes muu
USB pordi vahendusel, nagu vahelduvvoolu adapteri, autolaadija, laptopi ja muu vahendusel. USB IN port 2.1 tagab Taislaadimiseks 12h | 6h | 3hr

sisemise litiumaku turvalise ja efektiivse laadimise. Tulenevalt FCC regulatsioonidest soovitame teil hoiduda toote
samaaegsest laadimisest ja kasutamisest. GB4O téis laadimiseks kuluv aeg erineb tulenevalt aku laetustasemest ja
kasutusel olevast toiteallikast. Tegelikud tulemused vdivad varieeruda olenevalt aku seisukorrast.

kuluv aeg:

Toote laadimisel on sisemise aku laetuse tase toodud LED tulukeste péhiselt. LED-id vilguvad aeglaselt sisse ja valja ning vilkumine IGppeb alles
- - . sils, kui kdik neli LED- on piisivalt siittinud. Kui aku on téis laetud, siis roheline 100% LED pdleb piisivalt ning 25%, 50% ja 75% laetustasemele
25% 50% 75% 100% viitavad LED tuled kustuvad. Aeg-ajalt vilgub roheline 100% lagtustasemele viitav LED, mis néitab, et toimub séilituslaadimine.

Samm 2: Uhendage aku.
Lugege hoolikalt sdiduki omanikule mdeldud kasutusjuhendit spetsiifiliste ettevaatusabindude ja soovituslike meetodite osas sdiduki kdivitamiseks. Veenduge ja tehke kindlaks
aku voltaaZ ja keemia enne toote kasutuselevéttu, lahtudes aku kasutusjuhendist. GB40 on mdeldud vaid 12-voldiliste plihappel téotavate akude kéivitamiseks. Enne aku
{ihendamist veenduge, et teil on tegemist 12-voldise pliihappel pdhineva akuga. GBA4O ei ole sobilik iihegi teist tilipi akuga kasutamiseks. Identifitseerige korrektne polaarsus aku
terminalidel, Positiivne aku terminal on harilikult thistatud tihega jargnevatest tahistest: POS, P, +. Negatiivne aku terminal on harilikult téhistatud tihega jargnevatest thistest:
NEG, N, -. Arge looge tihendusi karburaatori, kitusetorude ega dhukeste metall-plaat osade vahel. All olevad instruktsioonid on mdeldud negatiivselt maandatud sisteemidele
(kdige sagedasem). Kui teie sdiduk on positiivselt maandatud siisteemiga (véga haruldane), jérgige alltoodud instruktsioone maanduse imbervahetamiseks.

1. Uhendage aku klambrid GB40-ga 12V OUT pordi vahendusel.
2. Unendage positivne (punane) HD aku klamber positiivse (POS, P, +) aku terminaliga.
3. Uhendage negatiivne (must) HD aku klamber negatiivse (NEG, N, -) aku terminaliga véi sdiduki raamiga.

4, Lahti (ihendamisel, ihendage seade lahti vastupidises jérjekorras, eemaldades esmalt negatiivse (vdi positiivse positiivselt maandatud siisteemi korral) terminali.



Samm 3: Kéivitamine.
1. Veenduge, et koik sdiduki vaimsust koormavad funktsioonid (peatuled, raadio, konditsioneer jne) on vélja liilitatud enne kui sdidukit kdivitada iritate.

2. Viajutage kaivitusnuppu, et kéivitamist alustada. Koik LED tuled vilguvad, mis viitab et kdik LED-id on korrekiselt funktsioneerivad. Kui olete aku korrekiselt
tihendanud, siis White Boost LED siittib. Kui aku klambrid on tihendatud vastupidiselt soovitud jrjekorrale, siittib Red Error LED. Vahetage thendused imber, et
parandada viga. Seejarel siittivad White Boost LED tuled. White Boost LED siittib, kui GB40 on valmis teie sdidukit kdivitama.

3. Proovige stidukit kéivitada. Enamik sdidukeid kdivitub koheselt. Méned sdidukid vdivad vajada GB40 tihendust kuni 30 sekundi valtel enne kéivitumist. Kui

siduk ei kdivitu koheselt, oodake 20-30 sekundit ja proovige uuesti. Arge Uritage enamat kui viit (5) jarjestikust kéivitust vieteist (15) minutilise perioodi véltel.
Lubage GB40 seadmel viisteist (15) minutit puhata enne teistkordset Uritust sdiduki kdivitamiseks.

4. Kui olete oma sdiduki kaivitanud, (ihendage aku klambrid lahti ja eemaldage GB4O0.

Madala voltaaZiga akud & manuaalne kdivitamine
(GB40 on disainitud kéivitama 12-voldist pliihappel pdhinevat akut ja ndrgemaid kuni 2-voldiseid pliihappel pdhinevaid akusid. Kui teie aku on alla 2-voldine, ei siitti Boost LED.
See viitab, et GB40 ei suuda akut tuvastada. Kui teil on vaja kdivitada alla 2-voldist akut, on vaimalik ka manuaalne kiivitamine.

ETTEVAATUST.

KASUTAGE SEDA REZIIMI SUURE ETTEVAATLIKUSEGA. SEE REZIIM ON MOELDUD AINULT 12-VOLDISTE PLIHAPPEL POHINEVATE AKUDE TARVIS. NIl SADEMEKINDLUSTAMINE
KUI VASTUPIDISE POLAARSUSE KAITSE ON VALJA LULITATUD. OLGE VAGA TAHELEPANELIK AKU POLAARSUSE 0SAS ENNE SELLE REZIMI KASUTAMIST. ARGE LASKE
POSITIVSETEL JA NEGATIVSETEL AKU KLAMBRITEL KOKKU PUUTUDA EGA UHENDUST LUUA, KUNA KOKKUPUUDE TOODAB SADEMEID. SEE REZIM KASUTAB VAGA KORGET
PINGET (KUNI 1000 AMPRIT) MIS VOIB TOOTA SADEMEID JA kérget temperatuuri JUHTNOORIDE EIRAMISEL. KUI OLETE ANTUD REZIMI KASUTAMISE OSAS EBAKINDEL, ARGE
KATSETAGE SEDA NING OTSIGE PROFESSIONAALSET ABI.
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1. Seesmise aku laetuse tase viitab seesmise aku lagtuse tasemele.

2. Veatuli (LED) Punane tuli slittib kui vastupidine polaarsus on detekteeritav, voi vilgub sisse ja vélja,
kui seesmise aku temperatuur on liiga kérge.

3. Kaivitusnupp. Vajutage nuppu tihiku sisse- ja véljaltilitamiseks.

4, Toite LED Siittib valgena kui (ihik on sissellilitatud.

5. Boost LED siittib valgena kui Boost on sisseliilitatud. Kui ihik on iihendatud korrektselt akuga,
detekteerib GB40 automaatselt aku ja siseneb Boost reziimi (LED vilgub valgena kui manuaalse
Kaivitamise reziim on aktiivne).

6. Manuaalse kaivitamise nupp Kaivitamiseks vajutage ja hoidke all kolm (3) sekundit. HOIATUS:
Peatab turvaseaded ja liilitab manuaalselt Boost reziimi sisse. Kasutuseks vaid juhul, kui
aku on detekteerimiseks liiga tiihi.

7. Light reziimi nupp Lilitab sisse ultra-ereda LED valgustuse 7 erineval reziimil: 100% > 50% >
10% > SOS > Vilkumine > Strobe > Véljas



Viga | Pohjus/Lahendus
0 Veatuli (LED): Péleb punaselt Vastupidine polaarsus/Tostke (imber aku tihendused.

Veatuli (LED): Vilgub punaselt Kui kaablid on Seesmine aku on liiga kuum/Laske tihikul jahtuda. Viige thik jahedamasse keskkonda.
korrektselt iihendatud
Boost tuli ei siitti kuid kaablid on korrektselt Uhendatud aku on alla 2-voldi/Eemaldage kdik koormavad laengud ja proovige uuesti, véi kasutage kasitsi
iihendatud kaivitamise reziimi

Tehniline kirjeldus

Seesmine aku: Liitiumioon USB (valjund): 5V, 2.1A

Tippvoolu tugevus: 1000A Kaitseiimbris: IP65 (suletud portidega)

Kasutustemperatuur: -20°C kuni +50°C Jahutus: Naturaalne konvektsioon

Laadimistemperatuur: 0°C kuni +40°C Maddtmed (pikkus x laius x kdrgus): 6.7 x 3.2 x 1.7 toll

Hoiustamistemperatuur: -20°C kuni +50°C (keskmine temperatuur) Kaal: 2.4 naela

Micro USB (sisend): 5V, 2.1A

TAHTIS! SEDA TOODET KASUTADES NOUSTUTE JARGIMA NOCO UHE (1) AASTASE PIIRATUD GARANTII (,GARANTII") TINGIMUSI, NAGU ON SATESTATUD ALLPOOL. ARGE
KASUTAGE TOODET ENNE, KUI OLETE TUTVUNUD GARANTIITINGIMUSTEGA. KUI TE EI NOUSTU GARANTII TINGIMUSTEGA, ARGE KASUTAGE TOODET JA TAGASTAGE SEE.

SEE GARANTI ANNAB TEILE KONKREETSED SEADUSLIKUD OIGUSED NING TEIL VOIB OLLA MUID OIGUSI, MIS ERINEVAD OSARIKIDE, RIKIDE VOI PROVINTSIDE LOIKES.



MUUDEL KU SEADUSEGA LUBATUD JUHTUDEL EI VALISTA, PIIRA EGA PEATA NOCO MUID TEIE OIGUSI, SEALHULGAS NEID, MIS VOIVAD TULENEDA MUUGILEPINGU
MITTEVASTAVUSEST. OMA OIGUSTE TAIELIKUKS MOISTMISEKS PEAKSITE TUTVUMA OMA OSARIIGI, RIGI VOI PROVINTS| SEADUSTEGA.

SEADUSEGA LUBATUD ULATUSES ON KAESOLEV GARANTII JA SATESTATUD OIGUSKAITSEVAHENDID EKSKLUSIIVSED JA ASENDAVAD KOIK MUUD SUULISED, KIRJALIKUD,
SEADUSJARGSED, OTSESED VOI KAUDSED GARANTIID, OIGUSKAITSEVAHENDID JA TINGIMUSED. NOCO UTLEB SEADUSEGA LUBATUD ULATUSES. LAHTI KOIGIST
SEADUSJARGSETEST JA KAUDSETEST GARANTIIDEST, SEALHULGAS, KUID MITTE AINULT, GARANTIDEST TURUSTATAVUSE JA TEATUD OTSTARBEKS SOBIVUSE KOHTA NING
GARANTIDEST VARJATUD VOI VARJATUD DEFEKTIDE VASTU. NIVORD, KUIVORD SELLISTEST GARANTIIDEST EI SAA LOOBUDA, PIRAB NOCO SELLISTE GARANTIIDE KESTUST
JA OIGUSKAITSEVAHENDEID SELLE SELGESONALISE GARANTII KESTUSEGA JA NOCO VALIKUL ALLPOOL KIRJELDATUD TOODETE PARANDAMISE VOI ASENDAMISEGA. MONED
OSARIIGID, RIIGID JA PROVINTSID EI LUBA KAUDSE GARANTII VOI TINGIMUSE KESTUSE PIRANGUID, SEEGA El PRUUGH ULALKIRJELDATUD PIIRANG TEIE KOHTA KEHTIDA.
NOCO annab originaalpakendis sisalduvatele NOCO kaubamérgiga toodetele (,NOCO toode") garantii materjali- ja tootmisdefektide suhtes, kui neid kasutatakse tavapérasel viisil
vastavalt NOCO avaldatud juhistele UHE (1) AASTA jooksul alates esialgse jaeostu kuupéevast voi tarnekuup@evast Ioppkasutajast ostja poolt (,Garantiiperiood”). NOCO avaldatud
juhised holmavad, kuid mitte ainult, kdesolevas garantiis sisalduvat teavet, tehnilisi spetsifikatsioone ja kasutusjuhendeid. Euroopa Liidu (EL), Euroopa Vabakaubanduspiirkonna
(EFTA), Pohjamaade voi Unendkuningriigi IGppkasutajatest tarbijatel voib garantiiperiood olla pikendatud minimaalselt KAHE (2) AASTANI. MONES OSARIIGIS, RIIGIS VOI
PROVINTSIS VOIVAD RIIKLIKUD SEADUSED ETTE NAHA PIKEMA GARANTIIAJA. Sellisena on piiratud garantii eelised moeldud tarbijakaitseseadustega sétestatud diguste
téiendamiseks, mitte asendamiseks.

noco vastutus piirdub asendamise véi parandamisega. noco ei vastuta mis tahes eriliste, juhuslike, kaudsete véi néitlike kahjude eest, mis tulenevad garantii véi tingimuste
rikkumisest vai mis tahes muust juriidilisest teooriast, sealhulgas, kuid mitte ainult, saamata ja&nud kasum, saamata jadnud tulu, kaotatud &ri, varakahju, kehavigastusi voi mis
tahes kaudset véi kaudset kaotust véi kahju.

Seda garantiid ei saa edasi anda ning see ei kata tagastuspakendi ega transpordikulusid. See garantii ei kehti: (a) kahjustuste korral, mis on pohjustatud onnetusest,

vadrkasutusest, vadrkasutusest, tulekahjust, kokkupuutest vedelikuga voi muust valisest pdhjusest, (b) vadrkéitiemisest, ebadigest paigaldamisest, modifikatsioonidest,

Jahtivetmisest i volitamata remondikatsest, (c) kosmeetikatoodetest, kahiustused (1t malgid véi kriimustused), mis ef mdjta toote funkisionaalsust, (@) kahiustused, mison 13
pdhjustatud toote kasutamisest véljaspool NOCO avaldatud juhiseid, (g) defektid, mis on pohjustatud tavapérasest kulumisest voi muul viisil Toote normaalne vananemine vdi (f)

kui tootelt on eemaldatud voi rikutud seerianumber.

Kui esitate garantiiperioodi jooksul pretensiooni, siis NOCO omal valikul: (a) parandab toote, mida on testitud ja mis on Idbinud meie funkisionaalsed néuded, (b) asendab toote

sama mudeli asendustootega (vdi teie ndusolekul toode, millel on originaaltootega samad vdi sisuliselt sarased omadused — nt samade omadustega erinev mudel), mis on uus

Vi nagu uus ning mida on testitud ja mis on l&binud meie funktsionaalsed nduded, vdi (c) vahetage toode vélja raha tagasi saamiseks. Piiratud garantii nuete menetiemiseks

vajame teatud teavet, sealhulgas ostutdendit. Piiratud garantii alusel ndude esitamiseks votke Gihendust NOCO toega aadressil:

(Veeb) https://no.co/support (UK) +44 204520 7738 (AU) +61 2 4062 0068
(E-post) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EV) +3120 2140047 (JP) +81368933017
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DEMESIO! Naudojimas ir garantijos

PRIES NAUDODAMIESI GAMINIU, ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR PERPRASKITE VISA SAUGOS
INFORMACIJA. augos is, galimas ELEKTROSOKAS, SPROGIMAS,
GAISRAS, o tai pavojinga SVEIKATAI GYVYBEI ir TURTUL

Elektrosokas. Sis gaminys - elekiros prietaisas, galintis nukresti srove ir rimtai suzeisti. Nepjaustykite jungimo
laidy. Nemerkite j vandenj, nesudrékinkite.

Sprogimas. NepriZiirimas, netinkamas arba paZeistas akumuliatorius prijungus gaminj gali sprogti. Nepalikite
jjungto prietaiso be prieZidros. Nebandykite uzvesti paZeisto arba uz3alusio akumuliatoriaus. Junkite prietais tik prie
nurodytos jtampos akumuliatoriy. Naudokite gaminj gerai védinamose patalpose.

Gaisras. Sis gaminys - elektros prietaisas, kuris kaista ir gali nudeginti. Neuzdenkite gaminio. Prietaisui veikiant
nertikykite ir nesinaudokite jokiais kibirkS¢iuojanciais daiktais. Nelaikykite gaminio netoli degiy medziagy.

Pavojus akims. Naudodamiesi gaminiu dévekite apsauginius akinius. Akumuliatorius gali sprogti, jo nuolauza gali
suzeisti akj. Akumuliatoriaus rtigstis gali suerzinti akis ir oda. Jei akumuliatoriaus skyscio pateko j akis ar ant odos,
nuskalaukite pazeista vieta Svariu tekanciu vandeniu ir tuoj pat kreipkités j medikus

Sprogios dujos. Dirbti su $vinu ir ragstimi pavojinga. Jprastiniu rezimu veikianciame akumuliatoriuje susidaro
sprogios dujos. Norédami iSvengti sprogimo, laikykites visy saugos nurodymuy, pateikiamy tiek akumuliatoriaus, tiek
bet kokiy su akumuliatoriumi naudojamy prietaist gamintojo. Atkreipkite démes j iy gaminiy ir variklio Zenklinima.

Lietuvos

ISsamesnius duomenis ir
patarimus rasite:

WWW.no.co/support




Svarbiis saugos nurodyma

ATSARGIAL:

Naudodami rankinj rezima, i§jungsite visas saugos funkcijas. Naudodami netinkamai ir (arba) pazeisdami rekomenduojamo naudojimo reikalavimus, galite sukelti
trauma ar mirtj ir netekti garantinio aptaravimo paslaugos. Gaisro, sprogimo ir nudegimy rizika. NeiSmontuokite, netraiSkykite, saugokite nuo auktesnés nei 60°C
(140°F) temperaturos ar nedeginkite. Sis jrenginys skirtas laikinai naudoti lauke ir butina taikyti reikiama prieziura, kai naudojate jj dregnomis salygomis.

SPEJIMAS:
!\Ieperkraukite vidinio akumuliatoriaus. Zr. Instrukcijy vadova. Nertikykite, neuzdekite degtuko ar nejskelkite kibirksties Salia maitinimo bloko. Vidinj akumuliatoriy
Jkraukite gerai ventiliuojamoje vietoje, kai jis nenaudojamas.

ATSARGIAI:

Zmoniy traumy rizika. Nenaudokite $io jrenginio, jei kaip nors pazeistas maitinimo laidas ar akumuliatoriaus kabeliai. Sis jrenginys néra skirtas naudoti komercingje
remonto jmonéje. Kai nenaudojate, §j jrenginj butina laikyti patalpoje. Kai nenaudojate, Sio jrenginio nelaikykite ar nepalikite lauke.

Asmeninés atsargumo priemonés. Naudokite gaminj tik pagal paskirtj. Kas nors turi biti netoliese, kad istikus nelaimei iSgirsty ar pamatyty ir ateity j pagalba. Po ranka turékite
vandens ir muilo uztiskusiai akumuliatoriaus rigsciai nuplauti. Dirbdami su akumuliatoriumi dévekite apsauginius akinius ir darbinius drabuzius. Paciupinejg akumuliatoriy ar priedus
butinai nusiplaukite rankas. Kraudami akumuliatoriy nelaikykite ir nedévekite jokiy metaliniy daikty: jrankiy, laikrodziy, papuosaly. Nukrites ant akumuliatoriaus metalas gali
sukibirkaciuoti arba sukelti trumpa j jungima ir tapti elektroSoko, gaisro ar sprogimo pnezasl\m\ 0 tai pavojinga sveikatai, gyvybei ir turtu. Nepilname¢iai. Jei Pirkéjas ketina leisti
naudotis gaminiu nepllnamemw prie$ perduodamas gaminj suauges pirkéjas jsipareigoja supazindinti nepilnamet] su iSsamiomis naudojimo ir saugos taisyklémis. To nepadares
Pirkéjas prisiima visa atsakomybe ir paS|zada nereiksti NOCO jokiy pretenzily dél bet kokios tycinés ar netycinés nepilnamecio padarytos Zalos. Pavojus uzdusti. Prarijes detale
vaikas gali uzdusti. Nepalikite vaiky vieny prie gaminio ar bet kokiy jo priedy. Sis gaminys néra Zaislas. PrieZitira. Riipestingai priziirekite gaminj. Sutrenktas prietaisas gali sugesti.
Nenaudokite pazeisto (jskiles korpusas, nutriike laidai, ir taip toliau) gaminio. Nenaudokite prietaiso su paZeistu maitinimo laidu. Drégmé ir skysciai gali pakenkti gaminiui. Nelaikykite
gaminio ar jo detaliy netoli bet kokio skyscio. Laikykite ir naudokite prietaisa sausoje aplinkoje. Nejjunkite prietaiso, jei jis suslapo. Jei suslampa jau veikiantis prietaisas, tuoj pat
atjunkite jj nuo akumuliatoriaus ir nebenaudokite, kol iSdzius. Neatjunginékite gaminio tempdami uZ laidy. Pakeitimai. Nebandykite keisti, perdarinéti ar taisyti jokios prietaiso
dalies. Ardydami prietaisg galite susizeisti, Ziiti arba prisidaryti nuostoliy. Jei gaminys sugedo, nustojo veikti arba suslapo, i§junkite jj ir susisiekite su NOCO. Bet kokie gaminio
pakeitimai panaikina garantija. Priedai. Sis gaminys skirtas naudoti tik suNOCO priedais. NOCO neatsako uz NOCO neaprobuoty priedy naudotojo sauguma ar patirta Zala. Vietos
parinkimas. Neaptaskykite gaminio akumuliatoriaus rigdtimi. Nenaudokite prietaiso uzdarose arba prastai védinamose patalpose. Nedekite akumuliatoriaus ant gaminio.
Pasirtipinkite, kad laidy atsitiktinai nepazeisty judancios automobilio dalys (gaubtas, durelés ir panasiai), judancios variklio dalys (ventiliatoriaus mentés, dirzeliai, skriemuliai), nes tai
pavojinga sveikatai ir gyvybei. Darbiné temperatiira. Sis prietaisas pritaikytas veikti esant aplinkos temperatarai nuo -20o C iki +500 C. NeperZenkite iy temperatros riby.
Neuzvedinekite uzsalusio akumuliatoriaus. Jei akumuliatorius per daug jkaista, nedelsdami igjunkite prietaisa. Laikymas. Nenaudokite ir nelaikykite prietaiso labai dulkétose arba
uZterstose patalpose. Kad gaminys nenukristy, padékite jj ant lygaus tvirto pavirsiaus. Laikykite sausje vietoje. Viduting temperatiira nuo -200 C iki +500 C (Vidutiné temperattira
0°C ~ + 25°C). Jokiu biidu nelaikykite auktesnéje nei +800 C temperattiroje. Suderinamumas. Sis gaminys tinka tik 12 volty $vino-riigsties akumuliatoriams. Nebandykite jo




jungti prie bet kokio kito tipo akumuliatoriaus. Bandymas suZadinti kitokios sudéties akumuliatoriy pavojingas sveikatai, gyvybei ir turtui. Prie$ naudodami susisiekite su
akumuliatoriaus gamintoju. Nejunkite prie akumuliatoriaus, kurio cheminio tipo arba jtampos nezinote. Baterija. Jmontuota | prietaisa licio jony baterija gali keisti tik NOCO, jos
negalima mesti j bendra buitiniy atlieky konteinerj, ja biitina atiduoti perdirbti. Nebandykite keisti licio jony baterijos patys, nelieskite baterijos, jei ji paZeista ar i jos sunkiasi skystis.
Niekad nemeskite baterijos j buitines atliekas. Tai draudZia valstybiniai ir tarptautiniai gamtosaugos jstatymai bei reikalavimai. Visada pristatykite naudotas baterijas j artimiausia tokiy
atlieky) surinkimo centra. Jei baterija labai jkaitusi, nuo jos sklinda nejprastas kvapas, jei ji iSsipitusi, pratrikusi arba dar kaip nors nejprastai atrodo arba veikia, tuoj pat i§junkite
prietaisa ir susisiekite su NOCO. Baterijos pakrovimas. Tinka ir kity gamintojy 5W ar 10W maitinimo Saltiniai, jei jie tinka USB 2.0 i atitinka viena ar kelis i$ $iy standarty: EN
301489-34, IEC 62684, YD/T 1591-2009, CNS 15285, ITUL.2000. Stenkités nenaudoti prastos kokybés krovikliy, nes jie gali biti pavojingi ir rimtai pakenkti vartotojui, prietaisui
arba turtui. Jei naudojate kity gamintojy USB, susisiekite su gamintoju/gamintojais ir iSsiaiSkinkite, ar jy gaminys atitinka auk3Ciau iSdéstytus reikalavimus. Pazeisti laidai arba
krovikliai, taip pat krovimas dregnoe aplinkoje gali baigtis elektroSoku. Nepatentuoti arba kity gamintojy maitinimo Saltiniai gali sutrumpinti prietaiso amziy ir sukelti veikimo
sutrikimus. NOCO neatsako uz naudojancio NOCO neaprobuotus priedus arba maitinimo Saltinius vartotojo sauguma. Naudodami USB jsitikinkite, kad kiStukas tvirtai jkistas j krovikj,
ir tik tada junkite prietaisg | tinkla. Veikdami maitinimo Saltiniai kaista i ilgiau lieciant gali nudeginti oda. Kraudami visuomet pasirtipinkite tinkamu védinimu. Kad baterija tamauty
kuo ilgiau, stenkités nekrautl prietaiso daZniau nei karta per savaite, nes perkrova gali sutrumpinti veikimo laika. Nenaudojamas prietaisas ilgai ikrauna, todel prie$ naudojant
bitina kj pakrauti. Nenaudojama prietaisa bitina atjungti nuo maitinimo Saltinio. Naudokite gaminj tik pagal tiesioging paskirtj. Medicinos aisai. Gaminyje yra magnetiniy
detaliy, aplink jj gali susidaryti elektromagnetiniai laukai, kurie gali sutrikdyti stimuliatoriy, defibriliatoriy ir kity medicininos priemoniy darba. Jei jums implantuotas stimuliatorius ar
bet koks kitas medicininis prietaisas, prie$ naudodami gaminj pasitarkite su gydytoju. Jei jtariate, kad gaminys daro poveikj medicininio prietaiso veikimui, tuoj pat jj i§junkite ir
kreipkités j gydytoja. Sveikatos biiklé. Jei nesveikuojate ir manote, kad gaminys gali pabloginti jisy biklg (sukelti priepuclj, samonés aptemima, regos sutrikima, galvos skausma
ir taip toliau), prieS naudodami prietaisg pasitarkite su gydytoju. Jmontuoto galingo prozektoriaus Sviesa gali pakenkti akims. Pasikartojantys blyksniai epileptikams gali sukelti
traukuliy priepuolj, kuris gali baigtis rimtu suzeidimu ar mirtimi. Sviesa. Zidrint tiesiai | proZektoriy galima negriztamai pakenkti akims. Gaminyje jmontuota fokusuotos $viesos
Sviesdiodziy lempa, jjungus didZiausiu galingumu skleidzianti rySkios viesos pluosta. Valymas. Pries tvarkant ar valant prietaisa jj iSjunkite. Jei gaminys suslampa arba uZsitersia,
tuoj pat nuvalykite ir nusluostykite. Sluostykite minkStu neptikuotu (mikropluostiniu) skuduréliu. Neleiskite drégmei patekti j angas. Sprogimo pavojus. Laikykités visy saugos
nurodymy, paisykite Zenklinimo. Nenaudokite gaminio galimai pavojingoje aplinkoje, pavyzdziui, degalinése ar patalpose, kur oras uzterStas chemikalais arba grudy, smélio ar
metalo dulkelémis. Pavojinga veikla. Sis gaminys neskirtas naudoti ten, kur jo gedimas gali tapti suZeidimo, Zdities ar stipraus aplinkos uztersimo prieZastimi. Radijo trikdZiai.
Gaminys suprojektuotas, iShandytas ir sukonstruotas atsizvelgiant j radijo dazmu reglamentavimo jstatymus. SKleidziamos bangos gali sutrikdyti kity elektroniniy prietaisy veikima.
Modelio numeris: GB40. Gaminys atitinka Federalinés rysiy komisijos Taisykliy 15 straipsnio reikalavimus.Naudojantis privalu Zinoti dvi salygas: (1) Sis prietaisas neturi skleisti
kenksmingy trikdZiy, ir (2) Sis prietaisas turi biti atsparus bet kokiems paSaliniams trikdziams, taip pat ir trikdziams, galintiems sukelti veikimo sutrikimus. PASTABA: Sbandzius
gaminj nustatyta, Kad j s atitinka A Klasés reikalavimus skaitmeninei jrangai, isdéstytus 15 FRK Taisykliy straipsnyje. Siy apribojimy tikslas - pakankama apsauga nuo Zalingy trikdziy,
prietaisui veikiant komercinése patalpose. Prietaisas skleidzia, priima ir gali spinduliuoti radijo bangas ir, montuojant bei naudojant ne pagal nurodymus, gali sutrikdyti radijo rysj.
Prietaisui veikiant gyvenamojoje aplinkoje gali sutrikti elektroniniy prietaisy veikimas, ir tuo atveju naudotojui gali tekti panaikinti trikdZius savo saskaita.




1 Zingsnis: Pakraukite GB40

(GB40 parduodamas dalinai pakrautas, o iSpakavus prie§ naudojant reikia jj pakrauti pilnai. Sujunkite prietaisa Kroviklio nominalas: .5A | 1A | 2A
pridedamu krovimo laidu su USB jvadu (IN) ir USB automobilio krovikliu. Taip pat galima krauti naudojant kitas USB

jungtis, pavyzdZiui, kintamos sroveés adapterj, automobilio kroviklj, neSiojamajj kompiuterj ir panasiai. 2,1 ampery Pakartotinio krovimo  12h | 6h | 3hr
nominalo USB jungtis uztikrina saugy ir tinkama vidinés licio baterijos pakrovima. Vadovaudamiesi FRK taisyklémis, trukmé:

patariame nepakrovineti ir neiskrovinéti prietaiso tuo pat metu. GB40 krovimo trukmeé priklauso nuo issikrovimo lygio ir
naudojamo maitinimo $altinio ir gali skirtis priklausomai nuo baterijos bakles.

Kraunant pakartotinai, vidinés baterijos jkrovimo lygj rodo $viesos diodai. Létai pulsuojancios "On" ir "Off" Svieselés nustoja pulsuoti, kai jsijungia
] . . visi keturi krovimo indikatoriaus $viesdiodZiai. Baterijai pilnai pasikrovus, uzsidega Zalia 100% $vieselé, 0 25%, 50% ir 75% krovimo Svieseles

25% 50% 75% 100% i8sijungia.Zalia 100% Sviesele kartais mirkteli, rodydama, kad vyksta palaikomasis krovimas.

2 Zingsnis: Prijunkite prie akumuliatoriaus

AtidZiai perskaitykite automobilio techninj pasa ir jsidémékite nurodomas atsargumo priemones bei rekomenduojamus automobilio uzvedimo bidus. Pries prijungdami kroviklj
jsitikinkite, kad akumuliatoriaus jtampa ir chemings savybés atitinka aprasytas kroviklio naudojimo instrukcijoje. GB4O tinka tik 12 volty Svino-rigsties akumuliatoriams uzvesti.
Pries$ jungdami jsttikinkite, kad jusy akumuliatorius kaip tik toks. GB40 netinka jokio kito tipo akumuliatoriams. Teigiamas akumuliatoriaus ivadas paprastai Zymimas raidémis

POS, P arba pliuso Zenklu (+). Neigiamas akumuliatoriaus iSvadas paprastai zymimas raidémis NEG, N arba minuso Zenklu (-). Nejunkite prie karbiuratoriaus, degaly padavimo -
Zameliy, plony lakstinio metalo detaliy. Zemiau pateikiami nurodymai neigiamai (daZniausiai pasitaikan¢iai) jZeminimo sistemai. Jei jlisy automobilio Zeminimo sistema teigiama

(labai retai pasitaikanti), vykdykite Siuos nurodymus atvirkstine tvarka.

~

1. Prijunkite gnybtus prie GB40 12V lizdo OUT.
2. Prijunkite teigiama (raudona) HD baterijos gnybta prie teigiamo (POS, P, +) akumuliatoriaus iSvado.
3. Prijunkite neigiama (juoda) HD baterijos gnybta prie neigiamo (NEG, N, -) akumuliatoriaus iSvado arba automobilio vaziuoklés.

4. Atjungdami atlikite veiksmus atvirkstine tvarka: primiausia atjunkite neigiama (teigiamo jzeminimo sistemoje teigiama) gnybta.



3 Zingsnis: Uzveskite
1. Pries bandydami uzvesti automobil jsitikinkite, kad visi elektros prietaisai (Sviesos, radijo imtuvas, kondicionierius ir kt.) i§jungti.

2, Paspauskite jjungimo mygtuka. Jsiziebs visos Svieseles; tai rodo, kad visi Sviesos diodai veikia tinkamai. Jei prietaisa su akumuliatoriumi sujungéte teisingai,
uzsidegs balta jtampos Sviesele. Jei gnybtai prijungti neteisingai, uzsidegs raudona klaidos Svieselé. Sukeiskite gnybtus vietomis, ir uZsidegs balta jtampos Sviesele.
Balta Svieselé reiskia, kad automobilj jau galima bandyti uzvesti naudojant GB40.

3. Bandykite uzvesti automobilj. Dazniausiai tai pasiseka i$ karto. Kai kada pries uzvedant prijungus GB40 reikia palaukti apie 30 sekundziy. Jei automobilis i$
karto neuzsiveda, palaukite 20-30 sekund?iy ir pabandykite dar karta. Nebandykite suzadinti akumuliatoriaus daugiau kaip penkis (5) kartus per penkiolikos (15)
minuciy laiko tarpa. Prie§ bandydami uzvesti i$ naujo leiskite GB40 penkiolika (15) minuCiy pailseti.

4. Kai variklis jau uzvestas, atjunkite gnybtus nuo akumuliatoriaus ir nuimkite GB40.

Zemos jtampos akumuliatoriai ir rankinis valdymas

(GB40 skirtas suZadinti 12 volty ir Zemesnés jtampos (iki 2 volty) Svino-rligsties akumuliatorius. Jei jusy akumuliatoriaus jtampa Zemesné nei 2 voltai, jtampos Svieselé rodys "Off"
("l8jungta”). Tai reiSkia, kad prietaisas "nemato" akumuliatoriaus. Jei reikia suzadinti Zemesnes nei 2 volty jtampos akumuliatoriy, perjunkite GB40 j rankinj valdyma; tada galésite
jjungti ("On") suzadinimo rezima.

DEMESIO!

$IUO REZIMU NAUDOKITES LABAI ATSARGIAI. PRIETAISAS SKIRTAS TIK 12 VOLTY SVINO-RUGSTIES AKUMULIATORIAMS SUZADINTI. 8IS REZIMAS ATJUNGIA IR APSAUGA
NUO KIBIRKSCIAVIMO, IR APSAUGA NUO POLI SUSIKEITIMO. PRIES PEREIDAMI PRIE RANKINIO VALDYMO ATKREIPKITE LABAI RIMTA DEMES] | POLISKUMA, NELEISKITE
TEIGIAMAM IR NEIGIAMAM GNYBTUI LIESTIS TARPUSAVYJE, NES PRIETAISAS GALI PRADETI KIBIRKSCIUOTI. SIUO ATVEJU TEKA LABAI STIPRI (I 1000 AMPERU) SROVE,
NETINKAMAI NAUDOJANT PRIETAISA GALINTI SUKELTI KIB\RKSCIAVIMA IR NUDEGINTI. JEI NESATE TIKRI, KAD MOKESITE DIRBTI SIUO REZIMU, NEBANDYKITE, VERCIAU
KREIPKITES | PROFESIONALUS.
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1. Vidinés baterijos lygio indikatorius rodo vidinés baterijos jkrovimo lygj.

2. Raudona klaidos ("Error") Svieselé SvieCia nemirksédama, kai sukeisti poliai, arba mirksi "On *
("Jjungta") ir "Off" (“i§jungta"), kai vidiné baterija per daug jkaista.

3. Prietaisas jjungiamas ("On") ir i§jungiamas ("Off") jungimo ("Power") mygtuko paspaudimu.

4, Kai prietaisas jjungtas, dega balta Svieselé "On".

5, Balta jtampos keélimo ("Boost") Svieselé Sviecia nemirksédama, kai prietaisas teisingai prijungtas
prie akumuliatoriaus ir automatiskai aptikes akumuliatoriy GB40 ima veikti jtampos kélimo rezimu (kai
pereinama prie rankinio valdymo, Sviesdiodis blyksi balta Sviesa).

6. Rankinio valdymo ("Manual Override") mygtuka reikia paspaudus palaikyti tris (3) sekundes.
DEMESIO! Taip atjungiama ir pri inai jjungiamas j rezimas. Naudokite
tik tada, kai akumuliatoriaus jtampa per Zema ir prietaisas jo "nemato".

7. $viesos stiprumo ("Light Mode") mygtukas jjungia labai rySky $viesos diody prozektoriy 7
rezimais: 100% > 50% > 10% > SOS > Blink ("Mirksgjimas") > Strobe (“Blyksniai") > Off ("ISjungta”).



Error (Klaida) | Priezastis/sprendimas
0 Klaidos Svieselé Sviecia raudonai Neteisingas poliarumas. Sukeiskite kontaktus vietomis.

nemirksédama
Klaidos Svieselé mirksi raudonai (laidai Viding baterija per daug jkaito. Leiskite baterijai atausti. ISneskite prietaisg  vésesng aplinka.
sujungti teisingai)
Jtampos Svieselé nejsiziebia (laidai sujungti Akumuliatoriaus jtampa nesiekia 2 volty. ISjunkite visas apkrovas ir pabandykite uzvesti is naujo, arba
teisingai) Jjunkite rankinj valdyma.

Techninés salygos

Vidine baterija: Licio jony USB (iSvadas): 5V, 2,1A

DidzZiausia leistina srové: 1000A Apsaugos klaseé: IP65 (kai dangteliai uzdaryti)

Darbiné temperatiira: -20°C iki +50°C Veésinimas: NattiralCis srautai

Krovimo temperatiira: 0°C iki +40°C Matmenys (I x P x A): 6,7 x 3,2 x 1,7 colio

Laikymo temperatiira: -20°C iki +50°C (vidutiné temperattira) Svoris: 2.4 svaro

Mikro USB (jvadas): 5, 2,1A

NOCO vieny (1) mety ribotoji garantija.
SVARBU. NAUDODAMI éj GAMIN], SUTINKATE LAIKYTIS TOLIAU NURODYTY NOCO VIENY (1) METY RIBOTOSIOS GARANTIJOS (TOLIAU — GARANTIJA) SALYGY. NENAUDOKITE
GAMINIO, KOL NESUSIPAZINSITE SU GARANTIJOS SALYGOMIS. JEI NESUTINKATE SU GARANTIJOS SALYGOMIS, NENAUDOKITE GAMINIO IR J] RAZ\NK\TE

SI GARANTIJA SUTEIKIA JUMS KONKRECIAS JURIDINES TEISES, BE TO, GALITE TURETI IR KITY TEISIY, KURIOS SKIRIASI PRIKLAUSOMAI NUO VALSTIJOS, SALIES AR
PROVINCIJOS. ISSKYRUS |STATYMU LEIDZIAMUS ATVEJUS, ,NOCO* NEPANAIKINA, NEAPRIBOJA IR NESUSTABDO KITU JUSU GALIMU TEISIY, |SKAITANT TAS, KURIOS GALI



ATSIRASTI DEL PIRKIMO-PARDAVIMO SUTARTIES NESILAIKYMO. NOREDAMI VISAPUSISKAI SUPRASTI SAVO TEISES, TURETUMETE SUSIPAZINTI SU SAVO VALSTIJOS, SALIES
AR PROVINCIJOS |STATYMAIS.

TIEK, KIEK LEIDZIA |STATYMA, SI GARANTIJA IR ISDESTYTOS TEISI GYNIMO PRIEMONES YRA ISIMTINES IR PAKEICIA VISAS KITAS ZODINES, RASYTINES, |STATYMAIS
NUSTATYTAS, AISKIAI ISREIKSTAS AR NUMANOMAS GARANTIJAS, TEISIJ GYNIMO PRIEMONES IR SALYGAS. ,NOCO* ATSISAKO VIS |STATYMAIS NUSTATYTU IR NUMANOMUY
GARANTIJU, |SKAITANT, BE KITA KO, TINKAMUMO PARDUOTI IR TINKAMUMO KONKRECIAM TIKSLUI GARANTIJAS BEI GARANTIJAS DEL PASLEPTY AR UZSLEPTY DEFEKTY,
TIEK, KIEK LEIDZIA [STATYMAI. JEI TOKI GARANTIJYU NEGALIMA ATSISAKYTI, ,NOCO* APRIBOJA TOKI GARANTIJY IR TEISIY GYNIMO PRIEMONIY TRUKME IKI SI0S
A\SK\OS GARANTIJOS TRUKMES IR, ,NOCO* PASIRINKIMU, TOLIAU APRASYTU GAMINIY REMONTO ARBA PAKEITIMO. KAI KURIOSE VALSTIJOSE, SALYSE IR PROVINCIJOSE
NELEIDZIAMA APRIBOTI NUMANOMOS GARANTIJOS — ARBA SALYGOS — GALIOJIMO TRUKMES, TODEL PIRMIAU APRASYTAS APRIBOJIMAS JUMS GAL! BUTI NETAIKOMAS.

NOCO suteikia garantija NOCO prekés Zenklo gaminiams, esantiems originalioje pakuotéje (toliau — NOCO gaminys), dél medziagy ir pagaminimo defekty, kai jie naudojami

Jprastai, laikantis NOCO paskelbty rekomendacijy, VIENUS (1) METUS nuo pirminio maZmeninio pirkimo arba pristatymo galutiniam vartotojui datos (toliau — garantijos laikotarpis).

NOCO paskelbtos rekomendacios apima, be kita ko, Sioje garantijoje, techninése specifikacijose ir naudotojo vadovuose pateikta informacija. Europos Sajungos (ES), Europos
laisvosios prekybos asociacijos (ELPA), Siaurés Saliy asociacijy ar Jungtinés Karalystés galutiniams vartotojams garantijos laikotarpis gali bt pratgstas daugiausia iki DVEJY (2)
METU. KAI KURIOSE VALSTIJOSE, SALYSE AR PROVINCIJOSE NACIONALINIAI [STATYMAI GALI NUMATYTI ILGESNIUS GARANTINIUS LAIKOTARPIUS. Todél ribotosios garantijos
privalumais siekiama papildyti, 0 ne pakeisti vartotojy apsaugos jstatymuose numatytas teises.

,NOCO" ATSAKOMYBE APSIRIBOJA PAKEITIMU ARBA REMONTU. ,NOCO* NEATSAKO UZ JOKIUS SPECIALIUS, ATSITIKTINIUS, NETIESIOGINIUS AR BAUDINIUS NUOSTOLIUS,
ATSIRANDANCIUS DEL GARANTIJOS AR SALYGY PAZEIDIMO ARBA PAGAL BET KOKIA KITA TEISINE TEORIJA, |SKAITANT, BE KITA KO, PRARASTA PELNA, NEGAUTAS PAJAMAS,
PRARASTA VERSLA, ZALA TURTUI, ASMENS SUZALOJIMA ARBA BET KOKIUS NETIESIOGINIUS AR ISVESTINIUS NUOSTOLIUS AR ZALA.

$i garantija neperduodama ir neapima grazinimo pakavimo ir transportavimo iSlaidy. Si garantija netaikoma: (a) Zalai, atsiradusiai dél nelaimingo atsitikimo, pikinaudziavimo,
netinkamo naudojimo, gaisro, salyCio su skysciu ar kitos iSorinés prieZasties, (b) netinkamam tvarkymui, netinkamam montavimui, modifikavimui, i§ardymui ar bandymams atlikti
nesankcionuota remonta, (c) kosmetiniams paZeidimams, tokiems kaip jlenkimai ar jbréZimai, kurie neturi jtakos gaminio funkcionalumui, (d) Zalai, atsiradusiai eksploatuojant
gaminj ne pagal ,NOCO* paske\btas rekomendacijas, (e) defektams, atsiradusiems dél jprasto nusidévéjimo ar kitaip dél normalaus gaminio senéjimo, arba (f) jei nuo gaminio
buvo paSalintas serijos numeris arba jis pazeistas.

Jei per garantijos laikotarpj pateiksite pretenzija, ,NOCO* savo nuozitra: @) suremontuos gaminj, kuris buvo iSbandytas ir atitiko misy funkcinius reikalavimus, b) pakeis gaminj
| pakaitinj to paties modelio gaminj (arba, gavusi jlisy sutikima, gaminj, kuris turi tas pacias arba i§ esmés panasias savybes kaip originalus gaminys, pvz., kita modelj su

tomis paciomis savybémis), kuris yra naujas arba panasus j nauja, ibandytas ir atitiko maisy funkcinius reikalavimus, arba c) pakeis gaminj, grazindama pirkimo kaina. Norint
iSnagrinéti ribotos garantijos pretenzijas, mums reikia tam tikros informacijos, jskaitant pirkimo jrodyma. Norédami pateikti pretenzija pagal ribotaja garantija, kreipkités j ,NOCO*
pagalbos tarmyba adresu:

(Svetaing) https://no.co/support (JK) +44204520 7738 (Australija) +61 2 4062 0068
(El. pastas) support@no.co
(JAV / Kanada / Meksika) +1.800.456.6626 (ES) +3120214 0047 (Japonija) +81 368933017



NOCOBOOSTPLUS GB40

BISTAMI! Lietotaja rokasgramata un garantija

%ﬁ@b%@&

PIRMS SIS IERICES LIETOSANAS IZLASIET UN IZPROTIET VISU DROSIBAS INFORMACIJU.
Neievérojot Seit ieklautas droibas norades, varat izraisit ELEKTRISKAS STRAVAS TRIECIENU, -] -
EKSPLOZIJU vai UGUNSGREKU kas var radlt NOPIETNAS vai NAVEJOSAS TRAUMAS vai IPASUMA Latv‘skl
BOJAJUMU.

Elektriskas stravas trieciens. S ir elektroierice, kas var izraisTt elekiriskas stravas triecienu un radit nopietnu
traumu. Nesagrieziet barosanas vadus. Negremdgjiet ierici ddent un nelaujiet tai kit mitrai

Eksplozija. Izmantojot $0 ierici neuzraudzitiem, nesaderigiem vai bojatiem akumulatoriem, varat izraisit to
eksploziju. Kamer ierici lietojat, neatstajiet to bez uzraudzibas. Neizmantojiet palaidéju bojatam vai sasaluSam
akumulatoram. lzmantojiet ierici vienigi ieteikta sprieguma akumulatoriem. Izmantojiet ierici labi vedinamas telpas.

Ugunsdrosiba. Si i elektroierice, kas izstaro siltumu un var radit apdegumus. Nenosedziet ierici. Kamér
izmantojat ierici, nesmékgjiet un nelietojiet nekadu elektrisku dzirkstelu vai liesmu avotu. Sargiet ierici no viegli
uzliesmojosiem materialiem.

Acu traumas. Kad lietojat $o ierici, izmantojiet acu aizsarglidzeklus. Akumulatori var eksplodét un radit lidojoSas
dalinas. Akumulatoru skabe var izraisit acu un adas kairinajumu. Ja piesamojums ir nonacis acis vai uz adas,
nekavéjoties noskalojiet skarto vietu ar tiru tekosu tideni un sazinieties ar toksikologijas kontroles centru.

Eksplozivas gazes. Darbs svina—skabes akumulatora tuvuma ir bistams. Akumulatori parastas akumulatora P P _—
darbibas laika izdala eksplozivas gazes. Lai mazinatu akumulatora eksplozijas risku, ievérojiet visas drogibas Lai iegutu pla$aku informaciju
informacijas norades un akumulatora razotaja un jebkuras ligtosanai akumulatora tuvuma paredzétas ierices un atbalstu, dodieties uz:

razotaja instrukcijas. Parskatiet bridinajuma markgjumus uz $im ieficém un dzinéja.

WWW.no.co/support




Svarigi noradijumi par dro$|

UZMANIBU:

Manualais rezims atspjo visus drodibas idzek|us. Ja to lieto nepareizi vai neatbilstosi ieteiktajam lietoSanas veidam, var tikt izraisita trauma vai nave, ka arf tikt
anuléta garantija. Aizdeg$anas, spradziena un apdegumu risks. Nesajaukt, nesaspiest, neuzsildit virs 60 °C (140 °F) un nededzinat! Si ierice ir paredzéta islaicigai
lietoSanai arpus telpam, un, lietojot ierici mitra vide, jaievéro sapratiga piesardziba.

BRIDINAJUMS:
Neuzladgjiet iekSejo akumulatoru vairak ka nepiecieSams! Skafit instrukciju rokasgramatu. Nesmeket, neaizdedzinat sérkocinu un neradit dzirksteli baro$anas bloka
tuvuma! leksgja akumulatora uzlade ir javeic tikai labi vedindma vieta un tikai tad, kad tas netiek lietots.

UZMANIBU:
Cilveku savainoSangs risks. Neligtojiet So ierici, ja stravas vads vai akumulatora kabeli ir jebkada veida bojati! Siierice nav paredzéta izmantosanai komercialas
remonta iestadés. ST ierice ir paredzéta glabasanai telpas, kad ta netiek ligtota. So ierici nedrikst uzglabat vai atstat arpus telpam, kad ta netiek izmantota.

F akumi. Izmantojiet ierici vienigi tai paredzetaja noltka. Kadai personai jaatrodas jisu balss dzirdamibas attaluma vai pietiekami tuvu, lai arkartas
situdcija vartu jums palidzet. Nodroiniet tuvuma firu ideni un ziepes gadijumam, ja nonakat saskaré ar akumulatora skabi. Stradajot akumulatora tuvuma, lietojiet pilnigus acu
azsarglidzeklus un valkajiet aizsargapgérbu. Vienmer péc darba ar akumulatoriem un saisfitiem materialiem mazgajiet rokas. Stradajot ar akumulatoriem, neizmantojiet un nevalkajiet
metala priekSmetus, pieméram, darbarikus, pulkstenus vai rotaslietas. Ja metals nokrit uz akumulatora, tas var izraisit dzirksteles vai |ssa\/|en0Jumu ka rezultata var rasties
elektriskas stravas trieciens, ugunsgréks vai eksplozija, radot smagu vai navejosu traumu vai ipasuma bojgjumu. Nepilngadigas personas. Ja “pircéjs” iegadajas ierici, paredzot,
ka 0] I\etos nepilngadiga persona, pieaugusais pircéjs apnemas pirms ierices lietoSanas iepazistinat nepilngadi Igo personu ar precizu instrukciju un bridinajumiem. Pretéja gadjuma
“pircejs” uznemas pilnigu atbildibu un piekiit atlidzinat "NOCO" par jebkuram sekam, ja nepilngadiga persona ierici lieto neparedzeta nolika vai nepareizi Aizri$anas bistamiba.
Piederumi var radt aiziSanas risku berniem. Neatstajiet bérnus bez uzraudzibas ierices vai piederumu tuvum. lerice nav rotallieta. Darbibas ar ierici. Rikojieties ar ierici uzmanigi.
Triecieni var bojat ierici. Neizmantojiet bojatu ierici, tostarp (bet ne tikai), ja tai ir ieplaisajis korpuss vai bojati kabeli. Nelzmanmﬂel ierici, ja baro$anas vads ir bojats. Mitrums un
Skidrumi var bojat ierici. Nestradajiet ar ierici vai elektriskam sastavdalam Skidrumu tuvuma. Glabajiet un lietojiet ierici sausa vieta. Nelietojiet ierici, ja t ir kluvusi mitra. Ja ierici jau
hetOJaI un ta klust mitra, nekavéjoties atvienojiet to no akumulatora un pértraucwet lietot. Neatvienojiet ierici, velkot aiz kabeliem. Parveidojumi. Nemétjimet mainit, parveidot vai
remontét kadu ierices dalu. lerices izjaukSana var izraisit smagu vai navejosu traumu vai bojat ipaumu. Ja ierice ir bojata, darbojas ar traucéjumiem vai nonak saskaré ar $kidrumu,
partrauciet to lietot un sazinieties ar “NOCO”. Jebkuri ierices parveidojumi anulés garantiju. Piederumi. ST ierice ir apstiprinata lietoSanai vienigi ar “NOCO" piederumiem. “NOCO”
neuznemas athildibu par lietotaja dro$ibu vai bojajumu, izmantojot “NOCO" neapstiprinatus piederumus. Novietojums. Nelaujiet akumulatora skabei nonakt saskaré ar ierici.
Neizmantojiet ierici noslégtas telpas vai vieta ar ierobeZotu ventilaciju. Nenovietojiet akumulatoru uz ierices virsmas. Savienotajvadus izvietojiet ta, lai novérstu to nejausu bojasanu,
ko var izraistt kustigas transportiidzekla dalas (tostarp parsegs un durvis) vaj darbiba esoSas dzingja dalas (tostarp ventilatora lapstinas, siksnas un skriemel), vai tadas situacijas
rasanos, kas var izraisit smagu vai navejosu traumu. Darba temperatiira. Si ierice i paredzéta darbam vides temperatira no -20 °C idz 50 °C. Neizmantojiet ierici arpus noradita
temperatiras diapazona. Neizmantojiet palaidéju sasalusam akumulatoram. Ja akumulators parak sakarst, nekavéjoties partrauciet ierici lietot. Glaba$ana. Neizmantojiet vai
neglabajiet ierici vietas, kuras ir augsta puteklu vai gaisa izdafitu vielu koncentracija. Glabajiet ierici uz lidzenas, drosas virsmas, lai ta nenokristu. Glabajiet ierici sausa vieta.




Glabasanas temperatra ir no -20 °C fidz 50 °C (videja temperatra). Nekada gadijuma temperattra nedrikst parsniegt 80 °C. Saderiba. Si ierice ir saderiga vienigi ar 12 voltu
svina-skabes akumulatoriem. Neméginiet izmantot ierici cita veida akumulatoram. lzmantojot palaidéju akumulatoram ar citu Kimisko sastavu, varat izraisit smagu vai navéjosu
fraumu vai bojat ipasumu. Pirms meéginat lietot palaidéju akumulatoram, sazinieties ar akumulatora razotaju. Neizmantojiet palaidéju akumulatoram, ja skaidri nezinat akumulatora
Kimisko sastavu vai spriegumu. Akumulators. lericé ieblvéto litija-jonu akumulatoru drikst mainit vienigi “NOCO” parstavis, un akumulators utilizacijai ir janodod atseviski no
majsaimniecibas atkritumiem. Nemeéginiet akumulatoru mainit saviem spékiem un neveiciet nekadas darbibas ar tadu litija-jonu akumulatoru, kur ir bojats vai kuram ir noplide.
Nekada gadijuma neizmetiet akumulatoru majsaimniecibas atkritumos. Akumulatoru nodo$ana majsaimniecibas atkritumos ir nelikumiga saskana ar pavalsts un federalajiem vides
tiesibu aktiem un noteikumiem. Izlietotos akumulatorus vienmér nogadajiet vietéja akumulatoru savakSanas centra. Ja ierices akumulators ir arkarfigi karsts, izdala smaku, ir
deforméts, bojats vai tam ir novérojams kas neparasts, nekavéjoties partrauciet ierici izmantot un sazinieties ar “NOCO”. Akumulatora uzlade. Tre$a razotaja USB kabelis un 5 W
vai 10 W stravas adapters, kas ir saderigs ar USB 2.0 vai stravas adapteriem, kas atbilst vienam vai vairakiem no $adiem standartiem: EN 301489-34, IEC 62684, YD/T 1591-2009,
CNS 15285 vai ITUL.2000. Uzmanieties, izmantojot zemas kvalitates stravas adapterus, jo tie var radit nopietnus elektroiekartas riskus, kas var izraisit traumu personam vai bojat
ierici vai Tpasumu. lzmantojot tresa raZotaja USB stravas adapteru, sazinieties ar razotaju(-iem), lai noskaidrotu, vai jisu stravas adapters atbilst iepriek$ noraditajiem standartiem.
lzmantojot bojatus kabelus vai uzlades ierices vai veicot uzladi mitruma, varat izraisit elektriskas stravas triecienu. lzmantojot universalu vai tresa raZotaja stravas adapteru, varat
saisinat savas ierices lietosanas laiku Un veicinat tas nepareizu darbibu. "NOCO" neuznemas atbildibu par lietotaja drosibu, ja tiek izmantoti “NOCO” neapstiprinati piederumi vai
pievadi. lzmantojot ierices uzladei USB stravas adapteru, pirms spraudna ievietoSanas baro$anas kontaktligzda parliecinieties, vai main spraudnis ir pilnigi ievietots adaptera.
Parastas lietosanas laika stravas adapteri var sakarst, un ta ilgaka saskare ar adu var radit kermena traumu. lzmantojot stravas adapterus, vienmeér nodrosiniet ap tiem pietiekamu
ventilaciju. Lai panaktu maksimalu akumulatora lietosanas laiku, centieties neuzladet erici vienlaikus ilgak ka nedelu, jo parmériga uzlade saisina akumulatora lietosanas laiku. Ja
ierici kadu laiku nelieto, ta izladéjas, tadel pirms lietosanas ierice ir jauziade. Kad ierici neizmantojat, atvienojiet to no stravas avota. lzmantojiet $o ierici tikai tai paredzétajos nolukos.
Mediciniskas ierices. Palaidéjs var izstarot elektromagnetisko lauku. Taja ir magnétiskas sastavdalas, kuras var traucét elektrokardiostimulatoru, defibrilatoru vai citu medicinisku
iericu” darbibu, Sads elektromagnetiskais lauks var traucet elektrokardiostimulatoru vai citu medicinisku iericu darbibu, Ja izmantojat kadu medicinisku  ierici, tostarp
elektrokardiostimulatoru, pirms $i palaidéja listo$anas konsultgjieties ar savu arstu. Ja rodas aizdomas, ka palaidéjs traucé mediciniskas ierices darbibu, nekavéjoties partrauciet to
lietot un konsultéjieties ar arstu. Medicinisks stavoklis. Ja jums ir tads medicinisks stavoklis, kuru ierice, jlsuprat, var ietekmeét, tostarp (bet ne tikai) epileptiskas Iekmes, islaicigi
samanas zudumi, acu parpdle vai galvassapes, pirms ferices lietoSanas konsultgjieties ar savu arstu. lebiveta Jaudiga lukturisa izmantoSana ietver jutiguma pret gaismu risku.
Lukturisa izmantosana stroboskopiskaja rezima vai izraistt Iekmes personam ar fotojufigo epilepsiju, radot nop|emu vai navejosu traumu. Lukturitis. SkafiSanas tieSi lukturiti var
izraisit neatgriezenisku acs traumu. lerice ir aprikota ar jaudigu ieprieks fokusetu gaismas diodes lukturtt, kas augstakaja estajuma izstaro specigu gaismu. TiriSana. Pirms
apkopes vai firiSanas izsledziet ferici. Ja ierice nonak saskaré ar Skidrumu vai jebkadu piesamojumu, nekavejones nofiriet to un nozavejiet. lzmantojiet mikstu, pliksnas nesaturosu
(mikrodkiedru) draninu. Nelaujiet mitrumam nonakt atveres. Eksplozwa vide. leverojiet visas norades un instrukcijas. Neizmantojiet ierici vide, kura ir eksplozijas bistamiba, tostarp
degvielas uzpildes zonas vai vietas, kuras ir Kimiskas vielas vai tadas dalinas ka graudi, putekli vai metala pulveri. Augsta riska darbibas. Si ierice nav paredzets lietosanai
gadiumos, kad tas kjume var zraisit smagu vaj navejoSu traumu vai nopietnu Kaitejumu videi. Radi ej lerice ir izstradata, parbaudita un razota atbilstoi
radiofrekvencu slamJuma noteikumu prasibam. Sads ierices starojums var nelabveligi ietekmét citu elektronisku iericu darbibu, veicinot to disfunkciju. Modela numurs: GB40. Si
ierice atbilst FCC (Federalas sakaru komisijas) noteikumu 15. dalas prasibam. LietoSana ir paklauta Saiem diviem nosacijumiem: 1) § ierice nedrikst radit kamgus fraucgjumus, un
2) Saifericei ir jabit izturigai pret uztvertajiem argjiem lmucejum\em tostarp traucgjumiem, kas var izraisit ngvélamu darbibu. PIEZIME. Siierice tika parbaucita un atzita par atbilstosu
visiem A klases digitalajam iericém noteiktajiem ierobeZojumiem saskana ar FCC noteikumu 15. sadalu. Sie ierobezojumi ir parecizati, lai nodrosinatu pietiekamu aizsarczibu pret
kaitigiem traucgjumiem, kad ierice tiek izmantota komerciala vide. St ierice genere, izmanto un var izstarot radiofrekvencu energiju, tade| gadjuma, ja ierice nav uzstadita un lietota
saskana ar rokasgramata minétajam noradém, ta var radft radiosakariem nepielaujamus traucgjumus. Sis ierices lito$ana dzivojamas telpas var radit nelabveligu iedarbibu, un $ada
gadijuma lietotajam bis janovers traucgjumi, paSam sedzot izdevumus.




1. darbiba. Uzladegjiet ierici GB40. Uzlades ierices

lerice GBA0 no rupnicas tiek piegadata daléji uzladeta, un pirms lietoSanas ta ir pilnigi jauzlade. lzmantojot kompleka pamata parametri: .5A

ieklauto USB uzlades kabeli, pievienojiet ierici GB40 pie USB iegjas porta un USB automaginas uzlades ierices. To var

atkartoti uzladet arf no jebkura USB interfeisa baroganas porta, pieméram, mainstravas adaptera, automaginas uzlades Atkartotas uzlades 12h

ierices, klgpjdatora u. c. USB ieejas porta nominalais stravas stiprums ir 2,1 A, lai panaktu droSu un efekfivu ieblvéta laiks: 1A oA
Iitija akumulatora uzladi. Saskana ar FCC noteikumiem més iesakam ierici neuzladét un neizladét vienlaikus. lerices

(GB40 atkartotas uzlades laiks atskirsies atkariba no iziades imena un izmantota stravas avota. Faktiskie rezultati var 6h 3hr

atSkirties atkariba no akumulatora stavokla.

Atkartotas uzlades laika ieblvéta akumulatora uzlades imeni norada uzlades gaismas diodes. Gaismas diodes lenam mirgo, iedegoties un
- - . . nodziestot, un paliek degam, lidz visas Cetras uzlades gaismas diodes deg. Kad akumulators ir pilnigi uzladets, zala 100 % uzlades gaismas

diode deg, bet 25 %, 50 % un 75 % uzlades gaismas diodes nodziest. Zaja 100 % uzlades gaismas diode palaikam mirgo, noradot, ka notiek
25% 50% 75% 100% uzturésanas uzlade.

2. darbiba. Pievienojiet pie akumulatora.
Uzmanigi izlasiet un izprotiet transportiidzekla ipadnieka rokasgramata ieklautos ipaSos piesardzibas pasakumus un ieteiktas metodes transportiidzekla iedarbinasanai no argja
stravas avota. Pirms §s ierices lietoSanas parbaudiet akumulatora spriegumu un Kimisko sastavu, skatot informaciju akumulatora ipasnieka rokasgramata. lerice GB40 ir
paredzéta ka palaidéjs vienigi 12 voltu svina-skabes akumulatoriem. Pirms pievienoSanas akumulatoram parbaudiet, vai jums ir 12 voltu svina-skabes akumulators. lerice GB40
nav paredzeta cita veida akumulatoriem. Nosakiet pareizu akumulatora spailu polaritati. Akumulatora pozitiva spaile parasti ir apzimeta ar Sadiem burtiem vai simbolu (POS, P,

+). Akumulatora negafiva spaile parasti ir apziméta ar Sadiem burtiem vai simbolu (NEG, N, -). Neveidojiet jebkadu savienojumu ar karburatoru, degvielas padeves caurulem vai
planam, lokénveida metala dalam. Talak sniegtas norades ir paredzétas sistémai ar negativa pola zemgjumu (biezak |zmantota sistéma). Ja transportlidzeklim ir sistéma ar pozifiva
pola zemajumu (reti izmantota), izpildiet turpmakas norades pretéja secba.

1. Pievienojiet akumulatora spailes pie ierices GB40 12 V izejas porta.
2. Pievienojiet pozitivo (sarkano) HD akumulatora spaili pie pozitivas (POS, P, +) akumulatora spailes.

3. Pievienojiet negativo (melno) HD akumulatora spaili pie negativas (NEG, N, -) akumulatora spailes vai transportiidzekla $asijas.



4. \leicot atvienoSanu, izpildiet darbibas pretéja seciba, vispirms nonemot negativo spaili (vai vispirms pozifivo sistémai ar pozitiva pola zeméjumu).
3. darbiba. ledarbinasana no aréja stravas avota.

1. Pirms méginat iedarbinat transportidzekli no aréja stravas avota, parbaudiet, vai visas ta elektroierices (priek$éjie lukturi, radio, gaisa kondicionieris u. c.) ir
izslegtas.

2. Lai saktu iedarbinasanu no aréja stravas avota, nospiediet palaidgja iesleégsanas/izsiegsanas pogu. Visas gaismas diodes mirgos, noradot, ka tas visas darbojas
pareizi. Ja ierice akumulatoram ir pareizi pievienota, degs balta forsétas uzlades gaismas diode. Ja akumulatora spailes ir pievienotas pretéji, degs sarkana kltidas
gaismas diode. Lai novérstu $o kludu, apmainiet savienojumu vietam, un iedegsies balta forsétas uzlades gaismas diode. Balta forsétas uzlades gaismas diode
deg, kad ierice GB40 ir gatava iedarbinat transportlidzekli, izmantojot argju stravas avotu.

3. Méginiet iedarbinat transportiidzekli. Lielaka dala transportiidzeku tiks iedarbinati nekavejoties. Daziem transportlidzekliem var biit nepieciesams, lai ierice
GB40 ir pievienota idz 30 sekundém pirms iedarbinasanas. Ja transportiidzekli nevarat tailit iedarbinat, pagaidiet 20-30 sekundes un méginiet vélreiz. Nemeéginiet
iedarbinat transportlidzekli ar palaidéju vairak ka 5 (piecas) reizes péc kartas 15 (piecpadsmit) miniSu laikposma. Laujiet iericei GB40 atpusties 15 (piecpadsmit)
mindites, pirms méginat vélreiz iedarbinat transportiidzekli ar palaidéju.

4. Kad transportiidzeklis ir iedarbinats, atvienojiet akumulatora spailes un nonemiet ierici GB40.

Zemsprieguma akumulatori un manuala darbiba

lerice GB4O ir paredzéta iedarbinaSanai no aréja stravas avota svina-skabes akumulatoriem ar spriegumu no 12 voltiem fidz 2 voltiem. Ja akumulatora spriegums ir zem
2 voltiem, balta forsétas uzlades gaismas diode nedegs. Tas norada, ka ierice GB40 nevar noteikt akumulatoru. Ja palaidgjs ir jaizmanto akumulatoram ar spriegumu zem
2 voltiem, jaizmanto manuala vadiba, kas lauj forséti ieslegt aréja stravas avota iedarbina$anas funkciju.

UZMANIBU!

IZMANTOUIET SO REZIMU PASI PIESARDZIGI. SIS REZIMS IR PAREDZETS VIENIG] 12 VOLTU SVINA-SKABES AKUMULATORIEM. GAN AIZSARDZIBA PRET DZIRKSTELEM,

GAN PRETEJAS POLARITATES AIZSARDZIBAS FUNKCIJA IR ATSPEJOTA. PIRMS ST REZIMA [ZMANTOSANAS IPASU UZMANIBU PIEVERSIET AKUMULATORA POLARITATE.
NEPIELAUJIET POZITIVAS UN NEGATIVAS AKUMULATORA SPAILES SAVSTARPEJU SASKARSANOS VAI SAVIENOJUMU, JO TIKS RADITAS DZIRKSTELES. SAJA REZIMA TIEK
IZMANTOTA LOTI STIPRA STRAVA (LIDZ 1000 A), KAS VAR IZRAISIT DZIRKSTELES UN LIELU KARSTUMU, JA REZIMU NELIETO PAREIZI. JA NEJUTATIES DROSI ATTIECIBA UZ SA
REZIMA LIETOSANU, NEMEGINIET TO DARIT UN LUDZIET PROFESIONALU PALIDZIBU.
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1. lebiiveta akumulatora limenis Rada iebuvéta akumulatora uzlades limeni.

2. Kludas gaismas diode ledegas sarkana krasa, ja noteikta preteja polaritate, vai mirgo, kad
iebtveta akumulatora temperatra ir parak augsta.

3. leslégsanas/izslégsanas poga Nospiediet, lai ierici ieslégtu un izslégtu.

4. Baro$anas gaismas diode Deg, kad ierice ir ieslegta.

5. Forsétas uzlades gaismas diode Deg balta krasa, kad forséta uzlade ir akfiva. Ja ierice GB40
akumulatoram ir pievienota pareizi, ta automatiski nosaka akumulatoru un parsledzas forsetas uzlades
reZima (gaismas diode mirgo balta krasa, kad manualas vadibas funkcija ir akfiva).

6. !Vlanyﬁlis vadibas poga Lai iespejotu, nospiediet un turiet nospiestu 3 (tris) sekundes.
BRIDINAJUMS! Atspéjo drosihas aizsardzibu un manuali iesledz forséto uzladi. Izmantojama
vienigi tad, ja akumulatora spriegums ir parak zems, lai akumulatoru noteiktu.

7. Gaismas reZima poga Parsledz ipasi spilgto gaismas diodi 7 gaismas rezimos: 100 % > 50 % >
10 % > SOS > Mirgo > Stroboskopisks apgaismojums > Izslegta



Probléemu novéerSana

Kliida | Lemesls/risinaj
0 Kludas gaismas diode: deg sarkana krasa Pretéja polaritate/mainiet spailu savienojumus.
Kludas gaismas diode: mirgo sarkana krasa, lebtivetais akumulators ir parak karsts/laujiet iericei atdzist. Parvietojiet ierici vesaka vide.

ja kabeli pievienoti pareizi

Forsetas uzlades gaismas diode neiedegas, ja Pievienota akumulatora spriegums ir zem 2 voltiem/nonemiet visu slodzi un méginiet vélreiz vai izmantojiet
kabeli pievienoti pareizi manualas vadibas rezimu.

Tehniska specifikacija

lebavetais akumulators: Litija jonu USB (izeja): 5V, 2,1 A

Maksimumstrava: 1000A Korpusa aizsardziba: IP65 (ar noslegtiem portiem)

Darba temperatiira: no -20 °C lidz +50 °C DzeséSana: Dabiska konvekcija

Uzlades temperatira: no 0 °C lidz +40 °C Izméri (P x GxA) 6,7 x3,2x 1,7 collas (17 x 8,1 x 4,3 cm)

Glabasanas temperatiira: no -20 °C lidz +50 °C (vid. temp.) Svars: 2,4 marcinas (1,08 kg)

Mikro USB (ieeja) 5V, 2,1 A

NOCO viena (1) gada ierobezota garantija.

SVARIGI. [ZMANTOJOT SO PRODUKTU JUS PIEKRITAT IEVEROT NOCO VIENA (1) GADA IEROBEZOTAS GARANTIJAS (,GARANTIJA) NOTEIKUMUS, KA IZKLASTITS TALAK,
NEIZMANTOJIET S0 PRODUKTU, KAMER NEIZLASAT GARANTIJAS NOTEIKUMUS. JA NEPIEKRITAT GARANTIJAS NOTEIKUMIEM, NEIZMANTOJIET PRODUKTU UN ATGRIEZIET TO.
ST GARANTIJA SNIEDZ JUMS NOTEIKTAS JURIDISKAS TIESIBAS, UN JUMS VAR BUT CITAS TIESIBAS, KURAS VAR ATSKIRTIES ATKARIBA NO STATA, VALSTS VAI PROVINCES.
IZNEMOT GADIJUMUS, KAD TO ATLAUJ TIESIBU AKTI, NOCO NEIZSLEDZ, NEIEROBEZO VA NEAPTUR CITAS TIESIBAS, KADAS JUMS VARETU BUT, TOSTARP TAS, KAS VAR



RASTIES NO PARDOSANAS LIGUMA NEIEVEROSANAS. LAI PILNIBA IZPRASTU SAVAS TIESIBAS, JUMS JAIEPAZISTAS AR SAVA STATA, VALSTS VAI PROVINCES TIESIBU AKTIEM.
APMERA, KADA TO PIELAUJ TIESIBU AKTI, T GARANTIJA UN TAJA NOTEIKTIE KOMPENSACIJAS PASAKUMI IR EKSKLUZIVI UN AIZSTAJ JEBKURAS CITAS GARANTIJAS,
TIESISKAS AIZSARDZIBAS LIDZEKIUS UN NOSACIJUMUS — MUTISKI IZTEIKTUS, RAKSTISKUS, LIKUMIGOS, TIESOS VAI IZRIETOS0S. NOCO NORAIDA JEBKURAS LIKUMIGAS
VAI IZRIETOSAS GARANTIJAS, TOSTARP, BEZ JEBKADIEM IEROBEZOJUMIEM, GARANTIJAS PAR PIEMEROTIBU PARDOSANAI UN NOTEIKTAM NOLUKAM, UN GARANTIJAS PRET
SLEPTIEM VAI LATENTIEM BOJAJUMIEM APMERA, KADA TO PIELAUJ TIESIBU AKTI. CIKTAL NO SADAM GARANTIJAM NEVAR ATTEIKTIES, NOCO IEROBEZ0 SADU GARANTIJU
ILGUMU UN TIESISKAS AIZSARDZIBAS LIDZEKLUS LIDZ SIS TIESAS GARANTIJAS TERMINAM UN, PEC NOCO IESKATIEM, TALAK APRAKSTITO IZSTRADAJUMU REMONTU VAI
AIZSTASANU. DAZ0S STATOS, VALSTIS UN PROVINCES NETIEK PIELAUTI IZRIETOSAS GARANTIJAS VAI NOSACIJUMU IEROBEZOJUMI LAIKA, TAPEC IEPRIEKS APRAKSTITAIS
IEROBEZ0JUMS UZ JUMS VAR NEBUT ATTIECINAMS.

NOCO garanté, ka produktiem ar NOCO zimolu originalaja iepakojuma (,NOCO produkts”) nav materialu vai razosanas defektu, produktus lietojot normalos apstaklos saskana
ar NOCO publicétajam vadiinijam VIENA (1) GADA laika no sakotngjas iegades mazumtirdznieciba vai piegades datuma gala lietotaja pircéjam (,Garantijas periods”). NOCO
publicétas vadiinijas ietver, bet neaprobezojas ar, informaciju, kas ietverta $aja Garantija, tehniskajas specifikacijas un lietotaja rokasgramatas. Pircéjiem — gala lietotajiem
Eiropas Savieniba (ES), Eiropas Brivas tirdzniecibas zona (EFTA), Ziemelu teritorijas vai Apvienotaja Karalisté Garantijas periods var tikt pagarinats fidz vismaz DIVIEM (2) GADIEM.
DAZAS PAVALSTIS, VALSTIS VAl PROVINCES VALSTS TIESIBU AKTI VAR NOTEIKT GARAKUS GARANTIJAS PERIODUS. Sis lerobeZotas garantijas ieguvumi ir paredzeti, lai
papildinatu, nevis aizstatu tiesibas, ko nodrosina patérétaju aizsardzibas tiesibu akti.

NOCO ATBILDIBA IR [EROBEZOTA AR AIZSTASANU VAI LABOSANU. NOCO NAV ATBILDIGS PAR JEBKADIEM IPASIEM, NEJAUSIEM, IZRIETOSIEM VAI PIEMEROJAMIEM
ZAUDEJUMIEM, KAS RADUSIES JEBKURA GARANTIJAS VAI NOSACIJUMA VAI JEBKURAS CITAS JURIDISKAS TEORIJAS PARKAPUMA DEL, TOSTARP, BET NE TIKAI, ZAUDETA
PELNA, ZAUDETI IENEMUMI, ZAUDETA UZNEMEJDARBIBA, TPASUMA BOUAJUMI, MIESAS BOJAJUMI VAl JEBKADI NETIES! VAI IZRIETOSI ZAUDEJUMI VA BOJAJUMI.

§i Garantija nav nododama un neietver izstradajuma atgriesanas un transportésanas izmaksas. Si Garantija nav piemérojama: a) zaudgjumiem, kurus radijis negadijums,
nepiemérota vai nepareiza lietoSana, ugunsgréks, saskare ar Skidrumiem vai cits aréjs célonis; b) nepareiza apieanas, nepiemérota uzstadisana, izmainas, izjausana vai
neatlauta remonta meginajumi; ¢) kosmétiskie bojajumi, pieméram, iesitumi vai skrapéjumi, kas neietekmé Izstradajuma funkcionalitati; d) bojajumi, kuri radusies, izmantojot
Izstradajumu, neievérojot NOCO publicétas vadiinijas; e) defektiem, kuri radusies normalas lietoSanas laika vai citadi Izstradajuma normalas novecosanas dél; vai f) ja no
Izstradajuma ir nonemts jebkurs sérijas numurs.

Ja Garantijas perioda laika jiis iesniedzat prasijumu, NOCO péc saviem ieskatiem: a) veiks remontu Izstradajumam, kas ir parbaudits un atbilst masu funkcionalajam prasibam;
b) aizstas Izstradajumu ar tada pasa modela nomainas izstradajumu (vai ar jisu piekrisanu — ar izstradajumu, kuram ir tadas pasas vai bafiba lidzigas iezimes ka originalajam
Izstradajumam, t. i. ar citu modeli ar tadam pasam iezimém), kas ir jauns vai ir ka jauns, ir testéts un atbilst mdsu funkcionalajam prasibam; vai ) veiks naudas atmaksu
Izstradajuma iegades cenas apmeéra. Lai apstradatu lerobezotas garantijas prasijumus, mums nepiecieSama noteikta informaciju, tostarp, iegadi apliecino$s dokuments. Lai
iesniegtu prasjumu saskana ar lerobeZoto garantiju, sazinieties ar NOCO atbalsta dienestu izmantojot turpmak mingtos fidzeklus.

(Timekla vietne)  https:/no.co/support (Apvienota Karaliste) +44 20 4520 7738 (Australija) +61 2 4062 0068
(E-pasts) support@no.co
(ASV, Kanada, Meksika) +1.800.456.6626 (Eiropas Savieniba) +3120 214 0047 (Japana) +8136893 3017
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OMACHO PyK0BO/CTBO MoNb30BaTeb 11 [apaHTus

P PPUA®E

03HAKOMbTECb CO BCEW MHCTPYKLMEN N0 BE30MACHOCTM U YCBOWTE EE NEPEA
WUCMO0Nb30BAHUEM 3TOr0 NPOAYKTA. HecoGniofieHne MHCTPYKLWIA No Ge30MacHOCTH MOXeT
npusectyi K YIAPY JJIEKTPOTOKOM, B3PbIBY, BO3rOPAHUIO, KoTopble MOrYT BbI3BaTh
CEPbE3HYI0 TPABMY, CMEPTb unu MOBPEXXAEHUE UMYLLIECTBA.

Ypap aneKTpOTOKOM. MTOAYKT SIBIAETCA SEKTPUYECKIM YCTPOICTBOM, KOTOPOE MOXET YAAPUTb TOKOM 1
BbI3BATb CEPLE3HYIO TPaBMY. He nepepesaiite kaGenu 11 NPoBOza. He norpyxaifTe B BOZY 11 He Mo4MTe

B3pbiB. HeCOBMECTUMbIE, N0BEXIEHHLIE WM OCTABIIEHHIE 663 BHUMAHISA aKKYMYMATOPbI NpH MCTIONb30BaHNM
C MPOAYKTOM MOTYT B30pBaTLCA. He 0cTasnseTe BK0UEHHbIE MPOAYKT Gea HabnioaeHws. He nbiaiiTech 3asecTu
3aMYCTUTH C NOMOLLbIO MPOAYKTA NOBPEXAEHHBIV NV 3aMEPLLII akKyMyNSTOp. Vicronb3yviTe NPOAYKT TONbKO C
aKKYMYNSTOPaMY PEKOMEHAYEMOTO HarPSHKEHNS. Vicronb3yviTe NPOAYKT B XOPOLLIO MPOBETPHBAEMbIX NOMELLIEHSIX.
Boaropanue. TPOAYKT ABNAETCS SNEKTPOYCTPOACTBOM, BbAESISIOLYM TErvIo, 1 CriocoBeH Bbiasarb oxoru. He
HaKpbIBaiiTe MPOAYKT. He KypyTe 1 He MCronb3yiiTe HAKAKOiA ICTOYHIK BNEKTPHHYECKON MCKPbI W OTHs BO BPEMSA
paGOTbI C NPOAYKTOM. [lepXKuTe NPOAYKT BA&NV OT B3PbIBOONACHbIX MATEPUANIOB

TpaBMmbI rnas. Pa6ota psioM CO CBIHLIOBO-KVICIIOTHBIMY NPOZYKTaMI SIBASIETCS onacHoi. Bo Bpems 06bI4HOM
PaGOTHI AKKYMYNIATOPA OH BbIENSET B3DbIBOOMACHbIE Fa3bl. [}f15 CHYKEHIS piCka B3pbiBa akKYMYISTOpA CRIeayiTe
BCEM MHCTPYKLWMAM 110 6e30MacHOCTH, BKTI0Yast [IaHHYI0 MHCTPYKLIMIO, @ TakKe MHCTPYKLIO OT NPOM3BOAVTENSs
aKKyMYNSTOPA WV MHCTPYKLM K S10GOMY 0GOpY/I0BaHIi0, KOTOPOE GY/ET UCTIONb30BAHO PAAOM C akKYMYMSTOPOM.
HEDEHWQWG HaKﬂeMKM-I’Ipe}J.OCTeDe)KeHMH Ha 3TuX NPoJlyKTam 1 Ha MOTOpE.

B3apbIBOONACHBIE ra3bl. Pa6oTa psiom CO CBUHLIOBO-KICIOTHLIMI MDOZIYKTaMY SIBAISETCS oriacHoit. Bo Bpemst
06bI4HO/i PAGOTI aKKYMYNSTOPa OH BbIZIENISET B3PLIBOOMACHDIE rabl. st CHIDKEHIS PYCKA B3PbIBA akKYMYNSTOpa
CrealyiiTe BCeM UHCTPYKLAM 110 GE30MaCHOCTH, BKITI0HAs AaHHYI0 MHCTPYKLIIO, a TaKOKe VHCTDYKLMIO OT
MPOVM3BOAVTENS! aKKYMYMATOPA U UHCTPYKLIVIA K Ni0GOMY 060pYZ0BaHMIO, KOTOPOE GYJIET CTIONb30BAHO PAAOM C
AKKYMY/ISTOPOM. HBDBHVITHWE‘ HameMKwﬂpeﬂocTepeMequ Ha 3TuX NPOAyKTam 1 Ha MOTOpe.

Pycckui

bonee noapoGHy0
MH(OpMaLWMI0 MOXXHO HalTK:

WWW.no.co/support




Ba)xKHble MHCTPYKLMK NO 6e30NacHO

BHUMAHUE:

Pexum py4HOro yripaBneHins OTMEHSIET BCe Mepbl 6e30MacHOCTY. HenpasuibHOe 1CMonb30BaHyie YCTPOACTBA WK ero UCMONb30BaHe He B COOTBETCTBUN
C HaLMMK PEKOMEHAALIMSIMM MOXET MPUBECTY K TPaBMaM v CMEPTU, a TakKe aHHYNMPYeT rapaHTiio. CyLLECTBYET yrpo3a noxapa, B3pblBa i1 0XO0roB.

He pasbupaiiTe, He pasbuBalite, He Harpesalite 0 TemnepaTypbl sbile 60 °C (140 °F) 1 He CxuraiiTe yCTPOICTBO. [JaHHOe YCTPONCTBO NPeHa3HaueHo
[N BPEMEHHOTO MCMONb30BaHNS Ha OTKPBITOM BO3AyXe. [pw MPUMEHEHWN YCTPOACTBA B YCNOBUSIX MOBBILLEHHON BXKHOCTY CReyeT cobMiofaTb pasyMHyto
OCTOPOXKHOCT.

O0CTOPOXHO:

He nonyckaiiTe 136bITOYHONO 3apsiia BHYTPEHHEro akkymynsTopa ycTpoicTBa. O3HaKOMBTECh C MHCTRYKLMEN N0 akcnnyaTauym. He KypuTe, He 3axuraiite
CrINYKI W He 0NYCKalTe BO3HIKHOBEHIS UCKP B HEMOCPECTBEHHO 6/M30CTY OT YCTPOICTBA BHELUHEro NiTaHis. 3apshkaiiTe BHYTPEHHIIA akkyMynsTop
YCTPOIACTBA TOMbKO B XOPOLLIO MPOBETPMBAEMOM MOMELLIEHNI, KOrAA YCTPONCTBO HE MCMOMb3yeTes.

OnacHoCTb MPUYMHEHS TPaBM MtOAsM. He venonbayiiTe 310 YCTPOCTBO MW HaMA4MiA MH0GbIX MOBPEXKAEHNIA €70 LUHYPa N TAHIS WK Kabeneil ans
NOAKMIOHEHIS K aKKyMYNSTOpY. ITO YCTPOMCTBO He MpeaHa3HAueHO N1 UCTIONb30BaHMS B KOMMEDYECKOM PEMOHTHOM NpeanpusiTvn. Kora yeTpoiicTeo He
VICMIONb3YETCS, €10 CEAYET XPaHNTb B 3aKPHITOM NOMELLEHIM. YCTPOCTBO HEMb3s XPaHUTL UV OCTABNSATL HA OTKPLITOM BO3/YXE, KOa OHO He 1CMOMnb3yeTes.

Mepbi iu4HONM Ge3onacHOCTH. VcnonbayiiTe NpoayKT TONbKO N0 Ha3Ha4eHMio. KT0-To A0mKeH GbiTb OCTATONHO 6M3KO, YTOGbI YCAbILIATS BaLLl FOMI0C M NPUIATY Ha NOMOLLbL
B 4pe3BblYaiiHOM Cyyae. ViMeiiTe Heanexo 3anac YWCTo BOAbI Ha CAyyail yTeyky akkyMynsTopHoi KucnoTbl. Mpu paboTe PsEoM € akkyMynsToOpOM HOCUTE CPEACTBA 3aLLMTbI
a3 ¥ 3aLLMTHYIO ofiexay. Beerzia MoiATe pyky Mocne KOHTaKTa C akKyMyITOPOM W MOXOXYMI MaTepuanami. He IEpiTe 1 He HOCUTe HAKaKIX METanInyeckiix npeameTom
1PV paoTe C aKKYMYNATOPaMM, BKIKOYAS MHCTPYMEHTb, 4aChl Wi YKPaLUEHNS. Mpit NajieHuy MeTanna Ha akkyMyNISTop OH MOXET Bbi3BaTb MCKDY Wi KODOTKOE 3aMblKaHue,
BeAyLLEe K yapy TOKOM, BO3TOPaHYIO WM B3DbIBY, KOTODbIE MOMYT BI3BATH TPaBMY, CMEPTb WM NOBPEXIeHve WmyliiecTsa. HecoepuenHonethue. Ecnu nponykr [T
npvo6petaetcs "Tokynarenem” AN UCNONb30BAHISA HECOBEPLUEHHONETHIIM, MOKYNatOLLMIA B3POCNbIA 06513YeTCS NPOBECTU NOAPOBHbIN MHCTPYKTAX 11 NPEaynpeanTb Mioboro
HECOBEPLUEHHONETHErO Nepen, MCnonb3oBaHueM. HecobniofeHie JaHHOr0 06513aTeNbCTBa SBASETCH WCKMOUUTENbHON OTBETCTBEHHOCTBIO "Tlokynatens”, KOTopblit Takum
06pasom oceo6oxzaaeT NOCO T nt060it OTBETCTBEHHOCTY 33 HENPaBINLHOE UCTIONb30BaHIE NMPO/YKTa HECOBEPLUEHHONETHIM. YyLUEHMe. AKCeccyapbl NPeaCTaBAsioT coboit
OMacHOCTb YAyLIEHs st AeTeid. He ocTasnsifTe figTelt 663 NpYCMOTPa PSAOM C MoGbiM MPOZYKTOM UM aKCECCyapoM. 3TOT MPOZYKT He SBASETCS UrpyLukoit. Monb3oBauue.
[onb3yiTech NPOAYKTOM C OCTOPOXHOCTbHO. [MPOAYKT MOXKET GbiTb MOBPEMXAEH NPY HaABNMBAHUM W CXaTIAM. He NONb3yiTeCh NOBPEXAEHHBIM NPOAYKTOM, BKITHYas, HO He
OrpaH14MBasich, TPELLMHAMY B KOPMyCe Uk NOBPEXAEHHbIM kaGenem. He 1enonbayiite NPOAYKT ¢ NOBPEXAEHHbIM Kabenem. CbIpoCTb W XKUIKOCTb MOXKET NOBPEAUTL MPOLYKT.
He noaHocwTe MoK 1k Nto60iA ero 3NEKTPUYECKUI KOMMOHEHT K NIH060iA XUAKOCTY. XpaHINTE 1 UCMONb3yiATe NPOAYKT B CyXoM MecTe. He Nonb3yiATech MOKDbIM NPOZYKTOM.
Ecnn nponyKT yxke paboTaeT 1 NOABEPrCst BO3AEACTBIIO XKULKOCTI, OTCOEIMHITE €ro OT akkyMynsTopa U HeMeZeHHO npekpaTuTe paboTy. He oTcoeavHsiiTe NpoayKT, NoTsHyB
3a Kabenb. He nbiTairech MOAMMLMPOBATL WM YKHITB NH0GYI0 YacTb npopykTa. He pasbupaiite NpoayKT -- 3T0 MOXET NPUBECTY K TpaBMe,




CMEpTV WA 10p4e UMYLLEeCTBa. [P MOBPEXIEHIN, HEICMIPABHOCTY N KOHTAKTE MPOAYKTA C XKWIKOCTbIO MPeKpaTiTe venonbaosaue v ceskiteck ¢ NOCO. Jlioas
MOZM(DVKALWS NDOAYKTA aHHYSMPYET rapanTyio. AKCecCyapbl. MPOLYKT MOXET GbiTb UCTIONb30BAH TONbKO C akceccyapamin NOCO. NOCO He HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a
6€30M1aCHOCTb W NOBPEX/IEHIS NPY VICTIONb30BAHIN aKCECCYapoB, He OﬂoﬁpeHHbIX NOCO. PacnonoxeHue. He onyckaiiTe KOHTaKTa NPO/YKTa C aKKyMyNATOPHON KUCTOTON.
He paGoraiiTe ¢ MPOAYKTOM B 3aKDbITbIX UM MI0XO BEH He crassTe P Ha NMPO/YKT. PacnonaraiiTe Kaben Tax, YTo6bl OHU HE MOV GbiTb
CNYSaITHO NOBPEXKAEHbI MOABWKHBIMIA YaCTAMM TRAHCTIOPTHOTO cpeucma (BK7I04as KanOTbI 1 1BEPY), ABVKYLLMMUCS YacTSIMIA MOTOPA (BKIK04ast NIONACTY BEHTUNSTOPA, PEMHY
¥ 6apaaHbi), GO N0bIM ONaCcHbIM MPEAMETOM, MOTYLLMM BbI3BaTb TPABMY WIN NETaNbHbIN MCxog, TemnepaTypa ans paboTbl. 3T0T NPoayKT paspaboTaH A WPOKoro
cnexTpa Temnepatyp: mexay -20C o +50C. He paGoTalite ¢ npoayKToM BHE 3TvX TEMNEPATYPHbIX paMoK. He MbiTaitTech 3anycTUTb 3aMEP3LMIA akkyMynsTop. HemezneHHo
NpeKpaTUTe UCroNb30BaHWE MPOJYKTa, ECNA aKKYMYISTOP CAMLUKOM Harpencs. XpaHeHue. He vcnonb3yiiTe v He XpaHuTe MPOAYKT B MbUbHbIX WM MOMHBIX a3po3ons
OMELLIEHUsIX. XpaHUTe NPOZYKT Ha MA0CKOI YCTOYMBOIA MOBEPXHOCTU, CKMIOYAIOLLIEH NajieHue. XpaHuTe NPoayKT B CYXOM MeCTe. TemnepaTypa xpaxeHust: ot -20C o0 +50C
(Cpenpsist Temnepartypa ot 0°C o + 25°C) Hukoraa v H1 Npu Kakwx YCnosusix Temneparypa He AomxHa npesbiath +80C. COBMECTUMOCTb. [POYKT COBMECTUM TONbKO C
12-BONBTHBIMI CBIHLI0BO-KVICTIOTHbIMI aKKyMyNSTOpami. He npeanpuHvMaliTe MombIToK 1CMoNb30BaTh MPOAYKT C Mo6bIM APYrvM BILZIOM akKyMynsTopos. MonbiTka 3anycka
JIYroro B akKyMynsTopa MOXeT MpUBECTY K TPaBMe, NIETANbHOMY MCXO/LY Wi Mopye MYLLIECTBa. [epes MombiTKoii 3anycka akKyMynsTopa CBSXKITECH C ero NPOU3BOAVTENeM.
He nbiTaeTeck 3anycTuTb akKyMyNSTOP, ECAM Bbl HE YBEPEHbI B er0 XMMUHECKOM COCTaBE UM BbiCOTE Hanpshkes. baTapen. BCTpoeHHbie uTVIi-1oHHbIe 6aTapey B NpojyKTe
JIOMKHbI GbiTb 3aMeHeHb! ToNbko crieuyianicTamin NOCO, wim 10mkHb GbiTb NepepatoTatbl v BLIGPOLLIEHb! OTAEALHO OT GbITOBLIX OTXOA10B. He NbiTaiiTeck 3amMeHuTb baTapeio
CaMOCTOSTESIbHO 1 HE MOMb3yITeCh MNOBPEXE 160 rIpC JUTWI-MOHHbIMY GaTapesimu. HUKOria He BbiGpachIBaiiTe Gatapen BMECTe C GbITOBbIMY OTXOAMM.
BbiGpachiBatiie GaTapeii BMECTE C GbTOBbIMI OTXOFaMY NPOTUBOPEYMT 3aKOHaM LUTaTa 11 (heieparibHbIM 3aKOHaMIA 1 PEryIIIPOBaHIIO N0 3aLLTe OKpYXaioLLeii cpeabl. Beerna
OT/aBaiiTe GaTapevt B BaLL MECTHbI LLEHTD 10 nepepaGoTe. Ecnu 6aTapes NpoAyKTa CTata CAMLIKOM ropsiyet, UgRagT 3anax, AehopmypoBaria, nopeaana, Wi IeMOHCTPpyeT
HeoBbl4HOE MOBEEHVE, vcno) u cekutech ¢ NOCO. 3apsiaka. USB-kabem 1 6riokv nutariia SW it 10W pyriax npousBoavTenei
I0/KHbI ObITb COBMECTUMBI ¢ USB 2. O M GIOKAMM MVTaHYS! creayiowyix crargapros: EN 301489-34, IEC 62684, YD/T 1591-2009,CNS 15285, ITUL.2000. WsGeraiite 6nokos
TUATAHUS HYSKOTO KAYECTBA, TaK Kak OHI MOTYT NPEACTABNATb CO00M CEPbESHbIV PUCK M MPUBECTM K TPABME Wi MOBPEXAEHIIO MPIGOpa M MMYLLIECTBA. [TPpi UCTIONb30BaHIN
USB-apanTepos Apyrvx Mpou3BOAUTENEN, CBSXKUTECH C MPOMSBOAMTENEM (-Mu), YTOObI YGEAWTHCS, YTO Bal afanTep COBMECTUM C BbilLEYKA3aHHbIMW CTAHAAPTAMM.
Vicnonb3oBaHve MoBPEXAEHHbIX KaGenei Nk 3apsifiHbIX YCTPOIICTB, a TaKkKe 3aps/ika BO BaXKHbIX YCA0BMSX MOMYT MPUBECTU K yAApy TOKOM. Vicnonb3oBaHme YHIBEPCANbHbIX
6noKoB NUTaHMst NGO GNIOKOB /iPYrUX NPOV3BOAMTENEI MOXKET COKPATUTb CPOK CRYKGbl NPOAYKTA WK Bbi3gaTb HeucnpasHocTv. NOCO He HECET OTBETCTBEHHOCTW 3a
6e30nacHoOCTb NPV MCONb30BaHNM NMPOLYKTOB W akceccyapos, He oo6peHHbix NOCO. Mpu nenonb3osarii USB-aaanTepa Ans 3apsiiki NpoayKTa nepeg BKOYeH1eM B pO3eTky
yGeAUTECH, 4TO LLITENCENb NEpeMeHHONO TOKa MOMHOCTbLIO NOJICOBANHEH K aaanTepy. BROK NUTaHVA MOXET HarpeBaTLCs NP 06bIYHOM MCTON30BAHNM, 1 AIMTENbHbI/ KOHTAKT
C KOXell MOXET Bbi3BaTb TPasMy. Beerda ucnofb3yifTe GOKM-NMTaHNA B XODOLUO MPOBETPVBAEMbIX NOMELLIEHMSX. [ MAKCUMV3ALWI CPOKA SKCTUyTaLyM Gatapem, He
3apshKaiiTe JoMblue HEeAemM, Tak KaK 3TO MOXET ero COKpaTuTb. Co BpeMeHEM HencrionbaoBaHHbiii MPOAYKT TepseT 3apsyl v TpebyeT nofsapsky NIEPe, UCNONb30BaHyen.
OTCOBAMHAVITE MPOYKT OT WCTONHMKA NUTAHNA, KOTAA He MONb3yeTech WM. VCnonbayiiTe MPpOayKT TOMbKO Mo Ha: . M TPOAYKT MOXeET
06pa3oBbIBATH 3MEKTPOMATHUTHOE none. TPOAYKT COAEPXUT MArHUTHbIE KOMIOHEHTbI, KOTOPbIE MOTYT MepeGitTb PAGOTY KAPAVIOCTIMYNSTOPOB, AECMGPUNNSTOPOB 1 APYIiX
MEWLIMHCKVIX NPUGOPOB. 3TV 3NEKTPOMArHUTHbIE MOMS MOTYT HAPYLUMTL PaGOTy KAPAVIOCTUMYNSTOPOB W APYTvX MESULMHCKYX MPUGOpOB. ECR Bbl MCToNbayeTe Moot
MEWLIMHCKVIA PGP, BKII04AS KAPAVIOCTUMYISTOP, MPOKOHCYNSTIPYVITECH C BPa4oM Mepes UCrionb30BaHVeM ﬂaHHOFO npoayKTa. Ecnit Bam KaXeTes, 4To MPOAYKT HapyLuaeT
paboTy MeAVLHCKOrO Nprbopa, HeMeNEHHO NpekpaTiTe paboTy v 06paTUTECH K Bpady. M np Mpu Hanuy1 3a60NEBaHMIA, Ha KOTOpbIE, N0
BALLIEMY MHEHIIO, MOXET MOBMMATL MPOLYKT, 00pATUTECh K BpaYy Mepes vcnonb3osanieM. 3a6onesaxis BKnmam HO He OrpaHyBaIOTCA, CYA0pOraMi, MoTEMHEHIEM B
[7123aX W FONoBHOI G0MbH0. BCTPOEHHbII BICOKO-MOLLIHbIA (DOHaPb MOXET BbI3BATb MOBILLIEHHYHO YyBCTBUTENLHOCT. VCTI0Nb30BaHME (hOHAPS! B CUTHANLHOM PEXIME MOXET
BbI3BATb CY0POrA Y NHOfIEiA C YyBCTBUTENBHON K CBETY SNWNencUel, YTo MOXET NPUBECTY K CepbE3HbIM TDaBMam Wi neTanbHoMy Kexofy. CBeT. HenpepbiBHoe cMoTpeHme




NPMO Ha BKMIOYEHHbIA (DOHAPb MOXET MPWBECTW C MOCTOSHHOMY HapyLUEHWO 3peHus. MPOAYKT OCHALLEH BbICOKO-MOLLIHOI CBETOAVIOAHOI CCPOKYCUPOBAHHOI Namoid,
U3y4aloLLel 04eHb SpKViA CBETOBOIA NOTOK. YMeTKa. Bulknioyaiite npubop nepes, NpohnakTUKoN uin YiCTKoA. HemeaneHHo NOYMCTUTE 1 BLITPUTE HAcyXo Npu6op, ecin oH
BCTYNWN B KOHTAKT C XXWAKOCTbO K NioGbiM 3arpasHuTenem. Vicnonsayiite mMarkyio 6e3B0pcoByio TKaHb (MUKpochvepy). MpesoTBpaLLaiiTe nonaaeHie Bnarv B OTBEPCTHE.
BapbiBoONacHbie YCnoBus. CriesyiiTe BCe npeaynpexaeHnsM 1 MHCTPYKUVAM. He VCnonb3ayiite MpoayKT B MOMELLIEHISX C NOTEHLWANBHO B3PBIBOONACHOM aTMOCHEPON,
HanpuMep B MeCTax /1S 3anpaBk Wi C COAePXaHemM B BO3ZYXe XVMUKATOB W MENKUX YacTWL, TaKX Kak CTPYKKW, Mbib ¥ META/IMYECKWi MopolLoK. JiecTBus ¢
NOCNEACTBUAMM. 3TOT IPOYKT He MPeAHa3HAYEH A1 CTIONb30BAHNA B CNy4ae, ECIA Ero HENONAZIKA MOTYT MPUBECTY K TPABMaM, ETalbHOMY WCXOZY Wi MOBPEXAEHII0
VMyLLiecTBa. Pavo-nomexu. MpoayKT paspatoTar, MPOTECTUPOBAH 11 MPOM3BEAEH C COBMIOAEHVEM TOCYAAPCTBEHHOTO PEryIIMpoBaHis Pavo-nomex. ToMexi OT MpoyKTa
MOYT HeraTuBHO CKa3aTbCs Ha paboTe ApyriX 3NeKTponpvGOpoB 1 Bbi3BaTb W Heronaaky. Homep mopenu: GB40 310 yctpoiicTBo cooTBeTcTByeT MyHkty 15 Mpasun
DenepanbHoro areHTcTsa no caav CLUA.. Bl MOXeTe Monb30BaThCs NPYGOPOM Nput COBMIOAEHIM CIIEAYIOLAX BYX YCIIOBHIA: 1) 3TO YCTPOMCTBO He BbI3OBET BPEHbIX MOMEX 1
2) 3T0 YCTPOICTBO MOXKET NPUHSTL NOMEXM, BKIIH0Has HEXeNaTenbHble MaHEBpb! ycTpoiicTa. BHUMAHWE: 060pynoBaHye 6bio NpOTECTUPOBAHO 1 NPU3HAHO COOTBETCTBYHOLLMM
CTaHaapTam 3NeKTPOHHbIX YCTPOICTB Knacca A, Kak oroopeHo B MyHkte 15 Mpasun ®efepansHoro areHteTda no csiav CLUA. 3T orpaHuyeHms paspa6otatbl, YTOGbI
0BECIeYNTb 3aLLVTY OT HEXeNaTeNbHOro B3UMO/EICTBIA C 060PYA0BAHVEM, MCTIONb3YEeMbIM Ha KOMMEPHECKIX 00bexTax. OGOpy/0BaHIe NPOM3BOMVIT, ACTIONb3YET 1 MOXET
13Ny4aTh PAVO-4acToTbl, 1 ECAM €0 He YCTAHOBMTb B COOTBETCTBIV C UHCTPYKLIVEN, MOXET HapylLaTb paauo-CcooblLieHve. PaboTa ¢ aTim 060py/0BaHYEM B XbiX paiioHax
MOXET HaHeCTV BPez, KOMMYHIKALIMAM, B TAKOM Crly4ae Mofib3oBatesi 0073aH YCTPaHITL HapyLLeHVe 3a CBOVi CHET.



PykoBOACTBO K NM0/1b30Ba

LLar 1: 3apsgute GB40.

(GBA40 4acTM4HO 3apsbkeH MY MOKYMKe 1 TPEGYET NOSIHON 3apsiiky Nepen ucnornb3osaxien. MoacoeauHuTe GBA0 YpoBeHb Gatapen: .5A | 1A | 2A
C MOMOLLIbHO MPEZOCTABNIERHOMO 3apsiHoro Kaenst USB K BxopHoMy nopty USB v akiymynsTopy. OH MOXET Takoke
GbiTb Mo3apsbKeH oT Mo6oro USB-nopra, Hanpumep 6noka nepemeHHoro Toka, HoyToyka v Ap. BxoaHoii nopt Bpems nop3apapku:  12h | 6h | 3hr

MOLHOCTb 2,1 amniep oGecreunsaeT Ge3onacHyto 1 AthheKTUBHYIO 3aPsIKy BCTPOGHHOIA NUTHEBOI GaTapeu.
B cooTBeTCTBUM C (heiepanbHbIM PerynpoBaHem Mbl PEKOMEHAYEM He 3apsaTb W pasrpyxarb npuéop
0fIHoBPEMEHHO. Bpewst 3apsiki GB40 3aBUCHT OT YPOBHS Pa3pskyt 1 MCTONb3YEMOro UCTONHIMKA MUTaHIAS.
PeaynbTaT MOXET paafiuyaTbCsl B 3aBYCUMOCTIA OT COCTOSIHIR GaTapen.

"On" v "Off", noka BCe YETbIE U3 HYX He 3aropsiTcs YCToNB0. Koraa Gatapest MofHoCTbio 3apshkeHa, GYAET YCTOM|MBO FOPETb 3eéHbIM
LseTom 100% cBeToavog, a ceeTopmonbl 25%, 50% 1 75% oTkntoyarcs. Bpems ot Bpemerm 3enéHblit cBeToavog 100% GyAeT nyNbCupoBaTb,
25% 50% 75% 100% 03Hauas NPOUNAKTUHECKYIO 3apAAKY.

l . Tpy M0A3apS/AKE YPOBEHb 3apsiia BCTPOEHHOI GaTapey OTMeeH COOTBETCTBYIOLLMM CBETOAVOAAMM. CBETOAMOAb! GYAYT MEANIEHHO MUraTb

LLlar 2: NopcoeanHeHne K akkymynsitopy.

BHIMaTENbHO NPOYVITAIATe 11 YCBOIATE MHCTRYKLIMM K TPAHCTOPTHOMY CPEAICTBY i CigLarbHbie NPpejoCTepeXxeH!s Mo PEKOMeHzYeMbIM METoZiaM 3apskyi akkyMynaTopa.
Tepex 1CNoNb30BaHIMEM 3TOr0 MPOJYKTa YBEANTECh, YTO Bbl ONPEAENMIA HAMPSHKEHME 1 XUMYECKI COCTAB aKKYMYNATOPA, NPOYTAB UHCTPYKLIMIO NPOU3BOAMTENS
akkymynsTopa. GB40 npesHasHayeH TonbKo Ans 3anycka 12-BONBTHbIX CBYHLIOBO-KICTIOTHBIX aKKyMYNSTOPOB. Mepes MPUCOBAVHEHVEM K aKKyMyNATOPY YAOCTOBEPLTECH
B TOM, 4TO OH ABNAETCS 12-BONLTHbIM CBUHLIOBO-KICOTHBIM. GBAO He MoAXxoauT AN AYrviX BAIOB akKkyMynaTopoB. OnpeaieniATe NpaBuibHyo MONAPHOCTb Ha 3apHbIX
TepMUHanax akkyMynstopa. MonowTenbHbIA TEpMIHAN 06bIYHO OTMEYEH CrigayoLLMI GykBaMin Unv cumBonomM (POS,P+). OTpuLIaTENbHbI TEPMUHAN 00bIYHO OTMEYEH
cnenyrolymu Gyksamu unn cumaonom (NEG,N,-). He noacoeauHsiiTe K kap6ropaTopy, MHUsIM NOAA4y TOMAMBA U TOHKUM NIMCTOBbIM META/TYECKIM JeTansm. Hike
Bbl HAIAIETE MHCTPYKLWV 15 CUCTEMBI C 3a3eMMIeHIeM OTPULIATENbHOMO Moioca (Handonee pacnpocTpaHEHHas). ECnn BalLie TPaHCMOPTHOE CPEACTBO UMEET CUCTEMY C
3a3eMneHVem MONOXKUTENHOTO NOMOCA (04eHb PEAIKD), CReAYITe AaHHbIM UHCTPYKLAM B 0GPATHOM NOpsKe.

1. MprcoeamHITE 3aXKUMbI akkymynsiTopa K GB40 K BbIXOAHOMY 12-BOALTHOMY MOPTY.
2. TTpucoeayHUTE MONOXKUTENbHbIE 3aXKUMbI (KDacHbIE) K noauTueHbIM (POS,P+) Knemmam akkymynstopa.

3. lpucoeanHUTe OTpULATENbHbIE 3XKUMbI (YEPHBIE) K OTpULATENbHBIM (NEG,N, -) Knemmam akkymynstopa Ui asToMOGHISHOMY LIACCH.



4. Tpu 0TCOEAVHEHNE OTCOEAMHAITE B 0GPATHOM NOPSAKY, CHA4aNa OTCOEANHAR OTPULIATENbHbIE (MW MONOXKUTENbHbIE 1St CUCTEMBI C 3a3eMAEHNEM
MONOXVTENBHONO NOMIOCA).

[Lar 3: 3anyck akkymynsitopa.

1. Tepey, MObITKO 3arycKa akKkyMyISTopa YGERUTECh, YTO ABTOMOGHIIbHBIE UCTOHIKY CUTIOBOIA HAMPY3KYA (MaMMbl, PAAWO, KOHAVLMOHE W T. 1.) OTKITI0YEHbI.

2. HaxkmuTe KHOMKy nATaHNA, yT06bI Ha4aTh 3anyck. Bce CBETOAMOZbI BCTbIXHYT, NOATBEPXAAA CBOKO UCMPABHOCTb. ECﬂMuaKKyMyﬂﬂTOD NOACOEAVHEH JJOMKHBIM
06pasom, 3aropuTcs Genbiii cBeToavon, Ecnm saxkumbl ﬁayapem MOACOE/MHEHbI B 00paTHOM MOPSZIKE, 3aropuUTCs KaCHbI CBETOAMOZ OLLMOKN. [inst yeTpaHeHust
OLLMGKY MOMEHSIIATE COEANHEHVE, YTOObI 3aropencs Genblit cBeToAMO, benbiii cBeToanoz ropu, Koraa GB40 roToBo K 3anycky BaLLero TpaHCMopTHOro
cpefcTea.

3. Tonpo6yiiTe 3aBECTI TPAHCMOPTHOE CPEACTBO. BOMBLUNHCTBO TPAHCTIOPTHbIX CPEACTB 3aBEAETCS HEMELNEHHO. [INs HEKOTOPbIX TPAHCTIOPTHbIX CPEACTB
Tpebyetcs noacoearHeHne GBA0 Ao 30 cekyHp, 4ToGbl OHN 3aBefuch, ECnv TpaHCTIopTHOE CPEACTBO He 3aBeNnoch cpasy, nopoxauTe 20-30 cekyHz 1
nonpoGyiTe onsTb. He npeanpuHumaiiTe Gonee nsTw (5) NonbITok NoAPSA B TeUeHwe naTHaauaty (15) MuHyT. Caenaite nepepbIB Ha NSTHaAUATb (15) MIAHYT,
MIEPEfL TEM KaK MONbITaTbCst CHOBA 3aBECTY TPAHCTIOPTHOE CPEACTBO C MOMOLLbtO GBAO.

4. Korzia TpaHCropTHOE CPEACTBO 3aBENOCh, OTCOBAMHNTE 3aXVMbl 6atapev 1 yGepute GB40.

Pbl Manoro W pyyHOI 3anyck
(6B40 npefHasHa4eHo s 3amycka CBIHLI0BO-KMCIOTHbIX aKKyMyNSTOPOB HANPshkeHneM 12 BOMT 11 HIDKe, /10 2 BOMLT. [1pi1 HANPSXKEHWIN HIDKE 2-X BOJIST CBETOAMON 3anycka
Boost He 3aropuTcs. 370 03HayaeT, 4To GBA0 He MOXET HaiiTh akkymynsTop. [ins 3anycka akkyMynsiTopa HanpsKeHEM MEHbLLE 2-X BOMBT, CYLLECTBYET PyuHOI PEXUM,
BKIHOHaIOLLMIA (hyHKLIO 3anycka.

BHUMAHUE. [RU
VICTIONb3YVTE STOT PEXIAM G MOBBILIEHHOM OCTOPOXXHOGTBIO. STOT PEXKIAM MTPE/JHASHAYEH TOMBKO J1151 12-BO/IBTHbIX CBUHLIOBO-KVGIIOTHBIX

AKKYMY/ITOPOB. GYHKLIVV BALLITI OT VICKP 1A OBPATHOM NOMIIPHOCTY BY/YT OTKIOYEHbI. MEPE/] MIEPEXO/IOM B 3TOT PEXXIM OBPATUTE OCOBOE BHUMAHVE

HA NOJISIPHOCTb AKKYMYTIATOPA. HE ZIOMYCKAVTE COMPUKOCHOBEHIAS V71 COEMHEHYAS! NIONOXUTETbHBIX 1 OTPULIATENIbHBIX 3AKUMOB, TAK KAK 3T0 MOXET
BbI3BATb VICKPbI. 3TOT PEXXIM CTIONIb3YET OUEHb BEICOKIN TOK (10 1 000 AMIEP), YTO NPY HEMIPABITIEHOM MCTIOMb30BAHII MOXET BbI3BATH VICKPbI 1A

Bicooe Harpesarvie. ECT Bbl HE YBEPEHbI, KAK VCTIONb30BATb 3TOT PEXVM, HE MPEAPYHVMAVITE MOMbITOK 1A OBPATUTECH K MPO®ECCIOHATIY.
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1. YpoBeHb BCTPOEHHOI GaTapen 0603Ha4aeT ypoBeHb €€ 3apsza.

2. Ceetoamop owwmoKw Ecnv onpefenera o6patHas NoNspHOCTb, 3aropuTcst KDACHbIA CBETOAMOL,
oLk, OH Takke ByfeT MuraTh, €Ciiv BCTPOEHHas 6atapes neperpenack.

3. KHonka nutanus Power HaxxviTe, YTo6bl BKMIOYUTb MM BBIKTKOYUTb YCTPOMCTBO.
4, CeToAMoA NUTaHms [opyT GenbiM, KOraa YCTPONCTBO BKIKOYEHO.

5. Ceetoauop, 3anyck Boost [opyT Genbiv npu akTiiBHOM 3anycke. ECn yCTPOIACTBO NpaBuibHO
TOAICOBAVHEHO K akkymynsTopy, GB40 aBToMaTV4eCKy! ONpeaenvT akkyMynsTop 1 NepeifigT B peXxvm
3anycka Boost (cBeToayon GyaeT MuraTh 6enbiM NPy aKTVBALMM PYYHOTO PEXMMA).

6. Knonka pyuHoro pexxuma Manual Override [J17 BK1I0YEHVS HKMIATE 1 YAepXVBaiTe

T (3) cekyHapl. BHUMAHME: OTknioyaeT 3alumTHble (hYHKLUMM 1 BPY4HYIO NEPEXOAUT B
pexkum 3anycka Boost. Pexxum YeH TONbKO 1S CNy4aeB, KOraa HanpshkeHne
AKKYMYNISITOPa SIBNSIETCS CIMLIKOM HU3KUM, 4TO0bI €ro onpefieNTh.

7. KHonka ceetoBoro pexuma Light Mode lpesHasHadera ans cynep-spkoro CBETOAMOAHOMO
cBeTa B cemm (7) cBeToBbix pexmmax: 100% >; 50% >; 10% >; SOS >; Muranue Blink) >; flyy
(Strobe) >; BoiknmiounTs (Off)



OnpepenexHue HENONafoK

Ownuoka

Mpwuymna/feiicTeue

° I

owmbKu: M
NPV NPaBUILHO NPUCOEMHEHHBIX Kabensix

Boost He p:
MOACOEAUHEHbI NPABUIbHO

TexHnyeckmne 0Co0EHHOCTN

BcTpoenHas 6atapest: Jlutuii Von
MakcumanbHbii Tok: 1000A

Temnepatypa ansi pa6otb!: ot -20C 10 +50C
Temnepatypa 3apsigku: ot 0C 10 +40C

(O6paTHast NONSPHOCTL/TOMEHAIATE COBANHEHME C akKyMyNSTOPOM.

BcTpoeHHas 6aTapest CrmLKoM ropsiyas/Zlaiite yYCTPOIACTBY OCTbITb. [epeHecwTe yCTPoiACTBO B Gonee
MPOXA/IHOE MoMeLLieHVe

HanpsikeHite NoCoeaMHEHHOrO akkyMynaTopa HIDKE 2-X BONbT/BBIKIIHOUMTE BCE UCTOYHWKM HArpy3Ku Uik
VICTIONb3YWTE PYYHOI PEXUM.

USB (Bbixop): 5V, 2,1A

3awwmra umywectsa: IP65 (C 3aKpbITbIMK NopTamy)
OxnaxpaeHue: ECTeCTBEHHasH KOHBEKLNA

Ta6apub: (A x W x B): 6,7 x 3,2 x 1,7 aroiima (19 x 8,1 x 4,8 cm)

Temnepatypa xpanenus: ot -20C 10 +50C (cpeapsist TemnepaTypa) Bec: 2,4 dhynTa (1,08 kr)

Mukpo USB (Bxop): 5V, 2,1A



OrpaHuyeHHas rapanTua komnaxdum NOCO cpok opuvH (1) rog.

BAXHO! UCTIOb3YA JAHHbIA MPOIYKT, Bbl COMALIAETECh C YCTIOBIAMM OT PAHIYEHHOV TAPAHTIAV CPOKOM HA OZH (1) O/ (HATIEE — <TAPAHTIS))
KOMIMAHUIA NOCO B COOTBETCTBIW C YCIOBUAMI, N3NOXEHHBIMIA HVXKE. HE UCTONb3YWTE JAHHBIN MPOZYKT, NOKA HE NPOYITAETE YCIIOBA TAPAHTIN.
EC/W BbI HE COMMALLIAETECb C YCTIOBYAMI TAPAHTIW, HE UCTIONb3YWTE NPOAYKT W BEPHUTE EFO MOCTABLLIKY.

JAHHAA TAPAHTIA MPEAOCTABNIAET BAM OMPEENEHHBIE HOPVANHECKVIE MPABA, TPV 3TOM Y BAC MOTYT BbITb [IPYTVE MPABA, KOTOPBIE 3ABUCAT OT PETMOHA
W CTPAHbI. EC/IA 3TO HE SATPELLIEHO 3AKOHOMATENIbCTBOM, KOMMAHIA NOCO HE MCK/TO4AET, HE OTPAHNYVBAET W HE MPUOCTAHABIIVIBAET [IPYTVE MPABA,
KOTOPbIMW Bbl MOXETE OBJTAZIATb, B TOM YICJIE TE, KOTOPBIE Bbl MOXETE MOY4UTH MNP HECOB/IOAEHN TPEBOBAHWIA COMTALLIEHIA O NMPOAAXE. ANiA
MOAPOBHOT0 O3HAKOMITEHWA C BALLIMMIA TPABAMM 3YHUTE SAKOHOLATENBCTBO PEMVIOHA WA CTPAHBI.

HACKOJIbKO 3T0 ZIONYCTVIMO 3AKOHOJATENLCTBOM, IAHHARA TAPAHTUSA 11 MONMOMEHWSA, YKASAHHBIE JANIEE, ABNAOTCA SKCKMO3MBHLIMM 11 COrMACOBAHBI CO
BCEMVI MHBIMI TAPAHTUAMM, MONOXEHAMI 11 YCIOBUAMM, KAK YCTHBIMI, MACBMEHHBIMIA, OBYCNOBJIEHHBIM 3AKOHOM, ABHBIMU 11 NOAPA3YMEBAEMbBIMI.
KOMIMAHIA NOCO OTKABIBAETCA OT BCEX OBYC/IOB/IEHHBIM 3AKOHOM 11 MOJIPASYMEBAEMBbIX TAPAHTIAV, B TOM YCIIE OT TAPAHTI TOBAPHOTO COCTOSHIA

VI TPUFOAHOCTA 19 UCTOMb30BAHIA 110 HASHAYEHMIO, A TAKXKE OT FAPAHTIAV OT CKPBITBIX 11 NIATEHTHBIX IEGEKTOB, HACKOMLKO 3T0 I0NYCTIMO
3AKOHOLIATENIBCTBOM. EC/I XKE JAHHBIE TAPAHTIA HE MOMYT BbITb OTBEPTHYTbI, KOMMAHUA NOCO OrPAHWHMBAET [MTENBHOCTD W CPE/ICTBA SALLUTD
PAB 10 TAKVIM FAPAHTIAAM CPOKOM LEVACTBIAA JAHHOM KCMIPECC-TAPAHTIAV A, 110 YCMOTPEHIIO NOCO, PEMOHTOM W/ SAMEHOV TPO/IYKTOB, OMVCAHHBIX
HIDKE. B HEKOTOPbIX PET/IOHAX 1 CTPAHAX OrPAHVYEHVIE CPOKA JIEVICTBIAS (A1 YCIIOBIAY) NOZPASYMEBAEMON TAPAHTVN SATIPELLIEHO, MO3TOMY OMACAHHOE
OrPAHIYEHIE MOXET BbITb HE MPUMEHVIMO K BAM.

Komnatus NOCO rapatTupyeT, 4to npoayKTsl nog 6peHaom NOCO B 0purvHanbHoiA ynakoske (nanee — «[poayKT NOCO») He cofiepxaT /1eDeKToB MaTepuanos 1
NPOV3BOACTBA NPY MCMONb30BaHII B COOTBETCTBUM C ONyGAMKOBaHHbIMM MHCTPYKLMaMit NOCO 8 TeveHwe OZIHOMO (1) FOLA ¢ AaTbl nepBr4HOI PO3HIYHON MOKYMKM

WM JI0CTaBKY KOHEYHbIM NOKyNaTenem (fanee — «fapaHTuitbIii nepuog). Ony6nikosatHble MHCTpyKL NOCO MoryT BKitoyaTb B Ce6S, B TOM YiCTE, CBEAEHNS,
Npe/CTaBNeHHbIe B 3TOI rapaHTK, TEXHUHECKVX CrieLmMcuKaLMsX 11 PYKOBOACTBAX nonb3osaTens.. [lnst KoHedHbIx nokynareneii 8 Esponeiickom cotose (EC), Eponeiickoit
30HE CBOGOAHOIA Topros/m (European Free Trade Area, EFTA), CeBepHbIx OKpyrax uni BesmKoOpHTaHYMA rapaHTUiHbIV CPOK MOXET GbITb NPOeH MaHMyM A0 JIBYX (2) JIET.
HALMOHATbHOE 3AKOHOZATE/IbCTBO B HEKOTOPBIX LLITATAX, CTPAHAX VNIN PETMIOHAX MOXKET MPEAOCTABNIATL PACLLMPEHHBIE TAPAHTUVHBIE CPOKIA. B atom
Cy4ae NONIOXEHNS OrPaHHEHHON rapaHTU JOMOMHSIOT, @ He 3aMEHSIOT NpaBa, NPE0CTABNSIEMbIE 3aKOHAMY O 3alLTe NpaB noTpeeuTeneii.

OTBETCTBEHHOCTb KOMITAHUV NOCO OrPAHWHEHA SAMEHOM V11 PEMOHTOM. KOMMAHVA NOCO HE HECET OTBETCTBEHHOCTV 3A NIOBOM CIELMATEHON,
CITYHANHBIN, KOCBEHHBIN VTN LUTPAGHOW YLLIEPE, BOSHVIKLLIVIA B PESYNITATE HAPYLLIEHIIS TAPAHTI NN YCTIOBISA, A TAKXKE [IPYTUX BUIOB YLLIEPBA M0
JHOBbIM JPYTAM HOPVANHECKIM TEOPUAM, TAKIIM KAK NOTEPA MPUBLLTA, NMOTEPA IOXOA, NOTEPA BUSHECA, MOBPEXKAEHUE MMYLLIECTBA, JIAHHAA TPABMA,
JIOBON KOCBEHHbIN YLLIEPS MW YBbITKIA.



JlaHHast rapanTVis SBSETCA HenepeaBaemoi 1 He OXBATLIBAET 3aTPATbl HA YMakoBKY 1 TPAHCTIOPTIPOBKY NP BO3BPaTE. [laHHast rapaHTVst He MPUMEHSIETCSL: a) K yLLiep6y,
BbI3BAHHOMY HECHACTHBIM CAIy4aeM, {bIM MCTIONb: 1CTION: HE 110 HagHaueHvIo, BOIMOPHIEM, KOHTAKTOM C XKVAKOCTBIO 1 MHbIMY BHELUHIMIA
MIPMYMHaMK; 6) K YLLEPGY, BbI3BAHHOMY HENPaBUTbHbIM OGPALLIEHNEM, HEMPaBILTbHOI YCTAHOBKOI, MOBMCMKALWAMIA, Pa3GOPKOIt NN MOMbITKO HECAHKLIVOHIPOBAHHOMO
PEMOHTA; B) K KOCMETUHECKIM MOBPEXEHHSIM, TaKIIM KaK BMSTUHbI Y LADANVHbI, KOTOPbIE He BAWSIOT Ha paGoTy MPOAYKT; ) K YLLiEPGY, Bbi3BaHHOMY JKCryaTaLyeit
NPOAiyKTa He B COOTBETCTBYY C ONy6ANKOBaHHbIMM MHCTPYKLMAMI NOCO; A1) K AecheTam, Bbl3BaHHbIM 0GbI4HbIM U3HOCOM UM CTADEHIEM NPOAYKTA; €) K Clly4asiv, Koraa
Cepuiiblii Homep Gbin YAaneH Wi CTEpT C NPOAYKTa.

Ecnu B Te4eHme JeVCTBIAA rapaHTIAHOMO Nepuoza Bbl 0TNpasiTe npeTenauio, Komnatxua NOCO no cBoemy YCMOTPEHIIO: &) BbINOSHUAT PEMOHT MPOAYKTa, KOTOPbIA NpoLuen
VCMbITaHVA 1 NPOLLIEN MPOBEPKY (YHKLWOHANbHbIM TPEGOBaHMSM; 6) 3aMEHNT NPOZAYKT Ha Ty Xe MOAENb (MW, C BalLIero COrnacks,, Ha NPOAYKT C MaKCUMAITBHO MOXOXKYMM
(DYHKLMAMY, 4TO Y UCXOTHOO MPOAYKTA, HanpUMep Ha Apyryio MOAENb C TakuMA e (DYHKLVAMM), KOTOPbI SBNRETCS HOBBIM UMM HAXOBMTCA B @HANOTVYHOM COCTORHUM,
MpOLLIEN UCMbITaHYA Y NPOLLIEN NPOBEPKY (YHKLMOHaNbHbIM TPEGOBAHWAM; B) 0GMEHSET NPOAYKT Ha BO3BPAT CPE/CTB, COOTBETCTBYIOLLWX LiEHE NOKYNKY. [ing 06paboTKi
MpeTeH3ii N0 OrpaH4EHHON rapaHTIAN Ham TPEGYeTCs onpesieneHHas MHGOPMALVA, B TOM YICTE NOATBEPXK/EHIE NOKYMK. HT0Gb! OTMPaBIUTL MPETEH3MIO N0 OrPaHUYEHHOM
rapaHTUm, CBRXUTECH CO cnyx60it noaaepxku NOCO

(BeG-cait)  https://no.co/support (BenukoGputanus) +44 20 4520 7738 (AscTpanus) +61 2 4062 0068
(3nekTponHas noyta) support@no.co
(CLLIA/Kanapa/Mekcuka) -+1.800.456.6626 (EC) +3120214 0047 (Ainonus) +81 36893 3017



NOCOBOOSTPLUS GB40

HEBSICNEKA [HCTPYKLBIA Na KernyaraLpli | rapaHTbIs

P PPUA®E

A3HAEMLIECS | 3PA3YMEMNLIE YCIO IH@APMA[II:IIO MA T3XHIL3 HEEﬂCI‘IEKI NEPAR
BbIKAPBICTAHHEM I'3TATA MPAZIYKTY. Aa YIAPY
TOKAM, BbIBYXY, TAXAPY, sikia Moryuh npbisecui ga 3HAYHbIX TPAYMAY CMEPLII a6o
ﬂAI.IJKO‘DKAHHﬂ MAEMACLI,I

Ypap Tokam. Bbipa6 ysjnse caboil aneKTpbIuHYH0 Npbinagy, sikast Moxa Gillp Tokam i NpbIBoAgiLib Aa Cyp'E3HbIX
Tpaymay. He paxLie LHypbl cinkasanHs. He anyckalille y Bajy, He MaublLe § Baage.

BbIBYX. HexkaHTpaniorubis, Hecy a6o n: 19 )bl, KISt BbIKapbICTOYBaOLLA
pasam 3 Bbipabam, MoryLib NafiapsaljLia. He naxinaiiLie Bbipab 6e3 Harnsay nafuac BblkapbicTaHHs. He
crpaGyiiLie KapbiCTaLLa NaLLKOMKAHbIM aG0 3aMaPOXaHBIM akyMynsTapam. BbIkapbICTOyBAIALE Bbipad ToMbKi 3
aKamynsTapami aisHadaHHara HanpyXanHs. KapbicTaiiLiecst Bbipabam y NamsALIKaHHsX 3 400paii BEHTBINALIAN.

Naxap. Bbipab yayinse caboil aneKTpbILHyt0 Npbliazy, Skas BbinpameHbBae LANo | Moxa BbikiikaLp anéki. He
HakpbIBaviLie Bblpad. He KypbiLie | He BbIKPbICTOYBALIE KpbIHILb! SNEKTPBIYHbIX ICKD Ly arHio § nepbisa npaLp!
Bblpaba. TpbiMaiiLie BbIpab fanéka aj rapyybix Marapbisinay.

NawkomxaHHe Ba4ail. AnpaHaiiLie axoyHbist akynspbl § Yac npaLbl 3 BbipaGanm. AkymynsTapbl MOryLb
naziapsaLLa i BbIKnikaLb PasneT abnomkay. AKymynsiTapHas Kicnata Moxa Bblk/iKallb pa3fpaXHEHHe BaYail
i CKypbl. Y BbINaKy nanagaxHs Kicnatbl § Bodbl L Ha CKypY, MPambliiLie Y4acTak npaToyHail YbicTail Bajion i
HeajiKnaaHa 3BsKbILECA 3 KaTponem na atpyyBaHHIo.

Ta3aBbl BbIOYX. [paLia  HenacpaaHa Gniakactj fa CBIHLOBa-KICNOTHbIX akymynsiTapay HebscneyHa
AymynsTapbl CTBaparoLib BbiByX0Ba HEGACTIEHHbIA rasbl § NepbisiA CTaHAAPTHAN aKcrnyaTaubii. 1A 3HK3HHS
Pbi3blKi BbIOYXy akymynsiTapa, npbITpbIMAiBaiiLecs iHhapmaupli npa 65cnexy i iHCTPYKLUbIA, BblAaA3eHbIX
BbITBOPLIAM aKyMy/siTapa /bl f11o60ra iHlLiara abCTansiBaHH, Mpbi3HauaHara s BbIKAPbICTAHHS Y HerlacpaHail
Gniskacyy an akymynsTapa. AsHaéMbLIECs 3 MapKipoykail nepacLspori Ha npbinaaax i pyxasiky.

oenapycki

Jins aTpbiMaHHS faaaTkosan
iHchapmauli i naaTpbIMK
3BsApHiLecs aa:

WWW.no.co/support




BaxkHbisi napapbl na 6s
YBATA:

P3XbIM pyyHora KipaaHHs agMsHsie yice Mepbl 6sicnieki. HanpasinbHae BbikapbICTaHHe Npbinagbl i/abo sie BbIkapbiCTaHHe He ¥ annaseaHacyy 3 HalbiMi
pakameHzaLbIsSMi MOXa NpbIBECL Aa Tpaymay a6o cMepLy, a Takcama aHynioe rapaHTbIto. IcHye narpoaa naxapy, BbiGyxy i anékay. He pasGipaiile, He
pasgiBaiiLie, He HarpagaiiLie Zia Tamneparypbl Builwaii 3a 60 °C (140 °F) i He cnanbBarile npbinagy. [anaeHas npbinaga npbidHayaHa Ans Yacoara
BbIKAPbICTAHHSA Ha aKPbITbIM NaBeTPbl. MPbl BblkapbICTaHHi Npbina/pl Ba yMoBax NazBbILLAHAN BiNbroTHAcLy Tpaba NPbITPbIMAIBALILA NaTpaGaBaHHsY pasyMHal
acLAPOXHACLY.

ACLISIPOXHA:

He panyckaiile saniluHara 3apaga yHyTpaHara akymynsarapa npbinagbl. AsHaémLecs 3 iHCTpYKUpIAA Na akcnnyaTtaupli. He naniue, He 3ananbeaile 3ananki
i He fanyLuyanLe YaHikHeHHs Ickpay y HenacpaaHail Gniskacky an npblnajpl BOHKaBara CinkaaxHs. 3apapkanie YHyTpaHbl akyMynstap npblnagbl Tofbki §
namsiLLKaHHi, iKoe 406pa NpaBeTpbIBaeLLa, kani npbinaja He BbikapbICToyBaewLLa.

YBATA:

Hebsicriexa npblubIHEHHS TpayMay ntoA3samM. He BblkapbiCToyBaiiLe raTyto npbinagy npbl HasyHACLY NioBbIx NALWKOKaHHAY sie LWHypa CinkasaHHs a6o kabensy
NS NajinlysaHHs fa akymynsapa. [31a npbinagia He npbi3Hayana fns BblKapbICTaHHS § KaMepLbIiHBIM PAMOHTHBIM MpaznpblemcTae. Kani npbinafa

He BblKapbICTOYBaeLLA, fie TP30a 3ax0yBaLlb Y 3aKPbITbIM NamsLLKaHHi. Mpblnagy Henbra 3axoyeaLb a6o nakifallb Ha aaKpbITbIM NaBeTpbl, Kani iHa He
BbIKAPbICTOYBAELILA.

Lib

AcaticTas nepacusipora. BoikapbicToyBaiiLie npajyKT TofbKi na Airo Npbl3HauaHHi. XTochL nasiHeH GbiLb Y MeXax AacAraHHs Baluara ronacy a6o fochiupb 6ni3ka, kab npbliicyy
BaM Ha f)anamory Y BbinaaKy Hafi3BbluaiHai cityaupii. TpbiMaiiue Kans csibe 3anac YbicTal Bafpl i Mbina Ha BbiNaiak aTpyyBaHHs akymynsTapHai Kicnatoid. Haciue akynsipbl
Gsicnexi | axoyHyt0 ai3exy Nafyac paboTbl Kans akymynsaTapa. 3aycépl Mbliile pyki nacns npabl 3 akymynstapam i 38A3aHbix 3 iM Npbinag. Y Yac npaupl 3 akymynsTapam He
anpaoysaliLie i He Hacille MeTaniyHbIs NPAMETb, YKNIoYakoybl IHCTPYMEHTBI, rafdiHHiki a6 tBENIPHbIS Bbipalbl. Kani MeTan najae Ha akymynsitap, €4 Moxa Bblkflikallb ickpy
a60 KapoTkae 3amblkatHe, LUTO NPbIBOASILb Aa YAapy aNeKTPbIYHbIM TOKaM, naxkapy, BbiGyxy, sKis, Y CBal0 Yapry, MOryLb MpbIBECLy Aa Tpaymay, cMepLi abo NalUKompKaHHs
maémacyyj. HenaynaneTHis. HenajHaneTHis. Kani Bbipabam KapbicTatolua HenayHanetHis, aapocnbl «[TakynHik», HabblyLubl NPaZYKT, NaBiHeH NaapabssHa pacnasecy npa E
IHCTPYKLII | NanspafkaHHs a navaTky BblkapbicTaHHs. HeBblkaHatHe ratara npasina 3'aynseLia BblkiioyHai afkasHacyio «[TakynHikar, ki srapxaetiia kamnetcasatp NOCO
NPbl N106bIM HEHAYMbICHBIM Lii HANPaBINbHbIM BbIKAPbICTaHH NPajyKTa HenayHaneTHimi. MparnbITaHHs. AKCacyapbl MOryLb yaynaLb Hebscnexy npambiTaHHa Ans Assueit. He
nakipaiue Assien 6e3 Harnsay 3 Bolpabam abo 3 NobbiM Aro akcacyapam. [aTbl Bbipab He Liauka. KapbicTaHHe. AcUgpoxHa kapbicTaiilecst Bbipabam. Bbipab MoxHa
nawkopgiLb Mpbl Y3A3esHHI. He KapbicTaiLiecs NalKopkaHbiM Bbipabam, y TbiM Tiky, ane He abMsX0yBaioybICs, Mpbl packofiHax ¥ Kopnyce abo nawkomkanH kabensy. He
BbIKAPBICTOYBAVILIE MPAAYKT 3 NALLKO/DKAHBIM LUHYPOM CinkaBaHHS. BinbroTHacLp i BafkacLy MoryLip nalukoagilip Bbipad. He KapbicTaiiLiecsi Bbipatam ato ro aneKTpbluHbIM
KamnaHeHTami Nabniay BazkacLisy. 3axoyBaiiLie | akcnnyaTyliLie Bbipab Y cyxim MecUpl. He BblkapbICTOyBalLE BbIDad, Kani € cTay BinbroTHbIM. Kani Bbipad yxo npaLlye i Hamakae,
aIKnioYbIug Aro ajl akymynsTapa i HeafiknaaHa CribiHile BblkapbicTaHHe. He afkmiovaiiue npbinagy, nausirHyylbl 3a kabenb. Mapbichikaupli. He cnpabyiile 3msHsillp,



magbichikasaLb a6o pamaHTaBaLp NMioGylo YacTKy Bbpaby. Pas6ipaHHe Bbipaby Mox@ npbiBecy Aa Tpajmay, cMepLy abo nalkompkaHHs Maémac. Kani Bbipa nalukompxaHl,
HsCMpayHbl a60 YCTynae § KaHTaKT 3 BafKacLo, CrblHilie Aro BbikapbicTaHe i 3BspHiLecs Aa NOCO. Jliobbis Maapidikaubli Bbipaby NpbiBAAYLD Aa aHyNsiBaHHs rapanTbli.
Akcacyapbi. [9Tbl Bbipa0 Mpbi3HasaHbl AR BblKapbiCTarHs Tonbki 3 akcecyapami NOCO. NOCO He Hsce apKasHacly 3a Gsicrieky KapbiCTarlbika L NalKomKaKH npol
BbIKAPLICTAHH] aKCecyapay, He 3al NOCO. F . Mpagyxiniie NioBbl KAHTAKT KicnaTbl akymynsTapa 3 Bbipabam. He KapbicTariliecs Bbpabam Y 3akpbitail
30He abo 30He 3 a0l i. He yctanéysaiile Ha Bbipad. P: fiue Kabenb TaK, Kab nasberHyLb BbinajkoBara NalKOMKaHHS LWisxam
NepamALLY3HHS MaBIbHBIX HACTaK (YKIHOHat0Hbl KaXyXi | 13Bepbi), MaGiNbHbIX YacTak pyxasika (y TbiM Nliky NONacL BEHTLUNATapa, PaMaHi i LWKiBbI), 860 Taro, LUTO MOXa CTaLlb
narposaii Ui npbisec a Tpaymay abo cveply. MpauoyHas TamnepaTypa. [9Tbi Boipad NpbisHaYaHbl 1A NpaLisl bl TaMNEPATYPbI HABAKONbHAra acAPoA3a aa -20°C aa
50°C. He KapbICTaliLiecst BulpaGam 11asa MExXai TAMMEPATYPHbIX AbiATAS0HaY. He KapbICTaiiLIECs XaofHbIM SaMADOXaHbIM KyMyNATapaM. HeaaKnaaHa CrbiHILE BoIKapbICTaHHe
Bbipata, Kani akymynTap CTaHOBILLA 3aHAATA LI, He BbIkapbICTOj! i He 3ax0yBaViLie BbIpaG Y MECLax 3 BbICOKaV KaHLHTPAUbIAV Mbiny 800 iHLbiX
MarTapbisnay y NaBeTpbl. 3axoyBaeLe Bbipat Ha poyHait cTabinbHail naBepxHi, kab npaayxinilb Na3eHHe. 3axoyBaeLie BbIpal y cyxim MecLibl. Tamneparypa 3axoysanHs ag -20°C
- 50°C (An 0°C pa +40°C csipapHas Tamnepartypa). Hikoni He nepasbiluaiiue Tamnepatypy § 80°C npbl Miobbix ymosax. Cy! Bbipat cy Hbl TONbKI 3
12-BasT0BbIMI CBIHLI0BA-KICTIOTHbIMI akymyisTapamil. He cripatyiLie BbikapbICTOyBaLLb BbIpa0 3 M106biIM iHILIM Tiftam akyMyisiTapa. Iepaxo Aa iHILbIX XiiHbIX akymynsTapay
MOXa pbIBECLY Aia TPayMbl, CMepLy 60 NALLKOAKaHHS MaéMacLl. 3BAPHILECA /12 BbITBOPLbI akyMysisTapa ranepayi cripodbl ero anyeky. He BblkapbiCToyBaiiLie akymynsiTap, kani
He JnaHeHbls  ero XiMiuHbIM CKiazze abo HanpyxanHi. b | NTbIA-IEHHbI p nagitet Obllb 3amerenbl Tobki NOCO, | nepanpaiasanbl a6o
YTbiniaaBaHsI aCOGHA a1 BbiTaBbix AIX0gaY. He Crpadyiitie aamsiiLl akyMynATap CamacToiika, He anpaLioyBayiLie MalLIKOIKaHbIA 60 MDaLKATbIS NTbIA-EHHbIA AkyMYSTap,
Hikoni He BbikinBaiiLie akymynaTtap y GbiTaoe CMeLiLie. YTbinisaupls akymynsTapay ¥ 6braBoe CMelLe 3'synselua HesakoHHali cnpasail § aanaseHacyi 3 AsapxayHbiMi i
(hezapanbHbIMi NPLIPOAAAX0YHbIMI 3aKoHaMi. 3ayCéfbl NepaaaBaliLie BuIKapbiCTaHbIS akyMynsTapbl § MACLIOBbI LIBHTP YTbiniaaLibii. Kani akymynstap cTay npasmepHa rapadbl, Mae
acabiBb nax, 3¢ anbbo Mae 3'5Bbl, | CrbIHILLE 5ir0 KapbICTaHHe | 3BsbibiLiecst 3 NOCO. 3apapka akymynsitapa. USB-katens
TP3L{X BbIDAOHIKOY bl aanTapbl cinkasanHs Ha SW a6o 10W, cymsiusansHbia 3 USB 2.0 i naapixonssubis Aa HacTynHbix cranaaptay EN 301489-34, IEC 62684, YD/T 1591-
2009, CNS 15285, ITUL. 1000. Bbyasble acUspoxHblst Mpbl BbIKapbICTaHHI Hi3ka SkacHbIX ajanTapay, 60 sHbl MOryLb MPaACTaynsLb cyp'ésHylo HeGsicreky i npbisecL Aa
TpajMaBaHHs Yanaseka, Npbinagbl Ui YnacHacyi. Mpbl BblkapbicTaHHi USB-apanTapam cinkasaHHs Tpausira BbipaGHika, JaBefaiiliecs WTo éH afnaBsyiae BbllU3iA Ha3BaHbIM
CTaHzapTam. KapbicTaHHe MalKoikaHbIMi Kabensimi bl 3apafHbiMi npbinafami, abo 3apajka npbl HasyHacLy Binbraly, Moxa npbiBecLy Ja anexTpa yaapa. KapbicTaHe
3Bbl4aiHbIMI afjanTapami cinkasaqHs Ui aantapami TpaLlix BbipaGHikoy MoXa 3HayHa ckapaujLb T3pMIH A3esiHHs Balliara Bbipaly | npbisecyi Aa HacnpajHacy. NOCO He Hsice
afikasHacLy 3a Gsicrexy KapbicTanbHika Npbl BbIKapbICTaHHI akCecyapay | pacxoaHbix MaTapbisnay, sikis He apo6pabl NOCO. Mpbl BbikapbicTaHHi USB-ananTapa cinkasauHs i
nepaz TbiM, K NaaKioYbILb Aro Y paseTky, nepakaqailiecs, LTo Biganew, uankam YcTtayneHbl Y agantap. Ananapbl cinkasaHHs MoryUp Harpasavua nagyac HapmasnbHait
akennyaraupi. Mpausmbl KaHTaKT ca CKypal MoXa NpbIBECLY 42 LIANECHbIX NALLKODKaHHSY. 3abscneysaiiLie aiakBaTHYI0 BEHTBINALbIO BAKON afjanTapay Npbl i BblKapbiCTaHHi.
Kat 3aosicnesbiLi MaKCiMabHbl TIPMIH A3ESHHS akymynsTapa, He 3apapkaiilie BaL Bbipad G0flbLL YbiM Ha Tbi3eHb, 60 anilutisis 3apagka MoXa ckapaLiLib TOPMiH A3ESHHS
aKymynaTapa. 3 Yacam, HABbIKapLICTaHb! Bbipab GyAse paspaipkaLiLa, Ao Taba 3apaagilib Nepas nauaTKam BbIKADLICTaHHSA. ATKITIONbILE MPbiNGRY 8 KPbIHiLy CinkasaHHs, kasi
Bbl €10 He KapbiCTaeLiecst. BblkapbICTOyBAViLE Mpbinazy ToNbKi na npi . M Bbipal MoxXa BbinpanmeHbBaub aNeKTpamarHiTHbis xeai. Bipad
Mag MarHiTHbis KamnaHeHTsl, AKiA MOryub NEpaLKOAgillb Npaud KapablEcTbIMynATapa, AociopbinaTapa i iHbIX Mef. Npbinag, [9Tbia aNeKTpamarHiTHbia xeani Morylb
ey KapIblEC 60 iHLLLIM Ment KiM Mpbinagam. epaz KapbicTaHHeM, napasmaynsiiLie 3 BalLbIM YPayoM, Kal Jasefatia, Lj éclb y Bac skis-
HeGy/13b MEAbILIHCKISt MPbnaibl, Y ThiM JTiy KapAbIACTLIMYNISTAPLI. Karti Bam nafaeLiia, LLTO Bbipab 3amiHae MefbIbIHCKbI NPbUTa3e, CribHILE Sr0 KApbICTAHHe HeaaknaaHa i
3psipHeLlecs a Ypaya. MepbILbIHCKiS YMOBbI (XBapoObl). Kani § Bac €cuib Akif-He6y/13b MefIbIUbIHCKIS YMOBbI, ikisl, Ha BaLL AYMKY, MOryUb nausiprieLlb azl Bbipady, y ThiM
TliKy, ane He abMsbKoyBatoubIcs: Npbinafki, CTpaTa NPbITOMHACL, Lick Y Bavax, ranayHbis 6o, napasvaynsiie 3 ypaiyom nepaz BblkapbiCTaHHEM Bbipaby. BoikapbicTaHHe
iHTarpaBaHara nixrapbika Bbi3Hayae afdyBanbHaclb fa cBsTna. BoikapbicTaHHe cBATNA ¥ pabiMe Strobe (CTPo6) Moxa BblKnikalb cyTapri § nioaseit 3 doTaanuyBanbHblit




3ninencisi, WTo Moxa npbIBeCL Aa cyp'é3Hbix Tpajmay abo cMeply. CsTno. Mosipk npama ¥ nixtapbik MoXa NpbIBECLY 42 HE3BAPOTHbIX TpayjMay 3poky. Bbipab Mae MOLHbI
CBeTa/bIEn, AKi BbiMyCKae MaryTHb! MPamMeHb Y CamblM BbICOKiM paXbIMe MpaLibl. AYICTKA. BblKNioubILIe BbIpal nepaj, BblkaHaHHem Miobbix NpaLayp TaxHiYHara abenyroysaxHs
i yblCTKi. HeanknagHa aubicLiLe i mpacylubile Bbipad, Kam €H YCTYNiy y KaHTaKT 3 BagKacLyo L BbikapbicToyBaliLe MsKkylo 6e3B0pcaBylo TKaHiHY
(ikpachiopy). MMasbsravie TpanyieHs Binbraly § aaTynitbl. B Crpora BbIKoHBaViLE ce YkasaHHi i IHCTPYKUbI. He BblkapbicToyBaiilie
BbIPA0 Y 30HE 3 MATOHLIbIIAHA HEGACNENHbIM ACSDOZ3EM, Y ThiM Ky 3arpaBa|HbIX CTaHLIbIA 800 A0nacLien, ks yTPLIMIIBAIOLb XiMIHbI P3bIBbI 460 YCLLb! (3EPHE), Mbin 200
napaLuki. B ['aTbl BbIpab He nasiHeH KapbiCTaLa Tam, A3e Sro Nasomka Moxa npbiBecy fa TpayMay, cmepui abo cyp'ésHara
acaponnss. Pappié Bbipat [ y Ui 3 NpaBinami, skia parymioloL PaaplEyacToTHbI BbiNPaMEHbBaHHI.
Bbll‘lpaMeHbBﬂHHl BbIpaby Moryub aIMOoyHa YnnbiBaLlb Ha MpaLl iHLIAra eKTPOHHara aGCTansBaHHS, BbIKTIKaI04bI 3001 J npabl. Hymap mapani: GBA40 [lanzeHas npbinaga
anassgae YacTusl 15 Mpasinay FCC. Mpaua nagnapafkoyBaeLia BblkaHaHHIO A3BI0X yMoy: (1) faf3eHas npbinafa He Moxa BblKiKaLpb Mepawukogbl, (2) npbinaga nasiHHa
npbiMaLlb MioGblst NEPALLKO/bI, YKMIoYatoYbl NepaLLKoAbl, skisi MOryUb NpbiBecy Aa HanpasinbHai npaupl. 3AYBATA: [lanaeHae aGcTansBaHHe Gbino npasepaHa i Npbi3HaHa
afinasefHbIM abMexasaHHsM Ans Ni6asbix npbinag Knaca A, sroaHa 3 vactkai 15 Mpasinay FCC. MaTbls abMexaBatHi pacnpavasaHbl Ast 3a6eCnsyaHHs pasyMHai aGapoHbl
afl NepaLLKof npbl 3Kkcnnyatalbli Bbipaby i kamepubliiHbIM acsipoaaai. Belpad reHepye, BbIkapbICTOBAE | MOX@ BbinpaMeHbBaLLb PafblE4acToTHbIS XBani. Kani éH He JcTanssaHbl
i He BblkapbICTOYBaeLUa § aanaBeaHacty 3 iHCTPYKUpIS Na aKkcnnyaTalpli, Bbipab MoXa CTBapalb nepaLukoabl Ans paablécysasi. IKcnnyataLpls Aaj3eHara abetanssanHs
KblOI1 30HE MOX@ BbIKNIKaLb NepaLIKOAbl. Y raTbiM BbINaaKy KapbiCTanbHik nasiHeH 6ya3e NikBifasaLl NepaLLkobl 3a acabiCTbl KOLLT.




TPYKLbIS Kapb

Kpok 1: 3apap3iue GB40. Y3poseHb 3apapa

(GB40 nacTaynsieLjia YacTKoBA 3apakaHbIM, ane NasiHeH GbiLib LAKAM 3apapKakbl Nepaj BbIKapbICTaHHEM. npenagbl  5A | 1A | 2A
MNagkmiousiLie GB40 3 ganamorail npbiknaaemara USB-kabens fa yaxonHara USB IN nopry i aa 3apapHaii USB-

npbinagbl ajamating. Akpams Taro, Bbipab MoxHa 3apapkallb af no6ora USB nopra cinkaBatHs, Hanpblknag, Yac 3apapki: 12h | 6h | 3hr

aJl azianTapy nepameHHara Toky, ayTamatinbHai 3apajiHaii Npbinagbl, HOYTOYKY i iHwara. YBaxogHsl USB IN nopt
pasnivanbl Ha 2.1 Amnep Ans 3a6ecnsyanHs 6sicneyHait | aheTbIjHai 3apajiki JHyTpaHara akymynstapa 3 nitbiem.
Y annasesHacyy 3 npasinami FCC, Mbl paiv He 3apafpkallp | paspabxalib Bbipab afHavacosa. Yac Ans 3apaaki GB40
6ya3e MAHALLA § 3anexHacLy aj y3poyHio pa3pajy | BbIKApbICTOYBaHaI KPbIHiLb! CinkaBaHHs.DaKTbIYHbIS BbIHiKi
MOrYLib 3MSHSILILIA Y 3an1eXHaCLli &/ CTaHy akymynsTapa.

Mpbl 3apaupl, y3poBeHb 3apajia HyTpaHara akymynsTapa afocTpoyBaeLLia 3 Janamoraii cestnoapiénay. CBATnoabEabl GyayLb Miralb Ha
- - . . nasiubisix «On» i «Off». MiraHHe cribiHiLiLa kani jice YaTbipbl CBATOAbIEAA 3apaaki GyayLb YKKo4aHb!. Mpbl nojHalt 3apaatbl akymynsTapa,

3n8HbI CBATNOABIER, 100% 6yz3e YKMoyaHsl, a CBAToabIEb 3apaza Ha 25%, 50% i 75% nepaiinyup Y ctaH «Offs. Yac ag vacy, 3anéHbl
25% 50% 75% 100% cBATnoAbIER 100% 6yz3e Miralb, LUTO YkasBae Ha NPpaLAC TaxHIYHbIN a3apagK.

Kpok 2: MapkniouaHHe aa akymynstapa.

Vaxiga npasbiraiiLie KipajHiLTBa KApLICTA/bHIKA TPAHCNADTHAra CPOSIKY ¥ TbiM, LLTO AATbINbILILA KAHKDTHBIX MEp 33CLIAOT | PakaMEH7YEMbIX METajay YKIIOHaHHS
ayTamatinio. Mep: § np HanpyaHHs | XiMiuHara cknagy akymynsTapa. 3esipHiLiecs a KipayHiLiTBa kapbiCTanbHika akymynsTapa nepas,
BbIKAPbICTaHHeM Bbipaly. GBA0 nasibix0A3ilie ANS YKMIO4IHHA TONbKI Npas 12-BanbToBbIA CBIHLI0BA-KICNOTHbIA akyMynsTapbl. Tepag, Naakio4aHHeM akymynsTapa,
nepakaaiiLiecs, To  Bac clib 12-BonbTasbl CBIHLOBA-KICNOTHbI akymynsTap. [la GB40 He nabIXOA3siLib iHLULIS ThiMbl akyMynsiTapay. BoisHaublLie NpaBinbHyio nanspHacly
KrieM akymynsTapa. CTaHoyyas kiema 3BbluaiiHa nasHauaxa nirapami L civsanam (POS, P, +). AnMoyHbl Noftoc, sik Npasina, nasHadakbl nirapami ao civeanam (NEG, N, -).
He cTBapaitLie napyy4sHHsy Aa kap6opatapa, nanijHbix niHiit a60 TOHKIX A3Tansy 3 nicTasora MeTany. MpbiBe3eHbIs CICTaMbI 3a39MIIEHHS (HaGOMbLL pacnayciompkatxar). Kani
BalLl ayTamasin, 3'AynseLila npaknagam CTaHOYubIA CICT3MbI 3a3AMNEHHS! (BENbMi P3IK), MPLITPbIMNIBAVILIECS NPbIBEA3EHBIX HDK3IA IHCTPYKLIbIV § 3BAPOTHBIM Mapazky.

1. MaaxnioybiLe Knembl akymynsitapa aa GB40 wnsixam nagny4atHs aa nopra 12V OUT.
2. TapKnioyblLie CTaHOYHYHO (YbipBOHYI0) knemy HD akymynsTapa aa cranoyyail (POS, P, +) knembl TapmiHana.

3. [lanyubiuie aAMoyHyto (HopHyto) knemy HD akymynstapa Aa agmoyHait (NEG, N, -) knembl TepmiHana abo Lwacci TpaHenapTHara CPOAKY.



4. Tpbl 4IKNIOY3HHI, aIKNIoYaliLie § 38apoTHAN NACAOYHACLY, BbIAANSIOHbI CMia4aTky afMOyHbIA (60 CTAHOYYbIA KNEMbl 1St CTAHOYHbIX CICTIM 3a3AMIEHHS).
Kpok 3: 3anyck.

1. Mepaxananuecs, WTo Yce cinasbls npblnazp! aytamading ((hapbl, pablé, KaHapILbISHEP i I./.) BbIKMoYaHb! Nepaj YK4aHHEM ayTamasing.

2. HaujcHiue Ha KHoMKy cinkasaxHs, kab nadalib 3anyck. Yee cBaTnoableasl byayub Mirals, Nakassaroybl, LTO sHbI (DYHKLBISHYIOLb HAEXHBIM YblHam. Kani
Bbl MPaBiNbHa NAAKMNOYBNICA f1a aKyMynsTapy, 3arapbililia Gefbl GyCTapHbI CBATAOABIER, Kani KieMbl akymyssTapa Obini najkimiouaHsl § 38ap0THbIM Napagky,
3arapbILLa YbIPBOHbI iHAbIKATap NambiKi. MaakMoybILe CiCTaMy abpaTHbIM YbiHam, Kab Niksigasalb nambInky i naéayblLb 6enbl 6YCTapHbI CBATNOALIES. Benbl
GyCTapHbI CBATNOABIEA 3arapbila, kani GB40 Gyaae ratobl ja 3arycky aytamabins.

3. Macnpabyiie 3anycuiub ajramatinb. borbLuactib TpaHcnapTHbIX CPOAKAY 3anycujLitia iMrHeHHa. Hekatopbis TpaHCnapTHBIS CpoaKi 3anyckaoua nacns 30
CeKyH/L, 3 MOMaHTY fany4aHHst GB4O0. Kani pyxasik He 3anyckaewua afpasy, nadaxaiue 20-30 cexyHy i nacnipabyrie 3Hoy. He cnpabyiiue 3anyckalp ajTamatinb
6onbLu, YbiM NsiLb (5) NacnsAOYHbIX pa3oy 3a nepbisa ¥ nsTHaLLALb (15) xginiH. [lassonble GB40 aanadbilp Ha npausry naTHauuawy (15) XBiniH, nepLu Ybim
cnpa6agaLib 3anyckaLlb PyXasik 3HOY.

4. Tacns Taro, K Bbl 3anycLii cBoiA ajramabinb, afyubiLe KNembl akymynsitapa i aHimile GB40.

Hiska i pyuHoe

(GB40 npbI3HauaHb! 19 MpaLbl Ha CBIHLIOBA-KICTIOTHBIX akymynsTapax 3 2 aa 12 BonbT. Kani akymynstap Hixai 2 BofsT, GyCTapHbI CBSTNIOAIEN 6yn3e Ha nasiubli «Off». [a1a
nakasBag Ha Toe, LWTo GBAO Hs Moxa BbisBiLlb akymynsTap. Kani Bam Tpaba 3anycLilip akymynsTap Hixail 3a 2 BobT, MaeUua (yHKLbIA pyyHOra CKacaBaHHs, sikas assanse
NPbIMYCOBA 3anyCLLb (YHKLIbIO YKMOUYSHHS.

YBATA.

BbIKAPBICTOYBAVILIE '3Tbl POXbIM 3 ACABTIBAV ACLIAPOXKHACLIO. '3TbI PSXKbIM MPbISHAYAHbI TOMISKI /19 12-BANLTOBLIX CBIHLIOBA-KICTIOTHBIX
AKYMYTIATAPAY, ADKTIOYAHbBIA 9K CICTIMA ICKPbI, TAK | 3BAPOTHASA MANAPHACLb. HALLABAVILIE ACABSIBYIO YBATY MATIAPHACLL AKYMYTISTAPA MEPAZL
YKIMOYSHHEM T'3TATA PIXbIMY. HE IAMYCKAVLIE CYTHIKHEHHSA Ll CYMALLMIHHA CTAHOYYbIX | AIMOYHBIX KIEMAY AKYMY/ITAPA, BO I'9TA BY/3E JABALIb ICKPY.
T3Thl PYKbIM BLIKAPLICTOYBAE BATIKYIO HATIPYTY (A 1000 AMITEP), LITO MOXA BBIKITIKALLD ICKPY | LIAINIO MPbI KAPBICTAHHI HEHATIEXKHBIM UbIHAM. KA BbI
HE YNI3YHEHbIA Y BLIKAPBICTAHH! PKbIMA, HE YKIOUAILLE AT0 | 3BEPHILIECS [IA MPADECIAHATTY.
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1. YHyTpaHbl §3poBeHb 3apapa akymynstapa ai3Haqae Y3poseHb 3apajia yHyTpaHara
akymynsitapa.

2. CBsiTnoabIEA NambUIKi KpacHara Konepy Ykiosaelia npbl pagepce nanspHaci.

3. KHonka cinkaBaHH$ nagiHHa OblLb HaLliCHeHa, Kab YKMoYbILb Lj BbIKMIOYbILG G/IOK.

4. CBATNOABIEA CiNKaBaHHs rapbiub GefbIM Konepam npbl YKIo4aHbIM 6110Ke.

5. BycTapHbI CBATNOABIEA 3arapaeLiuia 6efbiM Konepam, kani 6ycTap akTbifHbl. Kani npbiiaga
npaBinbHa NaaKMoyaHa aa akymynstapa, GB40 ajTamarblyHa Bbisynisie akymynsitap i nepaxofsiub y
6YCTIPHbI PAXbIM (6eM1bl CBATNOABIEL Mirae Npbl aKTbIyHaM (YHKLUBIi py4HOra CKacaBaHHsi).

6. KHonka pyyHora ckacaBaHHS. [1151 YK/1t043HHS, HaLiCHiLg | YTpbiMniBaiiLie Ha npausiry Tpox
(3) cexyHn. YBATA: KHonka agkniouae paXbim Gsicriexi i ypy4Hyto npbiMyLLae aKTbiBaLblio
bycTapa. KapbicTaiiuecs TonbKi Tabl, Kani 3apag akymynsitapa BenbMi Manbl pns
BbISAYNEHHSI.

7. KHonka paxbimy cBSiTNa J1a3Bansie Bbibipalib CAPOf, 7 CBETNaBbIX paxbiMay: 100% > 50% >
10% > SOS > MiranHe > CTpo6 > Bbikn.



Mowyk HacnpayHacugay

NMambinka | MpbiybiHa / PawaHHe
0 CBATNOABIER NAMbIIKA: NPALSAMIbI KPaCHbI 3BapoTHas nansipHaclyb / Mpaesagilie paBepc NaaKio4aHHs akymynsTapa.
Konep
8n TN : mirae YHyTpaHbl akymynsTap 3aHazTa rapaybl / [laie Bbipaby acTbilp. lepascilie Bbipad y 60MbLu xanosHae

KaGeni napknioyaHbl npasinbHat NamALIKaHHE.
BycTap cesTna He afnIoCTpoyBaeuua npbl TMagKniouaHb! akymynsTap Hixait 3a 2- BonbT / AfIKiodbiLie ce Harpyaki i nacnpabyiiie 3Hoy, abo
NpaBiNbHbIM NAAKNIY3HHI Kabens JKIOUbIL PIKbIM PYYHOra CKACABAHHS.

TaXHIYHbIA XapaKTapbICTbIKi

YHyTpanbl akymynsrap: Jlibiii-iEHHb! USB (Bbixap): 5V, 2.1A

MikaBbl HasyHbI TOK: 1000A Koxyx kopnyca: IP65 (napTbl 3aMKHEHbIs)

MpauoyHas Tamneparypa: An -20°C ga +50°C AcTymkaHHe: HatypanbHas kaHBeKupl

Temneparypa 3apapki: An 0°C na +40°C Mameps! (A x LW x B): 6,7 x 3,2 x 1,7 uani

Tamneparypa 3axoyBaHHs: -20°C fa + 50°C (cspajHas Tamn.) Bara: 2,4 hyHTbI

Micro USB (yBaxop): 5V, 2.1A

Kamnanis NOCO npapactaynsie rapaHTbIio Ha Bbipabbl TIpMiHam AA3iH

BAKHA: MPbI BbIKAPLICTAHHI FOTATA BbIPABY Bbl 3TAIDKAELIECS 3 YMOBAMI ATHATAZJOBA (1) ASMEXKABAHAI TAPAHTBI NOCO (<APAHTbISE), BbISHAHAHAI
HDK3V1. HE BbIKAPBICTOYBALIb BbIPAB, MAKYJ1b YMOBBI FAPAHTBII HE BB MPAYBITAHbIA. KANI BbI HE 3MO/HbBIA 3 YMOBAMI TAPAHTbII, HE BbIKAPBICTOYBAVLIE
BbIPA | MABAPHILIE AIr0.

T3TAA TAPAHTBIA JAE BAM NM3YHbIA OPbIIbIHHbISA MTPABbI, | Bbl MOMALIE MELb IHLLIbIA MPABBI, KISt SAEXKALIb AZL LLITATA, KPAIHbI ABO MPABIHLIbII. AKPANS!
JIA3BOJIEHATA 3AKOHAM, NOCO HE BBIK/O4AE, HE ABMSDKOYBAE | HE MPbIMbIHAE IHLLIbIA MPABBI, AKIA BbI MOXALIE MELI, YKIIOHAKOYbI Thi, AKIA MOMYLb
Y3HIKHYLb Y BbIHIKY HEAIMABEHACLII ATABOPA MPOAXKY. [INA MOYHATA PASYMEHHA CBAIX MPABOY Bbl MABIHHBI 3BEPHYLILIA 1A SAKOHAY BALLIATA LLITATA,
KPAIHbI ABO MPABIHLIBI.




Y MEPbI, JIASBOJIEHA 3AKOHAM, F3TAS TAPAHTBIS! | BOIKTIO4HbIA MEPbI MPABABOI ABAPOHbI 3'YNIFIOLILIA BBIKIIIOUHBIMI | SAMEHSHOLD YCE IHLLIbIS TAPAHTBII,
MEPbI | YMOBbI, BYCHbIf, MCbMOBIA, CTATYTHbIA, HAAYHbIA ABO SKIA MAPKYIOLILIA. KAMMAHIA NOCO AIMAYTAELILIA AZLYCIX 3AKOHHBIX TAPAHTBIN |

TAPAHTBI, KIS MAPKYIOLILIA, YKIOHAKQHbI, HE ABMAPKOBAIOUbICA TAPAHTBIAMI MPbIJATHACLI 19 N3YHbIX MAT, | TAKCAMA FAPAHTbIN Al CXABAHbIX ABO
AVHbIX [ISOEKTAY Y MEPbI, [A3BOJIEHA 3AKOHAM. MAKOSTHKI AL TAKIX FAPAHTBIA HEJIbIA AIMOBILILIA, KAMMAHIA NOCO ABMSKYE TOPMIH | CPOKI I3EAHHA
['3ThIX TAPAHTBI, HA PO3ITIS KAMIAHI NOCO, PAMOHTAM ABO 3AMEHAI I'IPA)J,YKTAY ATICAHBIX HDX3I. Y HEKATOPBIX LLITATAX, KPAIHAX | MIPABIHLIbIAX HE
JIATYCKAIOLILIA ABMEXKABAHHI ZIBESHHA TAPAHTBI, KISt MAPKYIOLILIA, ABO YMOY, TAMY ATIICAHAE BbILLIB ABMEXXABAHHE MOMA JIA BAC HE MPBIMAHALILIA.
Kamnanis NOCO npapacTaynsie rapaHTbito Ha Bbipabbl napl 6parpam NOCO, sikis amsLLNatolLa Y apsiriHanbHai ynakoyupl («Beipad NOCO»), Ha a,u,cyTHaCLLb JachexTay
Marapbisnay i Bbipaby Npbl 38bI4aliHbIM BbIKAPbICTaHHI § afnaBeaHacy 3 anybnikasaHbiMi pakameraaupiaMi kamnawii NOCO Ha npausry ADHATO (1) FOJA 3 parbl
nepLUanayaTkosa poaHiuHal nakynki, abo AaTbl AaCTayKi KaHYaTKOBbIM CXbILAM-NaKynHikam («fapaHTbiiiHbl Nepbisi»). Anybnikasanbis pakamexaaLpli NOCO ykniovatoLyb,
ane He aOMsPKoyBatoLlLiA IHapMALbIs, sikast 3MSLLIYAELILA § aTaVi rapaHTbii, TaXHIYHbIX XapaKTapbICTbIKax | KIpayHILTBE KapbICTANbHIKA. [IN KaHUATKOBbIX MakyMHIKOY Y
Eypaneiickim caiose (EC), Eypanelickaii 3oHe ceabojiHara raHayio (EFTA), MayHourait IpnaHzbii a60 Banikabpbitaril rapaHTbIiib! Nepbisz, MOXa nafoybila Mikimym fa [IBYX
(2) TAZIOY. Y HEKATOPBIX LLITATAX, KPAIHAX ABO MPABIHLIBIAX HALIbISHATIBHAE 3AKAHALIAYCTBA MOXA JIABALLb BOJTbLLI MALLIBIPAHBIS TAPAHTBIVHbIS MEPBISIbI.
Takim YbiHawm, nepasari AGMexaBaHali rapanTbli Npbi3HayaHsl s anajHeHHs, a He 3aMeHbl Npasoy, NpazyrnezhKaHbix 3aKoHai ab abapoHe Mpasoy CrIxbIyLOY.

KAMMAHIA NOCO HE HACE AZIKASHACLI 3A JIIOBbIA CMELbIAIbHBIA, BLINALKOBbIS, MACNAA0YHbIA ABO NPLIKNALHBIS LLIKO/bI, AKIA Y3HIKAIOL ¥ BbIHIKY
TAPYLLISHHA TAPAHTBII ABO YMOBBI, ABO MA JFOBbIX IHLLIbIX TPABABBIX T3OPbISX, AKIA YKIIIOHAOLI, ANIE HE ABMSPKOYBAIOLILIA IMI, CTPATbI TPIBBITKY, CTPATBI
JIAXOLLY, CTPATbI BISHECY, LLIKOZY MAEMACLY, TPAYMbI ABO JIOBbIS ANHAYACOBBIE ABO YCKOCHbIA CTPATBI ABO LUKOZbL."

['3Tas rapaHTbIq He naanarae nepajadbl i He NakpbIBae BbiAaTKi Ha 38apOTHYIO YNakoyky | TpaHcnapTaBaHHe. ['aTas rapaHTbis He pacnayClofKBaeLLa Ha: (a) NaluKomKaHHi,
BbIKNiKaHbIs aBapbIsii, 3M10JXKbIBAHHEM, HAMPABINbHBIM BbIKAPLICTAHHEM, arHEM, KaHTaKTaM 3 BAIKACL0 a60 iHLLIbIMI 3HELLHIMI NPbIYbIHAMI; (6) HANPABINbHBIM A0bIXOKAHHEM,
HsNpaBinbHait yCTaHoyKal, YHACEHHEM 3MAHEHHSY Y KaHCTPYKLIbIO, pa3opKail abo crpo6ail HecaHKLblsHaBaHara pamoHTY; (B) KACMETbIYHbIS NALLKOMpKaHHI, Hanpblknag,
yBarHyTacLy abo ApaniHbl, siis He YrinbiBaioLb Ha (hyHKLbISHaMbHaCLp Bbipady; (r) MaLLKoKaHHi, BEIKNiKaHbIs aKCrnyaTaLpisii Beipady na-3a Mexami any6nikasaHbIx
paKkamerpaLplit kamnanisii NOCO; (1) A3cheKTbl, BbIKNiKaHbist 38bI4aliHbIM 3HOCAM a60 iHLUbIM YblHaM 3-3a HapMasbHara cTapaHHs Bbipaby; a6o (g) kani Niobbl cepbliHbl HyMap
Gbly BblaaneHbl 3 Bolpaby a6o cancagaHbl.

Kani Ha npavisry lapanTbliiHara nepbisiay Bbl naaaele NpaTaHsito, kamnanis NOCO na caaiM MepkasaHHi: (a) anpamanTye Bbipad, ki npaiiluoy npasepky | afnassyiae Halbim
(yHKLbIHaNbHbIM NaTpabasaHHsim; (6) 3ameHiLib Bbipad iHLLbIM Bbipabam Toii xa Mafani (a6o 3 BaLLiail 3rofbl Bbipabam, Aki Mae Takis X a6o na cyTHacLli NagobHbIA (yHKLbI,
LUTO i apbiriHanbHbl Bbipab - HaNPbIKNag, iHwas Maaanb 3 TakiMi XK (yHKLbIMI), Aki 3'aynseua HoBbiM a60 NaaobHbIM Ha HOBBI i Gbly MPaTacTaBaHb! i NPALLOY HaLLbia
(DYHKUpIHATbHbIA BbINpabasaii; abo (B) NaBsipHe KoLT nakynki. [ns anpauoyki NpaTaHaili na abMexasaHail rapaHTbli HaM naTpatyeLila najHas iHhapmaLbis, y TbiM iKY
[10Ka3 nakynki. Kab nagaup NpaTanaiio na abMexxasana rapanTbli, 3esipHiLiecs Y cnyx6y naaTpbivki kamnanii NOCO na agpace:

(Web) https://no.co/support (UK) +44 2045207738 (AU) +61 24062 0068
(Email) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +3120214 0047 (JP) +81368933017
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HEBE3MEKA [oCiOHMK KopuCTyBaYa Ta rapaHxTis
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MEPEJ] BAKOPUCTAHHSIM LlIET HPOAYKHIT YBAXHO MPOYUTAWTE BCHO IHGOPMALYIIO LLIOA0
TEXHIKN BE3MEKW. HepoTpumaHHs LyX iHCTPYKLi i3 TEXHIKM Ge3neKn MoXe CNpUYMHNTH
YPAXEHHSA EJIEKTPUYHUM CTPYMOM, BUBYX, MOXKEXY, wio B pe3ynbrati MoXe Npu3secTu Ao
CEPWO3HUX TPABM, CMEPTI un ﬂOI.IJKOA)KEHHﬂ MAHA.

YpaXKeHHs eNneKTPUYHUM CTPYMOM. [laHa NpoAyKLA € ENEKTPUYHYM MPYCTPOEM, BUKOPUCTAHHS SKOrO
MOME MPU3BECTI 10 YPaXKEHHS eNEKTPI4HIAM CTPYMOM i CIpUUMHIATI Cepito3Hi Tpasmu. He nepepisaiite kaeni
KVBNEHHS. He 3aHyproiiTe NpUCTPIi y BOZY Ta He HAMOUyiATe 1oro.

BuBYX. BYKOPYCTaHHS HECYMICHOTO 4i MOLLKOKEHOTO akyMynsTopa, a Takox 3afvLLeHHS ioro Ge3 Harnsay
Pa3oM i3 MPUCTPOEM MOXE NPU3BECTY 40 BUGYXY. iz, 4aC BUKOPUCTAHHA He 3aLLaiTe NPUCTpii Ge3 Harnszy.
He HamaraiiTecs 3anyCTuTIA NOLUKOKEHWIA 4u 3aMepanuii akymynsTop. MpucTpiil Cif, BUKOPUCTOBYBATY NLLE 3
aKyMyNSTOPaMI1 PEKOMEHZI0BAHOO BOILTaXY. BUKOPUCTOBYYTE MPUCTPIlA Y J0OPE MPOBITPHOBAHYX MPUMILLIEHHSX.
Moxexa. [laHa npoayKLisi € eNeKTPUIHUM NPUCTPOEM, KA BUAINSE TENNO | MOXE CPUYMHIATY oniki, He
HakpuBaiiTe NpUCTPiiA. i Yac BKOPUCTaHHS MPVCTPOIO HE KypiTb Ta He BIUKOPUCTOBYITE By/ib-AKe [DKEPENo
€NIEKTPUYHOT ICKPI 4k BOTHIO. TpUMaiATe NpUCTPIi nofani Bif Nerko3aiMiucTvx Marepianis.

MowkomxerHs oueit. Mg yac po6oTi 3 NPUCTPOEM BIKOPUCTOBYIATE 3aXUCHI OKYNIAPK. AKYMYNISTOPI MOXKYTb
BUGYXHYTV Ta CIPUYMHIATIA NOSIBY JIETHOUMX YNaMKiB. KitcrioTa B akyMynsTopi MOXE NPU3BECTY 0 NOLUKOIDKEHHS
04eid i Lukipy. Y pasi ii NoTpannsHHA B 04i 41 Ha LLUKIPY, NPOMWITE YpaXeHy AINFHKY BEMMKOIO KINbKICTIO Boy Ta
HeraiiHo 3BEpHITLCS J10 TOKCUKOMOra.

BuoyxoBi raau. beanocepesHs po6oTa 3i CBUHLIEBO-KUCIOTHIM akyMynsTopoM € HebeaneyHolo. TMig yac
3BUYaIAHOT POBOTY aKYMYNIATOPY BIAPOBNSIOTH BUBYXOBI rasit. LLI0G 3MEHLLMTY pU3iK BUGYXY akymynatopa,
[OTPUMYIATECS BCIX ICTPYKLN i3 TEXHIKM GE3MeKM, @ TAKOX IHCTPYKLIA, BKasaHVX BUPOGHWKOM akymynstopa

Ta BIPOBHIKOM Gy/ib-KOro o6naaHaHHs, sike 6y/ie BIUKOPVCTOBYBATICS GE3MECOPEAHBO 3 aKyMYNSTOPOM.
TepernaHbTe nonepepKyBanbHi MapKYBaHHS Ha LX NPUCTPOSX | Ha ABUTYHI

YKpaiHcbka

Jins OTPUMaHHA A0TaTKOBOI
iHchopmavi Ta nigTpumku
BipBipaiiTe:

WWW.No.co/support




TeXHiKu 6e3neku

Baxumsi 3acTepexeH
YBATA:

Py4Hmii pexvm Biakntodae Bei 3axoam 6esnexy. HenpasinbHe BUKOPUCTaHHs Ta/a6o irHopyBaHHS HaLLMX PEKOMEHZALLI 3 BUKOPUCTaHHS! MOXE MpU3BECTI
J10 TpaBm a6o cMepTi Ta o36aBuTb Bac rapaHTii. 3arposa noxexxi, Bubyxy Ta onikis. He posbuparite, He namaitte i He HarpigaiiTe Bule 60°C (140°F) Ta He
cnarnioiie. Liei npucTpili npusHayeniii ns TUMYacOBOr0 BUKOPVCTAHHS Ha BIAKPUTOMY MOBITPI. Mpin KOPUCTYBAHHI LIM MPCTPOEM Y BOTIOTAX YMOBaX CAIify
JI0TPUMYBATUCS PO3YMHOI 00EPEXHOCTI.

3ACTEPEXEHHS:
He nepesapsimkarite BHyTPILLHIl akymynsitop. [WBITbCS IHCTPYKLEIO Py4HuiA pexxim. He naniTb, He 3anantoiite CipHUK i 3anoGiraiite nosiei ickop no6nmnay 6roky
OKVBNIEHHS. 3apsypKaiiTe BHYTPILLHIA akyMynsTop fuLue y 0GPe NMPOBITPIOBAHOMY NPUMILLIEHHI, KON Biti HE BIKOPUCTOBYETHC.

YBATA:

HeGesnexa TpaBmyBaHHs iofed. He BIKopycToBYITE Lieit MPUCTPIit AKLLO LUHYP KVBNEHHS! aG0 KaGeni akymynsTopa Gy/ib-AKAM “UHOM MOLUKOIDKEHI.
Lieii npucTpiii He npusHaqeHuin s BAKOPCTAHHS! B KOMEPLYAHOMY 00'€KTi 3 HajlaHHs PEMOHTHUX nocnyr. Lievi npucTpivi npusHaveHnii s soepiraHks B
MPUMILLEHH], KoK BIH He BUKOPUCTOBYETHCS. Ligi MpucTpiil He cnig 36epiraTv i 3amwaty Ha BIAKPUTOMY NOBITPI, KON BiH HE BUKOPVCTOBYETHCS.

OcoomcTi 3axoam Ge3neku. BykoprcToyiTe NpUCTPIlt NLLE 3a NpuaHaueHHaM. BaxiBo, 1406 Henofanik nepebysana o0co6a, sika Morna 611 NpuiiTv Bam Ha Jonomory B pasi
Hafi3B14aiiHol cUTyaLli. Ha BUNaZoK ypaxxeHHs KVCMOTOK akymynsTopa noTpi6Ho MaTv nobnuay 3anac 41cToi Boay Ta mina. Mg yac poboTu nobnmay akymynstopa BUKOPUCTOBYiATE
3aXCHI OKyNAApY Ta ofsr. 3aBXaW MUiATe pyKku nicnst 6eanocepeHboi POGOTY 3 akyMyNAToPOM Ta iHLLMMM BIAMOBIAHUMM MaTepianamy. 3a60POHSETHCA HOCUTI Ta KopUCTyBaTICS
GyfIb-AKIMI MeTnesIMIA PERMETaMIA TMif} Yac POGOTI 3 akyMyNISTOPOM, Y TOMY YCA] IHCTPYMEHTaMM, TOVHHIKAMM 41 MpUKpacami. Tpy NOTPannsHHi MeTany Ha akyMynstop
MOXE BUHUKHYTV iCKDa 4l KOPOTKE 3aMMKaHHS!, LLIO MOXE NPUIBECT [0 YPaXKEHHS eNEKTDUHIM CTPYMOM, NOXEXi aG0 BGYXY | CIPUUMHATIA TPABMY, CMEPTb Y1 MOLUKOZPKEHHS
MaitHa. HenoBHoNiTHI 0co6m. 5o Mokynelb NpuaGas Lieit NPUCTDIil Ans BUKOHCTaHHS HEMOBHONITHIMM 0cOGamMu, TO NEPef; BUKOpHCTaHHsAM JI0pocna ocoba, fka npuatana
MPUCTPIlA, NOBUHHA HAJATV AeTanbHi IHCTPYKLYT Ta 3acTepexeHHs Byb-sikiit HenoBHONITHIN 0COGi. B iHLLIOMY BUNazKy BCS BIANOBIAANLHICTb Nsirae Ha Mokynug, Ak TUM camim
3HiMae BIANOBIANBHICTb i3 Komnawii NOCO 3a Gy/b-ke HEHaNEXHe Yin HempaswrbHe BUKOPUCTAHHS NPUCTPOIO HENOBHONITHIMI ocoGamin. HeGeaneka 3apyLueHHs. Akcecyapu
MOXYTb MPU3BETH [0 3afyLLEHHR AfTeit. He 3anuwaiite fjteit 6e3 Harmsy pasom i3 NpUCTPOEM 4 Byzb-sikuMM akcecyapamu. Lis npofyKLis He € irpalukoto. MepemilyeHns.
IMepewmiLL{arite NpuCTiiA Ayxe 06epexxHo. MNMpICTPiit MOXHA NOLLKOAWTY NPy yaapi. He BUKOPUCTOBYIATE NPUCTPIN 3a HAsBHOCTI MOLUKOKEHb, SKi BKIIOYIOTb, CEpef HLLOrO, TRILLMHY
KOpMYCY 4M MOLLKOKeHI kabeni. He BIKOpCTOBYIATE NPUCTPIlA NP NOLUKOKEHHI KaBenio XuBfeHHs. BonoricTb i piayky MOXyTb MOLKOAWTV NpUCTPii. He posTaluiosyiiTe npucTpiit
4w Gynb-siKi eNeKTPUYHi KOMMOHEHTV Nobnuay pigyH. 36epiraiiTe Ta BIKOPVICTOBYIATE NPUCTPIl Y CyXOMy NPUMILLEHHI. He BUKOPUCTOBYIATE MPUCTPIiA, AKLLO BiH BOMOrMA. AKLLIO
MPUCTPIi HAMOKHE Mgl Yac PoGOTH, Bify'€AHANTE 10r0 Bif, akyMynsiTopa Ta HeraitHo NpUNHITL BUKOPUCTaHHS. He Bify'eaHyiTe NPUCTIiA LUNSXOM BUTATHeHHs kaoenis. Mopudikawyii.
He Hamaraiitecsi nepepoonsTv, PEMOHTYBATI 4 3L/CHIOBATY Gyfb-siki MOAVCKALYi MPUCTPOK. Po3GIpaHHs MPUCTPOIO MOXE MPUSBECTU 40 TPaBM, CMEPTI A NOLIKOWKEHHA
MaiiHa. Y pasi NOLKOMKEHHS!, HECMIPABHOCTI Yv HAMOKaHHs NPYUCTPOKO MPUMIHITL i0ro BUKOPUCTaHHs Ta 3BEPHITLCS A0 komnakil NOCO. Bysib-siki MoavdikaLyi npoayKTy NpUnuHATL
Jjto Bawoi rapaxTii. Akcecyapu. Lieit npucTpiil MoXHa BIKOPUCTOBYBaTY NuLLe 3 akcecyapamu Bif komnanii NOCO. Komnais NOCO He Hece BignoiganbHocTi 3a 6eanexy
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KOPUCTYBAYa 4M LUKOAY, 3anoAiaHy Mif, Yac BUKOPUCTAHHS akcecyapis, He 3aTBepmpkeHix komnatieio NOCO. PoamilerHs. He fonyckaite KOHTaKTy akyMynsTopHoi KUCAIoTH 3
MpYCTPOEM. He BUKOPUCTOBYIATE MPUCTPIV Y 3aMKHYTVIX Ui MIOFaHO MPOBITPIOBAHVX MPUMILLIEHHSX. He pO3MILLIViTe aKyMynsTop 38epxy Ha MpUCTPOl. PoswmiLLlyiiTe 3akiHueHHA Kaoenis
TaKyIM YIHOM, LLIOG YHIKHYTY BUNAZKOBOrO NOLLKOMKEHHS MiZ Yac pyxy AeTaneii aBTomoGins (y Tomy vcni kanota i ABepUAT), AeTanei ABAryHa (y ToMy Yuchi nonateil BeHTUAsTopa,
pemeHiB i 6110kiB) a60 Gy/ib-40ro, L0 CTAHOBUTL HEGESMEKY, SIKa MOXE CPUYIMHIATY TDaBMy 4v CMepTb. PoGo4i TemnepaTtypwm. Ligit NpucTpiit npusHadeHmin Ana po6oTy npi
Temneparypi HaKoMLWHLOrO cepeaosuLLa Bif -20 °C Ao +50 °C. He BIKOpUCTOBYIATE NPUCTPIi NO3a LM Ajana3oHoM Temnepatyp. He HamaraiiTecs 3anycTiTy samepanuii
aKymynsTop. Y pasi HaZMIPHOrO HarpiBaHHs akyMynsTopa HeranHo NPUNWHITL BUKOPUCTaHHS MpICTPolo. 3GepiraHks. He BIKOPVCTOBYIATE Ta He 36epiraiTe MpuCTpilt y MicLsx 3
HaZMIPHOIO KOHLIEHTPALEO MMy 41 aepo30NbHIX PeyoByH. 36epiralite NPUCTPIi Ha PiBHINX, GE3NEYHIX NOBEPXHSX 663 PU3NKY NaiHKs. 36epiraitTe NPUCTPIA Y CyxuX NPUMILLEHHSX.
MpucTpiti cnig, 36epirav npu Temnepatypi Big -20 °C Ao +50 °C (CepeHs Temneparypa Big 0 ° C 1o + 25 ° C). Y XomHoMy pasi He NepeBuLLYITe TEMMEPATYPHOrO NokasHuka y
80°C. CyMiCHICTB. [pUCTDI € CYMICHIM JILUE 3 12-BONIBTHIMM CBIHLIEBO-KUCAIOTHIMI BKYMYITOaMI. He HAMaraiTecs BUKOPUCTOBYBATY MIDUCTDIIA i3 Oyb-sIkIM iHLLIM TUTIOM
aKyMynATopa. 3anyCK aKyMyNIATOpa HLLIOTO Ty MOXE NPU3BECTV £10 TPaBM, CMEPTi 4 MOLIKOKEHHA MaiiHa. TepLu HK 3aMyCKaTV akyMyNATOp, SBEPHITLCA A0 HOT0 BUPOGHYKA.
He Hamaraiireca sanyCTuTI aKymynsTop, He NepecaifMBLLICH Y BIAOBIAHOCTI TUMY Ta BONILTAXY akymynsTopa. Boy0BaHWI iTiid aKyMySTop Y NPUCTPOi
TIOBVIHEH 3amikioBaTicst e Komnaieto NOCO, @ nicnst BUKOpUCTaHHS 10ro NoTPIGHO NepepoovTI abo YTUNiayBaTI OKEMO Bif MOGYTOBIX BiXOAB. He Hamaraiitecs 3amiHiyi
aKyMyNSTOp CaMOCTIiiHO Ta He TOPKaiTecs MOLUKOMRKEHOrO Y NPOTIKAK4Oro NiTilA-ioHHOro akymynstopa. Hikonu He BUKWAaNTE akyMynsTop pasom i3 no6yToBIMIA BIZXO£aMM.
TomiLLieHHs akymynsTopis pasom i3 MobyTOBUMM BiIXOAAMM € HE3AKOHHIM BIAMOBIAHO [0 AEPXKABHUX i (heaepanbHiX eKONoriYHMX 3aKOHIB | HOpM. BuKopucTaHi akymynsropu
3aBXAV CNif BIANPABNATI B MICLEBUI LIHTP yTANI3aLi akymynsTopis. SIKLLO akymynsTop npucTpolo HAATO rapauuii, BUAINSE 3anax, AehopMoBaHNiA, NOLLKOMKEHNiA a6o nig vac
P0BOTY MPOSIBNISIE CE6E HE3BUYHO, HEralHO MPUMMHITB 1Or0 BUKOPVCTAHHS Ta 3BEPHITHCA 10 Komnawil NOCO. 3apsigka akymynsitopa. A Takox cTopoHHix USB-kaGenis Ta Gnokis
XuBneHHs Ha 5 4i 10 BT, siki cymicki 3i cTaraapTom USB 2.0, a60 6noKiB XVBNEHHS, CyMICHX 3 OAHIM ab0 AeKinbkoma 3 HacTynHux craHaprie: EN 301489-34, IEC 62684, YD/T
1591-2009, CNS 15285, ITUL.2000. HesiKicHi GrIoKM XVBNEHHs! CAlif, BUKOPICTOBYBATM OCOGNBO OGEPEHO, OCKINTbKI BOHIA MOXYTb MPI3BECTI [0 ENEKTPUYHOI HECMPABHOCTI,
CMPUYMHIBLLI TPABMU, NOLLIKOZKEHHS MPUCTPOIO 4 MaliHa. Y pasi BUKOPHCTaHHS CTOPOHHBOTO 610Ky XBneHHs USB, 3BepHIThCA 0 BUPOGHYKA(-iB), LLi06 Ai3HATUCA YWt BiNOBiKae
BalLl 610K KVBIIEHHA BULLIE3ra/IaHNM CTaHAapTaM. BIKOPUCTaHHSR MOLIKO/DKEHVIX Kabenis 4 npycTPOiB st 3apsyiky, a60 X 3apska NPy HASBHOCTI BOMOrA MOXe MPU3BECT 0
YPaXEHHS ENEKTPULHIAM CTPYMOM. BUKOPUCTAHHS YHIBEPCANBHOTO Y1 CTOPOHHBOO G1I0KY XKMBIIEHHS MOXE CKOPOTUTY TEPMiH excrinyaTaLii BaLLIoro MPUCTPOIO Ta CMIPUUMHIAT ioro
HecnpasHicTb. Komnanis NOCO He Hece BinoBinanbHOCTI 3a Ge3neky KOpUCTyBaua B pasi BUKOPUCTaHHS akcecyapis i GNOKIB XVBMeHHs, He 3aTeepmpkeHmx komnaniero NOCO.
BukopucToyio4i 610K xuBneHHa USB Ans 3apsskut npucTpoto, NepexoHaiTecs, Lo LuTekep 3MIHHOrO CTPYMy NOBHICTIO BCTABMEHWI Y 6110K, NepLu HIX NigknioyaT ioro Ao
PO3ETKA. [Tif} HaC 3BIUHOrO BUKOPUCTAHHS GNIOK XKVIBNIEHHS MOXE HarpiBaTiCst, TOMY VI0r0 TPIBaWii KOHTAKT 3i LKIDOO MOXe MpU3BecTI 70 Tpasmu. Criif 3aBx i 3a0eanesysaTu
HaneXHy BEHTUNALI0 HABKOSO BIIOKY XVBIEHHS Mif Hac 1oro BUKopucTaHHs. LLL06 NpoORoBXITY TpMBANICTL excrnyaTaLyi akymynsTopa, CTapanTecs He 3apspkaTut ioro BpOKoBXK
TIKHS Ta GnblLie, OCKINbKY HaJIMIpHA 3apsika 3MEHLLYE TepMiH excrnyaraji akymynsTopis. SIKLIO MPUCTPIii He BUKOPYCTOBYBABCA MPOTAIOM TPUBANONO NeEPIoAY, akyMynsTop
PO3PARMTECA | 11010 NOTPIBHO Gy/e 3apsAUTI NOBTOPHO NEPes BUKOPUCTaHHAM. AKLLO NPUCTPIl He BUKOPUCTOBYETHCS, BIA'EAHAITE OO Bif [pKepena XUBNeHHs. BukopucTosyiite
NPUCTPIAl MMe 33 Npu3HayeHHaM. MeAnyHi npueTpoi. MpuCTpili MOXe BUNPOMIHIOBATY €NeKTPOMArHITHI Mons. MpUCTPIA MICTWTb MarHITHI KOMMOHEHTH, ki MOXYTb
NepeLLKopKaTy PoBOTI KapAjoCTUMYNSTOPIB, AEHIOPUNATOPIB Ta IHLLMX MEAVYHIX NPIUCTPOIB. Taki eNeKTPOMArHiTHi Mons MoXyTb NEPELLKOKaTH POBOTI KapAIOCTUMYNSTOPIB Yin
HLLUMX MEJWHHIX MPYCTPOIB. Y Pasi, SIKLLIO Bt BUKOPUCTOBYETE Gy/ib-AKuil MEAVYHAT NPUCTDIM, Y TOMY YMCATT KApZJOCTUMYMSTOR, NPOKOHCYMBTY/TECS 3i CBOIM JiiKapem, nepiu Hix
BIKOPMCTOBYBAT JiaHMA NPUCTPIA. FKLLIO Y BAC BUHMKAIOTb Mif03PM, LLO AAHWIA NPUCTPIil MOXe NepeLLKoKaT poGOTi NEBHOMO MeANYHOro MPUCTPOIO, HeraltHo NPUNKHITL 1oro
BIKOPVCTAHHS Ta MPOKOHCYMLTYITECS 3i CBOIM nikapeM. MeAM4HUA CTaH. Y pasi, FKLLO Y Bac € NpoGremi 3 310POB'AM (Aki BKMIOYIOTb, CEPef, HHLLOrO, eninenTuyHi Hanaa,
NPOBANV B Nam'sTi, NEPEBTOMY 04eid 41 ronoBHi 60ni), | BIA BBXKAETE, LLIO AaHIA NPUCTPIA MOXE HEraTUBHO BIMHYTU Ha HHOr0, NPOKOHCYIISTYATECA 3i CBOIM Nikapem, nepl HiX
BYKOPVCTOBYBATY MPUCTDIiA. BUKOPVCTaHHS! IHTErOBAHOO MOTYXKHOO IXTaDst € HEOE3MEYHVIM Y Pa3i YyTIMBOCTI 10 CBITA. BUKOPUCTAHHS CBITNA B PEXVMI iMMYNbCHOT nami Moxe
CPUYMHIATI eninenTiyHi Hanaay B Miofedt i3 CBITNOYYTNMBOIO eninencieio, Lo MoXe NpU3BeCTU A0 Cepiio3HuX TpasM i cMepTi. GBITNO. Mpamuii nomaa Ha nixtap Moxe
CIPUSMHIATY MOCTIiAHy BTPATY 30py. MPUCTPIi OCHALLIEHO CBITIOR0AHOH (OKYCHOK TaMTIOK 3 BIICOKOK CBITNOBI/IAYE!0, SKa BUMPOMIHIOE MOTYXKHMI MPOMiHb CBITNIA Ha HaVBYLLIOMY




pigHi. Q4mLLEHHSL. [epes 3AIICHEHHSM TEXHINHOrO 0GCNYTOBYBAHHS Y1 OYMLLIEHHS B eAHame NpUCTPIiA Bifl DKepena XvBNeHHs. Y pasi, SKLLO Ha NpucTpili noTpan1na piavHa 4
Gyab-kvii 3a0pyAHIOBaY, HeraitHo MmpoTpiTh i _ BUCYWITH vioro. BMKODMCTOBVMTE M'5KY, Ge3BOPCOBY TKAHVHY (MiKpOChIGDY). YHuKalTe NOTPaniAHHg BOMOTA B OTBOPH.
oy BCiX 3HaKiB Ta IHCTPYKLYA. He BUKOPVICTOBYIATE NPUCTPIA Y NPUMILLHHI 3 NOTEHLIHO BUGYYOHEOESNEIHAM CEPELOBHILIEM, Y
TOMY YWICA B MICLX 3aMaBKyt 00 MICLIAK, 21 SHAXORATLCS XiMi4Hi PE4OBMHI 460 ApiGHI HaCTOHKW, HANPYIKNZ, 38PHO, NN 4N M10POLLIOK. JiSNBHICTS, WO
A0 CepI03HNX HACNIKIB. Leii NpUCTDII He Mp3HaueHWit A1 BUKODUCTAHHS B TUX BUMAZKAX, KON 70T0 HECTIDABHICTb MOXe MPYSBECTM A0 TaBM, CMEpTI aG0 X 3agfaru
CEpH03HOI LUKOZI HABKOVLLIHBOMY C Papi TpuCTpili PO3po6eHo, NPOTECTOBAHO Ta BUTOTOBNIEHO BIANOBIAHO A10 MaBW, LLO PEryMiolTh
BULINEHHS PagiodacTor. Taki BUAINEHHS, CpUYIMHEH NPUCTPOEM, MOXYTb HEraTVBHO BIIAHYTY Ha POGOTY IHLIOTO €NEKTPOHHOO OGNAHAHHS Ta NPU3BECTM /10 VIOrO HECIPABHOCTI.
Homep mopeni: GBA4O0. Lleii npucTpiit Bianosiae yacTuhi 15 npasun deaepansHoi Kowmicii i 38'a3ky. Voro po6oTa 3anexuTb Bif, IBOX HACTYMHIX YMOB: (1) Leii npucTpiit He
MOBIHEH CTBOPIOBATY LLKIAAMBIX NEPELLKOS; (2) Lieit NPUCTPIi NOBUHEH NpUVMaTV Gyfib-siKi NEPELLKOAM, Y TOMy Wichi Ti, ki MOXYTb Cpu4uHuTI 360i B pobori. MPYMITKA: Lie
06naaHaHHs 6yno NPOTECTOBAHO Ta B3HAHO TaKIM, LLIO BIANOBIAAE 06MEXEHHAM Knacy A UychpoBIAX MPUCTPOIB BIANOBIAHO A0 YacTvHY 15 npasin eaeparnbHoi KOMICHT 3i 38'A3kY.
LLi o6MexxeHHst npuaHaveHi Ans 3a6eaneqeHHs HanexHoro 3axucTy Bif, WKILMBMX NEpeLkog, Y pasi KoMepLitHoro BUKOpUCTaHHs obnaaHatqHs. Lle obnasHaHHs Bupobnse,
BYKODVICTOBYE Ta BIZAISE Pazio4acToTy i, B padi HEAOTPUMAHHS IHCTPLIYKLIZ 3 excrnyaraLyi Ta BCTAHOBMEHHR, BOHO MOXE CIDUUHITY WKIZMBI NEPELLKOAV ANs Pazjo3s’a3ky.
BUKOpCTaHHS LbOr0 06NasHaHHs B XKUTOBIX 30HaX IMOBIPHO CMIPUYMHITD LKIAVBI NEPELLKOAW, B TAKOMY pasi Kop1CTyBay 6y/ie 3MyLUEHWI BUANPABITY HACNIKV NEPELUKOf 3a
BIACHI KOLLITW.




Cnoci6 BMKopu
Kpok 1: 3apsigka npuctpoto GB40. HominanbHi napamerpu
[pucTpiit GB40 nocTa4aeTbCs YaCcTKOBO 3apsKEHIM | EPES; BUKOPUCTAHHSM 0ro MOTPIGHO MOBHICTIO 3apsuTy. 3apsAHOrO NpuUCTPOlD:  .5A | 1A | 2A
Migktoyitb npucTpiit GBAO 3a sonomoroto USB-kabento Ans 3apsaky, LLO BXOAUTb A0 KOMMNEKTY, 10 BX{IHOrO MopTy
USB Ta 3apsiaHoro USB-npucTpoto aBTomo6ins. 1oro Takox MoxHa MosTOpHO 3apsiaviTyt Yepes 6yab-akuii USB-nopt i3 Yac nosropHoi  12h | 6h | 3hr
NiATPUMKOIO JKVBNEHHS, HANPUKNag, 610Ky XVBNEHHS 3MIHHOMO CTPYMY, aBTOMOGINLHOMO 3apsiAHON0 NPUCTPOKD, HOYTOYKA 3apapKu:

ToLLo. HomiHansHi napameTpy exinHoro nopty USB cTaHoBnsiT, 2,1 A, L0 rapanTye GeaneyHy Ta eheKTvsHy 3apsiaky
BHYLUTPILUHBOrO NITIEBOr0 akymynsitopa. BianogiaHo 4o Hopm defepanbHol KOMICIT 3 38'A3Ky, Myt PEKOMEHAYEMO He
3apspKaTi NPUCTPIiA Ni Yac 1oro BKOpUCTaHHsIM. Hac NoBTOPHOI 3apsiaky 3anexaTve Bif, piBHs po3pALKEHHS Ta
JPKepena Harpyry, sike BUKOPUCTOBYETHCS. PeabHi NOKasHIKIN MOXYTb BIAPIBHATVCA BIATIOBIZHO /10 CTaHY akyMynsTopa.

iz, 4ac NOBTOPHOI 3apsKK PiBEHb 3aPAIKaHHA BHYTPILLHBOrO aKyMynsTopa BKasytoTb CBITNOAIoAHI iHaMKaTopy 3apsk. Ha caftnogionHux

iHAVKaTopax NoBinbHO bMaTMyTh “YBiMKHeH (On)” Ta “BumkHeHo (Off)” | BoH NMoYHyTL CBITWTIACS, MOKM BCI YOTVPH CBITNOAJOAHI iHAMKaTOpI
. - . 3apsSKY He BBIMKHYTLCS. Ko akymynstop 3apsipkeHo NOBHICTHO, 3aCBITUTLCS 3eneHui CBITNoaioaHuii iHavkatop 100%, a ceitnomionHi
iHavKaTopu 3apsiakv 25%, 50% i 75% BUMKHYTHCS. Yac Bif Yacy 3eneHui CaiTnogioaHui iHavkatop 100% 6uMaTime, BKasyiouu, Wo

% 50% 759 o
25% 50% 75% 100% BiOYBAETHCA NIATPUMAHHS 3aPAIKY.

Kpok 2: MigKntoueHHs A0 akymynstopa

YBKHO NpoyuTaiATe IHCTPYKLHO 3 excrnyaTaLyii aBTomMOoGins CTOCOBHO CrieLlianibHix 3ano6ikHYX 3ax0fiB | PEKOMEHA0BaHIX METOZB 3anycKy aBToMO6INs Bif 30BHILLHBOrO

Jpkepena. lNepez BUKOPUCTAHHSM LibOro NPUCTPOIO, 060B'I3KOBO BU3HAITh BONBTAX i TUM akyMynsTopa, NepernsHyBLIM IHCTPYKLo A0 akymynsTopa. MpucTpiit GB40

MPU3HAYeHIA NALLIE 19 3aNYCKY T2-BONITHIX CBUHLIEBO-KICTIOTHIX aKyMynsTopiB. Meper NAKMNIoYeHHAM [0 akyMynsTopa, NepeKoHaiTecs, Lo Y Bac came 12-BonbTHIiA
CBUHLIEBO-KVCNOTHWIA akymynsTop. MpueTpiit GBA0 He nipxoauTb Ans HLLUX TUNiB akymynsTopa. BuaHayTe npasunbHy nonspHicTb knem akymynsitopa. MoauTvieHa knema
aKyMyNISTopa 3a3Bivai MoaHadeHa HacTyMHVMI NiTepami 4 cmsonom: POS,P-+. A HeratviBHa Kiema akyMyNsTopa 3a3Bitdaii MosHaqeHa TaxviMiu NiTepami 4 CUMBONOM:

NEG,N, -. He 3pilicHI0NTe XOAHX NiAKNIo4eHb [0 Kap6iopaTtopa, ManvBHIX NPOBOAJB ab0 A0 TOHKIX YaCTVH i3 IMCTOBOrO MeTany. HibkyeBKasaHi iHCTPYKUI npuaHayeHi

191 CUCTEMM i3 3a3EMNEHHAM HEraTBHOMO NoMioca (HaibinbLu noLuvpeHa). SIKLLO X Y BaLLoMy aBTOMOGIN CMCTEMA i3 3a3eMNeHHsIM NO3UTUBHOMO MOMOCA (LYXeE PiaKo), m
JLOTPUMYATECA HACTYMHYX IHCTPYKLLA Y 3BOPOTHOMY MOPSZKY.

1. MigKtouiTb akymynsTopHi 3aTvickadi 1o npucTpoto GB40, 3aiiicHuBLLM nifKnto4eHHs 40 BuxiaHoro (OUT) nopty Ha 12 B.
2. MipKoYiTb NO3NTUBHIIA (HEPBOHWI) NOTYXXHUI aKyMYNSTOPHIIA 3aTnCKay A0 No3uTuBHol (POS,P+) Kiemn akymynsTopa.
3. TTAKMONITb HEraTVBHMIA (HOPHIIA) NOTYXXHII aKyMyNATOPHIIA 3aTickay o HeratviHoi (NEG,N,-) knemin akymynsTopa abo Luaci asTomoGins.



4. 30iVICHITb BiKIIOYEHHS Y 3BOPOTHOMY MOPSKY, Bif €AHABLLIA CMIEPLLY HEraTVBHUIA 3aTVCKAY (200 NO3MTVBHMIA NS CUCTEM i3 3a3EMNIEHHSIM NOSUTUBHOMO
nonioca).

Kpok 3: 3anyck Bifj 30BHilLHLOTO fkepena

1. MepLu HiX 3anyckaTy aBToMo6ib Bif 30BHILUHBOMO YKEpena, NepeKoHaiTecs, L0 BCi eNEKTPUYHI HaBaHTaXXeHHs Ha aBTOMOGINb (NiXTapi, paajo, KOHaMLoHep
TOLLIO) BUMKHEHO.

2. HaTuCHITb KHOMKY XXVBAEHHS, LL06 Po3noyaty 3amyck Bif, 30BHILLHOMO [DKEpena. YCi CBITNOAIOAH iHANKATOPI NOYHYTH GAMMATI, BKA3YIOHN Ha HANEXXHY
POGOTY. FIKLLLO NIAKMIOYEHHS 3AIMCHEHO NPABUBHO, CBITUTUMETLCS GinWiA CBITNORIOAHMI iHANKATOP (YHKLIOHYBAHHS. FIKLLIO XK akyMynsTOpHi 3aTuckadi
MiAKIOYeH HaBNaKIA, CBITUTUMETLCS YEPBOHMIA CBITNOAIOAHNIA IHAMKATOP MOMUIKM. MOMIHSIATE MiCUSIMIA 3aTVCKaU, LLI06 YCYHYTV L0 MOMUAIKY, | TOA 3aCBITUTLCS
GinuiA CBITNOAOAHMIA IHAMKATOP (hyHKLOHYBaHHS!. Binui CBITNOAIOAHIA IHAMKATOP (yHKLIOHYBAHHS CBITUTLCS TOA], KON NpUCTPIl G40 roToBMIA 3anyCcTUTX Ball
aBTOMOGIb.

3. Cnpobyrite 3anycTuTy CBiit aBTOMOGIb. BinbLLUICTb aBTOMOGINIB 3anycKatoTbCs MUTTEBO. [t igsikux aBTOMOGiNiB Heo6XiaHO, 1406 npucTpiit GB40 Gy
niaKo4eHri npotsirom 30 CeKyHz A0 NOYaTKy 3anycky aBTomMo6ing. FKLLO aBToMoGinb He 3anycTiTbCs 3paay, 3adekaiite 20-30 CexyHA, i CnpobyiTe 3HOBY.
He Hamaraiitecs aajiicHioBaT Gintblue n'siTw (5) 3amnyckiB nocnifib NpoTarom n'sTHaaus T (15) xBunuH. lossonsTe npucTpoto GB40 nepenoynTy npotsarom
N'STHAUATY (15) XBUMH NEPeZ HACTYNHOK CrPOBOI0 3anycky aBToMobiNs.

4. 3anycTvIBLM CBIl aBTOMOGINb, Bify' €HaNTE akymynsTopHi 3aTickavi Ta 3a6epitb npucTpirt GB40.

Hi i Ta py4He

MpucTpiit GB40 po3pobneHo Ans 3anycky CBUHLEBO-KVUCTIOTHIAX aKyMyNSTOpIB Bif 2 [0 12 BOMbT. FKLLO Balll akyMynsTop Ma€ MEHLLE 2 BOLT, CBITNIOM0AHMIA iHAMKaTop
(DyHKUiOHYBaHHS BIMKHETbCS (“Off"). Lle 03HauaTume, Wwo npuctpiit GBAO He Biadysae akymynsTop. S0 Bam BCE X MOTPIGHO 3amyCTUTI akyMynsiTop, BONSTX AKOrO
CTaHOBITb MeHLLE 2 B, TOA icHye (hyHKLIA Py4HOr0 po3BA0KYBaHHS, SKa BUMYLLEHO BBIMKHE (DYHKLO 3anyCKy.

3ACTEPEXEHHS.

BVIKOPYCTOBYTE LIEVI PEXXVIM HATI3BVHAVIHO OBEPEXKHO. LIEV PEXKVIM NPYSHAYEHO ILLE 19 12-BOSSTHUX CBIHLIEBO-KCTIOTHIAX AKYMYNATOPIB.

OYHKL|I SAXVICTY BIL ICKPEHHA TA 3VIHW MONAPHOCTI € BYMKHEHI. MEPEL BUKOPVCTAHHSAM LISOTO PEXIAMY 3BEPHITH OCOB/IBY YBATY HA MONAPHICTb HA
AKYMYNIATOPI. HE Z03BONAUTE NO3UTIABHOMY TA HETATVIBHOMY AKYMYJIATOPHVIM 3ATVICKAYAM TOPKATVCS OZWIH OZIHOTO, LLIOB YHUKHYTIA ICKPEHHS. LIEV
PEXVIM BUKOPVICTOBYE CIAIbHW CTPYM (ZI0 1000 A), LLIO MOXE CTIPUHUHVTIA ICKPEHHS TA HAIMIPHE TEMIIOYTBOPEHA B PA3I HEMPABIATIGHOTO BIAKOPUCTAHHA
AKLLIO BY HE BIEBHEH! B IOLIIBHOCTI BUKOPVICTAHHA LSOO PEXKIAMY, HE HAMATAVITECS POBIATY LIOT0 TA 3BEPHITBCS 3A GAXOBOIO J0NIOMOTOK0.
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1. PiBeHb BHYTPILUHLOrO aKyMynsTOpa BKaaye PiBeHb 3apsiaKit BHYTPILLHLOrO akymynsTopa.

2. CaitnogiogHWi iHAMKATOP NOMMWIKK CBITUTHCS YEPBOHM KOMbOPOM Y pasi BUSIBNIEHHS 3MIHEHO!
NOASIPHOCTI

3. HaTuCHiTb KHOMKY XXMBAIEHHS, 106 YBIMKHYTI (“On”) Ta BUMKHYTY (“Off") npucTpili.

4, CaitnogiogHWi iHAMKATOP XMBAEHHS CBITUTLCS GinVM KOMbOPOM, KON MPUCTPIA YBIMKHEHO
“0n).

5. CBIiTNOAi0AHNIA IHAMKATOP (hYHKLIOHYBAHHA CBITUTLCS GINMM KOMbOPOM, KOAM MPUCTPIt
aKTBOBaHO. FKLLO NpucTpiit GBAO niaKMioyeHo 10 akymynsiTopa npasusbHO, BiH aBTOMATU4YHO
BifYyE aKyMyNATOP | aKTUBYETHCA (CBITNOAIOAHNIA IHAVKATOP MOYHE 6IMMATH BiIM KONbOPOM, Ko
aKTVBOBAHO (PYHKLYIO Py4HOro PO3BNOKYBAHHS).

6. KHonka py4Horo po36/oKyBaHHs. LL06 akTvByBaTy, HATUCHIT Ta YTPUMYIATE MPOTArOM
Tpbox (3) cexyrz. YBATA: Bumukae 3axuct i BMuKae (“On”) npumycosuii 3anyck. Cnip,
BUKOPUCTOBYBATH NLLIE, SIKLLO BOMBTX aKyMYNATOPA HAATO HU3bKWUIA | NPUCTPIi He
BifYyBae Moro.

7. KHonka pexumy nigcBivyBaHHs. BMykae Hafy'sickpase CRITNogjoHe niacsidyBaHHs B 7
pexumax: 100% > 50% > 10% > SOS > brmmanHs > Imnynsc > Bumkrero (“Off”).



MpoGnemn Ta cNOCOOM iX BUPILLEHHS

Momunka

Npu4mna/PileHns

0 CBITUTBLCSA YEPBOHUM KObOPOM
Caitnopi i Gnvmae
YepBOHMM KonbopoM.KaGeni nigxnioyeHi
NpaBunbLHO

He BMUKaeTbes.KaGeni nigknioyeHi
NpaBuibHO

3MiHeHa NONSPHICTb / 3MIITb NIIKIIOYEHHS [0 aKyMYNATOpa.

BHyTPiLLHiA akymynsTop neperpiscs / 3a4eKaiiTe, AOKM MPUCTPIl OXONOHe. MepeHeciTb npucTpiit y
MPOXOMOAHILLIE CEPEIOBHILLIE

BonbTax NifKMo4YeHOro akyMynsTopa MeHLLMI Hix 2 B/ YeyHbTe BCi HABAHTXEHHS Ta Cripo6yiiTe 3HOBY,
260 CKOPHCTANTECS PEXVIMOM PY4HOrO PO3GIOKYBaHHS.

BHyTpiLuHii akymynsiTop: NliTiii-ioHHui
MNikoBe 3Ha4eHHs cTpymy: 1000A

Po6oya Temnepartypa: 8iz, -20°C 10 +50°C
Temnepatypa 3apspxu: sia 0°C fo +40°C

USB (Buxi): 5B, 2,1 A
3axucT kopnycy: IP65 (nopTi1 3aKpuTi)

0xonopKeHHst: MNpupofHa KOHBEKL

Po3mipu (A x LU x B): 6,7 x 3,2 x 1,7 pyoiima (17,02 x 18,13 x 4,32 cm)

Temnepatypa 36epiranus: Big -20°C 10 +50°C (cepefiHe 3HaueHHs) Maca: 2,4 thynta (1,08 kr)

Micro USB (Bxip): 5B, 2,1A



OomexeHa rapanTis NOCO Ha 1 (oauH) pik.

BAXIIMBO! BUKOPVICTOBYIOW! LIEI BIAPIB, BY OTO/DKYETECS JOTPUMYBATUCS YMOB OBMEXEHO! TAPAHTI NOCO TEPMIHOM HA 1 (OZIMH) PIK («TAPAHTISh),
BYUKIATIEHVX HYDKYE. HE BUKOPVCTOBYWTE BIAPIB, JIOKV HE MPOUMTAETE YMOBI FAPAHTIL. SIKLLIO BIA HE 3rO/IHI 3 YMOBAMY TAPAHTI, HE BUKOPUCTOBYITE BIPIE
I TIOBEPHITB 10T,

LI TAPAHTIZ HATIAE BAM KOHKPETHI OPVZIV4HI NIPABA, | BIA MOXETE MATV IHLLI NIPABA, AKI SATIEXKATD BIZL LLITATY, KPAIHIA ABO PETIOHY. 3A BUHSTKOM BIMAZKIB,
MEPEJBAYEHIX 3AKOHOM, KOMMAHIA NOCO HE BUKITIOHAE, HE OBMEXXYE | HE MPUSYMHAE IHLLI TIPABA, AKI BII MOXKETE MATI, B TOMY YWCTI TI, LLIO MOXYTb
BYHVIKHYTIA BHACIIZIOK HEBIZNOBIAHOCTI ZI0FOBOPY KYTIBTI-TPOAXY. 15 TIOBHOMO PO3YMIHHS CBOIX MPAB BAM CIIIZL O3HAVIOMIACA 3 SAKOHAMI BALLIOTO
LLITATY, KPAIHIA ABO PETIOHY.

Y MEXAX, [I03BOJEHVX 3AKOHOZABCTBOM, LIt TAPAHTIA TA BUKNALEHI SACOBM SAXVCTY € BIAKTIIOUHIMIA | SAMIHIOIOTb COBOIO BCI IHLLI TAPAHTII, 3ACOBH
IMPABOBOIO 3AXCTY TA YMOBIA, YCHI, MACHMOBI, BCTAHOBJIEHI 3AKOHOM, ABHI 4l TAKI, LLIO MAKOTBCA HA YBASI. KOMIMAHIA NOCO BIJMOBNIAETHCA B YCIX
BCTAHOBJIEHVX 3AKOHOM | HESIBHYX TAPAHTIA, 30KPEMA TAPAHTII PUIATHOCT! 19 [IPOLAXKY TA MPULATHOCTI 15t MEBHOT METIA, A TAKOX TAPAHTILLIOZO
MPYXOBAHVX IEQEKTIB, Y MEXKAX, O3BOTEHVX 3AKOHOM. SIKLLIO BIfS TAKI/IX TAPAHTI HEMOXK/IMBO BIMOBUTHCS, KOMMAHISt NOCO OBMEXYE TEPMIH [l

TA 3ACOBI [TPABOBOTO 3AXVCTY TAKVAX FAPAHTIA TEPMIHOM ZUi LIET MIPAMOI FAPAHTII TA, 3A BIEOPOM NOCO, PEMOHTOM ABO 3AMIHOIO BIPOBIB, O CAHIX
HVDKYE. [IEAKI LUTATIA, KPAIHV TA PEMOHI HE I0NYCKAKOTb OBMEXEHHA TEPMIHY /il HEABHOI TAPAHTII ABO YMOBIA, TOMY OMUCAHE BILLIE OBMEXXEHHA MOXE HE
MOLLIMPYOBATVICA HA BAC.

Komnais NOCO rapaHTye, L0 Bupo6u nig 6pexgom NOCO, Lo MicTATbCS B opuriHanbHilt ynakosLy («Bupobu NOCO»), He MatoTb AecheKTiB MaTepianis i BUTOTOBMEHHS
33 YMOBM HOPMaTTbHOr0 BUKOPUCTaHHS BAMOBIAHO A0 ony6nikoBarix iHCTPyKLit NOCO npatsarom 1 (OIHOMO) POKY 3 aatin nepsiHHai poaapiGHoi kynieni abo aatu
JI0CTaBK KIHLEBUM KOpUCTyBayeM (<lapanTiitHuii nepiogy). Ony6nikosani iHcTpykuii NOCO BKntoyatoTb, 30Kkpema, iHthopmMaLlieto, Lo MICTUTBCS B Lt FapaHTii, TeXHIYHMX
XapaKkTepuCTUKaX i NociGHMKax kopucTysaya. [ina KiLieswx crioxweayis 3 €sponeiicbkoro Coiosy (EC), EsponeiickKoi 30Hw BinbHol Toprisni (€3BT), Miskiurwx Monicis
260 Benwoi BpwTarii rapaHTiviHimi TepMiH MoXe GyTin NOKOBXEHNA LLoHaimenLwe 0 2-x (ABOX) POKIB. Y AEAKUX LLITATAX, KPAIHAX ABO PETOHAX HALJOHAIbHE
3AKOHOZIABCTBO MOXE NEPEABAYATI TPUBAJTILLI TAPAHTIVHI MEPIOZW. Omxe, nepesari O6MexeHoi rapaHTii puaHadeHi 4ns AONOBHEHHS, a He 3aMiHu npas,
niepezi6ayeHyIX 3akOHOZABCTBOM MO 3aXVCT MPaB CrIOKVBAYIB.

BIAMOBIAATBHICTL KOMMAHINOCO OBMEXXYETBCA SAMIHOK) ABO PEMOHTOM. KOMMAHIA NOCO HE HECE BIAMOBIAANIBHOCTI 3A BY/1b-AKI CIELIATIBHI, =
BMMAJIKOBI, MOBIYHI ABO LLITPA®HI 3BUTKIA, LLIO BUHIKIIA B PESYTIGTATI BY/1b-AKOTO MOPYLLIEHHSA TAPAHTI ABO YMOBW, ABO BY/Ib-AKVIX IHLLINX 3ACTOCOBHUX
MPABOBVIX HOPM, 30KPEMA 3A YIYLLIEHY BIFO/LY, BTPAHEHI TPUBYTKI, BTPAYEHIIN KOMEPLIIVHI MOXITMBOCTI, MAHOBY LLIKOZY, TINECHI YLLKODKEHHA ABO

BY/1b-AKI HEMPAMI ABO MOBIYHI 3EUTKIA Y1 LUKOAY BYIb-AKOr0 XAPAKTEPY.




Lis FapaHTist He nignsrae nepezayi Ta He MOKPUBAE BITPATYV HA 3BOPOTHY YNAKOBKY Ta TPAHCMOPTYBaHHS. LI fapaHTisi He NOLUMPIOETLCA Ha: (8) NOLUIKOKEHHS, CTIPUUMHEH
HELLIACHAM BHTALIKOM, 3TIOBXHBAHHSIM, HETIDABUTbHIIM BUKODHCTHHSIM, MOXEXEIO, KOHTAKTOM 3 PIAVHOIO G0 iHLUMNM SOBHLLHiMI MDUHAMY; (6) HerpaBATbHIM
TI0BO/DKEHHSHM, HENPABUTIBHOI YCTaHOBKOIO, MOZVCDIKALEO, PO3GHDaHHSIM 260 CIPOGOIO HECBHKLIOHOBHOM DENOHTY; (B) KOCMETV|HI MOLUKOLPKEH, SK-OT BM STWH# a60
NOAPSNUHY, SIKi HE BIAWBAIOTb Ha (yHKLjoHaNbHICTb Bupo6y; (r) 1 19, CIPUYMHEH ) Bvpo6y 3 nopyLuieHHsM ony6nikosaHmx iHCTPYKLiiA komnanii NOCO;
(0) AecheKTy, CpUUMHEHi HopMaNbHIM 3HOCOM 260 Taki, LLIO BUHMKIM IHLLIMM YYHOM BHACILOK HOPMaIbHOrO CTapiHHsS Bupo6y; (e) cuTyauli, Konu 6yab-sikui CepiitHuii Homep
6yB BUAANeHuit 3 Biupoby abo 3incoBaHuii.

$IKLLo npoTArom lapaHTilHoro nepiogy By nopacTe npeTexaito, komnaris NOCO Ha cBili BUGIp: (a) BipemorTye Bupi6, akwii Gy NpoTeCToBaHMIA i BIAMOBIAAE HALLMM (yHK-
LjioHanbHYM BiMOram; (6) 3amiHTL Biapi6 Ha 3amiHHwid BIApi Tiei X Mozeni (260, 3a BaLLIOKO 3rof0i0, Ha BUPIO, Akl Mae Taki X abo Maiie Taki X XapakTepuCTUKM, SiK 0pi-
riHanbHIA Bypi6, Hanpvknag, iHLLYy MOAENb i3 TUMM CaMvMy XapaKTEpUCTAKaMIA), kA € HOBUM aBo Mavbke HOBIM, GyB MPOTECTOBAHWIA | BIANOBIAAE HALLMM (DYHKLIOHANbHIM
BUMOram; (B) 06MiHse Binpi6 i3 BifLLKoayBaHHAM LiHv kynisni. ina posmsgy npeTenaii oo O6MexeHol rapaHTil Ham noTpiéHa nesHa iHhopmaLlis, 30Kpema NiATBEPHKEHHS
nokynku. LLlo6 noaam npetersiio 3a O6MexeHot0 raparxTieto, 6y/ib nacka, 38'AXITbes 3i cnyx60io nigTpumky komnawil NOCO:

(BeGcaiit)  https://no.co/support (Benuka bpuranis) +44 20 4520 7738 (ABctpanis) +61 2 4062 0068
(En. nowra) support@no.co
(CLUA/KAHAZIA/MEKCHKA) +1.800.456.6626 (EC) +31202140047 (Sinowis) +813 68933017
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PRIJE UPOTREBE PROIZVODA POTREBNO JE PROCITATI | RAZUMJETI SVE SIGURNOSNE
INFORMACIJE Nepridrzavanje ovih sigurnosnih uputa moze rezultirati ELEKTRICNIM UDAROM,

=
EKSPLOZIJOM ILI POZAROM koji mogu dovesti do 0ZBILJNIH POVREDA, SMRTI ili OSTECENJA B k
IMOVINE. osa ns I

Elektricni udar. Proizvod je elektricni uredaj koji moze izazvati udar i nanijeti ozbiline povrede. Nemojte
presijecati kabele napajanja. Nemojte potapan u vod\ ili mociti uredaj.

Eksplozija. Uz proizvod nemojte koristiti akumulatore koji nisu nadzirani ili koji su nekompatibilni i osteceni jer
mogu eksplodirati. Tokom upotrebe proizvod nemojte ostavijati bez nadzora. Nemojte pokusavati brzo pokrenuti
osteceni ili smrznuti akumulator. Za proizvod koristite samo akumulatore preporuéenog napona. Proizvod koristite
u dobro prozradenom prostoru.

Pozar. Proizvod je elektricni uredaj koji emitira toplinu i moZe uzrokovati opekotine. Nemojte prekrivati proizvod.
Nemojte pusit ili koristiti nikakav izvor iskrenja ili plamen tokom rada sa proizvodom. Nemojte drZati proizvod u
blizini zapaljivih materijala

Povrede oka. Nosite zastitne naoCale tokom rada sa proizvodom. Baterije mogu eksplodirati, $to moZe raznijeti
krhotine uokolo. Kiselina iz baterije moZe uzrokovati iritaciju o€iju i koZe. U sluéaju kontaminacije o€iju ili koZe,
isperite zahvaceno podrucie ¢istom tekuéom vodom i odmah kontaktirajte centar za kontrolu trovanja.

Eksplozivni plinovi. Rad u blizini akumulatora na bazi olova i kiseline je opasan. Akumulatori proizvode . . -
eksplozivne plinove tokom normalnog rada. Kako biste smanjii opasnost od eksplozije akumulatora, sliedite Zavise informacije i podrSku
sve sigurnosne informacije i informacije proizvodaca akumulatora te sve opreme koju Cete Koristiti u blizini posjetite:

akumulatora. Pregledajte sve upozoravajuée oznake na tim proizvodima i na motoru.
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Vaz
OPREZ:

U manuelnom rezimu rada sve sigurnosne mjere su iskljucene. U slucaju neispravnog rukovanja i/ili rukovanja u suprotnosti s nasim preporukama, moze doci
do povrede ili smrti, te ponistenja garancije. Postoji rizik od poZara, eksplozije ili opekotina. Nemojte rastavijati, lomiti, grijati iznad 60°C (140°F) ili paliti. Uredaj je
namijenjen za priviemenu vanjsku upotrebu, te je u mokrim uslovima potrebno koristenju uredaja pristupiti s razumnim oprezom.

UPOZORENJE:
Nemojte prepunjavati internu bateriju. Vidi Uputstvo. Nemojte pusiti, paliti Sibicu ili uzrokovati vamienje u blizini napojnog seta. Internu bateriju punite samo u
dobro prozracenom prostoru kada je van upotrebe.

OPREZ:

Rizik od povreda. Nemojte koristiti proizvod ako postoji bilo kakvo oStecenje na napojnom kablu ili kablovima baterije. Uredaj nije namijenjen za upotrebu u
komercijalnim pogonima za popravku. Kada je van upotrebe, uredaj je potrebno skladistiti u zatvorenom prostoru. Uredaj se ne smije skladititi ili ostaviti na
otvorenom kada je van upotrebe.

sigurnosna upozorenja

Liéna predostroznost. Proizvod koristite samo za predvidene svrhe. Neko bi se uvijek trebao nalaziti u dosegu vaseg glasa ili dovoljno blizu da moZze prisko€iti u pomo¢ u hitnom
slucaju. U blizini drZite Cistu vodu i sapun za sluaj kontaminacije kiselinom iz akumulatora. Nosite naotale koje prekrivaju cijele ofi i zatitnu odjecu prilikom rada u blizini
akumulatora. Uvijek operite ruke nakon rukovanja sa akumulatorima i drugim povezanim materijalima. Nemojte rukovati ili imati na sebi nikakve metalne predmete prilikom rada sa
akumulatorima, ukljucujuci alate, satove ili nakit. Ako metal padne na akumulator, moZe doci do iskrenja ili nastanka kratkog spoja koji mogu izazvati elektricni udar, pozar ili
eksploziju koji mogu dovesti do povreda, smrti ili o$tecivanja imovine. Maloljetnici. Ako kupac namjerava da proizvod koristi maloljetnik, odrasla osoba koja je kupac preuzima
odgovornost da prije upotrebe maloljetniku prenese detaline upute i upozorenja. Ta je obaveza iskljuciva odgovornost kupca koji pristaje nadoknaditi Stetu firmi NOCO za svaku
upotrebu koja nije u skladu sa predvidenom ili pogrenu upotrebu malolietnika. Opasnost od gusenja. Dodatna oprema moze predstavijati opasnost od gusenja za djecu. Nemojte
ostavijati djecu bez nadzora u blizini proizvoda ili druge dodatne opreme. Ovaj proizvod nije igracka. Rukovanje. Pazljivo rukujte sa proizvodom. Proizvod se moZe oStetiti ako se
udari. Nemojte koristiti oSteceni proizvod, ako na primjer ima pukotina na kucistu ili ako su mu kabeli o3teceni, Nemojte koristiti proizvod sa ostecenim kabelom za napajanje. Viaga
i tekucine mogu ostetiti proizvod. Nemojte koristiti proizvod ili druge elektricne komponente u blizini tekuéina. Cuvajte i koristite proizvod samo na suhim mjestima. Nemojte raditi sa
proizvodom ako se smoci. Ako se proizvod smoci tokom rada, iskljucite bateriju i odmah prekinite sa upotrebom. Proizvod nemojte iskfjucivati poviacenjem kabela. Modifikacije.
Nemojte pokuSavati mijenjati, modificirati ili popravijati nijedan dio proizvoda. Rastavljanje proizvoda moZe uzrokovati povrede, smrt ili o3tecivanje imovine. Ako se proizvod osteti,
pokvari ili dode u doticaj sa tekucinom, prekinite sa njegovom upotrebom i kontaktirajte NOCO. Sve modifikacije proizvoda ponititi ¢e garanciju. Dedaci. Proizvod se smije koristiti
samo uz dodatnu opremu koju je proizvela firma NOCO. NOCO nije odgovoran za sigumost korisnika ili Stetu radi upotrebe dodatne opreme koju nije proizvela firma NOCO.
Lokacija. Spriecite doticaj tekucine sa proizvodom. Nemojte koristiti proizvod u zatvorenom prostoru li prostoru sa ograni¢enom ventilacijom. Nemojte bateriju stavljati na proizvod.
Uvodnike kabela smiestite tako pomicni dijelovi vozila (ukljucujuci haube i rata) | pomicni dijelovi motora (ukljucujuci lopatice ventilatora, pojaseve i remene) ne prouzroCe slucajno
opasnost koja moze dovesti do povreda ili smrti. Radna temperatura. Predvidena okolna temperatura za rad proizvoda je izmedu -20 °C i 50 °C. Nemojte upotrebljavati proizvod
na temperaturama izvan ovog raspona. Nemojte brzo pokretati smrznuti akumulator. Ako se akumulator pregrije, odmah prestanite koristiti proizvod. Guvanje. Nemojte koristiti ili



Cuvati proizvod na mjestima sa visokom koncentracijom praine ili materijala koji se prenosi zrakom. Cuvajte proizvod na ravnoj i ¢vrstoj povrsini kako ne bi pao. Cuvajte proizvod na
suhom mijestu. Proizvod se treba ¢uvati na temperaturi izmedu -20 °C i 50 °C (Prosetna temperatura 0°C do + 25°C). Temperatura ne smije ni u kom slucaju prijeci 80 °C.
Kompatibilnost. Proizvod je kompatibilan samo sa akumulatorima na bazi olova i kiseline od 12 volti. Nemojte koristiti proizvod sa nijednom drugom vrstom akumulatora. Brzo
pokretanje akumulatora sa drugim kemijskim sastavom moZe dovesti do povreda, smrti ili ostecivanja imovine. Kontaktirajte proizvodaca akumulatora prije pokusavanja njegovog
brzog pokretanja. Nemojte brzo pokretati akumulatorr ako niste sigurni koji je kemijski sastav ili napon akumulatora. Baterija. Ugradenu itij-ionsku bateriju u proizvodu smije
zamijeniti samo osoblje firme NOCO i ona se mora reciklirati ili zbrinuti u otpad odvojeno od otpada iz domacinstva. Nemojte pokusavati sami zamijeniti bateriju i nemojte rukovati
sa oStecenom ili litij-ionskom baterijom iz koje curi. Nikada ne bacajte bateriju u smece sa otpadom iz domacinstva. Bacanje baterije u smece za otpad iz domacinstva zabranjeno
je drzavnim i federalnim zakonima i propisima o zastiti okoli$a. Istro$ene baterije uvijek se moraju odnijeti u lokalni centar za recikliranje. Ako se baterija u proizvodu pregrije, ako
ispusta neobican miris, ako se deformira, zareZe ili pokazuje neku drugu neuobicajenu pojavu, odmah prekinite sa njenim koristenjem i kontaktirajte NOCO. Punjenije baterije.
USB kabeli trece strane ili adapter za napajanje od 5W ili 10W koji su kompatibilni sa USB 2.0 kabelom ili adapteri za napajanje u skladu sa jednim ili vise slijedecih standarda EN
301489-34, IEC 62684, YD/T 1591-2009, CNS 15285 i ITUL.2000. Pazite da ne koristite adaptere za napajanje lode kvalitete jer oni mogu predstavijati ozbiljinu opasnost od
elektricne energije i izazvati povrede ili oStecenje uredaja i imovine. Ako koristite USB adapter za napajanje trece strane, kontaktirajte proizvodaca(e) kako biste saznalije li va$ adapter
uskladen sa navedenim standardima. Upotreba o$tecenih kabela ili punjaca ili punjenje u viaznim uvjetima mogu rezultirati elektriénim udarom. Upotreba generickog adaptera ili
adaptera trece strane moze skratiti vijek trajanja proizvoda i uzrokovati njegov kvar. Firma NOCO nije odgovorna za sigurost korisnika koji koristi dodatke ili opremu koju ona nije
odobrila. Kada koristite USB adapter za napajanje za punjenje proizvoda, pobrinite se da utikaé za izmjenicnu struju bude do kraja umetnut u adapter prije prikljucivanja u utiénicu
za struju. Adapteri za napajanje mogu se zagrijati prilikom normaine upotrebe i uzrokovati povrede tokom duzeg izlaganja dodiru sa kozom. Pobrinite se da se adapteri za napajanje
uvijek dobro ventiliraju tokom upotrebe. Kako biste osigurali maksimalni vijek trajanja baterije, izbjegavajte puniti proizvod duze od jedne sedmice jer prekomjerno punjenje moze
skratiti vijek trajanja baterije. Sa prolaskom vremena nekoriteni proizvod ce se isprazniti te se mora napuniti prije upotrebe. Iskfjucite proizvod iz izvora napajanja kada nije u upotrebi.
Proizvod koristite samo za predvidene svrhe. Medicinski uredaji. Proizvod moze emitirati elektromagnetska polja. Proizvod sadrzi magnetske komponente koje mogu ometati rad
pejsmejkera, defibrilatora ili drugih medicinskih uredaja. Magnetna polja mogu ometati rad pejsmejkera i drugin medicinskih uredaja. Posavjetujte se sa vasim liekarom prije
upotrebe ako koristite neki medicinski uredaj, ukjucujuci pejsmejker. Ako sumnjate na to da proizvod ometa rad vaseg medicinskog uredaja, odmah ga prestanite koristiti i
kontaktirajte svog liekara. Zdravstveni problemi. Ako imate zdravstvenih problema na koje bi po vaSem mislienju proizvod mogao utjecati, ukljucujuci izmedu ostalog ako
doZivljavate napadaje, nesvjesticu, zamaranje o€iju ili glavobolje, posavjetujte se sa svojim liekarom prije upotrebe proizvoda. Upotreba integrirane snazne svjetilike moze prouzrogiti
preosjetljivost na svjetlo. Upotreba stroboskopskog svjetla moze izazvati napadaj kod osoba sa fotosenzitivnom epilepsijom, Sto moZe rezultirati ozbiljnim povredama ili smréu.
Svjetlo. Netremicno gledanje ravno u svjetiljku moZe uzrokovati trajno oStecenje o€iju. Proizvod je opremljen snaznom predfokusiranom LED lampom koja emitira snazan snop
svjetla na postavci za najjace svietlo. Ciséenije. Iskfjucite proizvod prije njegovog odrzavanja ili Ciscenja. Cistite i osusite proizvod odmah nakon $to dode u dodir sa tekucinom il
bilo kojom vrstom kontaminanata. Koristite meku krpu koja ne ispusta cestice (od mikrofibre). Pazite da viaga ne ude u otvore. Eksplozivno okruZenje. Postujte sve znakove i
pridrzavajte se svih uputa. Nemojte Koristiti proizvod u potencijaino eksplozivnom okruZenju, ukfjuCujuci mjesta na kojima je prisutno gorivo ili mjesta koja sadrze kemikalil il Cestice
poput sjemena, prasine ili metainog praha. Akdit sa Ovaj proizvod nije predviden za upotrebu kod koje bi njegov kvar mogao uzrokovati
povrede, smrt ili ozbiljnu Stetu uza okolis. Radiofrekvencijske smetnje. Proizvod je konstruiran, testiran i izraden u skladu sa propisima o radiofrekvencijskom emitiranju. Takva
emitiranja proizvoda mogu imati negativan u¢inak na rad druge elektronicke opreme i uzrokovati njihov kvar. Broj modela: GB40 Ovaj uredaj je uskladen sa Dijelom 15 FCC pravila.
Rad proizvoda ovisi o slijedeca dva uvjeta: (1) uredaj ne smije uzrokovati Stetne smetnje i (2) uredaj mora primiti sve smetnje koje do njega dolaze, ukljucujuci smetnje koje mogu
uzrokovati nezeljen rad uredaja. NAPOMENA: Ova oprema je testirana i utvrdeno je da je uskladena sa ograni¢enjem za digitaine uredaje Klase A, prema Dijelu 15 FCC pravila. Ova
ogranicenja osmiSljena su radi pruZanja zastite od smetnji u razumnoj mjeri kada oprema radi u komercijalnom okruZenju. Ova oprema proizvodi, Koristi i moze zraciti
radiofrekvencijsku energiju te moze, ako nije instalirana i koriStena u skladu sa uputama iz priruénika, uzrokovati tetne smetnje za radijsku komunikaciju. Rad ove opreme u




stambenom podrucju moZe uzrokovati Stetne smetnje koje korisnik mora ukloniti o viastitom troku.

Kako koristiti proizvod

Korak 1: Napunite punjac/starter GB40.

Punjac/starter GB40 isporucuje se djelomicno napunjen i potrebno ga je napuniti do kraja prije upotrebe. Prikljucite Razred punjaga: .5A | 1A | 2A
isporuceni USB kabel za napajanje u ulaz USB IN punjaa/startera GB40 i u USB punja¢ za automobil. Baterija se
moze napuniti i pomocu bilo kojeg drugog USB ulaza, kao $to je USB ulaz adaptera izmjenicne struje, punjaca za Vrijeme punjenja:  12h | 6h | 3hr

automobile, punjaca za laptop li dr. Ulaz USB IN ima nazivnu vrijednost od 2.1 ampera kako bi se omogucilo sigumo i
uinkovito punjenje unutarnje litiiske baterije. U skladu sa FCC propisima, nije preporuljivo da se baterija upotrebljava
za punjenje dok se sama puni. Vrijeme potrebno za punjenje punjaca/startera GB40 ovisiti ¢e o razini ispraznjenosti i
snazi koristenog izvora za punjenje. Stvarni rezultati mogu se razlikovati ovisno o stanju baterije.

Prilikom punjenja, razina napunjenosti unutarnje baterije prikazana je LED lampicama punjenja. LED lampice polako ce se paliti i gasiti i trajno
. - . . Ce svijetliti kad se ukljuce sve cetiri LED lampice punjenja. Kada se baterija do kraja napuni, zelena LED lampica sa oznakom 100% trajno ¢e

svijetliti, a lampice sa oznakom 25%, 50% i 75% e se iskljuciti. LED lampica sa oznakom 100% povremeno ¢e pulsirati oznacavajuci da je u toku
25% 50% 75% 100% punjenje za odrzavanje.

Korak 2: Prikljuéite uredaj na akumulator.

Pobrinite se da paZijivo pro¢itate i razumijete posebne mere opreza iz priruénika viasnika vozila te preporucene metode za brzo pokretanje automobila. Provjerite napon i kemijski
sastav akumulatora pomocu priruénika za upotrebu akumulatora prije upotrebe proizvoda. Punjac/starter GB40 namijenjen je samo za brzo pokretanje olovno-kiselinskog
akumulatora od 12 volti. Prije prikfju¢ivanja akumulatora, provierite radi li se o olovno-kiselinskom akumulatoru od 12 volti. Punjac¢/starter GB40 nije prikladan za druge vrste
akumulatora. Odredite tocan polaritet prikljucaka akumulatora na akumulatoru. Pozitivni prikljuéak akumulatora obicno je oznacen ovim slovima ili simbolom (POS,P+). Negativni
priklju¢ak akumulatora obi¢no je oznacen ovim slovima ili simbolom (NEG,N,-). Nemojte priklju¢ivati uredaj na karburator, cijevi za dovod goriva ili lim. Upute u nastavku odnose se
na sustav negativnog uzemljenja (najcesci). Ako vase vozilo ima pozitivan sustav uzemljenja (Sto je vrlo neuobicajeno), slijedite upute u nastavku obrnutim redoslijedom.

1. Prikljucite hvataljke baterije na punjac/starter GB40 prikljucivanjem na ulaz 12V OUT.

2. Prikfjucite pozitivnu (crvenu) HD hvataliku baterije na pozitivni (POS,P+) prikljucak akumulatora.

3. Prikijucite negativnu (crnu) HD hvataljku baterije na negativni (NEG,N,-) prikljucak akumulatora ili $asiju vozila.

4, Iskljucivanje provedite obrmutim redosliiedom, tako da najprije uklonite negativnu stezaljku (ili pozitivnu kod pozitivnog sustava uzemijenja).



Korak 3: Brzo pokretanje.
1. Prije brzog pokretanja vozila provierite jesu li svi potrosaci struje (svietla, radio, klima uredaj i sl.) iskfjuceni.

2. Pritisnite gumb za UKljucivanje kako biste zapoCeli brzo pokretanje. Sve LED lampice Ce bljeskati, ukazujuci na to da pravilno rade. Ako ste pravilno prikijucili
akumulator, zasvijetliti ce bijela LED lampica za punjenje. Ako su stezaljke baterije obrnuto prikljucene, zasvijetliti ¢e crvena LED lampica greSke. Obrnite prikljucke
kako bi se uklonila greska, nakon cega Ce zasvijetliti bijela LED lampica punjenja. Bijela LED lampica punjenja svijetli kada je punjac/starter GB40 spreman za brzo
pokretanje vozila.

3. Pokuajte pokrenuti motor vozila. Vecina motora vozila odmah ¢e se pokrenuti. Nekim vozilima ¢e trebati da punjac/starter GB40 bude prikljucen 30 sekundi
prije nego $to se njihov motor pokrene. Ako se motor vozila ne pokrene odmah, pricekajte 20-30 sekundi i pokusajte ponovo. Nemojte pokusavati brzo pokrenuti
vozio vise od pet (5) puta uzastopno unutar petnaest (15) minuta. Pustite da punjac/starter odstoji GB40 petnaest (15) minuta prije sliedeceg pokusaja brzog
pokretanja vozila.

4. Kada pokrenete motor vozila, iskljucite stezaljke baterije i uklonite punjac/starter GB40.

Baterije niskog napona i ruéno premostavanje

Punja¢/starter GB40 natinjen je za brzo pokretanje olovno-kiselinskih akumulatora od 12 volti sa naponom od najmanje 2 volta. Ako akumulator ima napon manji od 2 volta, LED
lampica punjenja biti ¢e iskljucena. To ukazuje da punja¢/starter GB40 ne moZe detektirati akumulator. Ako trebate brzo pokrenuti akumulator sa naponom manjim od 2 volta, to
mozete uciniti pomocu znaCajke ru¢nog premostavanja koja vam omogucava prisilno ukljucivanje funkcije brzog pokretanja.

OPREZ.

OVAJ NACIN RADA KORISTITE KRAJNJE PAZLJIVO. OVAJ NACINI RADA NAMIJENJEN JE SAMO ZA OLOVNO-KISELINSKE AKUMULATORE OD 12 VOLTI. ONEMOGUGENE SU
FUNKCIJE ZASTITE 0D ISKRENJA | OBRNUTOG POLARITETA. OBRATITE POMNU PAZNJU NA POLARITET AKUMULATORA PRIJE PRIMJENE OVOG NACINA RADA. PAZITE DA SE
POZITIVNA | NEGATIVNA STEZALJKA BATERIJE NE DODIRNU ILI SPOJE JER CE PROIZVOD PROIZVESTI ISKRE. OVAJ NACIN RADA KORISTI STRUJU VRLO VELIKE JAKOSTI (DO
1000 AMPERA) KOJA MOZE [ZAZVATI ISKRENJE | razvijanje visoke temperature AKO SE NE PRIMJENJUJE PRAVILNO. AKO NISTE SIGURNI KAKO PRIMIJENITI OVAJ NACIN RADA,
NEMOJTE GA POKUSAVATI PRIMIJENITI | ZATRAZITE POMOC PROFESIONALCA.
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1. Indikator razine unutarnje baterije ukazuje na razinu napunjenosti baterije.

2. LED lampica greske svijetli crveno ako je detektiran obrnuti polaritet ili bljeska kada je temperatura
unutarnje baterije previsoka.

3. Pritiskom na gumb za ukljucivanje uredaj se ukljucuie ili iskljucuje.
4. LED lampica ukljuéivanja svijetli bijelo kada je uredaj ukljucen.

5. LED lampica punjenja svijetli bijelo kada se uredaj puni. Ako je uredaj pravilno spojen sa
akumulatorom, punjac/starter GB40 automatski ¢e detektirati akumulator i prijeci u nacin za punjenje
(LED lampica svijetiti ¢e bijelo kada je aktivna funkcija ruénog premostavanja).

6. Rucno premostavanje omogucava se tako da se pritisne gumb i drZi pritisnutim tri (3)
sekunde. UPOZORENJE: Onemogucava sigurnosnu zastitu i ruéno prisilno ukljucuje
punjenje. Upotrebljava se samo kada je akumulator previse ispraznjen i uredaj ga ne moze
detektirati.

7. Gumbom za nacin rada svjetla prebacuije se na jedan od 7 nacina rada svjetla: 100% > 50% >
10% > SOS > Trepcuce > Stroboskop > Iskljuceno



RjeSavanje problema

Greska | Uzrok/Rjesenje
0 LED lampica greske: Trajno crveno Obrnuti polaritet/Prikljucite akumulator obmuto.
LED lampica greske: Bljeskajuce crveno w/ Unutarnja baterija je prevruca/Pustite da se uredaj ohladi. Postavite uredaj u hladnije okruzenje.

kabeli pravilno prikljuceni

Svjetlo punjenja se ne ukljucuje w/kabeli Prikljuéeni akumulator ima napon manji od 2 volta/Iskljucite sve potro3ace energije i pokusajte ponovo ili
pravilno prikljuceni aktivirajte ruéno premostavanje.

Tehnicke specifikacije

Unutarnja baterija: Litij-ion USB (izlaz): 5V, 2.1A

VrSna nazivna struja: 1000A Zastitno kugiste: IP65 (w/ulazi zatvoreni)

Radna temperatura: -20 °C to +50 °C Hladenje: Prirodna konvekcija

Temperatura punjenja: 0 °C to +40 °C Dimenzije (D x $ xV): 6.7 x3.2x 1.7 inca

Temperatura skladistenja: -20 °C to +50 °C (pros]. temp.) Tezina: 1.08 kg

Micro USB (ulaz): 5, 2.1A

u trajanju od jedne (1) godine.

VAZNO: KORISTENJEM OVOG PROIZVODA, SLAZETE SE DA BUDETE OBAVEZANI USLOVIMA JEDNOGODISNJE (1) OGRANICENE GARANCIJE KOMPANIJE NOCO ("GARANCIJA')
KAKO JE NAVEDENO U NASTAVKU. NEMOJTE KORISTITI PROIZVOD DOK NE PROCITATE USLOVE GARANCIJE. AKO SE NE SLAZETE S USLOVIMA GARANCIJE, NEMOJTE
KORISTITI PROIZVOD | VRATITE GA.

OVA GARANCIJA VAM DAJE POSEBNA ZAKONSKA PRAVA, A MOZDA IMATE DRUGA PRAVA KOJA SE RAZLIKUJU OD DRZAVE ILI POKRAJINE. OSIM AKO JE DOZVOLJENO



ZAKONOM, NOCO NE ISKLJUCUJE, OGRANIGAVA ILI SUSPENDUJE DRUGA PRAVA KOJA MOZDA IMATE, UKLJUCUJUCI ONA KOJA MOGU PROISTAC! 1Z NESAGLASNOSTI
UGOVORA O PRODAJI. ZA POTPUNO RAZUMIJEVANJE VASIH PRAVA, TREBA DA SE KONSULTUJETE ZAKONOM VASE DRZAVE ILI POKRAJINE.

U MJERI KOJI JE DOZVOLJENO ZAKONOM, OVA GARANCIJA | NAVEDENI PRAVNI LIJEKOVI SU ISKLJUCIVI | ZAMJENJUJU SVE OSTALE GARANCIJE, PRAVNE LIJEKOVE | USLOVE,
BILO USMENO, PISANO, ZAKONSKI, IZRICITO ILI IMPLICIRANO. NOCO SE ODRICE SVIH ZAKONSKIH | IMPLICIRANIH GARANCIJA, UKLJUCUJUCI, BEZ OGRANICENJA, GARANCIJE
0 PRODAJI | SAGLASNOSTI ZA ODREBENU NAMJENU | GARANCIJE PROTIV SKRIVENIH ILI LATENTNIH KVAROVA, DO OGRANICENJA REGULISANIH ZAKONOM. U KOLIKO SE

0D TAKVIH GARANCIJA NE MOZE ODRECI, NOCO OGRANICAVA TRAJANJE | PRAVNE LIJEKOVE TAKVIH GARANCIJA NA TRAJANJE OVE IZRICITE GARANCIJE |, PO SV0JOJ
MOGUCNOSTI, POPRAVKU ILI ZAMJENU PROIZVODA OPISANOG U NASTAVKU. NEKE DRZAVE | POKRAJINE NE DOZVOLJAVAJU OGRANICAVANJE PODRAZUMIJEVANOG
TRAJANJA GARANCIJE ILI USLOVA, TAKO DA SE GORE OPISANA OGRANICENJA MOZDA NE ODNOSE NA VAS.

NOCO garantuje za proizvode s NOCO brendom kaji se nalaze u originalnom pakovanju (,NOCO proizvod") za nedostatke u materijalu i izradi kada se koriste prikladno u skladu sa
NOCO-ovim objavljenim smjernicama u periodu od JEDNE (1) GODINE od datuma originalne maloprodajne kupovine ili datuma isporuke od strane krajnjeg kupca (,Garantni rok").
NOCO-ove objavljene smjernice ukljucuju, ali nisu ograni¢ene na informacije sadrZane u ovoj garanciji, tehnicke specifikacije i korisnicke priru¢nike. Za kupce krajnjih korisnika

u Evropskoj uniji (EU), Evropskoj zoni slobodne trgovine (EFTA), Sjevernim pokrajinama ili Ujedinjenom Kraljevstvu, garantni rok se moze produziti na najmanje DVIJE (2) GODINE

U NEKIM DRZAVAMA ILI POKRAJINAMA, NACIONALNI ZAKON MOZE DATI PRODUZENI GARANTNI ROK. Kao takve, prednosti Ogranicene garancije imaju za cilj da dopune, a ne
zamijene prava predvidena zakonima o zastiti potro$aca.

(ODGOVORNOST NOCO-a JE OGRANICENA NA ZAMJENU ILI POPRAVKU. NOCO NECE BITI ODGOVORAN ZA BILO KAKVE POSEBNE, SLUGAINE, POSLJEDICNE ILI PRIMJERNE
STETE KOJE PROIZILAZE 1Z BILO KAKVOG KRSENJA GARANCIJE ILI USLOVA ILI PREMA BILO KOJOJ DRUGOJ PRAVNOJ TEORIJI, UKLJUCUJUC! IMOVINSKU STETU, LIGNU
POVREDU ILI BILO KOJI INDIREKTAN ILI POSLJEDICAN GUBITAK ILI STETU KOJA SE U MEBUVREMENU DES.

Ova garancija je neprenosiva i ne pokriva troskove povrata pakovanja i fransporta. Ova garancija se ne odnosi na: (a) tetu uzrokovanu nesre¢om, zloupotrebom, pogre$nim
koritenjem, pozarom, kontaktom s tekucinom ili drugim vanjskim uzrokom, (b) pogresno rukovanje, nepraviinu instalaciju, modifikacije, rastavijanje ili pokusaj neovlastene
popravke, (c) kozmeticka ostecenja - kao $to su udubljenja ili ogrebotine - koja ne utjecu na funkcionalnost proizvoda, (d) ostecenja uzrokovana radom proizvoda izvan NOCO-ovih
objavijenih smjernica, (e) kvarova uzrokovanih normalnim habanjem ili na neki drugi nacin zbog normalno starenje Proizvoda, ili (f) ako je bilo koji serijski broj uklonjen s Proizvoda
ili o8tecen.

Ako tokom garantnog perioda podnesete reklamaciju, NOCO ¢e, po svom izboru: (a) popraviti proizvod koji je testiran i koji ispunjava nase funkcionalne zahtjeve, (b) zamijeniti
proizvod zamjenskim proizvodom istog modela (ili uz va$ pristanak proizvod koji ima iste ili sustinski slicne karakteristike kao originalni proizvod — npr. drugaciji model sa istim
Karakteristikama), koji je nov ili kao nov i koji je testiran i zadovoljio nase funkcionalne zahtjeve, ili (c) zamijeniti proizvod za povrat vase kupovne cijene. Potrebne su nam odredene
informacije, ukljucujuci dokaz o kupovini, za obradu zahtjeva za ogranicenu garanciju. Da biste podnijeli zahtjev pod ogranicenom garancijom, kontaktirajte NOCO podrsku na:

(Web) https://no.co/support (UK) +44 2045207738 (AU) +61 2 4062 0068
(Email) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +3120 2140047 (JP) +81368933017



NOCOBOOSTPLUS GB40
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OPASNOST Korisnicki vodic i jamstvo

S RAZUMIJEVANJEM PROCITAJTE SVE SIGURNOSNE INFORMACIJE PRIJE KORISTENJA
PROIZVODA. Ako se ne pridrzavate ovih sigurnosnih uputa, moze do¢i do ELEKTRICNOG UDARA,

.
EKSPLOZIJE, POZARA, koji mogu uzrokovati TESKE 0ZLJEDE, SMRT i MATERIJALNU STETU. H rvats kl

Elektriéni udar. Proizvod je elektricni uredaj koji moze dovesti do elektriénog udara i uzrokovati ozbiline ozljede.
Nemojte rezati kabele napajanja. Nemojte uranjati u vodu ili mogiti.

Eksplozija. Akumulatori bez nadzora, nekompatibilni ili oSteceni akumulatori mogu eksplodirati ako ih takve
koristite u uredaju. Ne ostavljajte uredaj u radu bez nadzora. Ne pokuSavajte pokretanje iz vanjskog izvora ako je
akumulator o3tecen ili smrznut. Uredayj koristite samo s akumulatorima preporucenog napona. Uredajem rukujte u
podrucju s dobrom ventilacijom.

Pozar. Proizvod je elektricni uredaj koji emitira toplinu i moze uzrokovati opekline. Ne pokrivajte uredaj. Nemojte
pusiti ili koristiti izvor elekiricnih iskri ili vatre za vrijeme rukovanja uredajem. DrZite uredaj dalie od zapaljivi
materijala.

0zljede oka. Nosite zastitu za o€ prilikom rukovanja uredajem. Akumulatori mogu eksplodirati i stvoriti letece
ostatke. Kiselina iz akumulatora moze uzrokovati nadrazenost o€iju i koze. Ako dode do oneciscenja ociju ili koze,
isperite zahvaceno podrucje pod mlazom vode i obratite se sluzbi za stanja s trovanjem.

Eksplozivni plinovi. Rad u blizini olovne akumulatorske baterije je opasan. Akumulatori stvaraju eksplozivne
plinove za vrijleme normalnog rada akumulatora. Radi smanjenja rizika od eksplozije akumulatora, pridrzavajte ) . o
se svih uputa o sigumosti i uputa koje je objavio proizvodac akumulatora i proizvodac opreme oju namjeravate Dodatne informacije potraZite na:
koristiti u blizini akumulatora. Pregledajte oznake za oprez na ovim proizvodima i motoru.

WWW.No.co/support




Vaz
OPREZ:

Ruéni nacin rada onesposobljuje sve sigurnosne mijere. Kada se ne koristi pravilno i/ili u suprotnosti s naSom preporu¢enom uporabom, moze doci do ozliede ili
smrti, a vase jamstvo postat ce nistavno. Rizik od vatre, eksplozije i opekotina. Nemojte rastavijati, gnjeciti, grijati iznad 60 °C (140 °F) ili paliti. Uredaj je namijenjen
za priviemenu uporabu na otvorenom prostoru i trebalo bi poduzeti razumne mijere kod koristenja ovog uredaja u viaznim uvjetima.

UPOZORENJE:
Nemojte pretjerano napuniti unutarnji akumulator. Pogledajte upute za uporabu. Nemojte pusiti, paliti Sibice ili izazvati iskru u blizini jedinice napajanja. Unutarnji
akumulator punite samo u dobro ventiliranom podrucju kada se ne koristi.

OPREZ:

Rizik od tjelesnih ozljeda. Proizvod nemojte koristiti ako su kabel za napajanje ili kabeli akumulatora na bilo koji nacin o$teceni. Ovaj uredaj nije namijenjen za
uporabu u komercijalnim mehanicarskim radionicama. Uredayj treba Cuvati u zatvorenom prostoru kad se ne Koristi. Uredaj se ne smije drzati ili ostavijati na
otvorenom kad se ne koristi.

upozorenja o sigurnosti

Mijere osobne zastite. Uredaj koristite samo u predvidenu svrhu. Netko mora biti u dosegu vaseg glasa ili dovoljno blizu kako bi vam priskocio u pomo¢ u hitnom slucaju. U blizini
imajte ¢istu vodu i sapun, za slucaj kontaminacije kiselinom iz akumulatora Nosite potpunu zastitu za o¢i i zastitnu odjecu dok radite u blizini akumulatora. Operite ruke nakon
rukovanja akumulatorima i s njima povezanim materijalima. Ne dirajte i ne nosite metalne predmete pri radu s akumulatorima, to se odnosi na alate, satove i nakit. Ako na
akumulator padne metalni predmet, moZe doci do iskrenja li kratkog spoja i posliedicno do elektriénog udara, poZara, eksplozije, koji mogu uzrokovati ozljede, smrt i materijainu
Stetu. Malodobne osobe. Ako je ,kupac* predvidio da ce uredaj koristiti malodobne osobe, odrasla osoba u svojstvu kupca obvezuje se da ce sve malodobne osobe prije upotrebe
upoznati s detaljnim uputama i upozorenjima. U protivnom e ,Kupac® biti iskljucivo odgovoran za obestecenje tvrtke NOCO zbog neZeliene upotrebe ili nepravilne upotrebe od strane
malodobnih osoba. Opasnost od gusenja. Dodatna oprema opasna je za diecu zbog moguceg gusenja. Ne ostavijajte djecu bez nadzora s uredajem ili dodatnom opremom. Ovaj
proizvod nije igracka. Rukovanje. Pazljivo rukujte proizvodom. U slu¢aju udarca, uredaj se moze ostetiti. Nemoijte koristiti oteceni uredaj, $to bez ogranicenja ukljucuje napukline
na kucistu i oStecenje kabela. Nemojte upotrebljavati proizvod s oStecenim kabelom. Viaga i tekucine mogu oStetiti uredaj. Ne upotrebljavajte uredaj ili njegove elektricne
komponente blizu teku¢ina. Uredaj pohranite i koristite na suhim mjestima. Nemojte upotrebljavati uredaj ako se smoci. Ako se uredaj smoci za vrijeme rada, odvojite ga od
akumulatora i odmah prekinite njegovu upotrebu. Uredaj nemojte odvajati od utiénice tako da povlacite kabel. Izmjene. Ne pokusavajte izmijeniti, preinaiti ili popraviti bilo koji dio
uredaja. Rastavijanjem uredaja moze doci do ozljeda, smrti i materijalne Stete. Ako se uredaj oSteti, pokvari ili dode u kontakt s tekucinom, prekinite njegovu upotrebu i obratite se
turtci NOCO. Preinake na uredaju dovode do gubitka pravo na jamstvo. Dodatna oprema. Ovaj uredaj odobren je za upotrebu samo s dodatnom opremom tvitke NOCO. NOCO
ne odgovara za sigurnost kor\smka i odtecenja pri koristenju dodame opreme koju nije odobrila tvnka NOCO Mjeslo Onemogucite dodir kiseline iz akumulatora s uredajem. Ne
upotrebljavajte uredaj u zatvorenom podrucju ili u podruéju s ograni¢enom vemllacuom Ne stavijajte akumulator na gomju stranu proizvoda. Kabele razmjestite tako da izbjegnete
nehoticna ostecenja djelovanjem pokretnih dijelova vozila (ukljucujuci haube i vrata), pokretnih dijelova motora (ukljucujuci lopatice ventilatora, remene i remenice) ili tako da ne
predstavijaju opasnost za nezgode s mogucim ozliedama i smrinim posliedicama. Radna temperatura. Uredaj je projektiran za rad u okolini s temperaturom izmedu




-20°Ci50 °C. Nemojte ga Koristiti izvan ovog raspona. Ne pokrecite iz vanjskog akumulator kojije smrznut. Odmah prekinite s upotrebom uredaja ako se akumulator prekomjerno
S|gumn od pada. Prolzvod pohranite na suhom mjestu. Temperatura skladistenja iznosi -20 °C - 50 °C (Prosjecna temperatura 0d0°Cdo+25° C). Ni u kojem slucaju temperatura
ne smije biti veca od 80 °C. Kompatibilnost. Uredaj je kompatibilan samo s olovnim akumulatorima od 12 volta. Ne koristite uredaj s drugim vrstama akumulatora. Pokretanje
akumulatora s drukgijim kemijskim sastavom iz vanjskog izvora moZe dovesti do ozljeda, smrti i materijalne Stete. Prije pokretanja akumulatora iz vanjskog izvora, obratite se
njegovom proizvodacu. Nemojte pokretati akumulator iz vanjskog izvora ako niste sigurni u njegov kemijski sastav ili napon. Akumulator. Litij-ionski akumulator ugraden u uredaj
smije zamijeniti samo tvrtka NOCO, a mora se reciklirati i zbrinjavati odvojeno od kuéanskog otpada. Nemojte sami vrsiti zamjenu akumulatora i ne rukuijte oSteéenim akumulatorima
ili onima iz kojih istieCe tekucina. Akumulator nemojte bacati u kucanski otpad. Bacanje akumulatora u kuéanski otpad je protuzakonito prema drzavnim i saveznim zakonima i
propisima o zastiti [juciskog okolisa. Iskoritene akumulatore odnesite u lokalni centar za recikliranje akumulatora. Ako je akumulator uredaja prekomjerno topao, ako Siri neugodan
miris, ako je prerezan ili izgleda neuobi¢ajeno, odmah prekinite s upotrebom i obratite se tvrtci NOCO. Punjenje akumulatora. USB kabel drugog proizvodaca i 5 W il 10 W
adapter napajanja koji su kompatibilni s USB 2.0 standardom ili adapteri napajanja uskladeni s jednim ili vise sliedecih standarda: EN 301489-34, IEC 62684, YD/T 1591-2009,
CNS 15285, ITUL.2000. Pazite da ne koristite adaptere napajanja niske kvalitete, jer oni predstavijaju veliku opasnost koja moze dovesti do ozljeda, oStecenja uredaja i imovine. Ako
koristite USB adapter napajanja drugoj proizvodaca, obratite se proizvodacu i saznajte je li adapter uskladen s navedenim standardima. Koritenje oStecenih kabela ili punjaca ili
punjenje uz prisustvo viage opasnost je zbog moguceg elektricnog udara. KoriStenje generickog ili adaptera drugog proizvodaca moze skratiti vijek trajanja uredaja i dovesti do
njegovog kvara, NOCO ne odgovara za sigurnost korisnika u slucaju koritenja dodatne opreme ili pribora koje tvrtka nije odobrila. Kada koristite USB adapter napajanja za punjenje
uredaja, proverite je li utikac izmjenicnog napajanja do kraja umetnut u adapter prije nego ga prikljucite u elektriénu uticnicu. Adapter napajanja mogu se zagrijati jekom normaine
upotrebe, a u slucaju dugotrajnog dodira s kozom, moZe doci do tielesnih ozljeda. Uvijek osigurajte dostatno prozracivanje oko adaptera napajanja za vriieme njinova koristenja. Za
maksimalni vijek akumulatora, nemojte puniti uredaj duze od tjedan dana bez prekida jer prekomjernim punjenjem mozete skratiti njegov radni vijek. S vremenom se nekoristeni
uredaj prazni i potrebno ga je dopuniti prije upotrebe. Odvajite uredaj od izvora napajanja kada ga ne koristite. Uredaj koristite samo za svrhu za koju je predviden. Medicinski
uredaji. Uredaj moZe odasiljati elektromagnetske valove. Uredaj sadrzi magnetske dijelove koji mogu ometati rad sréanih stimulatora, defibrilatora i drugih medicinskih uredaja. Ta
elektromagnetska polja mogu ometati rad sr¢anih stimulatora i drugih medicinskih uredaja. Ako imate ugraden sréani stimulator ili neki drugi medicinski uredaj, prije upotrebe
posavietujte se s lijecnikom. Ako posumnjate da uredaj ometa rad medicinskog uredaja, odmah prestanite s upotrebom i potrazite savjet liienika. Medicinska stanja. Ako imate
odredeno medicinsko stanje na koje mislite da bi uredaj mogao negativno utjecati, $to bez ogranicenja ukljucuje napadaje, gubitke svijesti, napetost u ocima ili glavobolje, potraZite
savjet liiecnika prije upotrebe uredaja Upotreba ugradene svjetilike velike snage predstaan opasnost ako ste osjetljivi na svietlo. Koristenje svjetla u nacinu rada sinkronizacijske
blieskalice moZe uzrokovati napadaje  osoba koje boluju od fotosenzitivne epilepsije, stanja koje moze dovest do teskin posiiedica ili Cak smrti. Svjetlo. Gledajte izravno u svjetiljku
moze rezultirati trajnim oStecenjem ociju. Uredaj je opremljen LED svjetiom velike snage koje je unapriled fokusirano i odasilje snaznu zraku svjetiosti pri najvecoj postavci. Ciscenje.
Iskfjucite uredaj prije odrzavanja ili ¢iséenja. Odmah oistite i osusite uredaj ako dode u dodir s tekucinom ili drugim izvorom oneciscenja. Koristite meku krpu bez dlacica (s
mikroviaknima). Pazite da u otvore ne ude viaga. Eksplozivna okruzenja. Postujte sve znakove i upute. Ne koristite uredaj u potencijalno eksplozivnoj okolini, sto se odnosi i na
podrutja za dotakanje goriva | podrucja u kojima se nalaze kemikalije ili Cestice ko $to su zmca, prasina ili metalni prah. Akti s teSkim j Uredaj nije
predviden za upotrebu u uvjetima u kojima njegov kvar moZze dovesti do ozljeda, smrtnih posljedica ili ozbiljnog oneciscenja okolisa. Radiofrekvencijske smetnje. Uredaj je
projektiran, ispitan i proizveden tako da zadovoljava propise u vezi radiofrekvencijskih emisija. Takve emisije iz uredaja mogu negativno utjecati na rad druge elektronicke opreme i
dovesti do njena kvara. Broj modela: GBA40 Uredaj ispunjava zahtjeve ¢lanka 15. FCC-ovih propisa. Rad je podlozan sliedec¢im dvama uvjetima: (1) ovaj uredaj ne smije izazvati
Stetne smetnje i (2) ovaj uredaj mora prihvatiti sve primljene smetnje, ukljucujuci i smetnje koje mogu dovesti do neZelienog rada. NAPOMENA: Ovaj uredaj je ispitan i utvrdeno je
da udovoljava ogranicenjima koja vrijede za digitaine uredaje klase A, u skladu s ¢lankom 15 FCC propisa. Ova ogranicenja predvidena su za pruZanje razumne zatite od Stetnin
smetniji prilikom koristenja opreme u komercijainoj okolini. Ovaj uredaj stvara, koristi i moZe zraéiti energiju na radijskim frekvencijama i ako se ne postavi i ne koristi u skladu s




uputama za koristenje, moZe izazvati Stetne smetnje u radijskim komunikacijama. Rad uredaja u stambenim podrugjima vierojatno ¢e uzrokovati Stetne smetnje pri cemu ¢e korisnik
morati ukloniti te smetnje 0 svom trosku.

Upute za uporabu

Korak 1: Punjenje uredaja GB40.

Uredaj GB40 isporucue se djelomicno napunjen i potrebno ga je do kraja napuniti prije upotrebe. Koristeci isporuceni Brzina punjenja: .5A | 1A | 2A
USB kabel za punjenje, spojite GB40 u USB IN prikljucak i USB automobilski punjac. Punjenje se moZe obaviti i
putem bilo kojeg USB prikljucka, primjerice, na AC adapteru, automobilskom punjau, prijenosnom racunalu itd. Vrijeme punjenja:  12h | 6h | 3hr

Prikljucak USB IN ima nazivnu jakost struje 2,1 ampera koja osigurava sigumo i ucinkovito punjenje unutarnjeg litijskog
akumulatora. Zbog FCC-ovih propisa, preporucujemo da u isto vrijeme ne punite i praznite uredaj. Vrileme potrebno za
punjenje uredaja GB40 ovisi o ispraznjenom udjelu i koriStenom izvoru napajanja. Rezultati u stvarnosti ovise o stanju

i uvjetima koriStenja akumulatora.

Prilikom punjenja, razina napunjenosti akumulatora oznacena je LED indikatorom napunjenosti. LED indikatori ¢e sporo treptati izmedu ukljuéenog
- . . . i iskljucenog stanja pa ¢e neprekidno svijetliti dok se ne ukljuce sva cetiri LED indikatora punjenja. Kada je akumulator do kraja napunjen, zeleni

100% LED indikator ¢e svijetliti bez prekida, a LED indikatori napunjenosti 25%, 50% i 75% ce se iskfjuciti. S vremena na vrijleme, zeleni LED
25% 50% 75% 100% indikatora koji ukazuje na 100% napunjenosti ¢e se ukljucivati i iskljucivati, tako ukazujuci da je u tijeku servisno punjenje.

Korak 2: Prikljuéite na akumulator.

U korisnickom priru¢niku pazjivo s razumijevanjem procitajte specificne mjere opreza i preporucene nacine pokretanja vozila iz vanjskog izvora. Svakako utvrdite napon i kemijski
sastav akumulatora — prije pocetka koristenja uredaja procitajte korisnicki prirucnik akumulatora. Uredaj GB40 sluzi za pokretanje iz vanjskih izvora samo 12-voltnih olovnih
akumulatora. Prije prikljucivanja na akumulator, provjerite je li rije¢ o 12-voltnom olovnom akumulatoru. GB40 nije predviden ni za koju drugu vrstu akumulatora. Utvrdite ispravan
polaritet elektriénih prikljucaka akumulatora. Pozitivni prikljucak akumulatora obicno je oznaden sliedecim slovima ili simbolom (POS, P, +). Negativni prikljucak akumulatora
obiéno je oznacen sliedecim slovima ili simbolom (NEG, N, -). Nemojte spajati s rasplinjagem, vodovima goriva ili tankim metalnim dijelovima. Upute u nastavku odnose se na
negativni sustav uzemljenja (najcesci). Ako se u vadem vozilu koristi pozitivni sustav uzemlienja (rijetka pojava), postupajte prema donjim uputama, ali obrnutim redoslijedom.

1. Spojite stezaljke akumulatora u 12 V OUT priklju¢ak na uredaju GBA40.

2. Pozitivnu (crvenu) stezaliku HD akumulatora prikvacite na pozitivni (POS, P, +) prikljucak akumulatora.

3. Negativnu (crnu) stezaljku HD akumulatora prikvacite na negativni (NEG, N, -) prikljucak akumulatora ili na karoseriju vozila.

4, Prilikom odvajanja, postupajte obrmutim redoslijedom: prvo uklonite negativnu stezaljku (ili pozitivnu, ako je rije¢ o pozitivnom sustavu uzemljenja).



Korak 3: Pokretanje iz vanjskog izvora.
1. Iskljucite sve trosila u vozilu (prednja svjetla, radio, klimatizaciju, itd.) prije nego pokusajte pokrenuti vozilo iz vanjskog izvora.

2. Pritisnite gumb za ukljucivanje kako biste zapoCeli s pokretanjem iz vanjskog izvora. Svi LED indikatori Ce treptati, oznacavajuci da rade ispravno. Ako ste se
pravilno spojili s akumulatorom, svijetlit ¢e bijeli LED brzog punjenja. Ako su baterijske stezaljke spojene obrnutim redoslijedom, svijetlit ¢e crveni LED za gresku.
Zamijenite spojeve kako biste uklonili greSku, zatim ce zasvijetliti bijeli LED brzog punjenja. Bijeli LED brzog punjenja svijetli kada je uredaj GB40 spreman za
pokretanje vozila iz vanjskog izvora.

3. PokuSajte pokrenuti vozilo. Vecina vozila odmah ¢e se pokrenuti. Za neka vozila potrebno je spojiti GB40 do 30 sekundi prije pokretanja. Ako se vozilo ne
pokrene odmah, pricekajte 20 do 30 sekundi pa pokusajte ponovno. Ne pokrecite iz vanjskog izvora vise od pet (5) puta uzastopno u razdoblju od petnaest (15)
minuta. Ostavite GB40 petnaest (15) minuta u mirovanju, a zatim ponovno pokuSajte pokrenuti vozilo iz vanjskog izvora.

4. Kada uspjesno pokrenete vozilo, odvojite stezaljke akumulatora i uklonite GB40.

Baterije niskog napona i ruéno premos¢ivanje

Uredaj GB4O0 sluzi za pokretanje iz vanjskih izvora samo 12-voltnih olovnih akumulatora do napona 2 V. Ako je napon akumulatora ispod 2 V, LED brzog punjenja ée biti iskljucen.
To je znak da GB40 ne moZe prepoznati akumulator. Ako trebate iz vanjskog izvora pokrenuti akumulator napona manjeg od 2 V, na raspolaganju vam je funkcija ruénog
premos¢ivanja koja sluzi za prisilno ukljucivanje funkcije pokretanja iz vanjskog izvora.

OPREZ.

OVAJ NACIN RADA KORISTITE VRLO OPREZNO, OVAJ NACGIN RADA PREDVIDEN JE SAMO ZA 12-VOLTNE OLOVNE AKUMULATORE. ONEMOGUCENE SU ZNACAJKE ZASTITE 0D
ISKRENJA | ZAMJENE POLARITETA. VELIKU PAZNJU OBRATITE NA POLARITET AKUMULATORA PRIJE NJEGOVE UPOTREBE U OVOM NACINU RADA. PAZITE DA SE POZITVNA

| NEGATIVNA STEZALJKA NE DODIRNU IL| MEBUSOBNO SPOJE JER CE U TOM SLUCAJU DOCI DO ISKRENJA. U OVOM NACINU RADA KORISTI SE VRLO JAKA STRUJA (DO
1000 A) KOJA U SLUGAJU POGRESNOG POSTUPANJA MOZE UZROKOVATI ISKRENJE | jaku toplinu. AKO SE NE OSJEGATE SIGURNI U VEZI KORISTENJA OVOG NACINA RADA,
ODUSTANITE | POTRAZITE STRUCNU POMOC.
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1. Razina unutarnje baterije oznacava napunjenost unutamie baterije.

2. LED greske svijetli crveno ako je otkrivena zamjena polariteta, a ukljucuje se i iskljucuje ako je
temperatura unutarnje baterije previsoka.

3. Pritisnite gumb napajanja za ukljucivanje i iskljucivanje uredaja.

4. LED napajanja svijetli bijelo kad je uredaj ukljucen.

5. LED brzog punjenja svijetli bijelo kada je aktivna funkcija brzog punjenja. Ako uredaj ispravno
spojite s akumulatorom, GB40 ¢e automatski prepoznati akumulator i uéi u nacin rada brzog punjenja
(LED ce treptati bijelo kada je aktivna funkcija ru¢nog premoscivanja).

6. Gumb za ruéno premoscéivanje — za aktiviranje, pritisnite ga i zadrZite tri (3) sekunde.
UPOZORENJE: Onemogucuje sigurnosnu zastitu i ruéno prisilno ukljucuje funkciju brzog
punjenja. Koristite samo ako je akumulator preslab da bi bio prepoznat.

7. Gumb nacina rada svjetla sluZi za odabir jednog od 7 nacina rada za LED svjetlo: 100% > 50% >
10% > SOS > treptanje > sinkronizacijska bljeskalica > iskljuceno



RjeSavanje problema

Greska | Razlog/rjeSenje
0 LED greske Stalno svijetli crveno Zamijenjeni polariteti/Zamijenite spojeve akumulatora.
LED greske: Trepce crveno kada su kabeli Unutarnji akumulator je prevru¢/Pricekajte da se uredaj ohladi. Premijestite uredaj u hladniju okolinu.

pravilno spojeni

Svjetlo brzog punjenja ne ukljucuje se kada su Spojeni akumulator ima napon manji od 2 V/Odvojite sva troSila i pokusajte ponovno ili upotrijebite nacin
kabeli pravilno spojeni rada ruénog premoScivanja.

Tehnicki podaci

Unutarnji akumulator: Litij-ionska USB (izlaz): 5V, 2,1 A

VrS$na nazivna struja: 1000A Zastita kucista: IP65 (sa zatvorenim prikljuccima)

Radna temperatura: -20 °C do +50 °C Hladenje: Prirodna konvekcija

Temperatura punjenja: 0 °C do +40 °C Mijere (D x $ xV):6,7x3,2x1,7inca

Temperatura skladiStenja: -20 °C do +50 °C (prosj. temp.) Tezina: 2,4 funti

Mikro USB (ulaz): 5V, 2,1 A

VAZNO: KORISTENJEM OVOG PROIZVODA, PRIHVA@ATE UVJETE JEDNOGODISNJEG (1) OGRANICENOG JAMSTVA TVRTKE NOCO ("JAMSTVO") KAO STO JE NAVEDENO U [HR
NASTAVKU. NEMOJTE KORISTITI PROIZVOD PRIJE CITANJA JAMSTVENIH UVJETA. AKO SE NE SLAZETE S UVJETIMA JAMSTVA, NEMOJTE KORISTITI PROIZVOD | VRATITE GA.

0VO JAMSTVO DAJE VAM POSEBNA ZAKONSKA PRAVA, A MOZDA IMATE | DRUGA PRAVA KOJA SE MOGU RAZLIKOVATI PO DRZAVAMA, ZEMLJAMA ILI POKRAJINAMA.

0SIM KAKO JE DOPUSTENO ZAKONOM, NOCO NE ISKLJUCUJE, OGRANICAVA ILI DOKIDA DRUGA PRAVA KOJA MOZETE IMATI, UKLJUCUJUCI | ONA KOJA MOGU PROIZICI



1Z NESUKLADNOSTI KUPOPRODAJINOG UGOVORA. ZA POTPUNO RAZUMIJEVANJE VASIH PRAVA, TREBATE SE UPOZNATI SA ZAKONIMA VASE DRZAVE, DRZAVE ILI POKRAJINE.

U MJERI DOPUSTENOJ ZAKONOM, QVO JAMSTVO | NAVEDENI PRAVNI LIJEKOVI SU ISKLJUGIVI | ZAMJENJUJU SVA DRUGA JAMSTVA, PRAVNE LIJEKOVE | UVJETE, BILO DA
SU USMENI, PISANI, ZAKONSK, IZRICITI ILI PODRAZUMIJEVANI. NOCO SE ODRICE SVIH ZAKONSKIH | PODRAZUMIJEVANIH JAMSTAVA, UKLJUCUJUCI, BEZ OGRANICENJA,
JAMSTVA PRIKLADNOSTI ZA PRODAJU | PRIKLADNOSTI ZA ODREDENU NAMJENU TE JAMSTVA PROTIV SKRIVENIH ILI LATENTNIH NEDOSTATAKA, U MJERI DOPUSTENOJ
ZAKONOM. U SLUCAJU DA SE TAKVA JAMSTVA NE MOGU DOKINUTI, NOCO OGRANICAVA TRAJANJE | PRAVNE LIJEKOVE TAKVIH JAMSTAVA NA TRAJANJE OVOG IZRICITOG
JAMSTVA 1, PREMA NOCO-0VOJ OPCLJI, POPRAVAK ILI ZAMJENU PROIZVODA OPISANIH U NASTAVKU. NEKE DRZA\]E ZEMLJE | POKRAJINE NE DOPUSTAJU OGRANICENJA
KOLIKO DUGO IMPLICITNO JAMSTVO - ILI UVJET - MOZE TRAJATI, TAKO DA SE GORE OPISANO OGRANICENJE MOZDA NE ODNOSI NA VAS.

NOCO jamgi za proizvode s markom NOCO sadrZane u originalnom pakiranju ("NOCO proizvod") u smislu nedostataka u materijalima i izradi kada se koriste normaino u skladu

s objavljenim smjernicama NOCO-a u razdoblju od JEDNE (1) GODINE od datuma originalne maloprodajne kupnie ili datuma isporuke od strane krajnjeg kupca (“jamstveni

rok"). Objavijene smijernice tvrtke NOCO ukljucuju, ali nisu ogranicene na, informacije sadrzane u ovom Jamstvu, tehnicke specifikacile i korisnicke prirucnike. Za kupce krajnje
korisnike u Europskoj uniji (EU), Europskoj zoni slobodne trgovine (EFTA), Sjevernim pokrajinama ili Ujedinjenom Kraljevstvu, jamstveni rok moze se produziti na najmanje DVIJE (2)
GODINE. U NEKIM DRZAVAMA, ZEMLJAMA ILI POKRAJINAMA, NACIONALNI ZAKON MOZE PREDVIDATI PRODULJENA RAZDOBLJA JAMSTVA. Kao takve, prednosti Ogranicenog
jamstva imaju za cilj nadopunu, a ne zamjenu, prava predvidena zakonima o zasfiti potroSaca.

ODGOVORNOST TVRTKE NOCO OGRANICENA JE NA ZAMJENU ILI POPRAVAK. NOCO NECE SNOSITI ODGOVORNOST ZA BILO KAKVU POSEBNU, SLUCAJNU, POSLJEDICNU ILI
STETU KOJA JE REZULTIRALA KRSENJEM JAMSTVA ILI UVJETA ILI PREMA BILO KOJOJ DRUGOJ PRAVNOJ TEORII, UKLJUCUJUCI, ALI NE OGRANICENO NA, GUBITAK DOBITI,
GUBITAK PRIHODA, GUBITAK POSLA, STETU IMOVINE, 0SOBNE 0ZLJEDE, BILO KOJI [ZRAVNI ILI POSLJEDICNI GUBITAK ILI STETU.

Ovo jamstvo je neprenosivo i ne pokriva trodkove povratnog pakiranja i transporta. Ovo se Jamstvo ne odnosi na: (a) stetu uzrokovanu nesrecom, zioporabom, pogresnom
uporahom, vatrom, kontaktom s tekucinom ili drugim vanjskim uzrokom, () loim rukovanjem, nepravilnom instalacijom, preinakama, rastavijanjem ili pokuSajem neovlastenog
popravka, (c) kozmetickim oSteéenjem - kao $to su udubljenja ili ogrebotine - koja ne utjecu na funkcionalnost proizvoda, (d) oStecenja uzrokovana radom proizvoda izvan
objavijenih smjernica NOCO-a, () ostecenja uzrokovana normalnim troSenjem ili na neki drugi nacin zbog normalno starenje proizvoda, li (f) ako je bilo koji serijski broj uklonjen
ili skinut s proizvoda.

Ako tiiekom Jamstvenog razdoblja podnesete zahtjev, NOCO ce, prema viastitom izboru: (a) popraviti Proizvod koji je testiran i zadovoljio je naSe funkcionalne zahtjeve, (b)
zamijeniti Proizvod zamjenskim proizvodom istog modela (ili uz va$ pristanak proizvod koji ima iste ili bitno sliéne znagajke kao izvorni proizvod — npr. drugaciji mode! s istim
znacajkama), koji je nov ili kao nov te je testiran i proSao nase funkcionalne zahtjeve, ili (c) zamijeniti Proizvod za povrat novca u iznosu kupovne cijene. Trazimo izviesne podatke,
ukljuéujuci dokaz kupovine, kako bismo obradili reklamacije unutar Ogranicenog jamstva. Za podnoSenje reklamacije unutar Ograni¢enog jamstva, obratite se korisnickoj podrsci
turtke NOCO na:

(Web) https:/no.co/support (UK) +44 20 4520 7738 (AU) +61 2 4062 0068
(Email) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +3120214 0047 (JP) +81368933017



NOCOBOOSTPLUS GB40

fekR A=Y —HA FHEFIOIRIE

l?ﬁl%?%fi@b

CEBEIBLICLTLKES, ZORE

AROERRICEEBRICINTEEE
IBR. KEDELZBZTNAHHY, EXRE

BRICEDRBVES, BRYav)
=, %L, MMEECEsHTNN
BRyavy $un(§%ﬁ%§§®t® >

VEY, BRI-FesR0TLEE,
=L,

Sj,
<=

VI HLVEGES| R IR D
KSR FES LI LIBLWTLTE

s

ZHTNTULEL, BERMEARL, FE@BEULENY T —ERR(CFERT
kgiéﬁ\ibéﬁ%nb\aﬁ VET, EATRESROENSENGLTIE S,

ﬁ FEELE Ny T — @/v/719 R EITNRBNTLEE L, HERET
ORYT - DHEARIEAT 2L, K<raUrBmcASERRTS-C,

)\§ $unl3%ﬂ§<uu@fu§f) i}é@‘g“éi /‘b\cTaU XK DRE &R B EIREM NG L &
AREBDENTL RS VAROEARE, BELENC L, i, KEPAD
%iﬁ’&ﬁﬁ%b@b\;t AREMR O S [CEDRNC &,

EEQHE Zﬁuuﬂ)@iﬁﬁﬁjldiﬁﬁﬂ)f% ERZEALTIEEV., Ny T U —[JEHTIHE
nn TR OROB B oA RS U E T, B\ T U — (2 & YIRS S URE (CR
,%‘M‘E bééh%htﬂ% VET, BRICA> TJE‘S)@EZF’(LM*LTJ% [ZI S
BRRKTHEN, TICHhEERERLY 5 —CEEL T E

IBRMEA R $AEE <T¢%&a§tfﬁ5#uia Ny 71— @L%@@WTL
HEH % Ebiinﬂ/Tu BREOUZAVERSITT2H. INTORDMHERD
B> e, Fie, BREFJVIBTRENY T = bmﬁﬁéﬂLM$®ﬂ*%%
DEFLTNDCE, BT VI OELERREBERT 60 &

HZED

HlBLUYR- kDT
&, JROURLEBRLTL
=0,

WWW.No.co/support




BEERRELOES

>

=

FPE-FTE, INTOREWRNENCRV T, REYRBHETHERLLY, HESNTLBERAEICRL TER
Ufc)dBE, (AR DRAE BB RIREENG Y | RAEHES HlJan'g’ KBRS SOUEDHZTN. DR
B, 60°C (140°F) Z#BX 5 IN3k, B LROT RSN, CORBERRICINICERT 5 EnFESNTHY.
BNERE T ORBEEFERYT 258, TOREEHNUETT,

e
W@A/TU Eﬁ SELBNTLIEEL), BUREBA

EESRLTETV, NT=—Nv I DR TRELLY Xy TF&E
BT KEERESEED LANTLESV., WENAyT ) —OREBR. BTERLTOENE X CREDRVMERT
FoTRE N,
A==
EE:
)\NDJ‘ DHEEN, BRI— PNy T =T —TILIASHIDEBEN D BI5EEF. ABEREFALBVTIIZSL, &
S8 R DSBS ClER T 5o & [FRESNCVEEA, COEBEFBRLANE =G, BRNICEEL TR0,

;(quﬁéﬁﬁﬁ LARVEEE, F‘%M%ébtuﬁﬁz%bfd)b@mt<téb\
@Ab“»@?%ﬁﬁmmLkmﬁﬁm?é U —8
[CHBBRICHA, A ﬁgz&< £ hn
Ayru—aguaé%%@wmuémmaiiﬁa o Yiko
=Y. BICEFEY UL L, VT HTn
nepy. BE. L M@DIEES FEE E ATz
ﬁAb\@Fﬁnu(LM\ ﬁ*ﬂmﬁﬁﬁunﬂﬂi BEETARMFECR LT
BEUR T8EAE TR MBS (:DL\T%HT% ‘22T
%E@%F@Ui?o¥ﬁ®ﬁ<u ] {E= Bk
WRZEDFTRUE->TLESY, MEES N ILDIE
B, ARDIBBES BRVWTLEE < = . BahHnsE
CAICENEY, Ao AENMEBET B 7, & ERsay m®ﬁ<t@ﬁpmut<téu &
QETIR UIE ClER T 52 BEEAREERLBVNC E, TTIERLLRE TORNESS. Eﬁ@kﬂ/ru nb
i LAz PIE LT <RS0 EEFT—TI)L %S oRSABVCE, B RRONINOHRG
BREABRN E, ARER L BE, T, MROBBLESHTNNDYET ., AROBEOHRE, §Lmemmﬂo
rEEE. E5(ERZEFLEL. NOCOC IBE L EE L), ARDBIEET > i5E. —IDRENEN(CRVET, {TE&E NOCO



HEDONEROBPARCERT E(CoLT, NOCOR—)DELE
EEVEDA, fUE zﬁ&(z@inézﬁ@ﬁ&@ E3r b‘Z%M\tﬁFﬁZ
FRERELBVTILEEU, =L E7Zy
) IVIVEER (T7>. m‘Jw i A%) Bn#< ;tl;;é}afgitlzﬁf%h%twﬁt&éiﬁﬂﬁi@@?%z&b\
TEEY, EBRE ARE20C~50CTOFRERE L CERISNTVEY, COEBEINTORIEZITHRVTIESL), BELE
Ny T =DY v VT 25— FTRBVTLE S, /\/TU@mnFtNﬁFLJ:HbTLi% . EPACERAEFIEL TS0,

RE BRFCEIETPOMEDREED SV M CARDE 1‘E§T;l;tf%*é7&ﬁbmuf<téu Kuul;éT@J’Bﬁb\m\Ibmﬁﬁﬁkﬁ
BUTLREE, BIRLISMICRET 2 &, REBDIBE: —20 °C ~50 °C (0C~+ 25COTHIRE) 1T NOBAEE80°CELE

AW E, Hift Ku%mzvfa%/\4T‘J(:®&E}ﬁ'\$ba§t)i 3 fmfb@ﬁmizumﬁmbdut<téu ACEDIL
FUE MAVAE ES|ERCY AR AHYET. Ny T UEI ¢ VTR — T BEIC/N\y T ) RE gaEnlc<rsh, Ny
T OHFEE BENTRREEENY TUEY v VT A5 — Fb@u‘((téb\ NyFU— ARQCABSNCNGF
ILAFY) ‘(;NOCOﬁO)EMb\iﬁE(%i@Z Ere, UIE, RES &tﬁﬁjb(}"%@‘é%%b‘%b)i
9. CEE pEFDBLTL LS, F, }éf%un/\*ﬁu;ﬁ;uﬁm)@é \y 7 ERYROBLTLIESL,

EREHD UCRECHELTEELRLTLICS l“'%tbto)/\/r DFEFE(L )‘\%&U@?B?Ell%’)%
FaEEE iﬁﬁ%%@/\/TU(; PR imo)ﬂﬁﬂiﬂ)/\rﬂ)ﬁﬂfﬁt‘ THBL TS, AERONY 7
1) HIEHR| (CE 55, RUERT 3155, T, BIENHIHEELETD ﬁto)E% Mo 2IHaE, EPHC I RTDER
ZIEL, Noco?i(; DEE<TIET Y, B USB.0FE 2 (E/N T — )77’7{;@""\&@*@5 A BUSBY — 7 )L & L UBWE 72 (F10W

AVES 777”9(&/(?0%\3‘1’1@ FIC[GEBDIUE (ML TVET EN 301489-34, IEC 62684, YD/T 1591-2009, CNS 15285,
ITUL.2000, 1RGED/NT—T 579 DERCIETREEL TS, wREr ﬁﬁ%[ufﬂﬁ%&lé‘?j@?&@@éa;\,ﬁﬁ'}

Z¢ﬁ$b%7?ﬁﬁﬁUi3em&iwﬁnv S RS sisal CEADNT -7 575 LeomECEml g
CLEMEEECHEALCILAL, BELET—TIBEUREROER, Sk 38and 55T A S e O]
R L L AR PITINN  ISEd S e o P ST e OREEBS RN
503 I, NOCOI AR HONBES SURBAMNOERALC L STl DU C NOCOH I POREEALNG UA, BaoT
BICUSBIND —7 575 % $/9 518803, Aot k = LADHA ACTSINRRCT Y 5 ICHERENT NS & Z AL T
a0y, ERCEALEBATE. NI—FITIDRENLRT 28D SR, EEBCD S AR B
ClaEEEr g mEirs g T, NI—75 79 5B BB FLEIOBSEIRICHTS C RS, V1T ORaE A
BB lc, MR E7EE UG TS, BRBC S Ny T ) OFBIEL BSTEIAD Y ET, BEAEOLA
BORBDEET BT 0. @ﬁmkwﬁ/ BIBCE. ERAULAVES G FERVTHL C &, AROFRICOHEREER
THCL, ERME KRIBUIBERT 6P TNDGET. FMRLCI, N2 A~ 7. REDHEG L OEREEOHEEE T 50]
%H@@%Mﬁ%ﬁﬁ%ihrui?oz DERDN— 2 h— N1 & ERHER DRI BN ) & &, B ahEREeE
OEELEEEREL CosBLInSEe EEACHIORBERLL BopEesiCCRol, ERNaR ol Pl
E2 Ol Db B ELNIREN D 5158 (RIE, 2 RERFSLEALL) | MREEMISHLENOCRES] C py
<ﬁéwo%%ﬁ[{é%%@ﬁ%@&a(%@ﬁ%%ﬁ&ﬂ%t;?ﬁ@ﬁﬁﬁuiicZ&D¢E—Ff%§@ﬁ?%ztf\@
RAED T h A RIENEE BAIEEE ) 1BA & > CRERBIMEE T2 BFEL ICOBA BN Y £T, I % BRI YT
BE . KEHRDBEE S AR B2 T, ABRE. BEADLED LY 4~ N AR50 TEREBUTNSk0h. BAENC



sﬁiu‘:t%’élggiw'c%%%b X0, A&L{Ziw\b\b\attzL\’vbﬁ% =
nreHEald, B %R BRLTIESL,
ﬂﬁo)%u}t:%‘c%ﬁﬁmm IATE E DY)
EONFOFE S DEaHELE 11 d
ADEAFENENTHST

AREDERUH DI (CHERL L TRIE

5Z20 N HVET, E

EIERWC & (2) FRBED,

(&, FCC#RBIPart 15(CHt > Tl
%E’]Isiﬁ(u‘ﬁU‘Gﬂ’ﬁéhtﬂ“k;‘f D
TRIVF—ZEM, #F, WHL. #
ES P Ef‘iﬁk&b\‘(lﬁ 3 E RN
Eﬁ-fﬁbfo\l‘fnla‘fcﬂ) Ecas

B
S 3 SHE R A H D

I




{ERAE

A7y 7. GB40ZERET 3,

FroniraT. CB0DFBRARLRET LT ﬁuit‘fuoﬂ EBRTCAT TR ZBEL—bF: 5A | A | 2
7BE>CLLEL, NEOUSBEET —7) EFHL/’CUSEM/T k& UUSBZ
B2 COBAOEIERT B, ACT S 75, BHAEE, J— F/%Y 3% EHECUSBR ZEISM: 120 | 6h | 3
EASDRBETEECT, 217 Y X7 DUSBT YK— HB*I’\]“BU?*JA/\/TU!D%E(L

<t

G U CRENDOME Cord ERESNTCVET, FOCHAIDT S, REH L UMEE(E
BBV CEREL T T, CBAODBRBERH(L. Eﬁl%dﬁz?&oﬁU@ﬁﬁ?%Eﬁ
CE>TRRBVET., REOERE. Ny TUDREICL>TERIEENHVE

gt

,D%LEDb\VM/\/T'Jm,bahiﬂi? FI, Po<WE ATy TAY) (Z/NLRSUTUL 4D
asl aamaLEmz/uaéﬂ HTUET, Ny T UARLCABENS & 100%EERELEDASI L. 25%
50%. 75%35EDMLEDH r7f7J [d‘:ﬂ)i@‘o EEEE 100% LED7J‘/\)\/7\5XTLJ AVTF U ARE

25% 50% 75% 100% THBZEERLET,

2T v 72! /\‘VTU_(L-&..-;LLJ*?

FREYZ27L0 MERLOEER) LU (Vv TRY — MBI BHRERAE) (BT BIEE & W
=0\, Kun@@ﬁﬁﬁu(d\/T‘J@Hiiﬁuﬂﬁﬁiﬁz,ﬁ?‘% ET, Ny FDBEEREHMEERET 34>
[F12VERE/\y 7 U [C DB T4 £ECY. Ny 7 U HET BBIC. HIEED/Ny > MMVERENY 71 T
&0, GB4O(E, 1@0)9'(70)/\‘77‘U(u[?.")@b(“iﬁ/u Ny T7UDONy T UinFOELWBEERR L ET, Ny T10
771%?(3 BE, MFOXFWPES (POS, P+) BRTSNTVERT, Ny T UDIAFIEF(E B, LW FOXFPLS
(NE )T)‘%Téﬂ'(b‘i? :FV7P’5* IELS AV FFTEL), *&ﬁ“ﬂuu/\@k%féﬁbguf<TC§L\D LUFDF
NE!J (KE HBEIE) XA F A7~ AV AT LDEHDEDTY, BREDER, J5AT AV AT HELCBLLCE
N EolaFT. LX'F@?HIE(L{ED'C<'L$L,

1. GB4OD12VEE AR — R ICNY T UV 5V T&EGEUE T,
2. 752 (POS. P+) Ny FUMFILETZA () HONvTFUI SV TaiEHLET,




3. X1F2R (NEG, N-) Ny FUBFPETFOY v —Y(CIAF 2R (B) HDNvFU IV TEEHELET,
4 HTRRE. AT REFRICHL, BOIEFTRINLET (FLETIRT AV AT ABARTI2D%) .
ATv78 v UTRY—F

1LEAOY vV TRY — EBRT BHIC. INTOBHER (NY RI1 k. ZYF, RERBE) HF7ICB>TVWST
CEMRLET,

2. BRARYVELTY vV TRAY — FERIRLET . IRNTOLEDARIT L. LEDBWIRTEULEBIL TLVB T L& R
LET ., Ny TUADEGHER[CTHONTLBIEE, BEBLEDARITLET. Ny TUI IV THE[CEGEN T35
Ald, I7—ERIFBLEDMNRITLET, EUBEGZTO EHBLEDARITULEY, GBAONEADY v TRV — k
EATOEFHED & ABLEDDRILEY,

3. EHEERELET, FEALOEFNT CCRENLET, 25— %ﬁu(LSOf"‘iT@? GENEETIEREHIET, B
AAES(CRY — b UIRWMEE. 20~30f4F > 826 TRIEZE T > TLIEE W, 155AICBERIU LT TY v T 2%
- F@??H’E’c’ﬁh@u(«fiéb\c EED“v)TK’J— ~DIREEITORIC. 159FETETLLEEL,

4. BE@EHNRY — U, Ny TUI IV TER/REL. GBAOERRWINL TLIEEL),

BEENY TV —EFHA-N—-F1F
GB40ld. 2V~12VDIRER/\y 71 DY

*«‘/7’7\7— FEENCRSNTVET, 3’3}7’50}/\ v 7 ) BRVEBODHE  LEDH T4
7J l; BUET. ChnlF. GBAANY T

ERMUBNCEERLET, COMRBETIR. BNy TR —FE T4y €7

EDFIRETY,
E% _ . ;
;OJ:E FOERCEFHAODEREILIC L. COE— R, 1280 EOIRE/\ A o K g
HEREDVERY) [Jao'(b\ RE - RERFIC/A Y 7Y OBIEIC OV T (T 2 LT . 80Ny T
@L\JD UTLREL, RRASKENEELET, AE— FRIFRCHOER (10007 2~ ) % .
CBE . BRCBSTEMAG Y FT, COE— FOBAICOVNCARLEAE. YT EPIROBSERH T a



® @

12V 1000A

)

D)

o
@5 ©

@)
Mo

m

0
¢ 0
3 2

(

@@

1L RENYFU— LA ARENY T —DRELANIVERLET,
2. BEMARHEEINEIBE, T5-LEDSA RAFRERCATULETY .
BBRERYVYTIAZV L O 4y & T47) BNUERET.

4.2y kD T4V OEERTFLED 51 FHAEBICRITLET.

5. 7= HEMICR->TLBIHEE. 7—RAFLEDS A FHABICRITUE
T, ATy ANy T U —[CEL<EHRENTLBI5E. GBAOIIBERIIC/N
VT —EREUTT—RALE-RICANVET (F8A—/\—51 RiEENE
WSS IABLEDNRRLEY) .

6. FEA—N—34 FRY>V: FMCITB(CE. SWERFLLET, &
& REMECEYCL, FETT-RALEAVICLET, NyTU—BEHN
BRI ETRETERVGSOHCERLET,

7.4 E—RRIY: 7DOOFA FE-RTT—V 54 FEPUERFE
T, 100% > 50% > 10% > SOS > = > A OR > 47



STV a—Fa«vT

I5— | B/ BRE
0 I5—LED: HCRIT Wikl / Ny T OEGEECLET,
I5—LED: FBEM (ELLT—7 ANy FUNBECERLCHE>TNS / ATy bEAHNULET, 1Zy h&ER
VR UTORER) LWVISEIICEE & T,
T—=ZARZ4 FHRIT LA (ELL ﬁﬁthy%UﬁW%ﬁﬁﬁ% / IRNTOERERUKRE. BEALTH#5,
—7 WG UTIREE) FEBEFIAF-—N—-F1 FE-FEFERTS
1=
il Lot
RENyTFV—: UFILAFY USB (H7A) : 5V, 21A
E—UBRL—: 1000A EfRMRE: P65 (R— FER UTOR)
BERE: -20°C~+50°C RE: BT
REFORE: 0°C ~+40°C 'Lﬁ (RExIBEx®E) @ 67x32x171VF
REBFORE: -20°C~+50°C (F19) BE: 24KVF

RA20OUSBT—7IL (A1) : BV, 271A

NOCOD1ERI DFRE{RRE.

BE: AUREFATZCET, BERE. UTCEH I ZNOCODTFHOBREMRIE (AT, TARIE ) OFHFICHRSINZ &I

@%‘%%E@g#i? AMRIDFHZERE T CARREFALBVTLESV, FMREEOFRHFCABLRVESE. FARAEERE
CBMULTLEEL,

AREEC KL BERCIIFEOEEFNMTSSNET, Ko, M, Lrlu;’)'CE&%%U)MUME*UNT'S&#L&% L

£, FETRHSNBIHAEMRE . NOCOE, HRFEZAIDTESF(C TEUBENZ2S. HERIRET SUREIEDOHZZD

ﬁ@?ﬁ*ll’éﬁiﬁﬁ?\ HR, KTFREBLEEA. ﬁ@#i@%*ﬂ’&ﬁ‘ﬁ(:iﬁ%@“él:l& FRIET M. E. FTCFROERESRLTL

W,




HRCEVROSNZEANT, AMRESIVRBSNBIREL, O, BE, EE, AR, ELERTEMDT, BN DOZ O
DINTOMRGE HiF, ZHCADBEDTT, NOCOR, ERICL ViRDONDHMEANT, BmlEL HERNNDESIECHT R
i, BICRZBVRBEPEBENRIECHY 2REEEL (L, & CRESNELA) EELELUBRTOINTORNZE TR
LY, SZRIE TR CERLGE . NOCO(Z-IéuZﬁ’wEGJRﬁF“ﬁBJ:UM; ZRBIRAVRIEDHAM, & XUNOCODHMTICE Y . AT
([CREE T DRMOEEXC(IRIBCHBLET, M. BEUVERC L > T BRTORIEE IR OEFFHRICII T 2HIRHERD
EY g AYALON L%B@%UKE[?EB@%(C@FHé‘h&b\fﬁAb‘?ﬁ VEY,
NOCO(J, HEFRFOMEICEFNBINOCOT 5V FORGE (IMT. "NOCOE R ) ENOCONREITI B HM K51 VIChiEt> TBHE
SUBALIIEE. ZOMBESLURELORMBICOVT, IV F1-—F-THIBAENFETRCHEA LLAXBEREAN
SIFRRIELET (IUF. TREHARL ) . NOCOMEITI A4 F 31 VICE, ARECEFNDER, Bfifttk. 12— —<—a
TUHEENEIN, ChSCRESNE A, BRMES (EU) RMNERESHE (EFTA) | LBBRONSE. ILERECS
FBIYE1-Y—CHIBAEDEA. REHEEERN ECEESNBANBUET, M. B, ELEFRICE->TE EH%
CL > TTNIVERVERREABNMRBSNBZIZEE NGV E T, ZDIcsh. RERUEDERL. HEEREEIVRMIT 21EH 2 H
RIBCEEBRLTHY, BSMABZTOTEHVEEA,
NOCO@E“{EEE(IX#"it(eﬁlgiﬁ(uﬂﬂﬁéni? NOCO(d, RIFE L < BHMHDERICERT 2, XFZTOMOFEERICED
HEPBIFHNEE . BROEE . BROBE, BEWBECOVTHEZELBVEDELET., TNCE, EEFE, Wﬁd)?ﬁ%
$¥0)ﬁ9’:( %E’Héﬁiiéﬁ BE. FEH5DBMFNE L BERNZIBRELSJIRE REREEHLVFEEA) EEFET
N5 I(CBRE
AMREEGFEECS A, Fio, BREAMABCHRXERIEINE G, AMRER. () B, BA, RA, KL REEOEM. €
U< [EZDOMOINAICHEER T BIRE ., (b) :RoTCIWIRL, BEARR, BUs, HE. EL/<IEXTE1I522<D.JW$ () NCHDBRE, &
HROWEEICEHE LIRVIMRLEDIRE. (d) NOCONFITT 201 F o4 VICHDLT [CEA LT &ICEET BI8E. () BEDERS
SUBEE, HULBARROEREBSHICERAT ZRIE. E/2ld () ZE@HNSZ U TILHYN—DHIBRETh TV H, YUTILFY
N=DBEELTLBBEICHERThE A,
PRAPART CHERNFRE REET 2158, NOCOIRE DHIMIC L Y. (a) HER(C & > THHOWEERM(CHIBY B KECAIRBAER
BY3H. (b) ARz, HERIC K > THHOBBERNCABUIMRT L < 3MRRROREOMER (XESFHRIOREE
BIESAT, BILHEEZE I 2RBIBEORBBE, FROBRRBEBLUE U ERENCRILKEZF Y 2RMm) ERXRT BN, o
(3 (c) AP ES| I SMACBNMBERELET ., REREARELIET B7HCE. BARREDHEEDERIDEE RV ET,
PREMILEFERT BIC[E. UTFHSNOCOYR— b TG TEE L,

(9x7) https://no.co/support (3E) +44 20 4520 7738 (=R K351 7) +612 4062 0068
(BEFA—JL) support@no.co
(KB / 34/ AF+>3) +1.800.456.6626 (EU) +3120 214 0047 (B4) +813 6893 3017



=)
<
a0
O
N
D
a
Tln
p)
O
O
)
0
0
0
2

OF muisksn

=
o

i AR}

F

=1
7|7t Eele ZaoM

= A
ES

A2

Al
=

F

AXNQ. 2AE|7{L} o1 HiE{2|E X
2
2

A ®oto| BiE 2|2t M =S AH

5|

HX|5HX| O

Zo
==

BIE|X| o7{L}, = ThAE HHEf2|
H|

=
e s

7L,
=

HrRo<| =

1
=]
=)

JHotT

e gl Xl

XpMIE

t
£
(o]
Q
Q
>
n
Y
o
o
o
c

of

AHE 3

st HiEf]
f, BE ol xIE T2 0

o
HIAIR.

3|
5|

HL|CF HHE{ 2]
=0(7] ¢

=
2
=
=

X
=
3
31
Kl
=3
o
z
KO
uly
]

|EAIE HE

ol &
=
o

2/
235+
=1
=0
==

i

=y

d@ R 9L



—_—i— O
9.
+E DT DS ObM KRS HEASISHLICE AE ALR YIS 2K oL BAE51 ARSHE HS SIS SIs7iLE Afglol 0|5 4
QISH B=0| S571 EILICE siAfo} =, spAtol 30| YALICE SIS S22 7f517{Lt 600C (1409F)0jAte] 2E ThstviLt, 22t5tx|
BHAIR. 01 717 1= Melollq Url= o= AfRsior stof RS Aeoll i Age ths =5t 0|2 7|2 0{of shLCt
F=ink
U BHE{2|S THETISHR) DMIR. AFR MUNS 2. T T FH| S TI97{LL MurEe 20|71}, 222 Yo7 |x| oL,
A3 92 W= 3|7} = polol et I HiEfzS EHsR
xo|-

72l BELEHjEf2| A0 20| AAFE AL Hrf 0] HES ALRSIA| 0L 0] 7|7l Al 22|
F 01 7171 AFRstx] 242 Al AlLfol wRtsHOF BLICE 0/ 717 [ ALRSHX] St f 820 ekt
=61 of ElLiC}
ol Fof  otelo] 2o HTo| Hel L T 522 5 4
Q= 72| Cf Bief2] A ogiel Zooj ThHls 0] 210{OF SHLICE. HEf=] =x{ollA
folste & & Y H5ES X 3 S0l= gHA 22 MOMAR
viElz|2 = ZL} biaf S0 32278 Xa[s[Lt Ol 72, Al Mg} Thatato]
32 Zal 17| Z2{0]Lt $hMO| BATEE & QlasLict o] Apget ol 2 Jolsfe A2 HlZS
Jelsie o X7} AFE517| Hof] Kbyt K=t 24 0| ors Ao njMiExiol
oft ofg 5} 20| Cifsil NOCOO|H| RIS 2 x| i Ch =X glaf. H==S ofo|Sofl7|
Zhlo| ol3i0| SILICE Of2I0[E HZ £ AMME[SL HAHE &) WS ORIAL. A ofelich . MEZS FolsM
FshalAle. £742 we A FEO| 472 2 UL Aol 0 FH0ILE 4 H0| 5101, SHxIgt 0[of =XBFe(x| ofn, At
HZS ARSI DUNS. A4l Fel SE2 HES AIZ3IK| DHIAQ. && 3 o7l HES SARt & QISLICE NZO|Lf MI[HES
ol FprtojollM =SR] TRAAIR. st 0l HZS EEsI HEsIAAIR. B2 A2 MES ARSI IRIAQ. X 5 S5 7]}
siols 7, Ty 2w} HER|ZEE aj3in ZA| AFRS BB A0|2S SAN MES 2ajsix] oiAR £3. FEe| of=
S8 R S8 TS 22(5f2] 1 shA| DHIAR. I Sofe Alsh, A TAAO] & QISLICE MEe| &8 QR £
, X182 R[5t NOCOO| 22ISHINQ HZES +85 22 Hxe ST o HES NOCO 221 31
1 AFR0| I=|RISLICH NOCOTL £9I5HK| 92 HES Ajgst AS oLt ahoi] chat 22l x|x| [
%, BE{2|e] Ao] MZ0l B&5X| Q= ShAle. Unjel Fa w5 5[5 Mgkl RolM HES AlRstR| 0RiAl2. HE glof



HIEI2IE S215X| OHAIR. 70|S 2EE, SH0|= ASAL BE(EES £0f 28) 8%
=90[0] 245 UX|SIES, = YL A9 plolo] & 9 =
Ol 25t == HASAGLICE 0] 2= el fjolM 2 S3X| =
EA| HIZO| AFES BHGHAIR. Bl HXIL 37] & 22| 527t 52 RN HES

Sl=, W1 OFXE HOj| HIZS BaiotiAlQ. 2XEE FA00| HES BaotiAlR. Bt 2= -20°C ~ 50°C (B 7|2 0°C ~+ 25° ()
QILICE of ZZdofM = Heh 80°CS HA| DA, S, 2 HZ2 12V At viE{2|e] Z0fot SSHEILICE XZo| T2 R HiE2|S
AE3IX| DA, CHE stetd 2ol BIE|Z|S I AEE & Ao osf, A 3 xfiteol 2515 Xalieh 4 UELICE HIE2|S T AEE
57| Hofl, BiE{2| HZA0| 22lstiAlR. BE(2|O] ST sletdiE E= MAS R2= AR HIER|SE H= AELE SHX| DAL, HIE2].
HZof LE & 2|§ 0|2 HiE{2l= NOCOZ wA[3Hof sltq, 7hd 8t 22|ot0] B2 A&t = m7|aHof BILICE BIEI2IS AT WR|oHX|
LU EYE|AFLE A7} S2ILIQ = 2|5 02 BIE{2|S THEX] DHYA|R BIE|2|S TR E Mai|7|of 8l w7 [SHA| OHA[2. BIE2|S 71HE
22|79 S| WY [she 212 (=2 F2 F I i) 2 WS I 7| et SHOR ZIFELICE A5 HHE2|= S slie K| HiE2|
MEZHEZ 71X 0 THIA Q. RIZO| BHE|2|7F XILER|AH] Ed 7L}, M7} LIZALE ML, HEtE| 7L = HIHEHOR HSoiH, ZA|

HIAIQ. of BIEZ|S I AEIES

=
BEABS & NOCOO]| 22|5}AIA|Q. HIE{2] &M, EN 301489-34, IEC 62684, YD/T 1591-2009, CNS 15285, ITUL.2000 52| #&
= 5L O[AfOf| 28Fet= USB 2.0 = EZ 2l OfHE{Q S8tz|= ERAL USB 7012 2 5W = 10W M OfHE. £X| ok ZZo| w2l
OfRHE] AFZ2 AIZL ZA| A Thitof] A4S Fefst 2 Q= MZISH FM7|M oIl wEE 4 Qlo02 RO[5HYAIQ EfAL USB M@l OfHEIS
Atgate A2, et M OfHE7} f10] 7IE(S)S E4ote X| MEYR|0| 29/5t0] SOlehAQ. 24E A0S L BX7|E AFgot7Lt
20| QU HEHO|A SHSHH, 7| 0] Wst 4 QISLICE HE L& EfA} T 2 QEXI0|
grst 2 QIELICE NOCO P ARES ALESHE 22 L|Ch USB
TR O{HE 2 HZ AsP7| Fof| AC 22117t 2k OfRHEl=
FATOI AL Fof| wEsel A 4~ 210, FAZE H|Eo| YESIH MR 2AS s Ofl A BHaF
MEst 27|71 £ > Q== BILICE A|CHSHO| HHEZ| TS BEP| Qi UF st & 0fA 2 HHE{2]
SHS TEEAIZ 2 QIBLICE AZH| X|Eof| et AFZSHA] 952 MIZ2 BITA[Z| 1 AFESE7| Zof CHA| o= 42,
HZS Ml 22[Lict ozl SXo20t HZES AZEILICLO|R 717]. MES HX|as BEst & JELICL HES AP7| 24 242
Ztotn UM, A BEEY|, MIMS7| = 7|} O] 7|7|S Walsh 4~ QUGLICE Of2fsh MA7|&2 Aat Bt IS galist
2 QUGLICE MR BEET| 22 o|& 717|7} QICHH, ALE517| Hofl et OjAjet MolStAA|R. HZ0] o= 7|7|S Walisitla olals= Z2, SA|
A2 EX[5t 0 oAtet AlolSHAA|Q. o] G &e| 2. HIZof| ofs Yk BrS 4 QICHT MZte| = WAL ML, 0| 0|2 = S8 Eslsh= (
J2{Lto]of =He|X| ohs) O] QU AL, HES AFE5H7| Tof| 2 QlAlet MOISHYAIR. TIME NS &S A2 =2f Wojl Cist e
QI&i0] Zet|of JELICEL AERE BEO||M| 210|ES AFS2 Bzt ZHES 90 QlE Algto] AR WAL Uo7 MIst Ao Al
Zefjg 4= USLICE 2IO|E, 2HESS 2N SASHH 0l Ppxol A4S Fefst > QIELICE 2 HES, 2|1 ™o Z25 #MS dissis
153 LED Z2|27{A(pre-focused) I} AAIE|0] QGLICE A, FX|H L= FAES 57| Mol S27|9| 22102 BELICE MH| L=
7|Et @ 20| MESH AL, ZA| MES HAstD 7AXFILICEL oD B20| gl=(IMAD YZHE AISBILICE JHetE 220l &7]7F 59
7HX] Q=R FolohiAlR. i 9l#lo] £, RE V(o9 XES EaohAR dRS WA £ JE UA| £ SE52UD L2 sist






£HO2 ZHE|O| LOEID2, ALSS7| To| 2175| S5O} BILICK F3IE USB sHlE: s | A | o
01 GB40S USB 2 (IN) ZEQ} USB X2 ST7|0f| S1ASIYA|R. AC
|, -E= =0} 78S US HEl EEO|NE 2618 - QISLICE L 28 suaz: 12 [ o | o
Hol SHS BB | 9fs USB A2{(N) ZEO| A2 21AmpelL|Ct,

ST & o, iR BHE{2 (2| S 22 Charge LEDO|| EA|EILICL LEDE 3] ‘Ozt 'Off  EHE311, 4742
ad . Charge LED7} B5 AX|H 7% 20| A% &7} ElLICE BiE|2]7H100% SHE|H, Z=A 100% LEDO| £0| Az

AENT}E| 11 25%, 50% X 75% Charge LEDE “HEILICY. 2 £2 100 % LEDZ} Z872| =0, 0l |KXI24
25% 50% 75% 100% Z7i0] 213 ZQUS LIEFHL|CH

tE o=

£ 2: HjE{2|0j| 1.

X2 =2 A1 |Slet SX FolAET

A3
CIX| Etol5HA|2. GB402 CHE Fa| HE{2|ofl= X{Btotx| ei&LICE HE2|Q| EiXtel
[ 7|22 BAIEL|CE HiE2[o| S5 Eixte dutdoz
o2 I3 BE0f iHstK| ORYA|L. Ofli= (74 YBHR)
Oto[Lg A FX| BhAloj| CHSh X|AAREHRILICE Xf2ko] (U2 ER) Z2iA THX| @AY AL, otz XIAAES g =M 2 mhELCh
1.12V £3(0UT) ZEO| 1ZE 02 M, HIE{2| 2UTZ GB40O| HIZHFHIAIL.
2. U (U7 HD HE{2| S-ZES Y=(POS, P, +) HIE{Z| THX0l| AZEHIA|IL.

3. SS(AEM) HD BiE{2| 2YZE SINEGN,-) BIE{2| TEX[ol| AZSHIAI2.



4. 228 =, 358 UK 7ol Jeog 22|(Fe 2214 X YAY 2 &3S U HA)LICH

1. X128 M AELESp| T, K20l 52 SSHHEAS, 212, of0f2 517K YUK EolsHAIR.
2. Zigl(Power) HIE S 52 T AEES AISBILIC 2 LED 28e): B LEDZ} HICHZ 515 B LIEFILICE bEf2Iof Rch2 i2islof
91971, 814 Boost LED7} #EJLICk UHEI2| SR} HiCh Q1ZIEp, w71 ©5 LEDZ} HELICL 0] 250] The, HE HICH= Tigtele
£14 Boost LED7} HHEILIC GBAO7} RI2HS Hm AEf=g b7} S8, 8144 Boost LED7H HEILIT

3. X200) A § ZLICk L 29| K2 S5 50| FELICE 2 KIS GB40S S 30 S0t 1ol AISO| 28+ sauict
20| S| AI50| alx| SO, 20~30% FE 7ICHICH} LAl AIESHIAIR. HR(15)2 Soio] 2(6)8IE Eutslol i4x0z Fm
I & Ao OYAlS. Th 182 5B ATILE 1], G403 (9% 56 21U HZHENIS

4. R0 IS8 2 F0ll=, HiE2] SBLE P2lshn GBAOS BAIBHIAIS.

et (2| 3 S8 T

GBAOS AJ} ZIL0| T2V Eh4+ HEI2] (v BHEIRIIIR) B AEIES=S SARIELICE BEf2|7} 2VSIC} SO, Boost LEDZ}OffEILICE
Ol GB400| BYE[2IE 2|8t + GIT|S FAIRILIC 2V Dlgte] BiEfe]S A= AEIEsjof st JP0s, 45 X3¢ 7150] lojH T
ABLE 7|58 “On'S= Mg & Ylaich

]

0| FEL Sutsl Z0|S 7|20 ALBSHIAIR. O] REL 12y KA HEE] HSRILICE AT WX o 43 85 7| S T, A8Y &
gSLICE ol BES ABap| mol HiEfzlel S48 T EolstilAl. 213 8 S5 BiEfe| SUTII M2 SiLf SIHEIX] o= skl
TiZo| A= g dozl 4 lEiit o REs XSS dozl 4 9IS o S M| 1000 Agsiol xspi Algatx etos
D8 ATk Of BES A5t 2007 cish E0] AX| SOBT, Al=six] Tl H27to] E2E FoHAIL



® ©
°l©®
NOCO BOOST PLUS’

12V 1000A

GB40

|

®
®
@

1. L BHEZ] 2{'8: LS BiE(2|O] S 2 A LIErLICE

2. QF LED: S50| ZX||H WZHMO| HAX| 0, LIS HHE(2| 2=7tHR £ ‘On"at
"Off"g BH=tct

3. Mgl(Power) H{E: 0| H{ES S &HX|

£ On” & "Off" &fEf2 BHELICE

4. Mg(Power) LED: £H2|7} "On"0|H &l440| HAZEJLICE

5. Boost LED: BoostS A& £14H0] HFJLICE FX|7} HIE2|0f SHIEA AZEH,
GB400| X522 HE|2|S ZX|5t1 Boost BE7t AIRHEILICK & X5} 7|50| 24stel
A2 LED7t BIMOo 2 ZEtRIL|CY),

6. $5 X} BE: 2451512 A3)E SO 2| FELICt An: o BEE
H|&H4s}etn +52 2 Boost & "On"E MHEILICH HIE{2|7} LR ot ZXIEIX| &2
IRk ALRSHAAI.

7.2}0|E RE HE: 0§ #}2 LED 2{0|E7} 771X| 20| E REZ FBHFHLICE 100% >
50% > 10% > SOS > Z#el(Blink) > A E 25 (Strobe) > Off
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Stz 9z

Boost 2t0|E7H S0{2X] 45 #|050]
SHIEA QB B2

715 MY
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NOCO HQ

30339 Diamond Parkway,
#102, Glenwillow, OH
44139 USA.

+1 800 456 6626

For more information and support visit:

WWW.N0.Co/Support

For patent information visit www.no.co/ip

NOCOEU

Kabelweg 57,
1014BA Amsterdam,
The Netherlands.

+31 20 214 0047

NOCO UK

18 Soho Square,
London W1D 3QL,
United Kingdom

+44 20 4520 7738

NOCO AU

Rialto, West Podium,
Level Mezzanine 2 (M2),
525 Collins Street,
Melbourne, Australia 3000

+61 2 4062 0068

NOCO P

5F Okura Bekkan
3-4-1 Ginza Chuo-ku
Tokyo, 104-0061

+81 36893 3017
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